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सदाभारतके भट्टार पर्वोमें इस पर्वका स्थान चौथा हे । 
इस पवेसें अज्ञाववालका तेरद्दवां वर्ष पाण्डबोंने विराटके पास 
छझवंश बनाकर किल तरद्द बिताया, इस सवका बडा दी 
मनोद्वारी वर्णन हे । पाण्डवोंके बिराटगृइमें वासका वर्णन 
इस पसे किया गया हे, इसीलिए इस पर्वका नाम विराट- 
पं हे। 

इस पवेके प्रारंभमें ही जनमेजयका वेशस्पायनसे यहद प्रश्न 
“ सेरे परदादा पाण्डवोंने दुर्योधनके अयसे व्याकुल दोकर 
विराटनगरसें अपना अज्ञातवास किल तरद्द बिताया? ?? इस 
पर्वके वस्तुतत्त्व की भोर संकेत करता हे । 

इस पवेसें झी अनेक उपपवे हें, जिनमें पहला उपपवे 
वेराटपवे हे । इस उपपवेसें अपने अञ्चातवासके बारेमें पांचों 
पाण्डवो और द्रौपदीका परस्पर विचार विसरी करना, अर्जुन- 
का अज्ञातवासके लिए योग्य पांचाळ, चेदि, मत्स्य भादि 
अनेकां राष्ट्रोंका वर्णन करना, वणेन सुनकर धर्मराज 
युधिष्टिरका मत्स्यदेशके विराटनगरको पसन्द करना, थर्जुनके 
पूछने पर युधिष्टिरका कंक बाह्मणके रूपमें विराटराजाके पास 
रहने की बात कद्दना, भीमका बलव नाम धरकर रसोइया 
बनकर जानेको, अजुंनके द्वारा नपुंसका रूप धारणकर 
बुदन्नडाकरे नामसे रहनेकी, ग्रंथिकके नामसे शश्वपाळ बनकर 
नङुळके रहनेकी, सहदेवका तन्तिपालके छझनामसे तथा 
ब्रौपदीका सेरन्ध्रीके नामसे रानी सुदेष्णाही दासी बनने की 
बातोंका वणन है । 


इसी पवेसें विराटनगर जानेसे पूर्व पुरो दित घोम्यका पाण्ड- 
वोंको राजाके सामने उचित व्यवहारका उपदेश देना, विराट- 
नगरके समीप पहुंचकर प।ण्डवोंका अपने इास्त्रास्त्र एक 


मी वृक्षपर रख देना, तथा राजा विराटके द्रबारमें कंकके 


रूपसें युधिष्टिरके, बछ्वनामक रसोइयेके रूपमें भीमके, 
बृददन्नडाके रूपमें भजुनके, अथिकके रूपमें नकुलके, तन्तिपाळ 
के रूपमें सदददेवके भौर सेरन्ध्रीके रूपमे द्रौपदीके नियुक्त 


द्ोनेका वर्णन है । 
x 


इसके वादके उपपवे कीचक्वधमें विराटराजपरनी सुदेष्णाक्रे 
भाई कीचकका द्रौपदीको देखकर काममोद्वित दो जाना, 
सेरन्ध्रीको फुसळाने की चेष्टा, सुदेष्णाका द्रौपदीको सुरा लाने 
के बद्दाने कीचकके भवन भजना, वर्दा कीचकक्रे द्वारा द्रौपदी 
पर बलात्कार करनेकी चेष्टा, सूयद्वारा द्रौपदी की रक्षा, 
भयभीत द्वोकर द्रौपदीका विराटराजकी शरणतें जाना, भरे 
दरवारमें कीचकका द्रौपदीको ळात मारना, द्रौपदीका रातके 
समय सीमके पास जाकर दुखडा रोना, भीमके द्वारा 
कीचकको सारनेकी प्रतिज्ञा, रान्रीके अन्धकारमे विराटकी 
नृत्यशालासें केले धाए हुए कोचकका भीम द्वारा व 
कीचकके साइयोंके द्वारा कीचकके साथ जळा डाळनेके लिए 


द्रोपदी को भी बांधकर ले जाना, भीमके द्वारा. उपकीचकोंका 
संद्दार तथा द्रौपदीकी सुक्तिका वर्णन हे । 


इसके बाद कौरवों द्वारा पाण्डवोंका पदा ळगानेका प्रयास, 
उनका सफल दोना, भीष्म, द्रोण, दुर्योधन, कणे आदिको 
संत्रणा, त्रिगतराज सुशर्माळा कीचकवधका समाचार डुयोधन- 
को सुनाकर मत्स्यदेशकी सम्पत्तिको लूट लेनेका परासरी 
देना, सबकी स्वीकृति पर सुशर्माका सत्स्प पर शाक्रनण 
करना, विराटका पाण्डवोंकी सहायतासे सुशर्माके साथ 
युद्ध करना, देरथ युद्धमें सुशर्माका विराटको बन्दी बनाना, 
युधिष्टिरके कइने पर भीमका विराटको छुडाना, दुयोधन भादि 
कौरवोका विराटके गोधनको दर ळे जाना, बृदन्नडाको सारथि 
बनाकर विराउपुन्न उत्तरका कौरंवोंसे लडनेके लिए जाना, कौर- 
वोंकी सेना देखकर भयभीत होकर उत्तरका भागना, छुदन्नढाका 
खसे आश्वासन देना, तथा पना तथा अपने आइयोंका 
वास्तविक परिचय देना, उत्तरको सारथि बनाकर भज्ुंनका 
कौरवोंसे युद्ध, भीष्म, द्रोण आदि मद्दारथियोंकी पराजय, 
अन्तमें सस्मोइदनास्त्रके द्वारा जजुनका सभी कौरवोको 


सूरिछित करके गोधनको छुडा देना आदि बातोंका दणेन हे । | 


अन्तिम पदे दैवादिक पेसे सुझर्माको जीतकर विराटके 
लौरने पर उस सब समाचारका एता चळना, उत्तरके 
विजयका समाचार सुनकर विराटका खुश द्वोकर छंकके मना 
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करने पर भी जुआ खेळना, विराटके द्वारा उत्तर की प्रशंसा, 
कंकके द्वारा बृदज्नडा की प्रशंसा, विराटका नाराज होकर 
कंकको पांसे फेंककर मारना, कंककी नाकसे रुधिरका प्रवाद, 
उत्तरका क्षाना, कंकसे क्षमा याचना, अगले दिन पाण्डवोंका 
पने अपने स्वरूपमें आकर सिंद्दालनों पर वेना, वास्तवि- 
कता ज्ञात द्दोने पर विराटकी पाण्डवोसे क्षमा याचना, 
विराटका झजुंनके सामने अपनी पुत्री डत्तराके विवाइका 
प्रस्ताव रखना, अजजुनका उत्तराको अपने पुत्र अभिमन्युकी 
पत्नीके रूपसें स्वीकार करना, श्रीकृष्ण आदि यादववीरोंके 
सामने भभिमन्यु-डत्तराका विवाद्द भादि बातोंका वर्णन 
हे । इसी पर्वके साथ ही विराटपचे समाप्त दोता हे । 


आभार-प्रदर्शन 


महाभारतका यद्द चोथा पर्व विराटपर्व पाठकोंके सम्मुख 


UP 








प्रस्तुत है। इस भागके प्रकाशन-कार्यमें इसे सबसे बडी सद्दा- 
यता आधुनिक भामाझाइके नामसे प्रसिद्ध श्री सेठ 


~ 


जुणुळकिशोरजी बिरळाके सुयोग्य भ्रातुष्पुत्र श्री सेठ 
गंधाप्रसादजी विरळासे मिली हे । उन्होंने इस पर्थेके 
प्रकाशनक्रे किए अपनी मिळसे दसे कम दामों पर कागज 
दिवाकर इसारी जो सद्दायता की, शौर दसारा) जो डत्साइ 
बढाया, उसके लिए इम श्री सेठजीके सदा णाभारी रदेंगे। इनके 
अतिरिक्त भी जिन महाडुभावोंने ज्ञात या अज्ञातरूपसे इस 
कार्यसें इसें अपना सद्दयोग दिया हे, उनके प्रति भी इम 


अपना आभार प्रकट करते हैं ॥ 


सस्पाद्कमण्डळ 
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विराळपर्व 





॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 


३० नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । 
देवीं सरस्वतीं चैव ततो जयसुदीरयेत्‌॥ 
3» गणोंके ईंशके लिये नमस्कार हो । 
ॐ# नरोत्तम नारायण, नर और देवी सरस्वतीको प्रणाम करके जयकी घोषणा करनी 
चाहिये ॥ 


जनमेजय उषाच 


कथे विराटनगरे मम पूवेपिताम हः । 

अज्ञातवाससुषिता दुर्योधन भयादिता! ॥ १॥ 
जनमेजय बोले- हे ब्राह्मणश्रेष्ठ वैशम्पायन महामुने ! मेरे पितामहके पिता, पाण्डव लोग, 
दुर्योधनके भयसे पीडित होकर विराट नगरमें छिप कर कैसे रहे १॥ १ ॥ 
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पेशम्पायन उवाच 
तथा तु स वरॉल्लव्ध्वा घर्माद्धमस्॒तां वरः । 
गत्वाश्रसं ब्राह्मणेभ्थ आचख्यो स्वेसेव तत्‌ ॥ २ 
वैशम्पायन बोले- पूर्वज वह धर्मधारियोंमें श्रेष्ठ धर्मराज युधिष्ठिर धर्मसे वरदानोंको 
पाकर आश्रममें आये, और ब्राह्मणोंको सब कथा उन्होंने कह सुनाई ॥ २ ॥ 
कथयित्वा लु तत्सर्व ब्राह्मणेभ्यो युधिष्ठिरः । 
अरणीसाहितं तस्मे ब्राह्मणाय न्यवेदयत्‌ ॥ ३॥ 
आर ब्राह्मणांस वह सब वृत्तान्त कहकर, महाराज युधिष्ठिरने वह अरणी त्राह्मणको दे दी ॥३॥ 
ततो य़ाधिछिरो राजा धमेपु्ओो महामना 
सनिवत्यानुजान्सचानिति होवाच सारत ॥ ४॥ 
हे भारत ! फिर महामनस्वी धमेके पुत्र राजा युधिष्टिरने सब भाइयोंको बुलाकर इसप्रकार 
कहा ॥ ४ ॥ 
द्वादरोमानि वषाणि राष्ट्राद्रिप्रोषिता वयस्‌ । 
त्रयोदशोऽयं संप्रा्तः कच्छः परमदुवंसः ॥ ५ ॥ 
हम लोगोको राज्यसे निकले हुए बारह वर्ष बीत गये, अब यह तेरहयां वर्ष आया है, इस 
वारह वर्षके समयमें हम लोगोंने अनेक दुःख भोगे ॥ ५ ॥ 
स साधु कोंतेय इतो वासमजुन रोचथ ! 
यत्रेमा बसती: खर्या वसेमाविदिताः परैः ॥ ६ ॥ 
इस तेरहवें वर्षमे वहाँ निवास करना चाहिये जहाँ कोई शत्रु न जान सके । हे कुन्तीपुत्र 
अजुन ! तुम उस स्थानको पसन्द करके हमको बतलाओ ॥ ६ ॥ 


अर्जुन उवाच 


तस्थेच वरदानेन धर्मस्य मनुजाधिप । 

अज्ञाता विचरिष्यामो नराणां भरतषभ ॥७॥ 
अर्जुन वोले- हे प्रथ्वीनाथ ! हे भरतकुलमें श्रेष्ठ ! उसी धर्मके वरदानसे हम लोग मनुष्यों 
द्वारा न जाने जाते हुए ही विचरेंगे ॥ ७॥ 


किं तु वासाय राष्ट्राणि कीतोयिष्यासि कानिचित्‌ । 
रमणीयानि य॒प्तानि तेषां किचित्स्म रचाय ॥ ८ ॥ 
९ 


तथापि में आपके रहने योग्य राष्टोंका वर्णन करता हं। ये सब स्थान रमणीय और गुप हैं 
इनमेंसे किसीको पसन्द कौजिए ॥ ८ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ESE SEES 


अंध्याथ १ | विराटपर्व । 

खन्ति रस्या जनपदा बह्न्नाः परितः कुरून । 

पाऱ्वालाश्वेदिसत्स्याच्य शूरसेनाः पटच्चराः | 

दृक्ाणा नवराष्टूं च सल्ला! छाल्वा युगंधराः ॥ ९ ॥ 
कुरु राज्योंके चारों ओर और भी ऐसे रमणीय राज्य हैं, जिनमें पर्याप्त अन्न और जल 
मिल सकते हे । पाञ्चाल, चेदी, मत्स्य, शूरसंन, पटचर, दशाणे, नवराष्टू , मर, शाल्व, 
युगन्धर ॥ ९ ॥ 

एतेषां कलमो र।जन्नियासस्तव रोचते । 

चत्स्थामो यञ्ज राजेन्द्र संवत्सरमिमं वयस्‌ ७ १०॥ 

राजन्‌ ! इन राज्यमेंसे किसमें रहना आपको पसन्द है? हे राजेन्द्र ! जहां हम लोग एक 
वषे तक रह सके ॥ १० ॥ 
शाधाष्ठर उवाच 

एवमेतन्महाबाहो यथा स अगवान्प्रसुः । 

अन्रवीत्सवे भूतेदास्तत्तथा न तदन्यथा ` ॥११॥ 
युधिष्ठिर बोले- हे महात्राहो अजुन ! जो कुछ प्राणिमात्रके स्वामी भगवान्‌ धर्मने हमसे 
कहा था वह सब ठीक ही है, वह कभी मिथ्या नहीं हो सकता ॥ ११॥ 

अचङ्थं त्वेव बासाथ रमणीय शिवं झुखम्‌ । 

संभ्न्ञ्य रहित! सवद्रष्टव्यमकुला भयस्‌ ॥ १२॥ 
हम सव लोगोंको उचित हे, कि परस्पर सम्मति करके रहनके लिए किसी रमणीय, कल्याण- 
कारी, सुखकारी तथा भयरहित स्थानको देखें ॥ १२॥ 

सत्स्था थिराटो बलवबानमिरक्षेत्स पाडवान्‌ । 

धर्म शीलो बदान्यश्च वृद्धव्व खुमहाधनः ॥ १३॥ 
मत्स्य देशका राजा विराट, धार्मिक, शक्तिशाली, उदार, धनवान्‌ और बृद्ध है, वह पाण्डबोंका 
रक्षण करेगा ॥ १३॥ 

विराटनगरे तात संवत्सरमिमं वयम्‌ । 

कुर्वन्तस्तस्य कर्माणि विहरिष्याम भारत ॥ १४ ॥ 
इसलिये, हे अजुन ! हम लोग एक वर्ष तक उसीके यथायोग्य कार्य करते हुए विराट- 
नगरमें विहार करेंगे॥ १४ ॥ 

यांने यान च कमाण तस्य दाक्ष्यामह वयस्‌। 

कर्तुं यो यत्स तत्कर्म ब्रवीतु कुरुनन्दनाः ॥ १५॥ 
हम उस विराटराजके जो जो कार्य कर सकेंगे, और तुममेंसे जो जो कुछ कार्य कर सकता 
है उसे, हे कुरुनन्दनो ! कहो ॥ १५॥ 
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भजुन उवाच 
नरदेव ! कथं कर्म राष्ट्रे तस्य करिष्यास्ति | 
विराटन्पतेः साधो ! रंस्यसे केन कमणा ॥ १६॥ 
अज्जैन बोले- हे नरनाथ ! आप किस प्रकार उसके राष्ट्रमें काम करेंगे ? हे महाराज ! विराट 
राजाका आप किस कार्य द्वारा मन बहलायेंगे ॥ १६ ॥ 
खतुवेदान्यों हीमांश्च धार्मिकः सत्यविक्रमः । 
राजंस्त्वमापादा छ्किष्टः कि कारिष्यसि पाण्डच ॥ १७॥ 
महाराज ! आप बड कोमल एबं उदार हैं, लज्जाशील, धर्मपरायण तथा सत्यपराक्रमी हैं । 
हे पांडव राजन्‌ ! आप आपत्तिमें फंस कर, क्या कार्य सम्हालेंगे ॥ १७॥ 
न दु!सख्वछुचितं किचिद्राजन्वेद यथा जन! । 
स इमसासापदं प्राप्य कथं घोरां तरिष्यसि ॥ १८॥ 
जिस प्रकार साधारण मनुष्य आपत्तियॉको सह सकता है, वैसे आप नहीं सह सकते; आप 
महाराज होकर इस घोर आपत्तिमें पडे हैं, आप किस प्रकार इस घोर दुःखसे पार होंगे ॥ १८॥ 
साधाष्ठिर उवाच 
ऽशुणुध्व यत्करिष्यामि कर्म वै ङुरूनन्दनाः। 
विराटमनुसंप्राप्य राजानं पुरुषर्षभम्‌ ॥ १९॥ 
युधिष्ठिर बोले- हे कुरुनन्दन पाण्डवो ! में पुरुषश्रेष्ठ राजा विराटके यहां रहकर जो कर्म 
करूंगा, तुम लोग उसे सुनो ॥ १९ ॥ 
स भास्तारो भविष्यासि तस्य राज्ञो महात्मनः । 
कङ्को नाम द्विजो भूत्वा मताक्षः प्रियदेविता ॥ २०॥ 
में उस महात्मा राजाका सभासद्‌ वनूंगा । में अपनी जाति ब्राह्मण, नाम कङ्क, और कर्म 
जुआ खिलानेका बताऊंगा ॥ २० ॥ 
वेडू्यान्काश्चनान्दान्तान्फलै्योतीरसैः सह । 
कृष्णाक्षोछ्ोहिताक्षांश्व निवत्स्यामि मनोरमान्‌ ॥२१॥ 
पन्नेस जडे हुए, सोनेके तथा सफेद हार्थादांतके बने हुए काले और लाल चिन्होंवाले 
मनोहर पांसॉसे अपना निर्वाह करूंगा ॥ २१ ॥ 
आसं युधिष्िरस्याह पुरा प्राणगखभः सखा । 
इति वक्ष्यामे राजान यदि मामनुयोक्ष्यते ॥ २२॥ 
यादि राजा बिराट मुझसे पूछेंगे तो मैं राजासे कहूंगा कि में पहले राजा युधिष्टिरका प्राणोंके 
समान प्रिय मित्र था ॥ २२ ॥ 
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यला मयाख्यात गवदारष्यार्यह यथा । 
वृ [दर वराट त्य रस्यस कन कप्तणा ॥ २३ ॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वाण प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ २३ ॥ 
में जिस प्रकार रहूंगा आपलोगोंस कह दिया । हे भीम ! अब विराटनगरमें तुम क्या काम 
करके निवास करोगे ॥ २३ ॥ 
॥ मद्दाभारतके विराटपवमे पहला अध्याय समाप्त ॥ १॥ २३॥ 


भीमसेन उवाच 
पोरोगवो छुचाणोऽहं बल्लवो नाम नामतः | 
उपस्थास्यामि राजानं विराटमिलि मे सातिः ॥१॥ 
भौमसेन बोले- हे भारत ! मेरी समझमें यह आता है कि राजा विराटके यहां जाकर में 
कहूं, कि में भोजन बनानेका कमे करता हूं, मेरा नाम पौरोगव बल्लव है ॥ १ ॥ 
सूपानस्य कारष्यााम ङुशलाशस्म महानस | 
कृतपूर्वाणियेरस्थ व्यज्ञनानिखुशिक्षितेः 
तान्यप्यामिसाविष्यामि प्रीतिं संजनयन्नहम्‌ ॥ २॥ 
में बहुत अच्छा भोजन बनाना जानता हूं, राजाका भोजन बनाऊंगा, और जो उनके यहां 
पहिलेसे शिक्षित लोग भोजन बनानेवाले हैं, उनके द्वारा बनाए गए व्यंजनोंसे भी अच्छा 
भोजन बनाऊंगा ओर में उनको प्रसन्न करूंगा ॥ २ ॥ 
आहरिष्यामि दारूणां निचयान्महतोऽपि च । 
तत्मेक्ष्य विपुलं कम राजा प्रीतो भविष्याति ॥३॥ 
में बडी बडी लकडियोंके गहरको सिरपर उठाकर चौकेमें डाल दूंगा, मेरे इस घोर कर्मको 
देखकर राजा बहुत प्रसन्न होग ॥ ३ ॥ 
द्विपा वा बलिनो राजन्दूषभा वा महाबला! । 
विनिग्राच्या यदि मया निग्रहीष्यामि तानपि ॥४॥ 
हे राजन्‌ ! यादि बलवान्‌ हाथी अथवा बलशाली सांडोंको मुझे पकडना होगा तो उसको में 
पकड लिया करूंगा ॥ ४ ॥ 
ये च केचिन्नियोत्स्यन्ति समाजेषु नियोधकाः । 
तानहं निहनिष्यामि प्रीति तस्य विवर्घयन्‌ ॥५॥ 


जो योद्धा समाजमें युद्ध करनेकी इच्छा करेंगे, उन्हें भी में राजाके प्रेमको बढाते हुए 
मारूंगा ॥ ५॥ 
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न त्वेतान्युध्यमामान्ये हनिष्यामि कर्थचन । 

तथेतान्पातयिष्याशि यथा यास्यन्ति न क्षयस्‌ ॥६॥ 
मुझसे जो लडनेको आवेगा उसको में युद्धमें कभी नहीं मारुंगा, परन्तु उसको मैं इस प्रकार 
पटकूंगा कि जिसमें वह न भरे, ॥ ६ ॥ 

आरालिको गोविकला सूपकला नियोधकः । 

आस यधिष्टिरस्याहमिति बक्ष्यासि एच्छलः ॥७॥ 
यादि मुझसे कोई पूछेगा तो में कहूंगा, कि में राजा युधिष्ठिरके यहां आरालिक ( अन्न 
पकानेवाला ) गोबिकतो ( तेलात बनानेवाला ) स्रपकता ( साग पकानेवाला ) और 


योद्धा था ॥ ७॥ 
आत्मानमात्मना रक्षश्चरिष्यासि विशा पले । 
इत्यलत्प्रतिजानासि विह।रष्यास्यहं यथा ॥ ८ 0 


में अपनी रक्षा आप ही करता हुआ विचरूंगा । हे प्रथ्वीनाथ ! मैंने जो कर्म आपसे कहे वही 
करता हुआ में विहार करूंगा, यह में आपसे प्रतिज्ञा करता हूँ॥ ८ ॥ 
शाधिष्टिर ठवाच 
यमपिन्राह्मणो सूत्वा समागच्छज्षुणां वरस | 


दिधक्षुः खाण्डवं दावं दाशाहंसहिलं पुरा ॥ ९॥ 
महाबलं सहावाहुलजितलं झुरूनन्दनम््‌ । 
सोऽयं कि कर्मे कौन्तेयः करिष्यलि घधर्नजय: ॥ १०॥ 


युधिष्ठिर बोले- श्रीकृष्ण सहित जिस महाबाहु तथा न जीते जानेवाले शक्तिशाली 
अजुनके पास त्राह्मणवेपधारी अग्नि खाण्डव वनको दग्ध करनेकी इच्छासे आये थे, बह 
कुन्तीनन्दन धनंजय अर्जुन क्या कर्मे करेंगे ? ॥ ९-१० ॥ 

योज्यमासाद तं दावं तपेैयाभास पाचकम्‌ । 

चिजि्ैकरथेनेन्द्रं हत्वा पञ्नगराक्षखान्‌ 

श्रेष्ठः प्रतियुधां नाझ सोष्जुनः कि करिष्यति ॥ ११॥ 
जिसने अपने वलसे एक रथपर चढकर अनेक राक्षस और सर्पोको मारकर इन्द्रको जीता 
था, और खाण्डवत्रनमें जाकर अग्निको तृप्त किया था, जो प्रतियोद्धाओंमें श्रेष्ठ हैं, वह 
अजुन अब क्या करगे ?॥ ११ ॥ 

सूयः प्रतपतां श्रेष्टो ड्विपदां ब्राह्मणों वरः । 

आशीबिषश्च ख्रपांणामाश्रिस्तेजस्विनां वरः ॥ १२॥ 
जैसे तपनेवालोंमें खर्य श्रेष्ठ हैं, पुरुषॉमें त्राह्मण श्रेष्ठ हैं, जैसे सांपॉमें आशीविष श्रेष्ठ है 


तेजस्त्रियामें अग्नि-अष्टर दे. MSR. . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


अध्याय २] चिराटपचे । 


IS PP RH HP >>>“ 


आयुधानां चरो वजः कळुझी च गवां वरः | 


दानासुदाथिः ओछः पजेन्यो वर्षतां वरः ॥ १३॥ 
शस्रोमें वज श्रेष्ठ है, बैलोंमें सांड श्रेष्ठ है, तालाबोंमें सञ्चद्र श्रेष्ठ है, बरसनेवालोंमें मेघ 
श्रेष्ठ है ॥ १३॥ 
छलराष्टू्च नागानां हस्तिष्वैराबलो चरः 
पुः प्रियाणालधिको झाया च खुद्दा बरा ॥१४॥ 


सपोमें शृतराष्ट्‌ श्रेष्ठ है, हाथियोंमें ऐरावत श्रेष्ठ है, ग्रियजनोंमे पुत्र श्रेष्ठ और जैसे . सव 
मित्रोंमें स्री श्रेष्ठ है॥ १७४ ॥ 

यथेतानि विशिष्टानि जात्यां जात्यां बृकोदर । 

एबं युवा शुडाकेशः ओेछः सर्वधलुष्मताम ॥ १५॥ 

भीमसेन ! जिस प्रकार प्रत्येक जातिके अन्दर ये उपयुक्त श्रेष्ठ हैं वैसे ही सत्र धनुष- 

धारियोंमें युवक अजुन श्रेष्ठ हैं ॥ १७ ॥ 

सोऽयमिन्द्रादनवरो वारुदेबाच्य भारत । 

गाण्डीबधन्या श्वेताश्वो बीसह्छुः कि करिष्याति ४ १६॥ 
हे भारत ! यह इन्द्र और कृष्णके समान बली, गाण्डीवघनुषधारी सफेद घोडेबाछे अर्जुन 
क्या करेंगे १॥ १६॥ 

उषित्वा पञ्च वर्षाणि सहस्राक्षस्य वेदसानि । 

दिव्यान्यस्ञ्राण्यवायानि देवरूपेण भास्वता ॥ १७॥ 
जिसने पाँच वर्षतक इन्द्रके घरमें रहकर अपने तेजस्वी देवरूपसे उन दिव्य शस्त्रॉको प्राप्त 
किया ॥ १७ ॥ 

ये बन्य द्वादर्श झद्रसादित्यानां अयोदशस्‌ 

यस्य बाहू समौ दीर्घो ज्याघातकठिनत्वचों । 

दक्षिणे चेव सब्य च गवास्तिव वहः कृतः ॥ (2॥ 
जिस अजुनको मैं बारहवां रुद्र, तेरहवां आदित्य मानता हूँ, जिसके दोनों हाथ विशाल 
और समान हैं, जिसके दोनों हाथोंकी त्वचा धनुष खांचनेसे कठोर होगई है, जिसके 
दाहिने और वांए हाथ धनुष खींचनेसे वैलके कन्धेके समान कठोर होगये हैं, ॥ १८ ॥ 

हिमवानिव दोलानां सघुद्रः सरितामिव । 

त्रिदशानां यथा शाको वसूनामिव हव्यवाट. ॥ १९॥ 
जैसे पर्वतोंमें हिमाचल श्रेष्ठ है, नादियोंमें समुद्र श्रेष्ठ है, देवताओंमें इन्द्र श्रेष्ठ हैं, बसुओंमे 
हवि लेजानेवाला अग्नि श्रेष्ठ है॥ १९ ॥ 
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सुगाणामिव शादूलो गरूड: पततामिच । 
वरः संनह्यमानानामजुनः किं करिष्घति ॥ २० ॥ 
जैसे मृगोंमें शादूल श्रेष्ठ है, जैसे पक्षियोंमें गरुड उत्तम हैं, वैसेही शस्धारियोंमें अजुन श्रेष्ठ 
हैं, वह अब क्या करेंगे ?॥ २० ॥ 
अर्जुन उवाच 
प्रतिज्ञां षण्ढकोऽस्मीति करिष्यामि महीपते । 
ज्याघातौ हि महान्तो मे संवर्तु नप दुष्करौ ॥ २१॥ 
अर्जुन बोले- हे प्रथ्वीनाथ ! में यही प्रतिज्ञा करूंगा कि मैं नपुंसक हूं, हे राजन्‌ ! धनुपके 
प्रत्यञ्चासे जो मेरी भुजा कठोर होगई हैं उनको छिपाना बडा कठिन कार्य है ॥ २१॥ 
कर्णयोः प्रतिसुच्याहं कुंडले ज्वलनोपमे। 
वेणीकूताशिरा राजन्नाञ्जा चैच व॒हन्नडा ॥ २२॥ ` 
में अभ्रिके समान प्रकाशमान कुण्डलोंको कानोंमें पहनकर सिरपर जूडा बांधकर में अपना 
नाम £ ब्रृहन्नडा ? प्रसिद्ध करूंगा ॥ २२ ॥ 
पठन्नाख्यायिकां नासे स्त्रीभावेन पुनः पुनः । 
रमछिष्ये महीपालभन्यांश्चान्तःपुरे जनान्‌ ॥ २३ ॥ 
मैं खी बनके राजाको और रनिवासमें रहनेवाले अन्य लोगोंको कहानी कहकर प्रसन्न 
करता हुआ निवास करूंगा ॥ २३ ॥ 
गीतं नृत्तं विचित्रं च वादित्र विविध तथा । 
शिक्षयिष्यास्यहं राजन्विराट भवने स्त्रियः ॥ २४ ॥ 
हे राजन्‌ ! में राजा विराटके महलमें ख्रियोका गाना, नाचना और अनेक प्रकारके विचित्र 
बिचित्र बाजे सिखलाऊंगा ॥ २७४ ॥ 
प्रजानां ससुदाचारं बहु कर्मक्तं बदन । 
छादयिष्यामि कोन्तेय माथयात्मानमात्मना ॥ २५॥ 
हे युधिष्ठिर ! प्रजाओंको सद्भचवद्दारकी शिक्षा देकर और उनके द्वारा किए गए कामोंकी 
प्रशंसा करके में कपट वेषसे अपने आपको छिपा छूंगा ॥ २८ ॥ 
युाधििरस्य गेहेऽस्मि द्रौपद्याः परिचारिका । 
उषितास्भीति वक्ष्यामि एष्टो राज्ञा च भारत ॥ २६॥ 
हे भारत ! यादि राजा विराट झुझसे पूछेंगे तो में यही कहूंगा, कि में महाराज युधिष्ठिरके 
भवनमें ट्रौपदीकी दासीके रूपमें रही थी ॥ २६ ॥ 
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अध्याथ ३] विराठपले ! ९, 
एतन एवाधना छज्ञः कतकन थथा नल? । 
गवह्रष्याल राजन्द्र चिराटमवने खुस ॥ २७ || 
॥ इति भ्रीमहाभारते चिर!उपर्वण द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ ५० ॥ 
राजन्द्र ! इस रीतिसे छिपकर राजा विराटके घरमे सुखस रहूंगा, जैसे राजा नलूने कपट 
पस सुख पाया था । ॥ २७ ॥ 
॥ महाभारतके विराटपवमे दूलरा अध्याय स्रम्रा्त ॥ २॥ ५० ॥ 
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शुंधिष्ठिर उपाच 
किं त्वं नकुल छुवीणस्तच लात चरिष्याले । 
कुमभारथ्व शरश्च दचानायः खुखाचितः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर बोले- हे प्यारे नकुल ! तुम सुकुमार, छूरवीर देखने योग्य और सुख भोगने 
योग्य हो, कोनसा कमं करते हुए तुम -बहां विचरोगे ?॥ १ ॥ 
नकुल उच्च 
अश्वबन्धो आडिष्यानि विराटनृपतेरहम । 
ग्रन्थिको नाम नाज्ञाहं कर्मेतत्खुधरिय सस ॥२॥ 
नकुल बोरे- हे महाराज ! मैं ग्रंथिकके नामसे राजा 'बिराटके घोडोंका साईस बनूंगा, यह काम 


~ 
™ 


मुझे बहुत प्रिय है ॥ २॥ 
कुरालोऽस्म्यश्ब शिक्षायां -त यैवाश्वच्विकिल्सिते । 
प्रिवाच सततं मेऽश्वाः छुरुराज यथा तव ॥३॥ 
छोडोंको सिखानेमें और घोडोंकी औषधि करनेभे बहुत चतुर हूं, हे कुरुनाथ ! जैसे आपको 
घोडे प्यारे हैं, ऐसेही मुझ्लेभी घोडे प्यारे है ॥ ३ ॥ 
ये मासान्ञन्तयिष्यान्ति विराटनगरे जन । 
तेभ्य एवं प्रवध्यालि विहरिष्याम्यहं यथा ॥१४॥ 
[राज ! विराट .नगरमें जो मुझे बुलाकर पूछेगा उससे मैं यही कहुंगा और भें सुखसे 
विराट नगरमे रहूंगा ॥ ४ ॥ 


तर Hb 


शुधिष्टर उवाच 
सहदेव कथ तस्थ समीपे विहरिष्यासि । 
कि या त्वं तात छुर्वाणः प्रच्छन्नो विहरिष्यसि ॥&॥ 


युधिष्ठिर बोले- हे सहदेव ! राजा विराटके पास -रहकर और अपने आपको छिपाकर 


कौनसे कार्य करते हुए निवास करोगे ?१॥ ५॥ 
२ ( म. भा. विराट, ) 
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सहदेव उवाच 
गोसंख्याता भविष्यामि विराटस्य महीपते! । 
प्रतिषेद्धा च दोग्धा च संख्याने कुरालो गाम्‌ ॥६॥ 
सहदेव बोले- हे महाराज ! में राजा बिराटकी गौओंको गिनने, रोकने, और दुहनेवाला 
बनूंगा, में गोवोंके गिननेमें निपुण हूं ॥ ६ ॥ 
तन्तिपाल हाते ख्यातो नास्ना विदितमस्तु ते । 
निपुणं च चरिष्यामि व्येतु ते मानसो ज्वरः ॥७॥ 
आप अपने मानसिक चिन्तारूपी ज्वरको दूर कीजिये, में सुखसे वहां रहूंगा, में वहां तन्ति- 
पालके नामसे प्रसिद्ध होकर रहूंगा, यह बात आप जान लें ॥ ७ ॥ 
अहं हि भवता गोषु सततं प्रकृतः पुरा । 
तञ मे कौशल कर्म अवबुद्ध विशां पते ॥ ८ ॥ 
है महाराज ! प्रथम आपने बहुत कालतक मुझे गौओंकी रक्षा करनेकी आज्ञा दी थी, तभी 
मैंने इस विषयमें बहुतसे कर्म कुशलतासे सीख लिये थे॥ ८॥ 
लक्षण चरित चापि गवां यच्चापि मंगलम्‌ । 
तत्सर्व मे सुविदितमन्यच्चापि महीपते ॥ ९॥ 
हे राजन्‌! गौवोंके लक्षण, उनके स्वभाव और जो उनके मङ्गल चिन्ह हैं उन सबको तथा 
अन्य भी बातोंको में भली भांति जानता हूं ॥ ९ ॥ 
वृषभानपि जानासि राजन्पाजितलक्षणान्‌। 
येषां सूत्रसुपाघाय आपि वन्ध्या प्रसूयते ॥ १०॥ 
उन बैलोंके उत्तम लक्षणोंको भी में जानता हूं, जिनके मूत्रको संघ कर वंध्याके भी पुत्र 
उत्पन्न हो जाता है ॥ १०॥ 
सोऽहमेवं चरिष्यामि प्रीतिरत्र हि से सदा । 
न च मां वेत्स्यति परस्तत्त रोचतु पार्थिव ॥ ११ ॥ 
में इस प्रकारसे राजा विराटको प्रसन्न करूंगा, इस कार्यमें मुझे सदा प्रसन्नता भी रही है । 
और मुझे बहां कोई भी नहीं जानेगा आपको भी यह पसंद होगा ॥ ११ ॥ 


गांधाष्ठिर उवाच 
इथं लु नः प्रिया भार्यो प्राणेभ्योऽपि गरीयसी । 
मातेव परिपाल्या च पूज्या ज्येछेव च स्वसा ॥ १२॥ 
युधिष्ठिर बोले- यह हमारी प्राणोंसे भी प्यारी स्री, जो माताके समान पालनेके योग्य और 
बडी बहनके तुल्य पूजाके योग्य है ॥ १२ ॥ 
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केन स्म कर्मणा कृष्णा द्रौपदी चिचरिष्यतिं। 
न हि किंचिद्विजानाति कर्म कतु यथा स्त्रियः ॥ १३॥ 
बह 'कृष्णा द्रौपदी किस कामको करती हुई वहां रहेगी? बह ख्रियोके कर्मको कुछ भी नहीं 
जानती दै ॥ १३॥ 
सुकुमारी च बाला च राजपुत्री यशस्विनी । 
पतित्रता महाभागा कथं नु विचरिष्यति ॥ १४॥ 
यह बाला बहुत सुकुमारी, पतिव्रता, यशवाली, भाग्यबती और राजपुत्री हे यह कैसे 
रहेगी ?॥ १४॥ 
साल्यगन्धानलंकारान्वस्राणि विविधानि च। 
एतान्येबाभिजानाति यतो जाता हि भामिनी ॥ १५॥ 
इसने जबसे जन्म लिया है, तबसे यह पुष्पहार, गन्ध, चन्दन, आभूषण और अनेक तरहके 
उत्तम वस्त्रॉका पहननाही जानती ॥ १५ ॥ 
ब्रौपद्यूवाच 
सेरन्ध्थोऽरक्षिता लोके छुजिष्याः संति आरत । 
नेवमन्याः स्त्रियो यान्ति इति लोकस्य निञ्चयः ॥ १६॥ 
द्रौपदी बोली- हे भारत! लोकमें सैरन्ध्री सुरक्षित दासियाँ होती हैं और वे दासी रानियोंके 
पास जाती हैं, और कोई ख्री नहीं जाने पाती हैं, यही संसारका नियम है॥ १६॥ 
साहं छुवाणा सैरंधी कुशला केशकमेणि। 
आत्मयुपा चरिष्यामि यन्मां त्वसनुएच्छसि ॥ १७॥ 
हे महाराज! में सिर गूंथनेमें बहुत निपुण हूं अपने आपको सैरन्ध्री बतलाऊंगी, हे महाराज! 
आप जो मुझसे पूछते हैं में इस प्रकारसे अपने आपको छिपाऊंगी और सुखसे रहूंगी ॥ १७॥ 
सुदेष्णां प्रत्युपस्थास्ये राजभार्यां यशस्विनीम्‌ । 
सा रक्षिष्यति मां प्राप्तां माते सूद्दुःखमीहराम्‌ ॥ १८॥ 
राजा विराटकी खरी यशस्विनी सुदेष्णाके पास में जाऊंगी, वह मुझे अपने पासं रक्खेंगी, 
आप इस प्रकार दुःख न कीजिय ॥ १८॥ 
गघिष्ठिर उपाच 
कल्याणं भाषसे कष्णे कुले जाता यथा चदेत्‌। 
न पापमभिजानासि साधु साध्वीत्रत स्थिता ॥ १९॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वणि तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ ॥ ६९ ॥ 
महाराज युधिष्टिर बोले- हे द्रौपदी ! तुम ठीक कहती हो, हे भामिनि ! तुम उत्तम ङुलमें 
उत्पन्न हुई हो, मैं तुमको पापकर्म करनेवाली नहीं जानता हूं, क्योंकि तुम साधु और उत्तम 
बरत करनेवाली हो ॥ १९ ॥ : 
॥ महाभारतके विराटपवमे तीखरा अध्याय समाप्त ॥ ३॥ ६९ ॥ 
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गांधिंष्ठिर उवाच 

कसोण्युच््वानि युष्मा 

सभ चापि यथाबुद्धि रचित 
युधिष्ठिर बोले- हे पाण्डवो ! हुम लोगोंने 
अपनी बुद्धिके अनुसार निश्चय हो गया है कि तुम लो 

पुरो हितोऽयसस्माकभन्निहोञ्राणि रक्षलु 

सूदपारोगचेः साधे दुपदस्य निवदाने ॥२॥ 
हमारे पुरोहित धम्य झुनि, रसोइयों और नगर निवासियोंके सहित राजा हुपदके यहां जाकर 
हमारे अभिहोत्रकी रक्षा करें ॥ २॥ 

इन्द्र्सेनछुर्वास्वेसे रथानादाथ केवलान्‌ । 

यान्लु द्वारवता शाघासिति से घतते मातिः ॥ ३॥ 
हमारे इन्द्रसेन आदि सारथी लोग खाली रथोंको लेकर शीघ्र हारिकाको चले जायं 
सेरा विचार है॥ ३॥ 

इमाश्च नारयो द्रौपद्याः खर्वचः परिचारिकाः । 

पाश्चालानेव गच्छन्लुः सूदपौरोगवै? सह ॥४॥ 
और ये जो द्रौपदीके साथ स्रिया. और दासिया हैं, ये सव नगरनिबासी और रसोइयोंके 
साथ पाञ्चार्देशक्गो चली जायं ॥ ४॥ 

सर्वेरपि च बक्ताव्धं न प्रज्ञाघन्त पाण्डवाः। 

गता स्यस्सानपाकाय सर्व द्रेतबनादिति ॥५॥ 
और ये सव लोग जाकर कहे कि हम लोगोंको पाण्डवोको पता नहीं वे लोग हमको द्वेतवनमें 
छोडकर न जाने कहां चले गये ॥ ७५ ॥ 

धौम्य उवाच 
विदिले चापि वक्तव्य सुहृद्गिरडुरागतः । 
अतोऽहमपि वक्ष्याभि हेतुमान निबोधत ॥ ६॥ 

म्य बोळे- आप्त और मित्रोको चाहिए कि वे अपने सुहृदोंको व्यवहारकी बातें ज्ञात होने 


Ly 


भी उमे प्रेमसे किर बताते | इसलिये इम आपसे कुछ गुप्त नीति कहते हैं, आप सुनें ॥६॥ 
हन्तेमां राजवसतिं राजपुत्रा बीमि यः । 
यथा राजकुल प्राप्य चरन्प्रेष्यो न रिष्यति ॥७॥ 
हे राजपृत्रो ! तुम्हें सब राजमहलमें रहते हुए किस तरहका व्यवहार करना चाहिए यद मैं 
बताता हूँ । ताकि राजकुलमें विचरते हुए तुमसे तुम्हारे प्रिय रुट न हों ॥ ७ ॥ 
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नि विनिश्चयात्‌ ॥१॥ 

जो अपने कर्म कहे, उन्हींको करोगे, युझको भी 
क्क तु 


ग इन सब कमाझा कर सकाग॥ १॥ 
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कौरवठ्य जानता. राजवेइसानि । 
अमानितेः खुमानाहों अज्ञातैः परिवत्सरम्‌ ॥ < ॥ 
मझदारके लिए भी राजाके घरमें रहना बहुत कठिन, है; आदरके. योग्य 
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रको सहकर अज्ञातड्पते किसी प्रकार एक वर्ष-बितायें ॥.८-॥ 
छट्टारो लभेद्‌ हारं न च राजखु. विश्वसेत्‌ । 
यासनशलन्बिच्छेयञ्च नाजिषजेत्परः ॥ ९.॥ 
पहले द्वारपालसे समाचार भेजकर तब राजाका: दशन करना चाहिये; ओर कभी. राजाके 
आरमीयजनोंपर बिश्वास नहीं करना चाहिये, राजाकी सभामें-ऐसे स्थानपर.बैठना चाहिये 
जहां उसे उठाकर दूसरा न बैठ सके॥ ९॥ 

नास्य थानं न पर्थेङ्कं न पीठं न गज रथम्‌ । 

आरोहेत्सभतोऽस्थीति श राजवसतिं वसेत्‌ ॥ १०॥ 
में राजाका प्रिव हूँ; यह समझकर न. उशकेःबाहनःपर बैंठे, न पलंग पर बैठे, न आसन 
पर बैठे और न हाथी या रथ पर बैठे, वही राजसभमें रह सकता है.॥ १०॥ 

अध यज्ैनभासीन शङ्केरन्ड्टचारिणः । 

न ताञ्ोपांबचोज्जालु ख राजवसाते वसेत्‌. ॥ ११ ॥ 
जहां वेठनेते दुष्ट लोग शङ्का करें, उन स्थानों पर बैठना छोड दे, वही राजाकेः यहां रह 
सकता हैं || ११ ॥ 

न चालुशिष्येद्राजानमपच्ऊन्ल कदाचन । 

लूष्णीं त्वेनछुपासीत काले सभभिपृजयन्त्‌ ॥ १२॥ 
बिना पूछे राजाको किसी प्रकारकी शिक्षा नहीं देनी चाहिये, किन्तु. चुपचाप इसकी सेवा 
करे तथा सम्रय पर राजाकी प्रशंसा करे ॥ १२ ॥ 

अस्रूयन्ति हि राजानो जनानन॒तवादिनः । | 

तथैव चावमन्यन्ते मन्त्रिणं वादिनं सवा. ॥ १३॥ 
राजा लोग भिथ्याबादी पुरुषोंकी अख्या करते हैं और झूठ बोलनेवाले. मान्त्रियोंका भी 
निराद्र कर देते दे ॥ १३ ॥ 

चेषां दारेबु कुवीत गेरी प्राज्ञ! कर्थचन । 

अन्तःपुरचरा ये च द्वेष्टि यानहिताश्च ये ॥१३॥ 
बुद्धिमानूको उचित है कि बह राजाकी ख्ियोंसे किसी तरह.प्रेम न करे और रनिवासमें 
रहनेवालोंसे तथा राजा जिनसे द्वेश करता हे और जो राजाके शत्रु हे. उनसे भी मित्रता 

॥ १४॥ 
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विदिते चास्य कुवीत कार्याणि खुलघून्थापि। 

एवं विचरतो राज्ञो न क्षतिर्जायते काचित्‌ ॥ १५ ॥ 
छोटेसे छोटे कामको भी राजाको जतलाकर ही करे इस प्रकार राजाके पास रह कर व्यबहार 
करनेमें कोई क्षति नहीं दोती ॥ १५ ॥ 

यक्नाचोपचरेदेनमभ्रिवद्देववच्च ह | 

अनुतेनोपचीणों हि हिंस्यादेनमसंझायस्‌ ॥ १६॥ 
सेवा करनेत्ालोको चाहिए कि वे राजाकी अग्नि ओर देवताके समान सेवा करें, यादि किसी 
विषयर्म राजाको यह ज्ञात हो जाय कि अश्वुक पुरुष हमसे झूठ बोलता है, तब निःसन्देह 
राजा उसको मार डालता दे ॥ १६॥ 

यच्च अताडु॒यु्जील तदेवाभ्यनुवतेयेत्‌। 

प्रमादसवहेलां च कोपं च परिवर्जयेत्‌ ॥ १७॥ 
राजा जिस कर्मको करनेके लिये कहे, सेवकको भी बैसा ही करना चाहिये । राजाकी सेवा 
करनेमें भूल, उपेक्षा और क्रोध करना त्याग दे ॥ १७॥ 

समर्थनासु सवोखु हितं च प्रियमेव च। 

संवणयेत्तदेबास्थ प्रियादपि हित वदेत्‌ ॥-१८॥ 
कायाकार्यके विचारके समय जो हितकारक ओर प्रिय हो, वही बात कहनी चाहिये, और 
जहाँ दोनोंका मेल न बन सके बहां, प्रियसे बढकर जो हितकारक हो वही बात कहनी 
उचित है ॥ १८॥ 

अझुकूलो अवेचास्य सर्वार्थेषु कथासु च । 

आपियं चाडहितं यत्स्पात्तदस्मे नानुवर्णयेत्‌ ॥ १९॥ 


~ 


सब कथा ओर व्यबहारोंमें राजाका प्रिय बना रहे, जो बात राजाको प्रिय और हितकर न 
हो वह उससे न कहे ॥ १९ ॥ | 
नाहमस्य प्रियो5स्मीते मत्वा सेवेत पण्डितः । | 
अप्रमत्तश्च यत्तश्च हितं कुयोत्पियं च यत्‌ ॥ २० ॥ 
में राजाका प्रिय हूँ, यह विचार कर बुद्धिमान्‌ राजाकी सेवा न करे, बरन्‌ सदा सावधान 
और प्रयत्नशील होकर राजाके प्रिय और हितकारी कामोंको करता रहे ॥ २० ॥ 
नास्यानिष्टानि सेवेत नाहितेः सह संवसेत्‌ | 
स्वस्थानान्न विकस्पेत स राजवसतिं वसेत्‌ ॥ २१ ॥ 
जो राजाके अप्रिय कामोंको नहीं करता, राजाके शत्रुओंसे बात नहीं करता ओर अपने 
स्थानको नहीं छोडता बद्दी राजाके यद्वां रद्द सकता है ॥ २१॥ 
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दक्षिणं वाऽथ यामं या पाश्वेमासीत पण्डितः । 

रक्षिणां च्यात्तरास्त्राणां स्थानं पञ्चाद्विघीयते ॥ ₹२॥ 
बुद्धिमान्‌को उचित है कि राजाके दाहिनी या वाई ओर बैठे, और शख्रधारी रक्षक लोगॉंके 
बंठनका स्थान राजाके पीछेके भागमें होता है राजाके आगे लगाया गया बडा आसन 
हमेशा वज्य अथोत्‌ त्यागने योग्य समझे ॥ २२ ॥ 

नित्यं विप्रतिषिद्धं लु पुरस्तादाखनं महत्‌ । 

न च संदछोने किंचित्प्रवृद्धमपि संजपेत. ॥ २३॥ 
राजाक सामने जो कुछ वेतन या भेंट आदि दिए जा रहे हों, उन्हें ललचाई दृष्टिस देखत 
इए उसपर आसक्त न हो। एंठना या अपनेसे आगे किसीको बैठा हुआ देखना दरिद्रोको 
भी अप्रिय होता हे फिर राजाआंकी तो बात ही क्या हे ? ॥ २३ ॥ 

अपि ह्येतदरिद्राणां व्यलोकस्थानशुत्तमस्‌ | 

न रूथाशिहित राज्ञो मनुष्येषु प्रकाशयेत्‌ । 

ये चासूयन्ति राजानः पुरुषं न वदेच तम्‌ ॥ २४ ॥ 
यादि राजा कोई मिथ्या बात कहे तो उसे सर्व साधारणमें फैलाना उचित नहीं हे । जिससे 
राजा बेर रखता है उससे बात न करनी चाहिये ॥ २४॥ 

शरोऽस्मीति न हस्तः स्याद्‌ बुद्धिसानिति वा पुनः । 

प्रियमेवाचरन्राज्ञः प्रियो भवाति भोगवान्‌ ॥ २५॥ 
सेवकको उचित है बह कभी भी “ भैं बहुत शूरवीर हूँ, बहुत बलशाली हूँ ?? इस प्रकार 
अभिमान न करे, सदा राजाका प्रिय काम करनेसे मनुष्य राजाका प्यारा होता है, और 
राजाका प्यारा होनेसे उसे अनेक सुख मिलते हैं ॥ २५॥ 

ऐश्वर्य प्राप्य दुष्प्रापं प्रियं प्राप्य च राजतः । 

अप्रसत्तो भवेद्राज्ञः प्रियेषु च हितेषु च ॥ २६॥ 
कठिनतासे प्राप्त होने योग्य ऐश्वर्य और प्रेम पाकर भी सावधान होकर राजाके प्यारे तथा 
हितकारी काम करनेमें सदा सावधान रहे ॥ २६॥ 

यस्य कोपो महाबाधः प्रसादश्च महाफलः | 

कस्तस्य मनखापीच्छेदनर्थ पाज्ञसंसत? ॥२७॥ 
जिसके क्रोधसे महान्‌ आपत्ति और प्रसन्नतासे महान्‌ सुख प्राप्त होते हैं, जो मनसे भी उसका 
अहित चाहे ऐसा कोन बुद्धिमान्‌ होगा ॥ २७॥ 
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न चोष्ठौ नि्ुजज्ालु न च चाकं समाक्षियेत्‌ । 

'सदा कुलं च वातं चच छीबनं चाचरेच्छने; ॥२८॥ 
राजसभामें चेठकर होठ न चबाये और न खुसयुस ही करे, छींकना, अपान बायु निकालना, 
थूकना आदि सब काम धीरेसे करे ॥ २८॥ 

हास्यवस्लुषु चाप्यस्य बतेसानेषु केजुचिलू। 

नातिगाढं प्रहृष्येत न चाष्युन््रत्तवद्धसेल्‌ ॥ २९ || 
यादि इंसने योग्य कोई वस्तु सभामें आजाय तो अत्यधिक प्रसन्न न हो, और न पागलके 
समान वेगसे हंसे ही ॥ २९॥ 

न चातिघेर्थेण चरेद्युरुतां हि अ्जेक्तथा । । 

स्लत लु स्टडुपूचण दशाकत प्रसादजस्‌ ॥ ३० ॥ 
एस हंसीके समय धेय धारण करके काठके समान चुपचाप बैठा भी न रहे, अपिल कामळतासे 
युस्कराकर अपनी प्रसन्रताको व्यक्त करे ॥ ३०॥ 

लाभे न हषेयेद्यस्तु न वथथेद्योड्वलानितः । 

*असंसूढय्थ यो नित्यं ख राजवसतिं वसेस्‌ ॥ ३१ ॥ 
जो लाभ होनेसे प्रसन्न नहीं होता हे ओर अनादरसे दुःख नहीं मानता हे और जो सदा 
सावधान रहता हे, वही राजाके यहां रहने योग्य है॥ ३१॥ 

राजानं राजपुत्रं वा संवततेयति यः लढा । 

आमात्यः पण्डितो भूत्वा स -चिरं तिष्ठाति ञ्य ॥ ४२७ 
जो पण्डित मन्त्री होकर सदा राजा और -राजपुत्रकी प्रशंसा करता है, वह बहुत दिन तक 
प्रिय बनकर सुख भोगता है॥ ३२॥ 

प्रगहीतश्च योऽमात्यो निग्रहीतञ्य कारणे! । 

न निबेधाति राजानं लभते प्रथहं पुनः ॥ ३३ ॥ 
जो मन्त्री राजासे किसी कारण दंडित या कैद होकर भी राजाको-बन्धनमें नहीं डालता वह 
अपना पद पुनः प्राप्त कर लेता है ॥ .३३ ॥ 

प्रत्यक्षं च परोक्ष च शुणवादी विचक्षण! | 

उपजीवी सवेद्राज्ञो विषये चापि यो वसेत्‌ ॥ ३४॥ 
जो राज्यमें रहनेवाला अथवा नौकर हो वह बुद्धिमान्‌ राजाके आगे अथवा पीछे प्रशंसा 


करनेवाला हो ॥ ३४॥ 
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अघात्यो हि बलाद्गोक्तुं राजानं प्रार्थयेत्त॒ यः। 
न स्य॒ 'तिष्ठोच्चिरं स्थानं गच्छेच्च प्राणसंचायम्‌ ॥ ३५॥ 
जो मन्त्री अपने राजाको बलसे राज्यका भोग करनेके लिए कहे वह बहुत दिन तक अपने 
पद पर स्थिर नहीं रहता और अन्तमें अपने प्राणोंको भी संशयमें डाल देता है ॥ ३५ ॥ 
श्रयः सदात्मनो दृष्ट्रा परं राज्ञा न संचदेत्‌। 
विशेषयेज्न राजानं योण्याञूम्िषु सबेदा ॥ ३६॥ 
सदा अपने कल्याणकी चिंता करता हुआ मंत्री सदा सावधानीसे यह देखता रहे, कि कोई 
दूसरा व्यक्ति राजाको सलाह मशाविरा देने न पाये, तथा अयोग्य स्थानोंमें राजाको आगे 
जाने न दे ॥ ३६॥ 
अस्लानो बलवाञ्ञारर्छायेवानपगः खदा । 
सत्यवादी मुळुदान्त! स राजवसतिं वसेत्‌ ॥ ३७॥ 
जो चेहरेपर कभी उदासीनता न लावे, तेजस्वी, बलवान्‌, शूरवीर, सत्यवादी, कोमल, 
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जितेन्द्रि, और छायाके समान राजाके संग चलनेवाला हो, वही राजाक घरमें रहने 


श॑. 


याग्य ह ॥ २९७॥ | 
अन्यस्मिन्प्रेब्यमाणे लु पुरस्ताच्यः सखुत्पतेत्‌ । 
आह एकि करवाणीति स राजवसति वसेत्‌ ॥ ३८ ॥ 
जो दूत, दूसरे दूतको भेजते समय स्वयं आगे आकर राजासे कहे कि महाराज ! कहिये क्‍या 
आज्ञा है ? क्या कार्य करूँ? बही दूत राजाका प्यारा और राज्यमें रहनेवाला होता है॥३८॥ 
उष्णे या थदि बा शीते राशौ वा यदि वा दिवा। 
आदिष्टो न विकल्पेत स राजवसतिं वसेत्‌ ॥ ३९॥ 
जो गर्मी या जाडेमें, दिनमें अथवा रात्रीमें राजाकी आज्ञाको सुनके करूं या न करूं ऐसे 
बिकस्पमें कभी नहीं पडता, बही राज्यमें रहने योग्य है ॥ ३९ ॥ 
यो चै गृहेभ्यः प्रचखन्प्रियाणां नानुसंस्मरेत्‌ । 
ळुःस्वेन खुखलन्विच्छेत्त राजवसतिं वसेत्‌ ॥ ४० ॥ 
जो घरसे निकल कर अपने प्यारे कुडुम्बियोंका स्मरण न करे और दुःख सहनेके बाद सुख 
चाहे, वही दूत राजाके राज्यमें रहने योग्य है ॥ ४० ॥ 
समवेषं न कुर्वीत नात्युच्चेः संनिधौ हसेत्‌। 
सञ्जं न बहुधा छुयीदेवं राज्ञः प्रियो भवेत्‌ ॥ ४१॥ 
जो कभी राजाके समान वस्र और आभूषण नहीं पहनता, उसके निकट बैठ कर जोरसे नहीं 


हंसता और राजाकी गुप्त बातको प्रकाशित नहीं करता, वही राजाका प्यारा दूत होता हे ॥४१॥ 
३ (म. सा. विराट. ) 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


महाभारते । [ वैराटपवे 
न कर्मणि नियुक्तः सन्धनं किंचिदु पस्एदोत्‌ | 
लक पराप्नोति हि हरन्द्रव्यं बन्धनं यदि घा वघस्‌ ॥ ४२९॥ 
कम करनेमें नियोजित होनेपर धनकी इच्छा नहीं करे, जो धन हरण करता है वह या तो 
बन्धनको प्राप्त होता है या मत्युको ॥ ४२॥ 
यानं वस्त्रमलंकारं यच्चान्यत्खंप्र यच्छति । 
तदेव धारयेन्नित्यमेबं प्रियतरो अवेत्‌ ॥ ४३॥ 
राजा जो वाहन, वस्र और आभूषण अथवा अन्य पदार्थ देता है, उन्हींका जो उपयोग करता 
है, बह पुरुष राजाका अत्यन्त प्यारा होता है ॥ ४३ ॥ 
संवत्सरभिसं तात तथाशीला बुसूषवः। 
आथ स्वविषयं प्राप्य यथाकाल चरिष्यथ ॥ ३४ ॥ 
हे प्रिय पाण्डवो ! एक वर्ष जैसे हो वैसे बिता दो, पश्चात्‌ अपने राज्यको प्राप्त करके इच्छा- 
नुसार सुख भोगना ॥ ४४॥ 
गाविष्टर उवाच 
अनुशिष्ठा; स्म भद्रं ते नेतद्वक्तास्ति कश्चन । 
कुन्तीसूते मातरं नो विदुरं च महासतिस्‌ ॥ ४७ ॥ 
युधिष्ठिर बोले- आपका कल्याण हो, हमें उत्तम उपदेश आपने दिया है, माता कुन्ती ओर 
महाबुद्धिमान्‌ बिदुरके सिवा हमें और कोन उपदेश करेगा ? ॥ ४५॥ 
यदेवानन्तरं कार्थ तङ्गवान्कतुस हेति । 
तारणायास्य दुःखस्य स्थानाय जपाय च ॥ ४६॥ 
अब हमारा अज्ञातवास सुखपूर्वक बीतनेके लिए, तथा आगे भी शत्रुओं पर हमला करके विजय 
प्राप्त करनेके लिए जो जो कम करने हों, उन्हें आप हमारे जानेके बाद भी करते रहिए ॥४६॥ 


बैशाम्पागन उवाच 

एवसुक्तस्ततो राज्ञा धौम्धोऽथ द्विजसत्तमः । 

अकरोद्विधिवस्लर्व प्रस्थाने यद्धिधीयते ॥ ४७॥ 
वैशम्पायन बोले- महाराज युधिष्टिरके ऐसे वचन सुनकर ब्राह्मणश्रेष्ठ धौम्य झुनिने उन 
सब कर्मोको विधिवत्‌ पूर्ण किया, जो चलते समय करने उचित थे ॥ ४७॥ 

तेषां समिध्य तानर्मान्मन्जवच्च जुहाव सः। 

सम्रद्धिव॒द्धिलामाय एथिवीविजयाय च ॥ ४८॥ 
द्विजवर धौम्यने पाण्डवोंकी वृद्धि, सम्र॒द्धिलाभ और प्रथिवीविजयके लिये अभ्नियोंको प्रदीप 


करके उनमें मन्त्रोसे होम किया ॥ ४८॥ 
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विराटवचे । 


अझ्िं दक्षिणं कत्य ब्राह्मणांश्च तपोधनान्‌ । 
याज्ञसना पुरस्कृत्य षडेवाथ प्रचन्रजुः ॥ ४९ ॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराटपवोणि चतुथोऽध्यायः ॥ ४९ ॥ ११८ ॥ 
तद्नंतर पाण्डबोंने अग्निकी प्रदक्षिणा कर सब्र तपस्त्री ब्राह्मणोकी प्रदक्षिणा की, फिर पाण्डव 
ट्रौपदीको आगे करके छओं चले गये ॥ ४९ ॥ 
॥ मद्दाभारतके विराउपर्वमें चोथा अध्याय समाप्त ॥ ४९॥ ११८॥ 


अचकट न चाळक 





CT) 
वेशाम्पायन उवाच 

ते वीरा बद्धनिरत्रिशास्ततायुधकलापिनः । 

बद्धगोधांडुलित्राणाः कालिंदीसाभितो ययुः ॥ १॥ 
वैशम्पायन बोले- हे महाराज जनमेजय ! बीर पाण्डव लोग कवच, खड्ग, तूभीर और अंग्रुलि- 
त्राण धारण करके यश्चुनाके तटकी ओर चलने लगे ॥ १ ॥ 

ततस्ते दक्षिणं तीरस्ञन्वगच्छन्पदातयः । 

वसन्तो गिरिदुर्गेषु चनदुर्गेषु धन्विनः ॥२॥ 
इसके बाद पैदल चलनेवाले वे पाण्डव यञ्चुनाके दक्षिणी किनारे चलने लगे । धनुषको धारण 
करनेवाले वे पाण्डव पर्वत कन्दरा और गहन वनोमें निवास करने लगे ॥ २॥ 

विध्यन्तो सुगजातानि महेष्वासा महाबलाः । 

उत्तरेण दशार्णास्ते पाञ्चालान्दक्षिणेन लु ॥३॥ 
महाबलवान्‌, महाधनुपधारी पाण्डव हरिणोको मारते हुए दशार्ण देशकी उत्तर और पाञ्चाल 
देशकी दक्षिण सीमासे होकर निकले ॥ ३॥ 

अंतरेण यकूछोमाञ्ञारसेनांश्च पाण्डवाः । 

लुब्धा डुवाणा मत्स्यस्य विषयं प्राविदान्वनात्‌ ॥४॥ 
अनन्तर पाण्डब शूरसेन और यकृल्लोम देशकी सीमाको लांघकर अपने आपको शिकारी 
बतलाते हुए वनसे राजा विराटके राज्यमें पहुंचे ॥ ४॥ 

ततो जनपदं प्राप्य कृष्णा राजानमत्रवीत्‌ । 

पझ्येकपद्यो हङ्यन्ते क्षेत्राणि विविधानि च ॥७॥ 
पाण्डव जब राजा विराटके राज्यमें पहुंचे, तब द्रौपदीने महाराजसे कहा, हे महाराज ! 
देखो, ये पगडाण्डियां और यह सब बोये हुए बहुतस खेत दिखाई देते हैं ॥ ५ ॥ 
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| वेराटपवे 
व्यक्त दूरे विराटस्य राजधानी भाविष्यति । 
बसासेहपरां राजि बलवान्मे परिस! ॥६॥ 
इससे जान पडता है, कि राजा विराटका नगर अभी दूर है और मैं थक भी बहुत गई हूं, 
इसलिये आजकी रात यहीं रह जाइये ॥ ६ ॥ 
शाधिष्ठिर उवाच 
धनंजय सखुद्यम्य पांचाली वह भारत । 
राजधान्यां निवत्स्यासो विसुक्ताच्य बनादितः ॥७॥ 
युधिष्टिर बोले- हे अजुन ! तुम द्रौपदीको अपने कन्धेपर बिठलाकर ले चलो, हम लोग इस 
वनसे निकल कर राजा विराटकी राजधानीमें रहेंगे ॥ ७ ॥ 
बेशाम्पायन उवाच 
लामादायाजुनस्तुर्ण द्रौपदी गजराडिव । 
संप्राप्य नगराभ्यारामचतारयळळुनः ॥८॥ 
वैशम्पायन बोले- राजाकी आज्ञा पाकर अजुनने द्रौपदीको अपने कन्धेपर बिठला लिया, 
और मस्त हाथीके समान शीघ्रतासे चलने लगे । नगरके पास जाकर अर्जुनने द्रौपदीको 
उतार दिया ॥ ८ ॥ 
स राजधानी संप्राप्य कौन्तेयोऽडेनमन्नबीत्‌ । 
कायुधानि समासज्य प्रवेश्यासः पुरं वयस्‌ ॥९॥ 
विराटकी राजधानीर्मे पहुंचकर महाराज युधिष्ठिरने अर्जुनसे कहा कि हम रोग श्रोंको 
कहां रखकर नगरमें प्रवेश करें ? ॥ ९ ॥ 
सायुधाश्च चर्यं तात प्रवेक्ष्यासः पुरं यादि । 
सलुद्वेग॑ जनस्यास्य करिष्यामो न संशायः . ॥ १०॥ 
यादि, हे तात ! इम लोग श्रोंको लिये इए ही नगरमें जायेंगे, तो अपने इस कार्यसे हम 
निःसन्देइ सब नगर निवासियांको भयभीत कर देंगे ॥ १० ॥ 
लतो द्वादश वर्षाणि प्रवेष्टव्यं बनं पुनः । 
एकस्मिन्नपि विज्ञाते प्रतिज्ञातं हि नस्तथा ॥ ११॥ 
यादि हम लोगोंमेंसे किसी एकको भी कोई जान जायेंगा तो इम लोगोंको फिर बारह वर्षतक 
बनमें रहना पडेगा, ऐसी हमने प्रतिज्ञा की है ॥ ११ ॥ 
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अज्जन उघाच 
इथे कूटे सझुब्येन्द्र गहना महती शसी। | 
मीघछासखा डुरारोहा इमशानस्थ ससीपलः ॥ १२॥ 
अजुन बोले-- हे पृथ्वीनाथ ! यह इस शिक्षरपर बडा भारी घना शर्मीका वृक्ष है, इसकी 
डालियां बहुत बडी बडी हैं और इस पर कोई चढ भी नहीं सकता, क्योकि यह उमश्ञानके 
समीप है ॥ १२ ॥ 
न चापि शिद्यले कञ्चिन्मलुष्य इह पार्थिव । 


Cans ~ 


उत्पथ ¡हे बने जाता खुगव्याळानणादत ॥ १३॥ 


हे राजा ( धर्मराज ) इस समय हम लोगोंको देखनेवाला यहां कोई मनुष्य भी नहीं है, 


और इस वनमें पशुओं और सांपोंकी बहुत घनी बस्ती भी है ॥ १३ ॥ 
सज्यायुधान्यस्थां गच्छामो नगर प्रति । 

एवसक यथाजाष 'चेहारंण्यान भारत ॥ १७ ॥ 
अतः इस शमी वक्षपर शस्रोंको रखकर नगरकी तरफ चलें | हे भारत ! हम लोग इस 
प्रकार विराटके यहां इच्छाछुसार विहार करेंगे ॥ १४ ॥ 

वैज्ञम्पाथन उषाच 

एवझुक्त्या ख राजानं घम्तोत्मानं युधिष्ठिरस । 

प्रचक्तसे निधानाय शास्त्राणां मरतबल ॥ १५॥ 
वैशम्पायन बोले- हे भरतपेंभ ! धमोत्मा राजा युधिष्टिरसे इस प्रकार कहकर अर्जुन श्न 
रखनेको तैयार हुए ॥ १५ ॥ 

येन देवान्भलुष्थांश्व सपा्षिकरथो5्जयत्‌ । 

स्फीताञ्जनपदांश्वान्यधानजयत्कुडलन्दन$ ` ॥ १६ ॥ 
जिस धलुषसे कुरुनन्दन अर्जुनने एक रथपर बेठकर समस्त देवता, सर्प, मनुष्य, समद्ध 
नगरों तथा अर्न्याको जीता था ॥ १६ ॥ 

तदुदारं महाघोषं सपत्नगणस्ूदनस्‌। 

अपञ्यभकरोत्पार्थो गांडीचम भर्यकरम्‌ ॥ १७॥ 
उसही महान्‌, महान्‌ शब्द करनेवाले, मित्रोंके लिए अभयरूकर, शत्रुसेनाके नाशक गाण्डीव 
भनुषसे अजुनने डोरीको उतारा ॥ १७ ॥ 

येन वीरः कुरक्षेत्रमभ्यरक्षत्परलपः । 

अध्षुश्चद्ध्ुघस्तस्य ञ्या्क्षय्यां युधिष्ठिरः ॥ १८॥ 
महाप्रतापी शत्रुनाशक वीर युथिष्ठिरने जिस धनुषसे कुरुक्षेत्रकी रक्षा की थी उस अनुषसे कभी 
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पाश्चालान्येन संग्रामे भीमसेनोऽजयल्मझुः । 

प्रत्यषेघद्वहनेकः सपत्नांशञ्चैच दिग्जये ॥ १९ ॥ 
जिस धलुषसे सामर्थ्यशाली भीमसेने द्रौपदीके स्वयंबरमें अनेक शत्रुओंको जीता था, जिससे 
दिग्विजयमें अनेक शत्रुओंको रोका था ॥ १९ ॥ 

निदास्थ यस्य विस्फारं व्यद्रवन्त रणे परे । 

प्चेतस्थेच दीणेस्थ विस्फोटमद्वानेरिव ॥ २० ॥ 
जिसका भयडन्कर शब्द सुनकर संग्राममें शत्रु इस प्रकार भाग जाते थे, जैसे वज्रका शब्द 
सुननेसे पर्वत फटते हें ॥ २० ॥ 

सेन्धवं येन राजानं परावत चानघ । 

ज्यापादां धनुषस्तस्य मीलसेनोऽवतारयत्‌ ॥ २९१ ॥ 
हे निष्पाप जनमेजय ! जिससे ।सिन्धु देशके राजाको जीता था, उस धनुषसे भीमसेनने 
डोरीको उतारा ॥ २१॥ 

अजयत्पश्चिमामाशां धनुषा थेन पाण्डयः । 

तस्थ मौर्चीमपाकर्षच्छ्रः संकन्दनो युधि ॥ २२॥ 
जिस धनुपसे युद्धमें शत्रुओंको रुलानेब्राले शूरवीर पाण्डुपुत्र नकुलने पश्चिम दिशाको जीता 
था, उस धनुपकी डोरीको ढीला कर दिया ॥ २२॥ 

दक्षिणां दक्षिणाचारो दिका येनाजघत्पस्ुः । 

अपज्यमकरोद्वीर! सहदेवस्तदाञुधस्‌ ॥ २३ ॥ 
जिससे मद्दावाहु महाशूर सदाचारी सहदेवने अनेक शत्रुओको मारा था, जिस धजुपके 
आश्रयसे दक्षिण दिशा और दक्षिणके सब राजाओंको जीता था, सहदेवने भी उस धनुषसे 
डोरीको उतारा ॥ २३ ॥ 

खड्गांश्च पीतान्दीघाश्च कलापांश्च महाधनान्‌ । 

बिपाठान्क्रुरधारांश्च धनुमिर्निदघुः सह ॥ २४॥ 
पाण्डवॉने उसी प्रकार चमकीले, बडे फालवाले तलवार, मूल्यवान्‌ तरकश और तीक्ष्ण बाण 
अपने अपने धनुषोंके साथ रख दिए ॥ २४ ॥ 

तासुपारुत्य नकुलो धनूंषि निदधत्स्वथम्र्‌ । 

यानि तस्यावकारानि हढरूपाण्यभन्यत ॥ २९ ॥ 
उसी समय नकुल उस वृक्षपर चढ गये और उस वृक्षके कोटरोंमें अथवा अन्य स्थानोंमें, जहां 
उन्होंने सुरक्षित समझा, उन इढरूपवाले प्रकाशमान धनुषोंको रख आथे ॥ २५ ॥ 
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यच चापइ्थत स वे तिरो वणाणि वर्षति । 

तश्र तानि हढेः पादौ; सुगाढं पर्थेबन्धत ॥ २६ ॥ 
नकुलने ऐसे स्थानपर धनुषोंको रक्खा, जहां उसने देखा कि बरसते हुए पानीसे न भीग 
सकें और उनको दृढ बन्धनोंसे बांध दिया ॥ २६ ॥ 

कारीरं च स्र॒तास्येकं ससवध्नन्ल पाण्डवाः 

वियजेयिष्यन्ति नरा दूरादेव शमीमिसास्‌ । 

आबद्ध शावश्वजात गथघस्चाघाथ जातकम्‌ ॥ २७॥ 
फिर पाण्डवाने उस शमी वक्षपर एक सरे हुए पुरुषका शरीर बांध दिया, जिससे शवकी 
दुर्गन्ध रूंघकर, यहांपर सुर्दो बंध हुआ है ऐसा जानकर पुरुप उस वृक्षको दूरसे ही 
छाड द्‌ ॥ २७॥ 

अशीतिशातवर्षेय झाला न हाते वादिनः । 

कुलघमोऽयसस्माकं पू्ेराचारितोऽपि च । 

समाखजाना छक्षशस्मान्चात च॑ व्याहरान्त त ॥ २८॥ 
पाण्डव लोग उस शवको वहां लटकाकर लोगोंसे बोले कि इस वक्षपर एकसौ अस्सी वर्षकी 
हमारी बूढी माताकी मतदेह रक्खी गई है और यह हमारा कुलधर्म है और हमारे पूवेज भी 
ऐसा ही करते आये हें ॥ २८ ॥ 

आ गोपालाविपालस्थ आचक्षाणाः परंतपाः । 

आ।जर्छुर्नगरास्यारां पार्थाः छाज्ञनिषहेणाः ॥ २९॥ 
ग्वालों और गडरियोसे ऐसा कहते इए शत्रुओंको सन्ताप देनेवाले तथा शत्रुओंका नाश 
करनेवाले प्रथाके पुत्र पाण्डव विराट नगरके समीप पहुंच ॥ २९ ॥ 

जयो जयंतो विजयो जयत्सेनो जयद्बलः । 

इति युद्यानि नामानि चक्रे तेषां युधिष्ठिरः ॥ ३० ॥ 
जय, जयन्त, विजय, जयत्सेन और जयदूबल ये गुप्त नाम महाराज युधिष्ठिरने उनके 
रक्‍ख ॥ ३० ॥ 

ततो यथाप्रतिज्ञासिः घाविशान्नगरं सहत्‌। 

अज्ञातचर्या वत्स्थन्तो राष्ट्र वर्ष चयोददाम्‌ ॥ ३१॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वेणि पञ्चमोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ १४९ ॥ 
अनन्तर पांचों पाण्डवोंने अपनी प्रतिज्ञाके अनुसार तेरहयां वर्ष छिपकर रहनेका निश्चय 
करके विराट नगरमें प्रवेश किया ॥ ३१ ॥ 
॥ महाभारतके विराउपर्चमें पांचचाँ अध्याय समाप्त ॥ ३१॥ १४९ ॥ 
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वैशम्पायन उचाच | 

ततो विराटं प्रथमं युधिष्ठिरो राजा स भाथाछुपविष्टयान्रजल्‌। 

वेडू यस्दपान्प्रातिछुच्य काश्चनानक्षान्स कक्षे परिशु घासला ॥ १॥ 
वैशम्पायन बोले- अनन्तर सबसे पहले महाराज युधिष्टिर वेडू्यसे जडे हुए सोनेके मणि 
क कपडेमें लपेटकर और अपनी बगलमें दबा कर राजसभामें घेठे हुए बिराटके पास 
पहुंचे ॥ १ ॥ 


नराधिपो राष्ट्रपातिं यशस्विनं महायशाः कौर ववंक्वर्धनः । 


महालुभावो नरराजखत्कूतो दुरालदस्तीकणविषो थथोरणगः ॥ २॥ 
यलेन रूपेण नरबैलों महानथार्चिरूपेण यथामरस्तथा । 

च oN ५ ~ ० ४ ~ 
महाश्रजालेरिल संचरतो रविरशथानलो मस्मवृतस्व धीर्थवान्‌ ॥३॥ 


लोगोंका पालन करनेवाला, महान्‌ यशस्त्री, कोरवके बंशको बढानेबाला, महा पराक्रमी, 
राजाओं द्वारा पूजित, जिसके सामने जानेसे छोगोंको भयंकर सर्पके आगे जानेके समान 
भय लगता है, बल और रूपसे नरश्रेष्ठके समान भव्य, अपूर्व रूपके कारण देवके समान, 
पर बडे बडे बादलोंसे आच्छादित ख्र्यके समान अथवा भस्मसे ढके हुए अभिके समान 
युधिष्ठिर राष्ट्रपति यशसी विराटके पास गया ॥ २-३ ॥ 

तमापतन्तं प्रसमीक्ष्य पाण्डचं विराटराडिन्छुमिवा्रसंडतस््‌। 

सन्चिद्विजान्सूलसुखान्बिचास्तथा ये चापि केचिल्परिजत्समासतले । 

पप्रच्छ कोऽयं प्रथमं समेथिवाननेन थोऽघं एञ्ञघीक्षते समास्‌ ॥४॥ 
मेघॉसे आच्छादित चन्द्रकी भाँति ( ढके तेजवाले ) आते हुए उस पाण्डवको देखकर राजा 
विराटने देखकर मन्त्री, ख़त, ब्राह्मण, वैद्य और जो भी उस परिषढ्में बैंठे हुए थे, उन सब 
सभासदासे पूछा कि, यह कौन पुरुष चला आता है ? में आज इसे पहले ही देखता हँ, 
यह राजाके समान कोई मेरी सभाको देख रहा है ॥ ४ ॥ 

न तु द्विजोऽयं भविता नरोत्तमः पतिः एथिव्या इति से मनोगत । 

न चाऽस्य दासो न रथो न कुंडले समीपतो आजति चायभिन्द्रबत्‌ ॥ ९॥ 
रु पूर्ण निश्चय होता है कि यह ब्राह्मण नहीं है, वरन समस्त प्थ्वीका स्वामी क्षत्रिय कोई 
नरश्रेष्ठ है । इसके पास न सेवक है, न रथ है, न कुण्डल ही हैं तो भी पाससे यह इन्द्रके 


समान प्रकाशित हो रहा है॥ ५॥ 





* CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri ड 
शी 
4 


अध्याय ६ | विराडपर्ये । २५ 


~ PRON ३.०..." 


कारीरशलिङ्लेल्पसाचितो छययं सूघा'शिषिर्तोऽयस्तितीव मानस । 

लि च ले गतव्यथो जथा गजस्तानरखीं लळीत्कटः ॥द॥ 

ह से हमको पूण निश्चय होता है कि यह साक्षात्‌ चक्रवर्ती राजा हैं, यह 

मेरे पास निर्भेय रूपसे कार चला आता है. जैसे मतवाला हाथी कमलोसे भरे तालावकी 

ओर जावा है ॥ ६ ॥ 
यन्तं तु नरष भस्तथा युधिष्ठिरोऽभ्येत्य विराटसत्रवीत्‌! 

[विजानात्विह जीवितारथिनं गवेनष्टलवस्वछ्ुषायलं द्विजच ॥७॥ 


iG 
a 
i 


Est 
१, महाराजको विदित हो कि में ब्राह्मण हूं; मेरा सवेस्व नाश हो थया दै, 
के लिये आपके यहां आया हूं ॥ ७॥ 
छ 





इदाइसिच्छामि लवानघान्तिके झस्लुं यथा कामचरस्तथा विभा | 
लशन्रयीत्स्वागलामि्यनन्तरं राजा प्रहृष्टः प्रतिसणहाण च MSA 
हे विभो ! हे निष्पाप राजन्‌ ! आपकी इच्छानुसार काम करता हुआ मैं आपके पास रहन 
चाः । तदनन्तर महाराज विराटने कृपा करके कहा, कि हस आपका स्वागत करत ह 


[र यह कहकर उसे बैठनेके लिए कहा ॥ ८ ॥ 
कामेन लालासिवदार्थहं त्वां कस्यासे राज्ञो विषयादिहागतः 
गों च नाश्ापि च शंख तत्त्वतः कि चापि शिल्पं तव विद्यते छत्‌ ॥९॥ 
भित्र ! हम केवल जाननेके लिये आपसे पछते हैं कि आप कौनसे राजाके राज्यसे यहां 
आये हैं ? आप अपना वास्तबिक गोत्र और नाम बतलाइये और यह भी कहिये कि आप 
कोन कोनसी घिद्या जानते हैं? ॥ ९॥ 
गांधिष्ठिर उपाच 
युथ ।छरस्थासनह पुरा सस्या वेयाप्रपत्य: पुनरास्य ब्राह्यण! । 
अक्षान्प्रनप्लु छुदालोऽस्मि देविता कङ्केति नास्नास्मि विराट विश्रुत$ ॥१०॥ 
सुधिष्ठिर बोले- हे महाराज ! पहले समयमें में राजा युघिष्ठिरका प्यारा मित्र था बैयाप्रपद 
मेरा गोत्र और जाति ब्राह्मण है। में जुआ खेलने और खिलानेमें परम प्रवीण हूं, और में 
कंकके नामसे प्रसिद्ध हूं ॥ १० ॥ 


विराट उवाच 

ददासि ते इंत वरं यमिच्छासि प्रशाधि मत्स्यान्वशागो ह्यह तव । 

पिया हि धूर्ता मझ देविनः सदा भवांश्व देवोपस राज्यमहेंति ॥११॥ 
विराट बोले- हम प्रसन्नतासे आपकी इच्छानुसार बर देते हैं, आप आजसे विराट देशका 
राज्य कीजिये, मैं आपके वशे होकर रहँगा। जुआ खिलानेवाले धूर्तं भी हमारे प्रिय हैं 
और आप देवतुल्य तथा राज्य करने योग्य हैं ॥ ११ ॥ 
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कार विचार कर ही रहे थे फि इतनेमं महाराज थ्रुधाष्ठर उनके पास - 


२६ महाभारते । [ चैराटपव 
गांधिष्ठिर उवाच 
आसो विवादः परसो विशां पते न बिद्यते किंचन अत्स्थ हीनतः । 
न से जतः कञ्चन घारयद्धन बरो मसेषोऽस्लु तव ध्रसादलः ॥ १२॥ 


युधिष्टिर बोले- हे महाराज ! आप प्रसन्न होकर हमको एक वरदान ओर दीजिये, जिसको 
हम जीतेंगे वह हमारे धनको नहीं छीन सकेगा । हे एथ्वीनाथ ! क्योंकि पराजित लोग विजयी 
मनुष्यके साथ झगडा नहीं करते ऐसा कोई नियभ नहीं है ॥ १२॥ 

पिराट उघाच 

हन्यामवध्यं यदि लेऽप्रियं चरेह्प्रत्राजययं विषयाद्‌ हिजांस्त 

ऽजुण्वन्तु भे जानपदाः खलागताः कङ्को यथाहं विषये प्रशुस्तथा ॥ १३॥ 
बिराट बोले- में तुमको यह वरदान देता हूं, कि जो तुम्हारा अग्रिय करेगा वह मेरे राज्यमें | 
जीवित नहीं वचेगा । तुम्हारे प्रति अग्रिय कर्म करनेवाले त्राह्मणको भी में राज्यसे निकाल । 
दूंगा । हे सभासदो ! तुम लोग मेरी बात सुनो, इस राज्यके जैसे मैं स्वामी हं वैसेही | 
आजसे कङ्क भी है ॥ १३ ॥ 

समानयानों भवितासि से सवा प्रसूतवस्छो बहुपान भोजनः । 

पदयेरत्वप्नन्तश्व बहित्य सबेदा कृतं च ते द्वारमपाचुत मया ॥ १४ ॥ 
हे कङ्क ! आजसे तुमको हमारे समान भोजन, वस्र, खानेपीनेकी वस्तु ओर वाहन मिलेंगे । 
तुम सदा भीतर और बाहर जाया आया करो, तुम्हारे लिए मैंने अपना दरवाजा हमेशाके 
लिए खोल दिया है॥ १४ ॥ 

ये त्वालु॒वादेयुरत्ात्तिकशिता च्रृथाश्च तेषां वचनेन मे सदा । 

दास्यासे सब तदह न सदायो न त अथ विव्याले लानिचा जज ॥१५॥ 
आजीविकाके अभावमें दुःख पानेवाले जो दरिद्र लोग तुम्हारे पास आवे, उनके वचन तुम 
हमसे सदा आकर कहा करना, में निस्सन्देह उनको सब वस्तु दूंगा । भेरे पास रहनेसे तुम्हें 
कुछ भय नहीं होगा ॥ १५॥ 

वैशम्पायन उपाच 

एवं स लब्ध्वा तु वरं समागमं विराटराजेन नरषेभस्तदा । 

उदास वीरः परमाचितः खुखी न चापि कञश्चिचरिलं बुबोध तल्‌ ॥ १६॥ 

॥ दाव श्रामहाभारत विराटपवोणि षष्ठा५'्याय: ॥ ६॥ १६८५ ॥ 

वैशम्पायन बोले- तब राजा विराटसे इस प्रकार मिलकर और वर पाकर पुरुषसिंह वीर 
युधिष्टिर अच्छी तरह सत्कृत होकर सुखपूर्वक उस स्थानमें रहने लगे और किसीने भी उनके 


चरित्रको न जाना ॥ १६॥ 
||| महाभारत के विराटपर्वमे छडा अध्याय समात्त॥ ६॥ १८% ॥ 
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पेशम्पायन ठवाचच 

अथापरो कीसबलः श्रिया ज्वलज्लपाययों सिंहविलासविक्रसः। 

खजं च दर्वी च करेण धारयन्नसिं च कालाङ्गमकोचामत्रणस्‌ ॥१॥ 
वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनभेजय ! इसके पश्चात्‌ दूसरा महाबलवान्‌, तेजसे प्रदीप्त, सिंह 
की गतिके समान कदम रखनेवाला, हाथमें खोंचा, चमचा और काले रंगकी तीक्ष्ण और 
नंगी तलवार लेकर भीम आया ॥ १ ॥ 

स सूदरूपः परमेण वर्चसा रविर्यथा लोकभिमं प्रभासयन्‌ । 

सुकृष्णवासा गिरिराजसारबान्ल सत्स्थराज सस्ुुपेत्य तस्थिबान्‌ ॥२॥ 
भीम लोकको प्रकाशित करनेवाले स्रयेके समान तेजस्वी रसोइयाके वेशमें काले कपडे पहन 
कर मत्स्यराज विराटके पास पहुच कर खडे हो गए ओर ऐसे शोभित हुए जेसे अनेक. 
घातुओंसे पवेत शोभायमान होता है॥ २॥ 


तं घे राजा यरथञ्चपागतं ततोऽत्रचीज्जानपदान्समागतान्‌। 
सिंहोन्नतांसोऽयभतीवरूपवान्प्रहऱ्यते को नु नरषेभो युवा ॥३॥ 

तब उस मह्दापराक्रमीको आते देख राजाने नगर निवासियाँसे विस्मित होकर पूछा, यह सिंहके 

समान ऊंचे कंधोंवाला पराक्रमी अति रूपवान्‌ युवा और श्रेष्ठ पुरुष कोन आ रहा है १॥ ३॥ 


अदृष्टपूर्वः पुरूषो रवियेथा वितकेयज्ञास्य ल भामि संपदम्‌। 
तथास्थ चित्तं त्यपि संवितकेयन्नरषअस्याद्य न यासि तत्त्वतः ॥४॥ 


भने इस पुरुषको पहले कभी नहीं देखा, मुझे जान पडता है कि यह साक्षात्‌ रूये है, में 
अनेक तके तितके करने पर भी इसकी शोमाकी सीमा नहीं देख पा रहा । पया सोच 
०५ "श॑ 


विचार करनेके बावजूद भी में इस नरश्रेष्ठकी अभिलाषाको ठीक ठीक नहीं जान 
पा रहा ॥ ४ ॥ 


ततो विराट सखझुपेत्य पाण्डवः खुदीनरूपों वचनं सहासनाः । 

उवाच सूदोऽस्मि नरेन्द्र बळवो भजस्व मां व्यज्लननकारसत्तमम्‌ ॥ ५॥ 
इसके अनन्तर मनस्वी पाण्ड्युत्र भीमसेन राजाके पास आकर गम्भीर स्वरसे निर्भयता 
पूर्वक ये वचन कहने लगे, हे पृथ्वीनाथ ! में रसोइया हूँ, मेरा नाम बल्लव है, में बहुत 


उत्तम रसोई बनाना जानता हूँ। आप मुझे नौकर रखिये ॥ ५ ॥ 
चर 
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विराट उपाच 
न सूदलां मानद श्रहधासि ते सहरूने्प्रलिसो हि हहथसे । 
श्रिया च रूपेण च विक्रमेण च प्रभासे तालानचरो नरेख्बिह ॥६॥ 
विराट वोले- हे सम्मानके योग्य ! तुम रसोइया हो, शुक्ले इस बातका निश्चय नहीं होता, क्योंकि 
तुम तेज, रूप और पराक्रमके कारण साक्षात्‌ इन्द्रके समान दीख पडते हो । हे तात ! तुम 
यहांके अवर राजाओंमें अपना तेज फैला रहे हो ॥ ६ ॥ 


मीम उवाच 

नरेन्द्र सूदः परिचारकोऽस्कि ते जानासि सूपान्प्रथलेन केवला 

आस्वादिता ये उपते पुरा अवन्युधिछिरेणापि नुपेण खचच ॥७॥ 
भीम बोले- हे एथ्वीनाथ ! में केवल आपका रसोइया और नौकर हूँ, हे राजन्‌ ! में उन 
उत्तम भोजनोंको ही बनाना जानता हूँ, जिनको पहले समयमें राजा युधिष्ठिर खाते 
थे॥७॥ 

बलेन तुल्यश्च न विद्यते सया नियुद्ध्शीलश्च सदेव पार्थिव । 

गजैञ्च शिंहेश्च समेयियानहं सदा करिष्यामि तवयानघ ब्रियस्‌ ॥<॥ 
हे राजन्‌ ! मेरे समान एृथ्वीपर कोई बलवान्‌ नहीं है, भल्रूथुद्धका सुजले अच्छा अभ्यास है। 
हे पृथ्वीनाथ ! में मतवाले सिंह और हाथियोंका भी सामना कर चुका हूँ। हे निष्पाप ! में 
सदा आपका प्रिय करूँगा ॥ ८ ॥ 


विराट उपाच 

ददाशि ते हन्त वरं महानसे तथा च छुथाः कुशल हि भावले! 

न चेच अन्ये लच कथ तत्सं सखद्रनॉस एथियी त्वमइखि ॥९॥ 
विराट बोले- यद्यपि तुम उस कमके योग्य नहीं हो, जिसकी तुम इच्छा करते हो, तुम तो 
समुद्रपर्यन्त एथ्वीके महाराज होनेके योग्य हो, तथापि तुम्हारी इच्छाहुसार असन्न होकर 
तुम्हें वही वरदान देता हूँ, तुम रसोईमें भोजन बनाओ, तुम बहुत प्रिय बात करते हो ॥९॥ 

यथा हि कासस्तव तत्तथा कुतं महानसे त्वं भव से घुरस्कृतः ! 

नराच्य ये तत्र समोजिताः पुरा सवस्व तेषामाबिपों नया कुल्व ॥ १० ॥ > 
तुम्हारी जैसी इच्छा है, उसी प्रकार में तुम्हे नियुक्त करता हँ, आजसे तुम हमारे चौकेकेपूणे 
अधिकारी हुए । जितने पुराने रसोइया मैंने वहां नियुक्त किए हैं, तुम्हें उन सबका खामी 
मैंने बना दिया है ॥ १० ॥ 
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शैज्ञाम्पाशन उपाच 
तथा छ भोयो विहितो महानसे विराटराज्ञो दाथेलो$भवद्रढम्‌ | 
उवास राजन्न च ल॑ पुथग्जनों बुबोध तत्राडुचरश्च कञ्चन ॥११॥ 
॥ इति महाभारते विराटपर्वेणि सप्तमो ऽध्यायः ॥ ७॥ १७६॥ 
वैशम्पायन बोले- राजा विराटने भीमको रसोईका काम दे दिया और भीम इस प्रकार विराट 
का प्यारा हो गया, हे राजन्‌ ! इस प्रकार उस विराटके राज्यमें भीम रहने लगा, परंत 
साधारणजन और जो राज्यके नौकर चाकर थे कोई भी उसको न जान सके ॥ ११ ॥ 
॥ कामहाभारक Iवचराटपचमं खातच अध्याय समात ॥ ७ ॥ १७६ ॥ 
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पेशम्पायन उवाच 
ततः केशान्ञ्षद्धात्क्िप्य वेल्लितायाननिन्दितान । 
ळुणूहे दाक्षिण पाश्व झदूनासितलोचना ॥ १॥ 
वैशम्पायन बोले- हे राजा जनभेजथ ! इसके पश्चात्‌ अपने घुंघराले कोमल और अनिन्दित 
बालोंको काली आंखोंवाली ( द्रौपदी ) ने दाई ओर छिपा लिया ॥ १ ॥ 
कासत्च परिधायेव कृष्ण सुमलिन मदत्‌ । 
कुल्यः वेषं च सैरन्ध्य्याः कुषणा व्यचरदातेवत्‌ ॥२॥ 
फिर एक महामैली धोती पहन ली और दासीका वेष बनाकर दुखियाकी भांति गलियोंम 
रुदन करती हुई बह कृष्णा द्रौपदी फिरने लगी ॥ २ ॥ 
ता नराः पशिश्राबन्ती स्लियश्व सशझुपाद्रवन । 
आधच्छंख्चैच तां इष्टवा का त्वं किं च चिक्रीषेसि ॥३॥ 
तब अनेक स्री और पुरुष इधर उधर घूमनेवाली उस द्रौपदाके पीछे फिरने लग और उसे 
देखकर पूछने लगे कि तू कौन है ? और कथा करना चाहती है १॥ ३ ॥ 
सा तालुवाय राजेन्द्र सैरन्ध्प्यह झुपागता । 
कते चेच्छामि चै कलुं तस्य यो मां पुपुक्षति ॥४॥ 
राजन्‌ ! द्रौपदीने उन सबसे कहा कि में दासी होकर यहां आई हुं, और नौकरी चाहती 
जो मेरा पोषण करेगा, उसीके यहां नौकरी भी करूंगी ॥ ४ ॥ 
तस्या रूपेण बेषेण ऋष्णथा च तथा गिरा । 
नाश्रइदधत तां दासी न्नहेतोरूपस्थितास्‌ ॥७५॥ 
रन्तु द्रोपदीका रूप, तेज ओर मीठी वाणीको देखकर किसीको निश्चय नहीं होता था कि 
यह दासी है, और केवल अन्नके लिये घूम रही है॥ ५ 


wami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


4» 


Ca a ¢ 


अ 


a fe 
ES EI 
Ce 3 ५ 3 


[ वेरारपवं 


22> oe 


३० भद्दामारते । 


Ts I SS SSR 





बिराउस्य तु केकेयी आया परमसंसला | 
अवलोकयन्ती दहरे प्राखादादुदुपदात्मजाम्‌ ॥ ६॥ 
राजा विराटकी बडी प्यारी स्री, कैकेय देशके राजाकी पुत्री, सुदेष्णाने अपने प्रासादसे 
इधर उधर देखते हुए दौपदीको देखा ॥ ६ ॥ 
सा समीद्य तथारूपामनाथामेकबासलमस । 
सभाहूयात्रवीद्धद्रे का त्वं विं च विकास ॥७॥ 
उसने ऐसी रूपबती और अनाथ ख्रीको एक वस्न धारण किये देखकर उसे बुलाया और 
पूछा- हे भद्रे ! तू कोन है और क्‍या करना चाहती है १ ॥ ७॥ 
सा ताझुवाच राजेन्द्र सेरन्ध्य्यहखुपागता । 
कथे चेच्छास्यहं कठुं तस्य यो मां घुपुक्षाति ॥८॥ 
हे राजन्‌ ! तब द्रौपदीने उससे कहा- मैं दासी होकर यहां आई हूं, जो भेरी उपजीविका 
चलावेगा, मेरा पोषण करेगा, उसका काम करूंगी ॥ ८ ॥ 
सुदेष्णोवाच 
नेवरूपा भवन्त्येच यथा बवासे भ्याभिनि । 
प्रेषयान्ति च वे दाखीदासांश्चैवंबिधान्बहून्‌ ॥९॥ 
रानी सुदेष्णा बोली-हे भामिनि ! जैसा तुम कह रही हो वैसी तो तुम माळूम देती नहीं । . 
तुम तो अनेक दास और दासेयोंको कार्यमें ठगानेवाली उनकी खाभिनी जैसी दाखती 
हो॥९॥ | 
गूढगुल्फा संहतोरूस्त्रिगर्भीरा घडुचता । 
रक्ता पश्वखु रक्तेथु इंसगद्भदमाबिणी ॥ १० ॥ 
ढकी हुई एडीवाली, आपसमें चिपटी हुई जांघोंवाली, बुद्धि, वचन और नाभि इन 
तीन स्थानोंमें गंभीर, आंखें, नाक, हृदय, कान, स्तन और हृदय इन छे जगहों पर उन्नत, 
तवे, हथेली, नाखून, नेत्र और जिह्वा इन पांच जगहों पर ललाइसे युक्त हंसके समान 
शब्दवाली ॥ १० ॥ 
खुकेशी सुस्तनी इयामा पीनश्रोणिपयोधरा । 
तेन तेनेव संपन्ना काइमीरीव तुरंगमा ॥ ११॥ 
उत्तमकेश, उत्तम स्तन, थोडी अवस्था, कठोर स्तन और नितम्बयुक्त दासी नहीं होती है । 
तुम उन उत्तम लक्षणोसे भरी हो, जो कश्मीर देशकी ख्नियोमें होते हैं ॥ ११ ॥ 
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स्वरालपक्ष्मनथना बिस्थोष्ठी तनुनध्यसा । 
कस्घुग्रीवा गूढासिरा पूर्णेचन्द्रानिभानना ॥१२॥ 
टेढी जे से ~ ~ = = “~ ज्ये 
टेढी भोहोंसे युक्त नेत्रवाली, पके इए कुन्दरुके फलके समान लाल होठोंवाली और अत्यन्त 


पतली कमरवाली और शङ्खके समान गर्दनवाली हो; तुम्हारी नाडियां नहीं दीखतीं, तुम्हारा 


मुख पूर्णिमाके चन्द्रमाके तुल्य है ॥ १२ ॥ 

का स्वं झूहि यथा अद्रे नासि दासी कथंचन । 

यक्षी शा थदि था देवी गन्धर्वी यदि वाप्सराः ॥ १३॥ 
हे कस्याणी ! बताओ, तुम कौन हो १ तुम दासी तो किसी भी तरह नहीं हो । क्या तुम 
यक्षी हो, गन्धर्वी हो, देवी हो, या अप्सरा हो ॥ १३ ॥ 

अलंबुसा मिश्रकेशी एुंडरीकाथ मालिनी । 

इंद्राणी बारुणी बा हबं त्वष्टुधोतुः प्रजापतेः । 


देञ्यो देवेषु चिख्यातास्तासां त्वं कतमा शुभे ॥ १४ ॥ 
क्या तुम अलंबुषा, मिश्रकेशा, पुण्डरीका, मालिनी, या साक्षात्‌ वारुणी बा इन्द्राणीही हो? 


देवियोंमें vy 


अथवा तुम त्वष्टा या धाता प्रजापतिको पत्नी हो ? हे सुन्दरी ! क्या तुभ साक्षात्‌ देवियोंमेंसे 
कोई हो ? क्योंकि रूपमें देवी ही प्रशंसाके योग्य हैं ॥ १४ ॥ 
व्रौपद्ुबाच 

नास्मि देवी न गंधर्वी नाखुरी न च राक्षसी । 

सेरन्धी तु झुजिष्यास्मि सत्यमेतड्रवीमिं ते ॥ १५॥ 
द्रौपदी बोली- में तुमसे सत्य कहती हूं कि में न कोई देवी हूँ, न गन्धर्व्री इं, न राक्षसी हूँ 
या नाही असुरी हूं, मैं तो सैरन्ध्री दासी हूं ॥ १७ ॥ 

केझाञ्जानार्यहं क्लुं पिंषे साधु विलेपनम्‌ । 

ग्रथायेष्य विचित्राश्च स्रजः परमशोभनाः ॥ १६॥ 
में बाल बांधनेकी बहुत अच्छी रीति जानती इं । हे सुन्दरी ! भें उघटन लगाना भी 
अच्छा जानती हूं, हे कल्याणी ! विचित्र और बहुत सुन्दर सुन्दर मालायें भी बनाना 
जानती ईं ॥ १६ ॥ 

आराधयं सत्य भाम्षां छुष्णस्य साहिर्षी प्रियास्‌ । 

कृष्णां च आथां पाण्डूनां कुरूणासेकसुन्दरीस्‌ ॥ १७॥ 
मैंने बहुत दिन तक महाराज कृष्णकी प्यारी पटरानी सत्यभामाकी सेवा की है । पाण्डबोंकी 
प्यारी स्री और जगत्में एक सुन्दरी द्रौपदीके साथ भी में बहुत दिनतक रही हुं ॥ १७॥ 
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तत्र तच चरास्येचं लभनाना सुछयोसन 
यासांसि यावच्च लभे लावक्तावह्से तथ 
उनसे उत्तम अन्न और उत्तम वस्र पाकर वहां बहुत ज्यादा 
थी॥ १८॥ 
मालिनीत्थेव से नाल स्वथं देवी चकार ला! 
साहमस्यागता देबि सुदेष्णे त्थान्निनेकानश््‌ ॥ १९ ॥ 
साक्षात्‌ सुन्दरी द्रौपदीने स्वयं ही मेरा नाम मालिनी रकखा था। हे देवी छुदेण्णा ! बही 
मैं अब तुम्हारे घरपर आई हं ॥ १९ ॥ 
सुदेष्णोवाच 
सूक्तिं त्वां वासयेयं घे खंदायो से न विद्यते । 
न चेदिहतु राजा त्वां गच्छेत्सवेण चेला . ॥ २० ॥ 
सुदेष्णा बोले- यदि राजा सर्वतोमना तुम्हें न चाहने लग जाएं, तो मैं तुम्हें अपने सिर 
पर धारण करूंगी, इसमें कोई संशय नहीं है ॥ २० | 
स्त्रियो राजकुले पथ थाओमा सम वेइमानि । 
प्रसक्तास्त्वां निरीक्षन्ते पुलांलं क॑ न मोहयेः ॥ २१ ॥ 
देखो यह जितनी राजङुलकी खियां हैं, तथा मेरे घरकी स्त्रियां हैं, सब तुम्हारे रूपको 
देखकर मोहित हो रही हैं । तब ऐसा पुरुष कौन होगा जो तुमको देखकर मोदित न होगा 
अथवा जिसको तुम मोह न लो ॥ २१ ॥ 
बृक्षांच्रावस्थितान्पदय थ इसे लम चेहइलाने ! 
तेऽपि त्वां संनमनन्‍तीय पुर्मांस कं न मोहथः ॥ २२ ॥ 
हे सुन्दरी ! देखो, हमारे घरके जितने वृक्ष खडे हुए हैं, ये सब भी तुमको देखकर नीचे 
झुके जाते हैं, तब फिर तुम कौनसे पुरुषको मोहित नहीं कर सकती हो ? ॥ २२ ॥ 
राजा विराटः सुश्रोणि रट्टा वपुरमालुयस्‌ । 
विहाय मां वरारोहे त्वां गच्छत्सवंचेलरूा ॥ २३॥ 
हे उत्तम कमरवाली तथा श्रेष्ठ युखबाली ! राजा विराट तुम्हारे इस अमाचुषीय अर्थात्‌ दैवी 
रूपको देखकर मुझे छोडकर सर्वतोमना तुम पर आसक होजाएगा ॥ २३ ॥ 
यं हि त्वमनवद्याङ्गि नरमाथतलोचने । 
प्रस क्तसभिवीक्षेथाः स कामवदाजगो भवेत्‌ ॥ २३ ॥ 
हे विशाल नेत्रे ! हे सुन्दर अंगवाली ! तुम जिस किसको भी आसक्तिसे देखोगी, वह ही 
कामके अत्यन्त वशमें होजायेगा ॥ २४ ॥ 
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विराटपर्व । [ ३३ 

यञ्च त्वां सततं पद्येत्पुरुषश्चारुहासिनि । 

एवं सरवीनवव्याङ्गि स चानङ्गवको भवेत्‌ ॥ २५ ॥ 
हे सुन्दरतासे हंसनेवाली ! हे अनिन्दित अंगोंघाली ! जो पुरुष प्रति दिन तुम्हें देखेगा वह 
अवश्य ही कामदेवके वशमें हो जाएगा ॥ २% ॥ 

यथा कर्कटकी गर्भमाधत्ते खत्युमात्मनः । 

तथाविधमहं मन्ये चासं तच शुचिस्मिते ॥ २६ ॥ 
जैसे केकडेकी खी अपना सर्वनाश करनेके लिये ही गर्भ धारण करती है बेसेही, हें चारु- 
हासिनि ! भें तुमको राजभवनमें समझती हुई रहनेकी आज्ञा देती हूं॥ २६ ॥ 

ब्रौपद्युवाच 

नाउस्मि लभ्या विरादेन न चान्येन कर्थचन। 

गन्धयोः पतयो मह्यं युवानः पञ्च भासिनि ॥ २७ ॥ 
द्रौपदी बोली- हे सुन्दरि ! मुझे विराटराज अथवा और कोई पुरुष कभी भी प्राप्त नहीं कर 
सकता है, क्योंकि, हे भामिनि ! मेरे पति पांच युबा गन्धव हैं ॥ २७ ॥ 

पुत्रा गंधवेराजहथ महासत्त्वस्य कस्यचित्‌ । 

रक्षन्ति ते च मां नित्यं दुःखाचारा तथा न्वहम्‌ ॥ २८ ॥ 
किसी महाबलशाली गंधर्वके वे पांचों पुत्र सदा मेरी रक्षा करते हैं इसी कारण बडे कष्टसे 
मुझे ब्रतोका पालन करना पडता है ॥ २८ ॥ 

यो मे न दृद्यादुच्छिष्ट न च पादो प्रधावयेत्‌ । 

घीथियुस्तेन वासेन गन्धर्वीः पतथों सम ॥ २९॥ 
जो मुझसे पैर नहीं धुलावेगा और जूठा भोजन नहीं देगा, उसीसे मेरे पति गन्धर्व प्रसन्न 
रहते हैं ॥ २९ ॥ 

यो हि मां पुरुषों शद्भयेद्यथान्याः प्राक्कतस्त्रियः। 

तामेव स ततो रात्रिं प्राविशदपरां तलुम्‌ ॥ ६०॥ 
जो पुरुष मुझे साधारण ख्रीके समान प्राप्त करना चाहता है, वह उसी रात्रिको दूसरके 
शरीरमें चला जाएगा, अथोत्‌ मर जाएगा ॥ ३० ॥ 

न चाप्यहं चालायेलुं शाक्या केनंचिदङ्कने । 

दुःस्वकीला हि गन्धवास्ते च से बलवत्तराः ॥ ३१॥ 
हे सुन्दरि ! मेरे चित्तको कोई डांवाडोल नहीं कर सकता है, वे मेरे गन्धर्व बहुत ही ज्यादा 
चलशाली और दुःखको सहन करनेवाले दे ॥ ३१॥ 
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सुदेष्णोषाच 
एव त्वां वासयिष्यामि यथा त्वं नन्दिनीच्छस्रि । 
न च पादो न चोच्छिष्ट स्प्रक्ष्यासे त्व कथंचन ॥ ३२ ॥ | 
सुदेष्णा बोली- हे सुन्दरि ! तुम जैसे चाहती हो वैसेही तुम्हें घरमें रखूंगी में बुमसे कभी 


पैर ओर जूठे बर्तन नहीं घुलाऊंगी ॥ ३२ ॥ [ 
पैशम्पागन उपाच 
एवं कृष्णा विराटस्य भार्यया परिसान्त्विता । 
न चेनां चेद तत्नान्यस्तत्त्वेन जनमेजय ॥ ३३ ॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्चोण अष्टमोऽध्यायः ॥  ॥ २०९ ॥ 
वैशम्पायन त्रोले- हे राजन्‌ ! जनमेजय ! इस प्रकार धर्मचारिणी द्रौपदी राजा विराटकी 
ख्रीके द्वारा सान्त्वना पाकर वहां रहने लगी, परन्तु किसीने उसको जाना नहीं ॥ ३३ ॥ 
॥ महाभारतके विराटपर्वम आठवां अध्याय खमा्त॥ ८॥ २०९ ॥ 
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वैज्ञम्पायन उवाच 

सहदेवोऽपि गोपानां कृत्वा वेषसलुत्त मम्‌ | 

भाषां चेषां समास्थाय विराउसुपयादथ ॥ १॥ 
बेशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! सहदेव भी खालेका असुन्दर वेष बनाकर और 
खालोंकी जेसी भाषा बोलते हुए राजा विराटके पास पहुँचे ॥ १ ॥ 

तमायान्तमामिपेक्ष्य भ्राजमानं नरष भम्‌ । 

ससुपस्थाय वै राजा पप्रच्छ कुरुनन्दनम्‌ ॥ २॥ 
उस अत्यन्त तेजस्वी नरश्रेष्ठ सहदेबको आते हुए देखकर राजा विराट खडे हुए ओर उम्र 
कुरुनन्दन सहृदेवसे कहने लगे ॥ २ ॥ 

कस्य वा त्वं कुतो वा त्वं कि वा तात चिकीषेसि | 

न हि मे इष्टपूवेस्त्वं तत्त्व बूहि नरषेभ ॥ ३ ॥ 
हे पुरुपसिंह! तुम कौन हो? किसके पुत्र हो? तुम कहांसे आए हो? और क्या करना चाहते 
हो ? हमने तुमको पहले कभी नहीं देखा, तुम सत्य कहो कि कौन हो १ ॥ ३ ॥ 
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स॒ प्राप्य राजानमामेज्रतापनस्ततोऽत्रवीन्मेचमहोघनिःस्थनः । 

वेश्योऽस्मि नाम्नाह मरिष्टनेमिगॉक्षंज्य आसं कुरूपुंगवानाम्‌ ॥४॥ 
तब राजा विराटके पास जाकर शत्रुसहारक सहदेव मेघके समान गम्भीर वाणीसे बोले, में 
जातिका वेश्य हूं, मरा नाम अरिष्टनेमि है, में पहले समयमें करुश्रेष्ठ महाराज युथिष्टिरके 
यहां गायोंकी संख्या किया करता था ॥ ४ ॥ 

चस्तुं त्वयीच्छासि बिशां वरिष्ठ तान्राजसिंहान्न हि वाह्म पाथोन । 

न शकयत जावतभमन्यकनणा न च त्वदन्या मम राचत न्प! ॥ ५ ॥ 
अब में नहीं जानता कि वे राजसिंह पाण्डव लोग कहां ओर केसे हैं ? हे राजन्‌ ! आप 
जानते हैं कि विना जीविकाके कोई नहीं जी सकता और मुझे आपके सिवा दूसरे राजामें 
भक्ति भी नहीं है, अतः, हे राजश्रेष्ठ ! में आपके राज्यमें रहना चाहता हू ॥ ५ ॥ 

विराट उवाच 

त्वं ्राह्मणो यदि वा क्षा्रियोऽसि ससुद्रनेभीश्वररूपवानास । 

आचक्ष्व मे तत्त्वमपित्रकरन न वैद्यकर्म त्वाये विद्यते समम्‌ ॥ ६॥ 
बिराट बोले- हे शत्रुनाशक ! तुम या ता ब्राह्मण हो या कोई क्षत्रिय हो, क्योंकि बेदयोंका 
कमे तुममें अनुचित जान पडता है | अस्तु, जो भी हो, तुम सञ्चुद्रपयन्त प्रथ्ीके राजा हो 
तुम बहुत सुन्दर रूपवाले हो, अब तुम हमसे सत्य कहो कि तुम कौन हो १ ॥ ६ ॥ 

कस्यासि राज्ञो विषयादिहागतः कि चापि शिल्पं तव बिद्यते कूतम्‌ । 

कर्थं त्वमस्मासु निवत्स्यसे सदा वदस्व कि चापि तवेह वेतनम्‌ ॥ ७॥ 
तुम कौनसे राजाके राज्यसे हमारे यहां आये हो ? और कौन कोनसी विद्या ( हुनर ) 
जानते हो ? हमारे यहां किस प्रकारसे रहोगे और यहां रहते हुए क्या वेतन लोग ? ॥७॥ 

सहदेव उषाच 

पञ्चानां पाण्डुपुञ्जाणां ज्येष्ठो राजा युधिष्ठिरः । 

लस्याष्टशतखाइस्रा गवाँ वर्गों: दात शताः ॥८॥ 
सहदेव बोले- पांचों पाण्डबोमें महाराज युधिष्ठिर सबसे बडे थे, उनके यहां आठके सो सो 
गौके एक वर्ग इस प्रकार आठ लाख ॥ ८ ॥ 

अपरे दशसाहस्रा द्विस्तावन्तस्तथापरे। 

तेषां गोसंख्य आसं चै तान्तिपालेति सां विदु ॥९॥ 


और सौ हजार एबं दो सौ हजार गोओंके वग थे) में उन सबका स्वामी और संख्या 


करनेवाला था, इसीलिये झुझको तन्तिपालके नामसे लोग जानते थे॥ ९ ॥ 
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आल भव्यं भविष्यच्च यच संख्यागतं काचित्‌। 
न सेऽस्त्याबिदिलं किंचिह्समंताइदायोजनस्‌ ॥१० ॥ 
भूत, भविष्यत्‌ और वत्तमानमें स्थित सब संख्याको मैं जानता हूं । चारों ओर दस दस 
योजन तक जितनी गायें रहती हैं वे भेरे लिए अज्ञात नहीं हे अथीत उन सबको में 
जानता हूं ॥ १० ॥ 
युणाः खुविदिता ह्यासन्मम तस्य महात्मन: | 
आसीच्च स सया तुछः छुळराजो थुघिषछिरः ॥११॥ 
महात्मा युधिष्टिर ही मेरे गुगोंको जानते थे इस कारण कुरुराज युधिष्ठिर मुझसे हमेशा 
प्रसन्न रहते थे ॥ ११॥ 
क्षिप्रं हि गावो बहुला अवन्ति न ताखु रोगो मअवलीह कञ्चित्‌ | 
लेस्तेरपायेविंदित समेलदेतानि शिल्पानि मायि स्थितानि ॥१२॥ 
मैं उन सब उपायोंको भी जानता हूं जिनसे गौओंकी वृद्धि शीघ्र हो, और कभी रोग न हो 
सुझमें यही सब गुण विद्यमान हैं ॥ १२ ॥ 
छूष भाँश्चापि जानासि राजन्पूजितलक्षणान्‌ । 
यषां सूतसु पाघाय आपि वन्ष्या प्रसूथले ॥ १३॥ 
हे राजन्‌ ! में उत्तम लक्षणोंसे युक्त उन बषभोंको भी पहचानता हूँ, जिनके सूत्रको संघने 
मात्रसे बन्ध्याके भी पुत्र उत्पन्न होते हैं ॥ १३॥ 
बिराट उवाच 
शातं सहस्राणि समाहितानि वर्णस्य बणेस्थ विनिश्चिता गुणैः । 
पश्न पालान्भवते ददाम्यहं त्वदाश्रथा से परावो अवान्त्विह ॥ १४॥ 
राजा विराट वोले- हमारे यहां एक लक्ष गायें हैं, उनमें कुछ एक रंगके हैं और कुछ मिश्र- 
वर्णके हैं । उन सब गायों और उनकी देखरेख करनेवाले गोपालोंको तुम्हारे अधीन करता 
हुँ । मेरे सव पशु तुम्हारे निरीक्षणमें रहें ॥ १४ ॥ 
वैज्ञम्पायन उवाच 
तथा स राज्ञो$विदितो चिशां पते उवास त्रैव खुखं नरेश्वरः । 
न चैनमन्येऽपि विदुः कर्थचन प्रादाच्च तस्मे भरणं यथेप्सितम्‌ ॥ १५॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते दिराटपर्चणि नवमोऽध्यायः ॥ ९॥ २२४ ॥ 
क्रैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ ! पुरुषश्रेष्ठ सहदेव राजा विराटसे इस प्रकार वात्तालाप करके 
सुखपूर्वक उनके यहां रहने लगे। राजाने उनकी इच्छानुसार जीविका कर दी, परन्तु किसीने 
उनको पहचाना नहीं ॥ १५ ॥ 
००मद्यश्रारत के विराउरनेमे नबो .आ$माय..स प्राक्च, ९.८७५.२३४ ॥ 
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वेशाम्धायन उवाच 

अथापरोऽइइ्यत रूपसंपदा ख्रीणाललंकारधरो बृहत्पुसान । 

कारवे प्रतिसुच्य छुण्डले दोघे च कम्बू परिहाटके छु से १॥ 
वंशस्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! इसके वाद राजमहलके किनारे ख्रियोके समान 
अलंकार पहने हुए और रूपसे भी ख्रियोके समान दिखाई देने्राला एक बडा आरी पुरुष 
दिखाई पडा । उसके कानमें सोनेके बडे बडे कुण्डल और द्ञाथमें सोनेसे मढे इए शंखके 
कंगन थे ॥ १ ॥ 

बहू दीघच विकीय सूर्घजान्महासुजो वारणमत्तविक्रमः । 

लिन स्वमिलसिकंप थस्तद। विरादमासाच सभाखमीपतः ॥२॥ 
बडी वडी सुजाओंबाला वह पुरुष अपने बालोंको फैला करके सभामें बैठे हुए राजा विराटकी 
तरफ जाते छुए पराक्रममें मतवाले हाथी समान अपनी गति पृथ्वीको कंपाता था ॥२॥ 

त गस्य राजापगत खखाचळ छखञप्रातच्छन्च गरप्रभाथनस | 

विराजआन परनण बचसा छुछ भहेन्ह्वस्छ गजन्द्राविक्तमश्‌ ॥ ३॥ 
ऐरावतके समान जिसका पराक्रम है, जो इन्द्रका पुत्र होनेके कारण अत्यन्त तेजसे प्रदीप्त 
और शत्रुको नष्ट करनेका सामर्थ्य सवर्ययें होते इए भी जिसने भेप बदल कर उसे छिपा 
छिया हैं, ऐसे उस अजुनको राजा विराटने सभामें आते हुए देखा ॥ ३ ॥ 

सथानएच्छच्च समीपचारिणः झुलाऽयमायालि न स पुरा शूलः। 

न चेनस्ूचुिदितं लदा नराः खविस्मितं नाक्यामिद नृपोऽन्रबील्‌ ॥ ४॥ 
राजाने अपने पासमें रहनेवालोंसे पूछा, यह कहासे आ रहा है? मैंने इसको कभी नहीं देखा 
और न सुना है १ तब उन लोगोंने भी कहा कि इसके वारेमें कुछ भी माळूम नहीं है । 
तब राजाने आश्चयं करके उससे यह वचन कहा ॥ ४ ॥ 

सव्वोपप रुधो भनोरनः इयामो युबा वारणयूथपोपसः 

विसुच्य कम्कू पारंहाटक शुभ एवछुच्य चणाबापेनच्य कडल ॥ ५ ॥ 
तुम महापराक्रमी मनोरम रूपवाले, श्याम, युवा और हस्तिराजके समान बली हो, तुम ( द्वाथर्मे 
पहने हुए) शंखके सोनेसे अळ॑कृत कंगन और कुण्डल निकाल कर और जूडा खोलकर बाल 
खुले करो ॥ ५ ॥ 

[शस्त्री सुकेशाः परिधाय चान्यथा अवस्व धन्वी कवची दारी तथा । 
आरुह्य यानं परिधाथताँ भवान्सुतेः ससो मे भब चा सया समः ॥ ६॥ 
इन चीजोंके बजाय तुम फूर्लोंकी माला धारण करके और धनुष, बाण और कवचको धारण 
करनेवाले बनो । आजसे तुम वाहनों पर चढकर घूमो, तुम मेरे पुत्र वा मेरे तुल्य होकर 
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इद्धो ह्यहं चै परिहारकामः सर्वान्मत्स्थांस्तरक्षा पालयस्व । | 
नैवंबिधाः छीबरूपा अबति कथंचनेति प्राति भाति भे मनः ॥७॥ | 


में बहुत बूढा हो गया हूं, इसलिये अपने राज्यका भार सब मन्त्रियोंको देना चाहता हूं, 
आजस तुम्द इस मत्स्यद्शका राज्य करो । मेरे मनमें आता है कि तुम्हारे जैसे पुरुष किसी 
भी तरह नपुंसक नहीं होत ॥ ७ ॥ 

अजुन उवाच 

गायासि नृत्यास्थथ वादयामि भद्रोऽस्मि नृत्ते कुरालोऽस्मि गीते । 

त्वसुत्तरायाः पारेदत्स्व मां स्वयं अवामि देव्या नरदेच नर्तकः ॥८॥ 
अजुन बोले- हे नरदेव ! मैं गाना, नाचना और बजाना जानता हूं । मैं नाचनेमें निपुण 
हूँ ओर गानेमें भी कुशल हूँ । इसलिये आप मुझे उत्तराके घरमें रहनेकी आज्ञा दीजिये । 
है राजन्‌ ! में राजपुत्रीको नाचना गाना सिखलाऊंगा ॥ ८ ॥ 

इदं लु रूपं सल थेन एके लु तत्प्रकीतेयित्वा ख्ूराकोकव धनम्‌ । 

बृह्नडा च नरळच वाद मा सुत खुतां वा पितृमातृचजिताम्‌ ॥५॥ 
मेरा यह रूप जिस कारण हुआ, उसे बताकर कया फायदा, उसे कहना तो अतिशय शोक 
बढाना ही है । हे राजन्‌ ! तुम मुझे माता और पितासे हीन बृहन्नडा नामका पत्र या पत्री 
समझो ॥ ९ ॥ 

विराट उपाच 

ददासि ते हन्त वरं बृहन्नडे सुतां चमे नतंथ याश ताही: | 

इदे तु ते कसं समं न मे मतं सझुद्गनाम एाथिवीं त्वमहासे ॥ १०॥ 
विराट बोले- हे बृहन्नडे ! जो तुमने वरदान मांगा, तुम्हें हम वहीं देते हैं, तुम हमारी पुत्री 
ओर उनकी सखियोको नाचना सिखाओ, परन्तु मेरी बुद्धिमें यह काम तम्हारे योग्य प्रतीत 
नहीं होता, क्योंकि तुम समस्त पृथ्यीके राजा होनके योग्य हो ॥ १० ॥ 


वेझाम्पायन उचाच 

बृहजन्नडां तासाभिवीक्य सत्स्यराट्‌ कलाखु नत्त च तथैच वादिते । 

अपुंस्त्वमप्यस्य निशास्य च स्थिरं ततः. कुसारीपुरसुत्ससजे तस्‌ ॥ ११॥ 
वैशम्पायन बोले- इस प्रकारसे राजा विराटने वृहन्नडाको बजाने नाचने और गानेके 
काममें निपुण देखकर और यह सुनकर कि यह बृहन्नडा निश्चयसे नपुंसक है, उसको राज- 
पुत्रीके घरमं जानेकी आज्ञा दे दी ॥ ११ ॥ 
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स शिक्षयामास च गीतवादितं खुतां विराटस्य धनंजयः प्र्न! | 
खश्वीश्च तस्थाः परिचारिकास्तथा प्रियञ्च तासां स बभूव पाण्डवः ॥ १२॥ 
वह सामर्थ्यशाली अर्जुन भी उसी दिनसे राजा विराटकी पुत्री उसकी सखियों और 
दासियोंको नाचना, गाना और बजाना सिखलाने लगे और शीघ्रही अजुन उन सबके बहुत 
प्रिय बन गए ॥ १२॥ 
तथा स सञ्ञेण धनंजयोऽचखत्प्रियाणि कुवेन्सह ताभिरात्मवान्‌। 
तथागतं तत्र न जज्ञिरे जना बहिरा वाप्यथवचान्तरेचराः ॥ १३॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते चिराटपर्चोणि द्रामोऽध्यायः ॥ १० ॥ २३७ ॥ 
इस प्रकार इन्द्रियाजित्‌ अजुन छलपूण वेष बनाकर राजपुत्री उनकी सखियोंकी सेवा करने 
लगे, परन्तु किसी चाहर वा भीतरके पुरुषने उन्हें पहचाना नहीं ॥ १३ ॥ 
॥ महाभारतके चिराटपवेमे दसवाँ अध्याय समाप्त ॥ १० ॥ २३७॥ 





AL : 

शिज्ञाम्पागन उवाच 

आधापरो5द३थत पाण्डव! प्रञुर्विराटराज्ञस्तुरगान्समीक्षतः । 

लक्षापतन्तं दहचो एथण्जनो विश्तक्तमआदिव सूयमण्डलमस्‌ ॥१॥ 
वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! उसी समय एक और पाण्डव ( नकुल ), राजा 
विराट जब अपने घोडे देख रहे थे, तब पहुंचे, इनको आते हुए देखकर लोग शंका करने 
लगे, कि यह क्या मेघोंमेंसे निकल कर खयै उदय हुआ है १॥ १॥ 

स वै हयानेक्षत तांस्ततस्ततः सभीक्षमाणं च ददश मत्स्यराट्‌ । 
तत्तोऽन्रवीत्तानदुगानमित्रहा ळुतो$्यसायाति नरोऽमरप्रभः ॥ २॥ 
वह जगह जगहपर खडे हुए घोडोंक्रो देखता था, घोडोंकी तरफ टकटकी लगाकर देखते 
हुए उसे राजा विराटने देखा, तब शत्रुनाशक विराटने अपने मन्त्रियोंसे पूछा कि यह देव- 

तुल्य पुरुष कहांसे चला आता है ? ॥ २ ॥ 

अर्थ हयान्वीक्षाति मामकान्हृढं धव हयज्ञो भविता विचक्षणः 

प्रवेश्यतासेष समीपमाइ मे विभाति वीरो हि यथासरस्तथा ॥३॥ 
यह हमारे घोडोंको देख रहा है, इससे जान पडता है कि यह बुद्धिमान्‌ पुरुष निश्चय ही 
घोडोंकी विद्या जानेवाला है, इसको शीघ्र हमारे पास ले आओ, हमको जान पडता है 
कि यह देवतुल्य पुरुष महावीर है ॥ ३ ॥ 
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महाभारते । [ चैराठपर्व 
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अभ्येत्य राजानमामिश्हान्नचीज्जघोऽस्लु ले पार्थिव मद्वसस्लु च । 
यषु युक्तो इप संपत; सदा तवाश्यसूतों निषुणो भवार्घहस ॥४॥ 
इतनेहीमें शत्रुनाशक नकुल राजाके पास पहुंच गये और कहने लगे, हे महाराज ! आपकी 
जय हो ओर आपका कल्याण हो । हे राजम्‌ ! में घोडोंकी सब विद्याको जानता हूं और 
रथ हांकनेमें परम निपुण हूं। आपके यहां सारथीकी नौकरी करना चाहता हू ॥ ४9 ॥ 
विराह उषाच 


ददामि यानानि चन निवेदन ममाश्वसूलो भवितुं त्वगहसि । 


योग्य हो । कहांसे आये हो, और किसके पुत्र हो ? और यहां कैसे आए हो ? तुम्हें 
विद्या आती हो, कहो ॥ ५ ॥ 
नकुल उवाच 

पञ्चानां पाण्डुपुत्राणां ज्येष्ठो राजा युधिष्ठिरः । 

लेनाहसश्वेषु पुरा प्रछूतः चाज्ुकचान ॥६॥ 
नकुल बोलें- पांचों पाण्डवोंमें बडे भाईका नाम महाराज युधिष्ठिर था, हे शत्रुनाशक, उन्होंने 
मुझे घोडोंका स्वामी बनाया था ॥ ६ ॥ 

अश्वानां प्रक्राति चेद्धि विनयं चापि सर्वशः । 

छुष्टानां प्रतिपात्त च क्रृत्स्नं चेच चिकित्लितळ ॥ ७॥ 
में घोडोंके स्वभाव और उनको सिखाना अच्छी तरह जानता हूँ, दृष्ट घोडाको ठीक करने 
और उनके सब रोगोंकी चिकिसा भी जानता हूं ॥ ७ ॥ 

न कातरं स्थान्सस जातु वाहनं न सेऽस्ति छुट्टा बडवा छुलो हया? । 
जनस्तु मामाह स चापि पाण्डवो युधिष्ठिरो यन्थिकमेय नामतः ॥ <॥ 
मेरा घोडा कभी कायर नहीं हो सकता, मेरी सिखाई हुई घोडी कभी दुष्ट नहीं होगी 
फिर घोडोंके बारेमें तो कहना ही क्या? सुझको राजा युधिष्ठिर और सब लोग ग्रन्थिक नामसे 


पुकारते थे ॥ ८ ॥ 
विराट उपाच 


यदस्ति किंचिन्मम वाजिवाहनं तढस्लु सर्व त्वदधीना चे। 

ये चापि केचिन्मम वाजियोजकास्त्वदाश्रयाः सारथयञ्च सन्तु मे ॥९॥ 
विराट बोले- मेरे जितने भी घोडे और वाइन हैं, तथा मेरे जितने भी घोडेकी देखभाल 
करनेवाले और सारथे हैं, वे सब आजसे तुम्हारे अधीन और आश्रयमें रहें ॥ ९ ॥ 
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इदं लवेष्टं चदि वै खुरोपस बबीहि यत्ते प्रसमीक्षित वरु । 

न तेऽडुखूपं हयकर्म विद्यते घभासि राजेव हि संगतो स=न ॥१०॥ 
हे देवतुल्य ! यह कम तुम्हारे योग्य नहीं है, तुम जगतमें राजा होनेके योग्य हो, परन्तु यदि 
तुम्हारी ऐसीही इच्छा है तो तुम कहो तुम्हें कितना धन चाहिये ? ॥ १० ॥ 





| 


स 
तुम्हारे दशनसे मुझे आज युविष्ठिरके दशन जितना ही आनन्द हो रहा है, जिनकी कोई 
निन्दा नहीं करता, ऐसा वे पाण्डुपुत्र सेवक्हीन होकर वनमें किस तरह होंगे और किस 
तरह आनन्दित होते होंगे ? ॥ ११ ॥ 

घेशम्पायन उबाच 

तथा स गधवेवरोपना यवा बिराटराज्ञा सांदेतन पूजितः 

न चंनकन्यशप {जद कथचन भ्रियानरान [वचरन्तभमन्तरा ॥ १२॥ 
वेशस्पायन बोले- इस प्रकार गन्धवेराजाके समान सुन्दर एवं प्रिय नकुलको राजा विराट 
ने प्रसन्न होकर अपने घरमे रक्खा, शहरमें घमते हुए भी उस सुन्दर पुरुषको कोई पहचान 
नहीं सका ॥ १२१ 

एवं हि सत्स्ये न्यचसन्त पाण्डवा यथापतिज्ञाभिरमोघदचीनाः । 

अज्ञातचर्या व्यचरन्समाहताः संखुद्रनमीपतयोऽतिळुःखित्ताः ॥ १३॥। 

॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वेणि एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ २५० ॥ 

जिनका दर्शन कभी व्यर्थ नहीं होता, ऐसे सञ्ुद्रपर्यन्त पथ्वीके स्वामी पाण्डव बहुत दुःखी 
होकर अपनी प्रतिज्ञाके अनुसार इकटठ होकर अज्ञातवासका पालन करते हुए मत्स्य देशभ 


रहने रगे ॥ १३ ॥ 
॥ महाभारतके विराटपर्वम ग्यारहचाँ अध्याय समाप्त ॥ ११॥ २५०॥ 
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जनमेजय उषाच 
एवं सत्स्यस्यनगरे बसन्तस्तत्र पाण्डवाः ! 
अत ऊर्ध्व महावीयाः किम्रकुवेन्त चै द्विज ॥१॥ 
जनमेजय वोले- हे द्विज ! इस प्रकार महापराक्रमी पाण्डव लोग बिराट नगरमे रहकर 
क्या करते थे, हमसे कहिये ॥ १॥ 
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पेशम्पायन उपाच 
एवं ते न्यवसंस्तत्र प्रच्छन्नाः कुरुनन्दनाः । 
आराधथन्ता राजान यदकुबन्त तच्छणु ३ ॥ 
वैशम्पायन बोले- कुरुनन्दन छिपकर विराट नगरमें रहकर राजाको प्रसन्न करते हुए जो 
जो कमे करते थे, उसे सनिये ॥ २॥ 
याधाछेरः सभास्तारः सभ्यानास भवत्पियः । 
तथेव च विराटस्य सपुअस्य विशां पते ॥ ३ ॥ 
है राजन्‌ ! राजा युधिष्ठिर सभासदोंके बडे प्रिय हुए, उसी प्रकार बे राजा विराट और उनके 
पुत्रोंके प्रिय सभासद्‌ हुए ॥ ३ ॥ 
स दाक्षह्दयज्ञस्तान्क्रीड्यामास पाण्डचः । 
अक्षवत्यां यथाकामं सूचबद्धानिव द्विजान्‌ ॥४॥ 
जुवेके जाननेवाले राजा युधिष्ठिर विराट और उनके पुत्रोंको इस प्रकार खेल खिलाने लगे, जेसे 
कि कोई छतमें बँधे हुए पाक्षियोंको खिलाता है ॥ ४ ॥ 
अज्ञातं च विराटस्य विजित्य वरु घमराद्‌ । 
आतृभ्यः पुरुषव्याघ्रो यथाहं स्म धयच्छाति ॥ ५ ॥ 
धर्मराज पुरुषसिंह युधिष्ठिर राजासे धन जीतकर राजा विराटसे छिपाकर अपने भाइ्योको 
उचित धन देने लगे॥ ५ ॥ 
भीमसेनो5पि मांसानि भक्ष्याणि विविधानि च। 
अतिस्ष्टानि सत्स्थेन विक्रीणाति युधिष्ठिरे ॥ ६ ॥ 
भीमसेन भी उत्तम उत्तम भोजन और मांस चौकेमें, जो राजासे बचते थे, युधिष्ठिरको बेच 
जात थ ॥ ६ ॥ 
वासांसि परिजीणानि लव्धान्यन्तःपुरे5जुनः । 
विक्रीणानश्च सर्वेभ्यः पॉंडवेभ्य! प्रथच्छाति ॥ ७ ॥ 
अजुनको रनिवासमें जो पुराने वस्त्र मिलत थे, वे सब बेचते समय अपने भाइयोंको भी दे 
देते | ॥ ७ ॥ 
सहदेवोऽपि गोपानां वेषसास्थाय पाण्डव!। 
दधि क्षीरं घृत चैव पाण्डवेभ्यः प्रयच्छाति ॥ ८ ॥ 
सहदेव पाण्डुपुत्र ग्वालेका वेप बनाकर पाण्डवोंको दूध दही और घृत दे जाते थे ॥ ८ ॥ 
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नकुलोऽपि धनं लव्ध्वा क्रृते कमेणि वाजिनाम्म्‌ | 

लुष्ट लस्मिन्नरपतो पाण्डवेभ्यः प्रयच्छति `| ॥ ९ ॥ 
नकुल भी घोडोंक काम करनेपर राजा विराटको प्रसन्न करके जो धन पाते थे, वह सव 
अपने भाईयोंको दे जाते थे ॥ ९ ॥ 

'कृष्णापि सबान्श्रातुंस्तान्निरीक्षन्ता तपस्विनी । 

यथा पुनरविज्ञाता तथा चरति भामिनी - ॥१०॥ 
तपस्विनी द्रौपदी उन पतियोंको देखकर प्रसन्न होती थी और जिससे कि कोई न पहचाने 
एसा यल करती थी ॥ १० ॥ 

एवं संपादयन्तस्ते तथान्योन्य महारथाः । 

प्रक्षसाणास्तदा कुष्णासूयुङ्छन्ना नराधिप ॥११॥ 
है राजन्‌ ! इस प्रकार एक दूसरेकी सहायता करते हुए महारथी पाण्डव लोग वहां 
द्रौपदीको देखते हुए छिपकर रहते थे ॥ ११ ॥ 

अथ मासे चतुर्थे तु ह्मणः सुमहोत्सवः | 

आसीत्खम्टद्ो मत्स्येषु पुरुषाणां खुसंमतः ॥ १२॥ 
चौथे महीनेमें उस देशमें त्रह्माका एक बडा भारी मेला हुआ, उस मेलेमे सब देशोंके अनेक 
लोग उपस्थित हुए ॥ १२॥ 

तत्न मल्भाः समापतुदिरभ्यो राजन्सहस्रश 

महाकाया महावीयाः कालखञ्जा इवासुराः ॥ १३॥ 
हे राजन्‌ ! उस मेलेमें सब्र देशोंसे सहस्रों मछ लोग भी आये । उसमें कालखज्न दैत्योंके समान 


महान्‌ आकारवाल चर आर वायस भरपूर, वायक कारण मतवाल, वलक कारण उग्र, राजास 
सत्कृत हुए ॥ १३॥ 


~ 


वीर्योन्नद्वा बलोदय़ा राज्ञा समभिपूजिता! । 

सिंहस्कन्धकरटिश्रीवाः स्ववदाता मनस्विनः । 

अस्ूछुव्धलक्षास्ते रङ्गे पार्थिव निधौ ॥ १४ ७ 
सिंहके समान कन्धे और विशाल कमर और गर्दनवाले अनेक मछ आये, वे सभी निमेल और 
मनस्थी थे । इसके अलावा उन्होंने अखाडेमें राजाके पास रहनेवाले पहलूत्रानों पर अनेक 
बार जय ग्राप्त की थी ॥ १४॥ 

तेषामेको महानासीत्सवमछान्समाहृयत्‌ । 

आवरुगसानं तं रङ्गे नोपतिष्ठति कश्चन ॥ १५॥ 


उनमें एक बडा बलवान्‌ मछ था, वह सब मल्लको ललकारने लगा । परन्तु ताल ठोकत इए | 


उस मछसे लडनेको कोई खडा न हुआ ॥ १५॥ 
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यदा सर्वे विमनसस्ते मछा इतचेतसः । 
थ सूदन ल बल याघयासाख मत्स्वराट्‌ ॥ १६ ॥ 

जब अखाडेका कोई मछ उससे न लड सका, ओर सबके दिल टट गये, राजा विराटने तब 
उस मछको रसोइये ( भीम ) से लडाया ॥ १६॥ 

चोद्यमानस्तलो आमो दुःस्वेनेवाकरोन्नतिस्‌ । 

न हि शाक्कोति विद्ते प्रत्याख्यालु नराधिप ॥१७॥ 
वार बार कहे जाने पर भीम दुःखसे लडनेको उद्यत हुए । क्योंकि सबके समक्ष वह राजाकी 
आज्ञाका उल्लंघन नहीं कर सकते थे ॥ १७॥ 

ततः स पुर्षव्याघः शादूलछिथिल चरन । 

प्रविवेश महारङ्गं विराटभनिहषवन्‌ । १८ 
तब पुरुषासिंह भीम मतवाले शादूळके समान चारसे चलते इए और राजाको हर्षित करते 
इए अखाडेमं पहुचे ॥ १८॥ 

बबनन्‍्ध कक्ष्यां कोन्तेयस्तलस्तं हणयञ्जनस्‌। 

ततस्त ब्त्रसकारा आमा मछ ससाह्वणत्‌ ॥ १९॥ 
तदनन्तर कुन्तीपुत्र भीमने लोगोंमें.हर्षको पैदा करते हुए कच्छ बांधा और महाबलवान्‌ 
और वृत्रासुरके समान शरीरवाले मल्लको पुकारा ॥ १९ ॥ 

लाडु खुमहोत्साहाबु भो लीबपराकभी। 

मत्ताविव महाकाघौ वारणौ घष्टिहाथनो ॥ २० ॥ 
भीम ओर जीमूत नामक दोनों मछ महा उत्साही, महा पराक्रमी, महाबली और साठ 
वषेके मतवाले हाथियाँके समान थे ॥ २० ॥ 

चकष दोभ्याछ्ुत्पास्य भीलो सछममिजहा। 

चनदन्तमासकाचकाञ्शादूल इवच चारणस्‌ ॥ २१॥ 
शत्रुनाशन भीम गजकर उस गजते हुए मछको अपने हाथोसे उठा कर पटककर उसे इस 
प्रकारसे खींचने लग जेसे कोई श!दूळ हाथीको खींचता है । २१ ॥ 

तजुद्यम्य सहाबाहुअ्रमथासाल दीयेवान 

ततो मछ बत्स्याचच विश्यं चाकिरे परस ॥२९९॥ 
महावाहु महावलवान भीमने जब उस मछुको द्वाथोर्मं उठा कर घुमाया, तब सब योद्धा शोर 
राजा बिराट अत्यधिक आश्चये करन लगे ॥ २२ 

आमधित्या दातयुणं गतसत्त्वमचेलतनस्‌ । 

प्रत्यापिषन्महाबाहुलळु सावि उकादरः ॥ २३॥ 
तब महाश्रुजोंवाले भीमने उस मलको सैकडों बार घुभाया और शक्तिहीन तथा चेतना- 
रहित देखकर प्रथ्वी पर पटककर पीस दिया ॥ २३॥ 
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स्मिन्विनिहले मछे जीसूते लोकविश्रुते । 
विराटः परमं हवेसगच्छट्टान्धथवे! सह ` ॥ २४ ॥ 
उस लोकप्रसिद्ध जीमूत नामक महके मारनेसे राजा विराट अपने वान्धर्वेकि सहित भीमसेन 
पर बहुत प्रसन्न हुए ॥ २४ ॥ 

खंहषात्ःददौ वित्तं बहु राजा महामनाः । 

बछुबाय महारद्ञे यथा वेश्रवणस्तथा ॥ ९५ ॥ 
अनन्तर कुबेरके तुल्य महाभनस्वी राजा विराटने प्रभन्न होकर गखाडेभें ही भीमसेनकी बहुतसा 
घन दिया ॥ ९७ ॥ 


| 
| 
| 
एव स खुवह्न्मछान्एुरुषाख् महाबलान्‌ । | 
| 
| 
| 


अध्याय १२ | विराटपवे । ४५ | 
| 
| 
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विनिप्नन्मत्स्थराजस्थ प्रीतिमावहदुत्तमाम्‌ ॥ २६ ॥ 
इस प्रकार भीमने अनेक महाबलवान्‌ बछोंकों और शक्तिशाली पुरुषोंको मारकर राजा विराटकी 
अत्याधिक श्रीति प्राप्त कर ली ॥ २६ ॥ | 
यदस्य तुल्य! पुरुषों न कश्चित्तत्र बिद्यते । | 
तलो व्याचैत्व सिहेश्व हरिरदैत्वाप्ययोधयत ॥ २७ ॥ 
जब शक्तिमें भीमके समान वहां कोई परप न रहा तो राजा विराटने भीमकी सिंह, व्याघ्र | 


ha 


र मतवाले हाथियोंसे डाना आरम्भ किया ॥ २७॥ 
पुनरन्तःपुरगत्ः श्रीणां सध्ये वृकोदरः 
योध्यत स विराटन Iक्षहंसतेमहाथलः ॥ २८॥ 

के पश्चात्‌ राजा विराटने भीमसेनको अपने सङ्ग रनिवासभें रे जाकर मद्दा मतवाले बली 

सिंद्दोसे लडाया ॥ २८ ॥ 

यी अह्लुरापि गीलेन स्वदत्तेन च पाण्डवः | 

विराटं तोषयासास सर्चाश्चान्तःएरस्न्रियः ॥ २९॥ 
दूसरी तरफ पाण्डुपुत्र अजुनने भी अपने नाचने और गानेसे राजा विराट और रनिवासकी 
सव स्रियोंको प्रसन्न कर लिया ॥ २९॥ 

अश्वेविनीतेजेवनेस्तञ तच समागतैः । 

तोंबयामास नकुलो राजान राजक्षचस ॥ ३० ॥ 

हे राजश्रेष्ठ ! नकुलने भी शीघ्र चलनेवाले इधर उधरसे आये हुए घोडोंको उत्तम शिक्षा देकर 

राजा विराटको प्रसन्न कर लिया ॥ ३० ॥ 
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तस्मे प्रदेयं प्रायच्छत्प्रीतो राजा धनं बह। 

विनांतान्वूषभान्हृष्टा सहदेवस्य चाभिभो ॥ ३९१ ॥ 
पुरुषसिंह विराटने प्रसन्न होकर अपने बेलॉको अच्छा देखकर स देने योग्य अनेक 
पदार्थ और बहुतसा धन दिया ॥ ३१ ॥ 

एवं ते न्यवसंस्तत्र पच्छञ्नाः पुरुषषेसाः । 

कर्माणि तस्थ कुवोणा विराटनपतेस्तदा ॥ ३२॥ 

॥ इत श्रामहाभारत विरारपर्वणि दादशो ५६य़ाय ॥ १२ ॥ समाप्त वेराटपवे ॥ २८२ ॥ 
पुरुषर्सिह पाण्डव लोग राजा विराटके कमे करते हुए इस प्रकार छिपकर विराट नगरमें 
रहने लगे ॥ ३२॥ 

॥ महाभारतके दिराउपर्वमें बारहवाँ अध्याय समाप्त ॥ १२॥ चैराटपर्ब समाप्त ॥ २८२ ॥ 


| 
| 
| 
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वैशम्पायन उपाच 
वसमानेषु पार्थेषु भत्स्यस्य नगरे लदा । 
महारथेषु छन्नेछु मासा दरा समत्ययु! ॥१॥ 
वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनभेजय ! इस प्रकार महारथी पाण्डवोंको छिपकर मत्स्य नगरमें 
राजा विराटके घरमें रहते हुए दस महीने बीत गये ॥ १॥ 
याज्ञसेनी सुदेष्णां लु झुश्रूषंती विशां पते | 
अवसत्परिचाराही सुदुःखं जनमेजय ॥२॥ 
हे राजन्‌ जनभेजय ! दूसरासे सेवा कराने योग्य द्रौपदी रानी सुदेष्णाकी सेबा करती हुई 
दुःखसे दिन काटने लगी ॥ २॥ 
तथा चरन्तीं पाञ्चालीं खुदेष्णाया निवेशने । 
सेनापतिथिराटस्य ददर जलजाननास्‌ ॥ ३॥ 
द्रौपदी जब सुदेष्णा रानीके महरूम उसकी सेवा कर रही थी, तब महावलब्रान्‌ राजा विराटके 
सेनापतिने कमलके समान सुन्दर झुखबाली उस द्रौपदीको देख लिया ॥ ३॥ 
तां दृष्टा देवगर्भाभां चरन्तीं देवताशिव। 
कीचकः कामयामास कामबाणप्रपीडितः ॥ ४॥ 
देवताओंकी स्त्रियोंके समान उसे रूपवती और देवताके समान सुन्दर देखकर कीचक कामसे 
व्याकुळ होकर उसे प्राप्त करनेका यत्न करने लगा ॥ ४॥ 


~ 
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स तु कामाश्निसंत्तः खुदेष्णासभिगम्य वे । 
प्रहसानिच सेनानीरिदं बचनभन्रचींत्‌ ॥ 

सेनापति कीचक कामरूपी अग्निसे जलता हुआ सुदेप्णाके पास पहुंचा और हंसकर यह 
वचन कहने झगा ॥ ५॥ 

नेयं पुरा जालु मथेह इष्टा राज्ञो विराटस्थ निवेचाने छुभा। 

रूपेण चोन्मादयतीच मां भदा गन्धेन जाता मदिरेच भामिनी ॥६॥ 
मैंने इस सुन्दरीको पहले कभी राजा विराटके रनिवासमें नहीं देखा था। इसने अपने रूपसे 
मुझे अत्यधिक उन्मत्त कर दिया है, यह सुन्दरी अपने शरीरके उत्तम गंधसे मुझे मदिराके 
समान उन्मत्त बनाये दे रही है ॥ ६॥ 

का देवरूपा हृद्यंगमा झुसे आच्च मे का च कुतश्च शोभना । 

चित्त हि निसथय करोति झां चरो न चान्यदचोषधमच्य मे मलम्‌ ॥ ७॥ 

कस्याणी ! तुम कहो कि यह देवांगना जेसी हृदयमें निवास करनेवाली सुन्दरी कौन है 
ओर कहांसे आईं हे? यह मेरे चित्तको मथकर अपने वशमें कर रही है, ओर इस रोग की 
कोई ओषधि नहीं मिलती ऐसा भेरा विचार है ॥ ७॥ 

अहो तवेयं परिचारिका शुभा प्रत्यग्रर्ूपा प्रलिभाति मामियस्‌ | 

अयुक्तरूपं हि करोति कम ते प्रशास्तु मां यचच ममास्ति किंचन ॥८॥ 
अहो ऐसी सुन्दरी महारूपवती तुम्हारी दासी है। पर मुझे इसका रूप दिव्य दिखाई दे रहा 
है । मेरी बुद्धिमें यह तुम्हारी दासी होनेके योग्य नहीं है, इससे यह मेरी और मेरे सर्वस्व 
कौ स्वामिनी बने ॥ ८ ॥ 

प्रशूलनागाश्वरर्थ महाघनं सम्यद्धियुक्त बहुपानसोजनस्‌। 

मनोहरं काञ्चनचिञ्रभूषणं गृह सहच्छोमयतासिय सम ॥९॥ 
में चाहता हूं कि यह अनेक हाथी, घोडे, रथ धन, दास दासी, अनेक प्रकारके अन्न, पान 
और सोनेके मनोहर भूषणांसे भरे हुए मेरे घरको सुशोभित करे ॥ ९॥ 

ततः खुदेष्णामनुसन्ः्य कीचकस्ततः समभ्येत्य नराधिपात्मजास। 

उवाच क्रष्णामसिसान्त्वर्यस्तदा सगेन्द्रकन्यामिव जंबुको बने ॥ १०॥ 
तब सुदेष्णासे सलाह और स्वीकृति लेकर कीचक द्रपदराज पुत्रीके पास जाकर शान्तिपूपेक 
उसीं प्रकार बात करने लगा, जैसे कोई सियार वनमें सिंहनीसे कुछ कहता हो ॥ १०॥ 

इदं च रूपं प्रथमं च ले यथो निरथकं केवललव्य आासिनि । 

अधार्यमाणा स्रगिवोत्तसा यथा न शोभसे सुंदरि शोभना सती॥ ११॥ 
हे भामिनि ! इस समय तुम्हारा यह सब रूप और तुम्हारी युवावस्था निरर्थक ही जान 
पडती है, क्योंकि धारण न की हुईं उत्तम मालाके समान तुम सुन्दर होकर भी अच्छी 
नहीं लगती हो ॥ ११.॥ 
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त्यजाभि दारान्सम ये पुरातना मवन्तु दास्थस्तव चार्हालिनि । 
अहं च ले खुंदारे दासवत्स्थितः सदा रूविष्ये वद्षागो वरानने ॥ १२॥ 
है सुन्दरि ! हे सुन्दर हंसनेवाली ! में तुम्हारे लिये अपनी पुरानी सब ख्ियोंको छोड दूंगा 
और वे सब तुम्हारी दासी होकर रहेंगी । हे कमलके समान सुन्दर पुखवाली सुन्दरि ! मैं 
तुम्हारे सामने दासके समान खडा ही हूं और सदा तुम्हारे वशमें रहूंगा ॥ १९॥ 
द्रौपद्यवाच 


अप्रार्थनीयामिह मां सूलपुत्नाशिमन्यसे । 

~ ए र ~ 25 CS € 

विहीनवणा सेरन्ध्रीं बीभत्सां केशाका रिकाम 
द्रोपदी बोली- हें खतपुत्र ! बाल शूँथनेवाली हीनवर्णमें उत्पन्न हुई, दार 
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पदी ब |! बाल र दासी बनी हुई, निकृष्ट 
कमं करनेवाली, जूडे वांधनेवाली तथा तुम्हारे लिए अयोग्य मुझे तुम क्यों चाहते 
हो? ॥ १३॥ 
परदारास्मि भद्रं ल न युक्त त्वयि सांग्रतस् । 
दयिताः प्राणिनां दारा घर्म समलुचिन्लय ॥ १४॥ 
ख़तपुत्र ! तुम्हारा कल्याण हो । तुम जानते हो कि खी अपने पतिओंकी बहुत प्यारी होती 
हें और भें दूसरेकी खरी हूं। इसलिये तुम्हें ऐसा करना उाचित नहीं है। तुम धमका 
विचार करो ॥ १४ ॥ 


परदारे न ते बुद्धिरजालु कार्या कथंचन । 
विदजेनं त्यकायाणामेतत्लुपुरुषन्नलस्‌ ॥ १७ ॥। 

तुमको उचित है [कि दूसरी स्रियोके ऊपर कभी आसक्त मत होओ, क्योंकि बुरे कर्मको 
छोडना ही उत्तम पुरुषोंका धर्म है ॥ १५॥ 


सिथ्यामिशुध्नों हि नरः पापात्मा सोहमास्थित 


$। 
अथदाः प्राप्लुयादघोर खुमहत्पाप्लुथाद्वयस 


॥ १६॥ 
जो पापी मोहमें फंस कर भूलसे कर्म करता है, वह या तो घोर अयशको प्राप्त होता है 
अथवा महान्‌ भयको ॥ १६ ॥ 


मा खूतपत्न हृष्यस्व साद्य त्यक्षासे जीवितस। 
दुलेभ्ााभभिमन्वानो मां वीरेरमिरक्षितास्‌ ॥ १७॥ 

हे खतपुत्र ! तू मोहमें मत पड, अपना प्राणका नाश मत कर। में वीरोंसे रक्षित अतएव 
दुष्प्राप्य हूं, ऐसी ही मुझे समझ ले ॥ १७॥ 
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न चाप्यहं त्वया शाक्या गंधर्वाः पतयो सम। 
ते त्यां निहन्युः कुपिताः खाध्वल सा व्यनीनकाः ॥ १८॥ 
मैं तुझको प्राप्त नहीं हो सकती हूं, मेरे पति गन्धे हैं, वे कध करके तुझे मार डालेंगे । 
इससे भला बनकर रह, नाश मोल मत ले ॥ १८ ॥ 
अशाक्थरूपेः पुर्षेरध्वानं गन्लुसिच्छस्ति । 
यथा निञ्चैलनो बालः छूलस्थः कूलछुत्तरम्‌ । 
ततुमिच्छाति मंदात्सा तथा त्ये करलुँसिच्छसि ॥ १९॥ 
तू उस माश पर चलना चाहता है, जिस पर मलुष्य नहीं चल सकते । तू वैसा ही काम करना 
चाहता है,जैसे नदीके एक तटपर बैठा हुआ मूर्ख बालक तेरकर दूसरे तटपर जानेकी इच्छा 
करता है॥ १९॥ 
अन्तर्भहीं बः यदि बोध्येसत्पतलेः सछुद्रपारं यदि वा प्रधावसि । 
तथापि तेषां न विमोक्षमहेसि प्रमाथिनो देखता हि मे वराः ॥२०॥ 
तू चाहे पृथ्वीके भीतर चला जा या आकाइमें उड जा या सञ्चट्रके पार भाग जा, तो भी तू 
महाबली शत्रुनाशक मेरे पति देवपुत्रोंसे छुटकारा नहीं पा सकेगा ॥ २० ॥ 
त्वं कालराजीमिव काञ्चेदालुरः क मा हढ प्राथयसऽच्य काचक । 
कि मातुरङ्के कायितो यथा शिशुञ्चन्द्रं जिघक्षारिच मन्यसे हि मास्‌ ॥ २१॥ 
॥ इति श्रीमहांभारते विराटपर्वणि जयोद्‌शोऽध्यायः ॥ १३ ॥ ३०३ ॥ 
रे कीचक ! जैसे कोई व्याधिग्रस्त कालरात्रिको चाहता है उसी प्रकार तू मुझे मत चाह । क्या 
तूने थुज्को पैसा ही सुलभ समझा है, जैसे मॉक्री गोदमें सोया हुआ बच्चा आकाशके 
चन्द्रमाको सुलभ समझता है? ॥ २१ ॥ 
॥ सहासारतक विराटपर्वमे तेरहचाँ अध्याय समाप्त ॥ १३ ॥ ३०३ ॥ 
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वैज्ञाम्पाशन उवाच 
प्रत्याख्यातो राजपुञ्या खुदेड्णां कीचकोऽन्रवीत्‌। 
अभर्यादेन कामेन घोरेणा$भिपरिप्लुतः ॥१॥ 
बैशम्पायन बोले- हे राजा जनमेजय ! जब द्रौपदीने कीचकसे इन्कार कर दिया तो वह 
असह्य घोर कामसे पीडित होकर सुदेष्णाके पास जाकर कहने लगा ॥ १ ॥ 
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ष्ठ भहाभारते । [ कीचकवधपर्व 
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यथा कैकेथि सैरन्ध्ऱ्या समेयां तक्रिधीयतास ! 
तां खुदेष्णे परीप्सस्व साहं प्राणान्पहासिषस्‌ ॥६॥ 
हे केकेयी ( केकय राजपुत्री ) सुदेष्णे ! जिस प्रकारसे सैरन्ध्री मेरे बशमें हो जावे, तुम 
i ™ 
१ 
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वेसा ही यत्न करो। भेरे वशमें न होगी तो में अपने प्रा 
तस्य तां बहुराः श्रत्वा वाचं चिलपलस्ल 
विराटमाहेषा देवी करपा चक्रे मनस्विनी ॥ ३॥ 
महामनस्विनी विराटकी रानीने उस रोते बिलखते हुए कीचकके वचन सुनकर उसके ऊपर 
कृपा की ॥ ३॥ 
स्वमर्थसाभिसंघाय तस्यार्थघलुचिन्त्स्य च । 
उठूग चच छष्णायाः खुदब्णा सखूतभत्रवात ॥ ४॥ 
अपने मनमें निश्चय करके द्रोपदी ओर खतपत्रके मिलानेका यत्न विचार कर सुदेष्णा 
कीचकसे बोली ॥ ४ ॥ 


पावणा त्व सशझ्ाइश्य रुरामन्ल च कारय। 


लचेनां प्रषयिष्यामि खुराहारी लवान्तिकसू ॥ ५॥ 
तुम किसी त्योहार पर मद्य और रसान्न बनवाना, में सेरेश्रीको मद्य लेने तुम्हारे घरमें 
भेजूंगी ॥५॥ 

तत्र संप्रेषितामेनां विजने निरवग्रहाम्‌ | 

सान्त्वयेथा यथाकामं स्ान्त्व्य्षाना रनेव्यादि ॥ &॥ 


तब तुम बाधारहित एकान्त ख्ानमें इसको ले जाना, वहां इसे शान्त करके अपनी इच्छा- 
सुसार विहार करना ॥ ६॥ 
कीचकरलु णहं गत्वा अगिन्या वचनात्तदा । 
खुरामाहारयासास राजाहा खुपरिखुतास ॥७॥ 
अपनी बहिनके वचन सुन कर कीचक वहांसे घर चला गया, और अपने घरमें राजाओंके 
योग्य उत्तम मद्य तथा अनेक प्रकारके उत्तम भोजन बनवाये ॥ ७॥ 
आजौरञ्रं च खुदा बह्श्चोच्चावचान्मृगान्‌। 
कारयामास कुदालेरनन्पान सुको अनश ॥८॥ | 
अनेक तरहके अच्छे अच्छे हिरण और सुन्दर सुन्दर भोजन उसने उत्तम रसोइयांसे . | 
बनवाये ॥ ८ ॥ 
तस्मिन्छुते तदा देवी की चकेनो पभ न्ता । 
सुदेष्णा प्रेषयामास सैरन्धी! कीचकालयस्‌ ॥९॥ 
भोजन बनानेके पश्चात्‌ कीचकसे सलाह लेकर सुदेष्णाने सैरन्भ्रौकों कीचकके घर भेजा ॥९॥ 
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उत्ति गच्छ खेरन्ध्रि कीचकस्य निवेशनम्‌ । 
पायसानय कल्याणि पिपासा माँ प्रबाधत 


॥ १०॥ 
सुदेष्णा बोली- हे सैरन्ध्रि ! उठो, कीचकके घर जाओ । दे कर्याणि ! मुझे बहुत प्यास लगी 
° 
हुई है, इसालिए वहां जाकर सुरा ले आओ ।! १० ॥ 
ब्रौषचुवात्त 
ने 


गच्छेगमह तस्य राजपुत्रि निवेशनम । 


यसेच राज्ञ जःनासि यथा स निरपत्रपः ॥११॥ 
द्रौपदी बोली- दे रानी ! तुभ स्वयं जानती हो कि बह कैसा निर्लज्ज पुरुष है ? इसलिये 
हृ राजपुत्री ! में उसके घर नहीं जाऊंगी ॥ ११॥ 


न चाहमनवद्यांगि तब चइक्षानि सामिनि। 
काभवृत्ता आविष्यामि पत्तीनां व्याभिचारिणी ॥ १२॥ 
सुन्दारि भामिनि ! में तुम्हारे यहां रहकर अपने पतियोंके विरुद्ध स्वैरिणी होकर व्यभि- 
चार नहों करूगी। म॑ कभी कामक्रांडा नहीं करूंगी ॥ १२ ॥ 
त्वं चेव देवि जानालि यथा स समयः कृतः 
प्रचिरान्त्या सघा पूछ लब वेदमनि आामिनि 


॥ १३॥ 
हे देवि ! मेने पहले तुम्हारे घरमें आनेके समय जैसी प्रतिज्ञा की थी वह तम जानती 
ही हा॥ १३॥ 


कीचरूय्य खुकेशान्ते सूढो मदनदर्पितः । 
'ऽदबंस्थति मां ष्ट्रा न याह्ये तच शोभने ॥ १४॥ 


सुन्दर केशोंचाली ! मूख कीचक कामके वशमें हो गया है, और वह मुझे देखकर अधमे 
करेगा, अतः वहाँ में नहीं जाऊंगी ॥ १४॥ 


सान्त बहयस्तव प्रष्या राजपथे वशालुगाः । 
अन्यां प्रेषय भद्रं ते स हि मासवमंस्यते ॥ १५॥ 
हे देवि! ओर भी अनेकों दासियां तुम्हारे यहां हैं जो तुम्हारे अधीन हैं, तुम दूसरी किसीको 
भेज दा, तुम्हारा कल्याण हो, भेरा बह अपमान करेगा ॥ १५ ॥ 
ह 
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ष्र मंह!भारंते । [ कौचकवधपव र 
सुदेष्णोषाच 
नेच त्वां जातु हिंस्यात्स इतः संप्रषिलां जथा । 
ऐशम्पायन उवाच 
इत्यस्थाः प्रददौ कांस्यं सपिधानं ।हिरण्स यस्‌ ॥ १६॥ 
सुदेष्णा बोली- हे सेरन्ध्री ! यहांसे मेरे द्वारा भेजी गई तुम्हें वह मार नहीं डालेगा । 
वैशम्पायन बोठे- सुदेष्णाने यह कह कर ढकनेके सहित सोनेसे मढा हुआ कासेका पात्र 
द्रोपदीके हाथमं दे दिया ॥ १६ ॥ 
सा दाह्ुमाना रुदती देवं दारणमीयुषी । 
घालिछल खुराहारी कीचकस्य निवेदानम ॥ १७॥ 
तब द्रौपदी शङ्का करती, रोती और परमात्माक्री शरणमें पडी हुई मयका पात्र छेछर कीचकके 
घरको चली ॥ १७॥ 
द्रोपद्युवाःच 
घथाहभन्य पाण्डुभ्यो नाभिजानामि कंचन | 
तेन खत्येन मां प्राचां कीचको मा वको कथाः ॥ १८ ॥ | 
मार्गमें द्रौपदी बोली- मैने अपने पति पाण्डबोंके अतिरिक्त आजतक दूसरे पुरुषका स्मरण नदी 
किया है, वही सत्य मेरी रक्षा करे, जिससे कीचक मेरे साथ कुछ अत्याचार न करन पावे ॥१८॥। | 
वैज्ञम्पागन उवाच | 
उपातिष्ठत सा सूर्य सुह्ृतमबला ततः | 
स तस्यास्तनुभध्टायाः र्ये सूर्याज्यवुद्धवान ॥ १९ ॥ 
वैशम्पायन बोले- उस समय द्रौपदीने भोंडे समय तक स्र्यका ध्यान किया । तब सर्यने 
सुन्दरी द्रोपदीकी सब अभिलाषाको जान लिया ॥ १९॥ 
अन्तर्हितं ततस्तस्या रक्षो रक्षाथेमादिदात्‌। 









म 

तच्चेनां न'जहासच सर्चावस्थास्थानिन्दिलाम्‌ ॥ २० ॥ 

और एक गुप्त राक्षसको उसकी रक्षाके लिये भेज दिया । उस राक्षसने निन्दारहित द्रौपदीको 
कहीं भी अकेली नहीं छोडी ॥ २० ॥ न 
ता स्टुगीमिय वित्रस्तां दष्ट्रा कृष्णां समीपगास्‌ । 
उदलिछन्छुदा सूतो नावं लब्ध्वेव पारगः ॥ २१॥ क 

॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वेणि चतुदेशोऽष्याय ॥ १४ ॥ ३२४ ॥ नस 


डरी हुई हरिणीके समान द्रौपदीको अपने पास आते हुए देख कीचक प्रसन्न होकर ग भे 
प्रकार उठा जैसे कोई नदीके पार जानेका अभिलापी बटोही नावकी देखकर उठता है॥२१॥ 
॥ मद्दाभारतके विरारपर्वमे चोदा अध्याय खमात ॥ १४॥ २२६॥ र: 
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कीचक उपाच 
स्वागतं ते सुकेशान्ते खुव्युष्टा रजनी मम । 
स्त्रामेनी त्यमलुप्राघा प्रकुरूष्व समस प्रियस्‌ ॥१॥ 
कीचक बोले- हे सुन्दर केशोंबाली ! में तुम्हारा स्वागत करता हूं, यह मेरी रात्रि सुखसे 
वीतेगी हे । अब तुम मेरी स्वामिनी होकर आई हो । भेरे प्रिय कामोको सिद्ध करो ॥ १ ॥ 
खुबणेसालछाः कस्नूश्च कुण्डल परिहाटक । 


आहरन्तु च वस्त्राणि कौशिकान्यजिनानि च ॥२॥ 
अस्ति मे शायनं आुन्नं त्वदर्थछुपकाल्पितम्‌ । 
एहि तच मथा साधं पि्स्व मधुमाधचीस्‌ ॥३॥ 





तुम्हारे लिये अनेकों सोनेकी मालाय, शंख, ङुण्डल, उत्तम उत्तम रेशमके वस्र और मृगचर्म 
आदि ले आएं । तुम्हारे लिये यह दिव्य शय्या तैयार कर रक्खी है। तुम यहां आओ और 
भेरे साथ माधवीका मद्य पीओ ॥ २-३॥ 
व्रौपद्युचाच 
अग्रबीद्राजपुत्री सां खुरा हारी तवान्तिकम्‌ । 
पानझानयथ मे क्षिप्रं पिपासा सलि चान्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 
द्रौपदी बोली- मद्यको लानेबाली मुझे राजपृत्री सुदेष्णाने तुम्हारे पास भेजा है, और यह 
कहा है, कि सुझे बहुत प्यास लगी है, इसलिए मेरे लिए जल्दी ही पेय ले आओ ॥ ४॥ 
कीचक उवाच 
अन्या भद्रे नयिष्यन्ति राजपुत्याः परिस्॒तम्‌ ॥ & ॥ 
कीचक बोला-हे भद्रे ! रानीके कहे कामको करनेके लिये और भी अनेक दासियाँ हैं ॥५॥ 
षैज्म्पाथन उवाथ 
इत्येनां दक्षिणे पाणो सूतपुचः पराम््ृकात्‌ । 
सा ग्रहीता विधुन्वाना भूमावाक्षिप्य कीचकम्‌। 
सभा शारणमाधावयञ राजा युधिष्ठिरः ॥ ६॥ 
वैशम्पायन बोले- यह कहकर कीचकने द्रौपदीका दाहिना हाथ पकड लिया इस प्रकार 
कीचकके द्वारा पकड लिए जाने पर उस कोचकको झटक कर भूमि पर गिरा कर सभामें 


जहां राजा और युधिष्टिर बैठे हुए थे, शरणमें गई ॥ ६ ॥ 
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ताँ कीचकः प्रधावन्तीं केशपक्षे पराम्बूृचाल्‌ । 

अथैनां पद्यतो राज्ञः पातयित्वा पदावधीत्‌ ॥ ७॥ 
कीचकने भागती हूई ट्रौपदीके बाळ पकड लिये, और प्रथ्वीमें गिरा कर राजाके देखते हुए 
ही लात मारी ॥ ७॥ 

ततो योऽसौ तदार्केण राक्षसः खंनियोजिलः। 

स कीचकमपोवाह वातचेगेन भारत ॥ ८॥ 
हे भारत ! खर्यने जो द्रोपदीकी रक्षाके लिये राक्षस भेजा था, उसने वायुबेगसे कीचककों 
उठा कर दूर फेंक दिया ॥ ८ ॥ 

स पपात तदा भूमी रक्षोबलसमाहतः। 

विघूर्णमानो निश्चेष्टदिछिन्रसूल इव दुः ॥९॥ 
राक्षसके बलसे चोट खाकर कीचक घेसुध हो चक्कर मारता हुआ इस प्रकार पृथ्वी पर 
गिरा, जैस जड कट जानेसे वृक्ष ॥ ९ ॥ 

तां चासीनो दररातुर्भीमसेनयुघिछिरौ । 

अळ्ष्यसाणौ कूष्णाहाः कीचकेन पदा वधम्‌ ॥ १० ॥ 
सभामें बैठे हुए महाराज युधिष्ठिर और भीमसेनने उसकी यह दशा देखी, परन्तु कीचक 
द्वारा किये हुए द्रौपदीके इस अपमानके वे सह न सके ॥ १० ॥ 

तस्य भरीको वधप्रेप्छुः कीचकस्थ दुरात्मनः । 

दन्तेदन्तांस्तदा रोषान्निष्पिपेष महामनाः ॥ ११॥ 
दुष्ट कीचकके मारनेकी इच्छासे बलत्रान्‌ भीमसेन क्रोधसे अपने दांत पीसने लगे ॥ ११॥ 

अथाङ्युछेनावस्टद्रादङ्युष्ठं तस्य धर्सराद्‌ । 

प्रबोधन भयाद्राजन्भीमस्य प्रत्यषेधयत्‌ ॥ १२॥ 





> 


ज्र 


उसी समय महाराज युधिष्ठिरने प्रत्यक्ष होनेके भयसे अपने अंगूठेसे भीमके अंगूठेको | 


दबाकर भीमको रोक दिया ॥ १२ ॥ 

सा स भाद्वारमासाच्य रुदती मत्स्थमन्रचीत्‌। 

अवेक्षमाणा खुश्रोणी पर्तास्तान्दीन चेतसः ॥ १३॥ 
द्रौपदी सभाके द्वार पर आकर रोती और अपने दुःखी पतियोंको देखती हुई बिराट F 
कहने लगी ॥ १३॥ 
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आकारमभिरक्षन्ती प्रतिज्ञां घर्मंख॑हिताम्‌। 

दच्यम्ञानेच रौद्रेण चक्षुषा दुपदात्मजा ॥१४॥ 
अज्ञातवासकी प्रतिज्ञाके भंग हो जानेके भयसे अपने सत्यस्वरूपकी रक्षा करती हुई द्रौपदीने 
घोर नेत्रसे सभाको इस प्रकार देखा मानो सबको भस्म कर देगी ॥ १४ ॥ 

द्रौपद्युवाच 

येषां वेरी न स्वपिति पदा भूभिसुपस्पदान । 

लेयां मां मानिनी भार्या सूतपुत्नः पदावधीत्‌ ॥ १५॥ 
द्रौपदी बोली- जिनका वैरी जिनका अपराध करने वाद पावसे भूमिको स्पर्श करनेके लिये 
जिंदा नहीं रह सकता, सुखसे सो नहीं सकता, उन्हीं की प्यारी स्री झुझको खत-पुत्रने 
लातसे मारा ॥ १५॥ 


ये दद्दुन च याचेयुब्रेह्मण्या! सत्यवादिनः। 

तेषां सां मानिनीं आर्या सूतपुत्रः पदावधीत्‌ ॥ १६॥ 
जो सदा दान करते हैं, और कभी मांगते नहीं तथा जो ब्राह्मणोंके भक्त और सत्यवादी हैं 
में उन्हीकी मानिनी स्त्री हं, उसी मुझको खतपुत्रने लातसे मारा ॥ ॥ १६ ॥ 

येषां दुन्दुभिनिघोषो ज्याघोषः आयतेडनिदाम्‌ । 

लेषां सां सानिनी भाया खूतपुत्रः पदावधीत्‌ ॥ १७॥ 
जिनके नगाडे और धनुष की टंकार सदा सुनाई देती है, मैं उन्हींकी मानवती खरी हं उसी 
मुझको खतपुत्रने लातसे मारा ॥ १७॥ 

थे च तेजस्विनो दान्ता बलयन्तोऽभिमानिनः। 

तेषां माँ सानिनी आर्या सूतपुत्रः पदावधीत्‌ ॥ १८॥ 
जो महातेजस्वी, बलवान्‌, अभिमानी और महात्मा हैं, में उन्हींकी प्यारी खरी इं, उसी 
मुझको खतपुत्रने लातसे मारा ॥ १८॥ 

सवेलोकमभिमं इन्युधमेपारसितास्तु ये। 

तेषां मां मानिनीं भार्या सूतपुत्रः पदावधीत्‌ ॥ १९॥ 
जो सव लोकका नाश कर सकते हैं, बे मेरे पति इस समय धर्मपाशमें बन्धे हुए हैं, इसी 
लिये खतपुत्रने मुझे लातसे मारा ॥ १९॥ 

चारणं ये प्रपन्नानां भवन्ति दारणाथिनास्‌ । 

चरन्ति लोके प्रच्छन्नाः क नु तेऽयं महारथाः ॥२०॥ 
जो शरण चाहने बारे सब दीनोंको शरण देनेमें समर्थ हैं, वे महारथ आज इस संसारमें 
छिपकर कहां घूम रहे हैं !॥ २० ॥ 
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किस प्रकार वे लोग अपनी प्यारी पतिव्रता ख्रीको खतपत्रके हाथसे पिटती 
सहा बलवान्‌ महातेजस्वी होते इए भी नपुंसकोंके समान क्‍यों क्षमा कर रहे हैं? । 
क छु लघाम मण॑सश्य चाय तजअ्च वतत । 
पराप्सान्त थ साया चच्यनाना दराह्सना ॥ २२ ॥ 
उनका तेज, बल ओर पराक्रम कहां गया ? जो इथ प्रकार अपनी खरीको दुष्टके हाथसे पिटती 
देख रहे हैं ' २२॥ 
सयाच हाक्थं कि कलं विराटे घमदूषणस्‌। 
यः पङ्यन्भा मषयात चच्यानाणनागश्लम ॥ <१ 
† विराट राजा वतमान हैं, वहां में क्या कर सकती हूं ? यह राजा स्वयं झुझ निरपराथिनीको 
पिटते हुए देख रहा है, और धर्मको दूषित होते हुए भी कुछ नहीं कहता और सब 
कुछ सह रहा है ॥ २३ ॥ 
न राजन्राजवटिकाचत्ससाचरासि कीच 
दस्यूनामेब घसत न हि संसदि छो ॥ २४॥ 
राजा कीचङके साथ राजाके समान कुछ व्यवहार नहीं करता, अथात्‌ वह कीचकको दण्ड 
नहीं देता, डे राजन्‌ ! यह दुष्टोके समान यह तुम्हारा धर्म सभामें शोभित नहीं होता ॥२४॥ 
नः कीचकः स्टधर्मस्थो न च मत्स्य! कर्थंचन । 
सभासदोऽप्यधर्मज्ञा य इमं पर्यपासले ॥ २७ ॥ | 
न कीचक ही धर्मके मार्ग पर हे और न मत्स्यराज विराट ही थमं माग पर है, तथा जो 
इस राजा की सेवा करते हें, बे भी अधार्मिक हैं ॥ २५॥ 
नोपालभे त्वां नृपते विराट जनसंसादि । 
नाहमेतेन युत्ता चे हन्तुं मत्स्य तवान्लिक । 
सभाखदस्तु पर्यन्तु काचकस्य व्यातक्कमम्‌ ॥ २६ ॥ 
हे बिराट राजा! भें आपको इन सब लोगोंकी सभामें उपालंभ देना नहीं चाहती। वैसा ही, | 
हे मत्स्यराजा ! आपके सामने उसने मारा है वह भी योग्य नहीं है, कीचकके द्वारा किया 
हुआ अविनय थे सब सभासद देखें ॥ २६॥ 
विराट उवाच 
परोक्षं नाभिजानासि विग्रहं युवयोरहम्‌। 
अर्थतत्त्वमविज्ञाय कि जु स्वात्कुशलं सस ॥ २७॥ 
विराट बोले- कीचककी और तेरी यथार्थ लडाई मेरे सामने नहीं हुई। इचको जाने 7 
में कोडे न्याय कैसे कर सकता हूं ॥| २७॥ 
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लतस्त॒ सभ्या विज्ञाय कृष्णां भूयोऽभ्घपूज यन्‌। 
साधु साध्विति चाप्याहुः कीचकं च व्यगह्यन्‌ ॥ २८॥ 
वैशम्पायन बोले- तदनन्तर सभ।सदोंने सब अभिप्रायको जानकर “ बहुत ठीक, बहुत 
ठीक ” कहकर द्रौपदीकी प्रशंसा और कीचककी निन्दा की ॥ २८ ॥ 
सभ्या ऊच 
यस्येयं चार्सर्वाङ्गी आर्या स्यादायतेक्षणा | 
परो लाभश्च तस्य स्यान्न स शोचेत्कदाचन ॥ २९ |। 
सभासदू बोले- यह विशालनयनी सवाडुसुन्दरी जिसकी स्त्री है, उसको सब सुख है 
उसे कभी शोक नहीं हो सकता ॥ २ 
शैश्ञम्पागणन उद्यान 
एवं संपूजयस्तञ्र कृष्णां प्रेष्य सभासदः । 
युधिठ्ठिरस्थ कोपात्तु ललाटे स्वेद आसजत्‌ ॥ ३० ॥ 
वैशम्पायन बोले- इसप्रकार द्रौपदी की ओर देखकर सभासद्‌ लोग उसकी प्रशंसा करने 
लगे । उसी समय धसे महाराज युधिष्टिरके मुख पर पसीना आ गया ॥ ३० ॥ 
अथान्रवीद्राजपुत्रीं कौरव्यो महिषाँ प्रियाम्‌। 
गच्छ सैरन्ध्रि मात्र स्थाः सुदेष्णाया निवेानम्‌ ॥३१॥ 
महाराज ङुरुपुत्र युधिष्टिर अपनी प्यारी पटरानी द्रुपद राजपुत्रीसे बोले- हे सैरान्थि ! तुम 
शीघ्र सुदेष्णा रानीके घरमें चली जाओ, यहां खडी होनेका कुछ प्रयोजन नहीं है ॥३१॥ 
अर्तारमलुरुध्यन्त्यः क्विइ्यन्ते वीरपत्नयः । 
शुश्रूषया छिद्यमानाः पातिलोक जयन्त्युत ॥ ३२॥ 
बीरोंकी खनियाँ अपने पतियोंका अनुसरण करती हुई अनेक दुःख सद्दती हैं। दुःख सहकर 
भी पतियोंक़ी सेवा करनेसे ख्रियोंको पतिलोक मिलता है ॥ ३२॥ 
मन्ये न कालं क्रोधस्थ पझ्यन्ति पतयस्तव। 
तेन त्वां नाभिधावन्ति गन्धाः सूर्यवचेसः ॥३३॥ 
मुझे जान पडता है कि तुम्हारे पति इस समयको कध करनेका समय नहीं समझते, इसी 
लिये ब्र्यके समान तेजस्वी गन्धर्व लोग तुम्हारी रक्षा नहीं कर रहे ॥ ३३ ॥ 
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अकालज्ञासि सैरन्ध्रि दोळूषीव विधावसि | 
बिल्ले करोषि मत्स्यानां दीव्यतां राजसंसदि । 
राच्छ सैरन्ध्रि गन्धर्वाः करिष्यन्ति तव प्रियम्‌ .॥ ३४॥ 
सैरन्ध्रि ! हमें जान पडता है कि तुम्हें अपने समयका कुछ ध्यान नहीं है, इसीलिय नटनीके 
समान लज्जारहित होकर सभामें दौड रही हो और इस प्रकार राजसभामें जुआ खेलते हुए 
मत्स्योंकी क्रीडामें विभ डाल रही हो, हे सैरन्ध्री ! तुम यहांसे चली जाओ, तुम्हारे पति 
तुम्हारा हित साधन करेंगे ॥ ३४ ॥ 
ब्रौपद्यवाच | 
अतीव तेषां घुणिनामर्थ5हं धर्मचारिणी । 
तस्य तस्थेह ते वध्या येषां ज्येष्ठोऽक्षदेचिला ॥ ३९ ॥ 
द्रौपदी बोली- मैं अपने दयावान्‌ पतियोंके लिये धर्मका आचरण करनेवाली अनेक दुःख 
सह रही हूं । मेरे पतियोंमें जो बडे हैं, वे जुवेके जानने वाले हैं, इसलिये हरएक उनका 
नाश कर सकता है ॥ ३५॥ 
पैशाम्पायन उषा 
इत्युक्त्वा प्राद्रवत्कृष्णा सुदेष्णाया निवेचानम्‌। 
८ केशान्सुकत्वा तु सुभोणी संरम्भाह्ठोहितेक्ष्णा ॥ ३६ ॥ 
वेशम्पायन बोले- उत्तम कमरवाली द्रौपदी यह कहकर और अपने बालोंको खोल कर फ्रोधसे 
आंखें लाल करती हुईं सुदेष्णा रानीके घर चली गई ॥ ३६ ॥ 
शुशुभे वदनं तस्या रुदन्त्या! विरतं तदा। 





« सेघलेस्वाबिनिर्सुक्तं दिवीव शाशिमण्डलम्‌ ॥ ३७॥ 

रोती हुई द्रोपदीका मुख ऐसा शोभित हुआ, जैसे आकाशमें मेघसे निकला हुआ चन्द्रमा ॥ १७॥ 
- सुदेष्णोषाच 
कस्त्वाव धीड्टरारोहे कस्मा रोदिषि शोभने। 9 

कस्याद्य न सुरव भद्रे केन ते विप्रियं कृतम्‌ ॥ ३८॥ 


सुदेष्णा बोली- हे सुन्दरी ! हे सुमुखि ! हे कल्याणि ! तुमको किसने मारा ? तुम क्यों रो 
रही हो? आज किसके सुखका नाश होनेका समय आ गया ? किसने तुम्हारा अग्निय 
किया है ॥ ३८॥ | 
व्रौपद्यवाच 

कीचको मावर्धीत्तत् सुराहारीं गतां तव | 

सभायां पझ्यतो राज्ञो यथेव विजने तथा ॥ ३९॥ 
द्रौपदी बोली- तुमने मुझे सुरा लानेके लिये कीचकके घर भेजा था, वहां उसने मुझको 
मारा और राजाके देखते हुए भी मुझको इस प्रकार मारा, जैसे कोई निर्जन वनमें किसीको _ 
मारता है ३९॥ 
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स॒देष्णोवाच 
घातयामि सुकेशान्ते कीचकं यदि मन्यस । 
याऽरा त्वा काससमत्ता दुल भामा भसन्यत ॥ ४०॥ 
सुदष्णा बोली- हे उत्तम बालॉवाली ! जिस दुष्ट कीचकने कामके बशमें होकर तुम्हारा निरादर 
किया हे, तुम कहो, तो में उसे अभी मरवा दूं ? ॥ ४०॥ 
ब्रोपद्यवाच 
अन्ये चे तं वधिष्यन्ति येषबामागः करोति सः । 


सन्य चाद्यच सुव्यक्त परलोक गमिष्यति ॥ ४१ ॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वाण पञ्चदशोऽध्यायः ॥.१५॥ ३६५ ॥ 


द्रोपदी बोली- कीचक जिनका अपराध करता है, वे उसे आप ही मार डालेंगे। मुझे निश्चय 
है कि वह आज ही परलोक पहुंच जायेगा ॥ ४१ ॥ 
॥ महाभारतक वराटपवमं पंद्रइवा अध्याय समाप्त ॥ १५ ॥ २३६५ ॥ 
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पैशम्पागन उचाच 
सा हता सूतपुत्रेण राजपुत्री समज्वलत्‌ । 
वर्ध कृष्णा परीप्सन्ती सेनावाहस्य भामिनी । 


जगाभमावासभवाथ तदा सा द्रपदात्म्रजा ॥१॥ 
कत्वा शाच यथान्याय कृष्णा वे तनुमध्यमा । 
गात्राणे बाक्षसा चव प्रक्षाल्य सलिलन सा ॥२९॥ 


बेशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय !. जब यशखिनी राजपुत्री द्रोपदीको सेनापति सतपृत्रने 
मारा; उसी समप्रसे वह उसके विनाशकी इच्छा करती हुई क्रोधसे जलनेसी लगी । और 
पतली कमरयाली द्रुपद्राजपुत्रीने अपने सब अंगों और बस्रोंको जलसे धोकर और उचित 
रीतिस पवित्र होकर अपने घरमें जाकर एक खानमें बैठी और रोती हुई अपने दुःखका 
विचार करने लगी ॥ १-२ ॥ 

[चन्तयामास रुदता तस्य दुःखस्य [नणयम्‌ । 

कि करोमि क गच्छामि कथे कार्ये अवेन्मम । ॥३॥ 
में इस समय कहां जाऊं ? कौनसा कार्य करूं जिससे भेरा . दुःख दूर हो? मेरा प्रयोजन 
केसे सिद्ध हो ? ॥ ३॥ 
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इत्येव चिन्तयित्वा सा भीसं वे मनसागमत्‌ । 

नान्यः कतां कते भीमान्ममाद्य मनस! प्रियस ॥४॥ 
सोच विचार कर द्रोपदीने अपने मनसे भीमका चिन्तन किया, और निश्चय किया कि इस 
समय भीमसेनको छोड कर और कोई मेरे मनझ्षा प्रिय नहीं कर सकता ॥ ४॥ 

तत उत्थाय रात्रो सा विहाय शाथनं स्वकम । 

प्राद्रवन्ञाथमिच्छन्ती कृष्णा नाथवती सती । 

दुःखेन महता युत्ता मानसेन सनस्विनी Nan 
एसा बिचार करके आधी रातके समय उठकर सुन्दरी पतिब्रता, नाथवती द्रौपदी अपने पलङ्गसे 
उठी और अपने नाथके पास जानेकी इच्छा करनेवाली मनस्विनी वह कृष्णा द्रौपदी बहुत 
ही दुःखित मनसे भीमके पास गई ॥ ५॥ 

सा वे महानसे प्राप्य भीमसेनं शुचिस्मिता । 

सवश्वेतेव साहेयी घने जाता त्रिहायनी । 

उपातिष्ठत पाञ्चाली वाशितेव महागजम्‌ ॥६॥ 
जैसे वनमें उत्पन्न हुई बशुली कामसे व्याकुल होकर बशुलेके पास जाती है, अथवा जैसे तीन 
वर्षेकी गो कामसे उन्मत्त होकर सांडके पास जाती है, वैसे ही द्रौपदी अपने प्यारे पति 
भीमसेनके पास पाकशालामें पहुंची ॥ ६ ॥ 

- खा लतेव महाशालं फुछं गोमतितीरजम | 

बाहुभ्यां परिरभ्येनं प्राबोधयदनिन्दिता । 

सिह खुपत चने दुर्गे स्गराजवधूरिव ॥७॥ 
जैसे गोमतीके तट पर उत्पन्न हुए फूलयुक्त महाशाल बृक्षसे लता लिपट जाती है, वैसे ही 
सुन्दरी द्रोपदीने भीमको अपने दोनों हाथोंमें भरकर हृदयसे लगा लिया, फिर इस प्रकार 
जगाने लगी, जैसे घोर वनमें सोते हुए सिंहको [साहनी जगाती है ॥ ७॥ 

वीणेव मधुरा भाषा गान्धारं साधु सूच्छिता। 

अभ्यभाषत पाञ्चाली भीमसेनमनिन्दिता ॥८॥ 
साथ ही गांधार स्वरको अच्छी तरहसे आलापित करती हुई बीणाके समान मीठे स्वरसे 
निन्दारहित द्रौपदी भीमसेनको जगाने लगी ॥ ८ ॥ 

उत्तिष्ठोत्तिष्ठ कि शोषे भीमसेन यथा म्टतः। 

नास्रतस्य हि पापीथान्भार्यामालभ्य जीचति ॥ ९॥ 
द्रौपदी बोली- हे भीम ! उठो उठो ! मरे हुए के समान क्यों सो रहे हो? क्योंकि जीते 
हुए पतियोंकी ख्नियोंका निरादर करके कोई जीवित नहीं रहता ॥ ९॥ 
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तस्पिज्ञीवाति पापिछे सेनावाहे मम द्विषि। 

तत्कर्म कृतवत्यद्य कर्थं निद्रां निषेवसे ॥१०॥ 
बह विराट सेनापति ( कीचक ) मेरा दुश्मन, ऐसा कुकर्म करनेवाला जब तक जीवित है 
तब तक आप कैसे सो रहे हैं ॥ १० ॥ ः 

ख संप्रहाय शयनं राजपुत्या प्रबोधितः । 

उपातिष्ठत मेघा भः पथङ्के सोपसंग्रहे - ॥ ११॥ 
तब राजपुत्रीसे जगाये जाकर महामेघके तुर्य भीम अपने गद्दीयुक्त पलङ्गपर निद्राको छोडकर 
उठ कर वेठ गये ॥ ११॥ 

अथाब्रवीद्राजपुन्री कोरव्यो माहिषीं प्रियाम्‌। 

केनास्धर्थेन संप्राप्ता त्वारितेव ममान्तिकम्‌ । ॥ १२॥ 
कुरुनन्दन भीमने अपनी प्यारी स्री राजपूत्री ट्रौपदीको देखकर कहा, तुम इस समय घबडाई 
हुई मेरे घरमें केसे आई हो ? ॥ १२॥ 

न ते प्रक्रतिमान्वर्णः कुशा पाण्डुश्च लक्ष्यसे । 

आचक्ष्व परिशेषेण सर्व बिद्यामहं यथा ॥१३॥ 
तुम्हारा रङ्ग पहले जैसा नहीं है। तुम बहुत दुर्बल और पीली दिखाई देती हो । तुम सब 
समाचार हमसे कह सुनाओ जिससे कि में सत्र जान सङ ॥ १३॥ 

झखुख वा यदि वा दुःखं द्वेष्यं वा यदि वा प्रियम्‌ । 

यथावत्सरवमाचक्व श्रुत्वा ज्ञास्यामि यत्परम्‌ ॥१४॥ | 
सुख, दुःख, अच्छा या बुरा जो कुछ भी हो, सब कुछ कह दे। में सुनकर जो योग्य होगा 
उपाय करूंगा ॥ १४॥ 

आहमेव हि ते कृष्णे विश्वास्यः सर्वेकमंसु । 

अहसापत्खु चापि त्वां मोक्षयामि पुनः पुनः ॥ १६॥ 
हे द्रौपदी ! तुम्हें सत्र कामोंमें मेरा विश्वास है, और में तुम्हें बार बार आपत्तियाँसे भी 
छुडाता हूं ॥ १५ ॥ 

चीघसुक्त्वा यथाकामं यत्ते कार्य विवक्षितम्‌ । 

गच्छ चै दाथनायैव पुरा नान्योऽवबुध्यते ॥ १६॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते चिराउपर्वेणि षोडशोऽध्यायः ॥ १६॥ ३८१॥ 
मुझसे जो कुछ भी कार्य हो सब कहकर यहांसे शीघ्र अपने सोनेके घरमें चली जाओ, जिसमें 
कोई दूसरा जान न सके ॥ १६ ॥ 
॥ महामारतके विराटपर्वम सोलहवाँ अध्याय समाप्त ॥ १६॥ ३८१॥ 


चचक जप फच क चु 
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ब्रौपश्चवाच 

अशाच्य लु कुतस्तस्या यस्था अर्ता युशिष्ठिरः 

जानन्सवाण दुःखाने एक माँ त्ब परिएच्छस्ति ॥ १॥ 
द्रौपदी बोली- जिस स्रीके पति युधिष्ठेर ह वह शोकराद्दित होकर केसे रह सकती है, तुम 
सब दुःखोंको जानकर भी मुझसे क्यों अजानके समान पूछते हो? ॥ १ ॥ 

यन्मा दासाप्रवादेन प्रतिकासी लदानयत्‌ । 

ख भाया पाषदा मध्य लन्घ्ा दहाल मारत ॥ २ 
हे भारत ! प्रतिकामी ख़त जो झुझे दासी कहकर सभामें ले आया था वहां दुःख मेरे हृदयका 
जला रहा है ॥ २॥ 

पाथवस्थ खुता नाम का नु जीवेत न्नाहक्षी । 
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अनुभूय भ्रां दुःखमन्यच द्रौपदीं ॥ ३॥ 
है नाथ ! मेरे समान ऐसी कोनती राजपुत्री होगी जो ट्रौपदीको छोडकर इस प्रकार अत्याधिक 
दुःखको भोग सके ॥ ३ ॥ 

वनवासूगतायाश्र सेन्घवेन दुरात्मना । 

परामश ह्रितीयं च सोडुछुत्सहले लु का ॥४॥ 


बनवासक समय दुष्ट जयद्रथने मेरा निरादर किया, भेरे सिवा इस दुःखको कौन दूसरी 
राजपुत्रा सह सकता 8 ? ॥ ४॥ 


मत्स्यराज्ञः समक्ष च तस्य धूर्तस्य पद््यतः । 

काचकन पदा स्पृष्टा का डु जीवत झाहशी ॥ ५ ॥ 
थूत्त राजा विराटके देखते हुए नीच कीचङने झुझे पांवसे लात मारी इस दुःखको 
सह कर मेरे सिवा और कौनसी राजपुत्री जी सकती है ? ॥ ५ ॥ 

एवं बहुविधेः क्लेशेः छ्िवयसानां चः भरल । 

न मां जानासि कोन्तेख कि फलं जीवितेन मे ॥ ६॥ 
है भरत-कुलश्रेष्ठ कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार मैंने अनेक दुःख सहे, उस पर भी तुम 
दुःखॉको नहीं जानते, तो अब मेरे जीनेक्ा क्या फायदा ? ॥ ६ ॥ 

योऽय राज्ञो विराटस्य कीचको नाझ सारल। 


सेनानीः पुरुषव्याघ स्थालः परमळुसतिः ॥७॥ 
> स मां सरन्धिवेषेण वसन्ती राजवेदमाने । 
नित्यमेवाह दुष्टात्मा मायी सम भवेति चै । ॥ <॥ 


हे भारत ! हे पुरुषव्याघ्र ! यह जो दुर्वुद्धि दुष्टारमा कीचक नामक राजा विराटका साला 
और सेनापति है, मुझे राजाके घरभें संररन्धाके वेषमें रहते हुए देख सदा कहा करता है कि 


तू मेरी ख्री बन जा ॥ ७-८ ॥ 
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अध्याय १७ ] विराटपव । ६३ 
तनापसन््यसाणाया वधाहण सपत्नहन्‌ । 
कालनच फल पक्क हृदय भ चिदायेत ॥ 
शत्रुनाशक भीम ! मारे जानेके योग्य इस दुष्टकी वाते सुनते सुनते मेरा हृदय इस प्रकार 

फटने लगा हे, जैसे समय आनेपर एका हुआ फल फटने लगता दै ॥९॥ 

तर च विगहस्व ज्येछं दु्यूतदेविनम्‌ । 

यस्यास्स कलणा प्राद्दा दुःखसेतदनन्तकस्‌ ॥१०॥ 
जो सदा जुवेहीको अपना कर्म संमझते हैं, जिनके कमसे में इस अपार दुःखमें पडी हूं तुम 
उसी अपने बडे भाईको दोष दो ॥ १० ॥ 

व्हो हि राज्यं परित्यज्य सवंस्वं चात्मना सह | 

प्रत्रज्याथंव दव्येल विना दव्यतदोविनस्‌ ॥११॥ 
जगत्में ऐसा कीन पुरुप होगा, जो अपने सुख सर्वस्व और राज्यतकको छोडकर जुआ खले । 
छुआराक सिवा यह दूसरा काइ नह कर सकता ॥ ११॥ 

यदि निष्कसहरस्रण यचान्यत्सारवद्धनस्‌ । 

साथप्रालरदविष्यदपि सवत्सरान्बङ्गन्‌ ॥ १२॥ 
बदि महाराज प्रतिदिन अपने उस दिव्य धनसे दोनों समय हजार हजार गिन्नियॉसे भी 
जुवा खेलते तो भी बहुत वर्ष तक कोप खाली न होता ॥ १२॥ 

रुक्मं हिरण्यं वासाँसि यानं युग्यमजाविकम्‌। 

अश्वाश्वतरसघाञ्च न जातु क्षयमावहेत्‌ ॥ १३॥ 
और सोना, वस्न, वाहन, बकरी, मेड, घोडे और खच्चर भी बने रहते, यह सम्पत्ति भौ 
नष्ट न होती ॥ १३॥ 

सोऽयं व्यूतप्रवादेन श्रियः प्रत्यवरोपितः । 

तूष्णाभास्त यथा स्ूढः स्वाने कराणि चिन्तयन्‌ ॥ १४॥ 
महाराज उस सब लक्ष्मीको जुवेमें हार बैठे हैं और अब वे ही महाराज अपने कमको विचारते 
इए सूखंक समानं चुप बेठे हैं ॥ १४ ॥ 

दका नागसहस्राणि पश्चिनां हेममालिनाम्‌ । 

ये यान्तमलुसान्तीह सोऽयं द्यूतेन जीवति ॥१५॥ 
जाते हुए जिन महाराजके पीछे सोनेकी माला पहिने हुए और कमलोंसे विभाषित दस सहख 
हाथी चलते थे, वह आज जुवा खेलते हुए जीते हैं ॥ १५ ॥ 

तथा शतसहस्राणि डणाममितलेजसाम्‌। . 

उपासते महाराजसिन्द्रप्रस्थ युधिष्ठिरम्‌ ॥१६॥ 
तथा इन्द्रप्रस्थमें जिन महाराज युधिष्टिरकी सँकडों हजार अत्यन्त तेजस्वी राजा. सेवा किया 
करत थ ॥ १६॥ 
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शात दासीसहस्राणि यस्य नित्यं सहानसे। 

पात्राहस्त [दिवारातरमातेथान्भाज यन्त्युत ॥ १७॥ 
जिन युधिष्ठिरके रसोईमें एक लाख दासियां रात दिन सोनेके पात्र लिये अतिथियाँको भोजन 
कराया करती थी ॥ १७॥ 

एष निष्कसहस्राणि प्रदाय ददतां वरः । 

द्यूतजेन ह्यनर्थन सहता ससखुपावृतः ॥ १८॥ 
जो दानियोंमे श्रेष्ठ युधिष्ठिर सहस्रों निष्क दान करते थे, वही जुबेके महाअनर्थमें पड कर अब 
दुःख सह रहे हैं ॥ १८॥ 


एनं हि स्वरसंपन्ना बहचः सूतमागधाः | 

सायप्रातरूपातछन्खछुसष्टसाणेङुण्डलाः ॥ {९॥ 
जिसकी प्रातःकाल और सन्ध्याके समय अच्छे खरवाले, मणिजाटित, सोनेके कुण्डल धारण 
करनेवाले, खत, मागध और बन्दी लोग स्तुति किया करते थे ॥ १९॥ 

सहस्त्रसूषयो यस्य नित्यमासन्स भासदः 

तपःश्च॒तोपसंपन्नाः सरवेकामैरुपस्थिताः ॥ २०॥ 
जिनकी समभामें सहस्रां तपस्वी ओर वेद जाननेत्राले ब्राह्मण बैठते थे, जिनको उनकी इच्छा- 
नुसार दान दिया जाता था ॥ २० ॥ 

न्धान्वृद्धांस्त थानाथान्सवान्राष्ट्रेषु हुगतान । 

बिभव्येविमना नित्यमानरांस्थाद्य॒धिष्ठिरः ॥ ९१ ॥ 
अन्धे, बूढे, और अनाथों तथा दुर्गतिमें पडे हुए सबको सदा पालते थे, जो महाराज युधिष्टिर 
अपने चित्तको कभी अन्यायमें नहीं जान देते थे ॥ २१ ॥ 

स एष निरयं प्राप्तो मत्स्यस्थ परिचारकः। 

स भायां देविता राज्ञः कङ्को बूते युधिष्ठिरः ॥ २२॥ 
बे ही आज इस दुदेशामें पडे हुए हैं । वे ही महाराज आज राजा विराटके सेवक बने हुए हैं 
और राजाओंको जुआ खिलते हैं । उन्हींको राजा विराट कंक कहकर पुकारता है ॥ २२॥ 

इन्द्रप्रस्थे निवसतः समये यस्य पार्थिवाः 

आसन्बालिभरूत! सर्वे सोऽद्यान्येे तिमिच्छाति ॥ २३॥ 
इन्द्रप्रस्थमें रहते समय जिनके द्वारपर आकर अनेक राजा लोग जीविका मांगनेको खडे 
रहते थे, वे ही महाराज आज राजा विराट तथा अन्योंसे जीविका मांगते हैं ॥ २३॥ 

पार्थिवाः ए'थिचीपाला यस्यासन्वद्दाचातिन! 

स वरो विवशा राजा परेषामव्य वतते ॥ २४॥ 
जिन महाराजके वशमें सब राजा लोग रहते थे, वे ही राजा आज विवश होकर अन्योंके 


शमे हो रहे ४ 
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अलाप्य एथिवीं खर्या रद्मिवानिव तेजसा | 

सोऽयं राज्ञो विराटस्य स आस्तारो युधिषिरः ॥ २५ ॥ 
जिन्होंने अपने सर्यके समान तेजसे समस्त एृथ्त्रीको तपा दिया था, वे ही युधिष्ठिर आज 
राजा विराटके सभासद्‌ बने हुए हैं ॥ २५॥ 

यसुपालन्त राजानः स भायास्षिभिः सह । 

लङुपासीनसव्याव्थं पश्य पाण्डव पाण्डदस्‌ ॥ २६॥ 
हे पाण्डव ! जिसकी सभामें बैठकर राजा और ऋषि लोग सेवा करते थे, हे भीम ! उन्हीं 
युधिष्ठिरो आज विराटकी सेवा करते हुए देखो ॥ २६॥ 

आलदर्ह सहाप्राज्ञं जीवितार्थडमिसंशितस । 

इट्टा कस्य न दुःखं स्थाद्व्मात्सानं युधिषिर स्‌ ॥ २७॥ 
जो इस योग्य नहीं थे, उन महाबुद्धिमान्‌ धर्मात्मा युधिष्टिरको आजीविकाके लिए अन्य 
राजाके बशमें देखकर किसको दुःख नहीं होगा ? ॥ २७॥ 

उपास्ते स्म खसायां यं कृत्सा बीर वसुंधरा । 

लषुपासीनमच्यान्यं पद्य भारत सारतस्‌ ॥ २८॥ 
हे भारत ! जिनके सभामें बैठते ही एथ्वीके समस्त राजा आया करते थे, उन्हीं भरतवंशी 
युधिष्ठिरको आज दूसरेकी सेवा करते हुए देखो ॥ २८॥ 

एवं बहुविधेदुःखैः पीड्यमानामनाथवत्‌। 

शोकसागरनध्यस्थां कि लाँ भील न पछ्थसि ॥ २९॥ 
| ॥ इति श्रीमहाभारते विगटपवोणि सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ ४१० ॥ 

हे भारत ! इ दःखोसे पीडित हो > ज च ी 
हे भारत ! इन सब दुः खोसे पीडित होकर अनाथके समान में शोक सागरमें डूबी जाती हूँ । 
क्या तुम भरी इस दशाको नहीं देख रहे ? ॥ २९॥ 
॥ सहाभारतके विराटपरवेसे सत्रहवां अध्याय समाप्त ॥ १७ ॥ ५४७ ॥ 


4 ८७७)? 





ब्रौपद्युताच 
इदं तु ले महददुःखं यत्प्रवध्यासि भारत । 
न सेऽस्थसूया कतेव्या दुःखादेतट्रवीम्यहस्‌ ॥१॥ 
द्रौपदी बोली- हे भारत ! में जो तुमसे अपना दुःख कहने चली हूं, बह कुछ साधारण नहीं 
है। तुम मेरा निरादर मत करना; मैं दुःखसे पीडित होकर यह सब बृत्तान्त तुमसे कह 
रही इं ॥ १॥ 
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शादूलेमहिषे! सिंहैरागारे युध्यसे यदा । 
केकेय्याः प्रेक्षमाणायास्तदा मे कहसलो भवेत्‌ ॥ २॥ 
जिस समय तुम अखाडेमें भैंस, शादूल और सिंहोंसे लडते हो, तब सुदेप्णा रानीको हंसते 
देख भेरा चित्त घत्रडा उठता है॥ २॥ 
प्रेक्षाससुत्थिता चापि केकेयी ताः स्त्रियो बदेल्‌ । 
प्रस्य मामनवद्यांगी कइमलोपहतामिव ॥ ३॥ 
अनिन्दित अंगोवाली वह सुदष्णा मुझे दुःखित देखकर रानी उठकर अपनी दासियोसे 
कहती हें ॥ ३ ॥ 
स्नेहात्संवासजान्मन्ये सूदभेषा झुचिस्मिता । 
योध्यमानं महावीर्येरिसं समलुशोचलि ॥ ४॥ 
यह शुचिस्मिता सैरन्धी सहवासके कारण उत्पन्न होनेवाले प्रेमके कारण इस महापराक्रमी 
रसोइयेके लडनेपर दुःखित होती है ॥ ४ ॥ 
कल्याणरूपा सेरंश्री बल्लवः्ातिछुन्दरः । 
सत्रीणां च चित्तं हुज्ञेयं युक्तरूपौ च भे मतो ॥ ५ ॥ 
सैरन्ध्री बहुत सुन्दरी ह, और यह रसोइया भी पैसाही सुन्दर है, स्रियोके चित्तकी घातको 
कोई नहीं जान सकता । ये दोनों समान रूपवाले हैं ॥ ५ ॥ 
सेरंधी प्रियसंचासान्रित्य करुणवेदिनी । 
अस्मिन्राजकुले चेमौ तुल्यकालानिवासिनो ॥ ६ 
अपने मनपसन्द मनुष्यके सदा साथ रहनफे कारण यह सेरंश्री उसकी बहुत चिन्ता करती 
है, इसके अलावा इस राजभवनमें ये दोनों एकही दिन आये हैं, इससे इनमें अवश्य कुछ 
प्रेम जान पडता है ॥ ६ ॥ 
हाति ब॒त्राणा वाक्यानि सा मां नित्यमवेदथल्‌ । 
क्रुध्यन्तीं सां च संप्रेक्य समशाङ्कल मां त्वयि ॥ ७ ॥ 
इम प्रकार वचन कहती हुई रानी सदा मुझे कहा करतो दै; मुझे कध आते देखकर उसे 
और भी अधिक शङ्का होती है कि मेरा तुममें बहुत प्रेम है॥ ७॥ 
तस्याँ तथा ज्॒वत्यां तु दुःखं मां महदाविदत | 
कोके यौधिष्ठिरे मग्ना नाह जीवितुछुत्सहे ॥ ८ ॥ 
उसके ऐसे वचन कहनेपर सुझे महादुःख होता हे। महाराज युधिष्ठटिरको इस दुःखने पडा 
देख मैं शोकसे अत्यन्त व्याकुल होगई हूं । इसलिये मुझे अब जीनेकी इच्छा नहीं है ॥ ८॥ 
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य! सदेवान्मनुष्यांश्व सवाश्वेकरथो5जयत्‌। 

सोऽप राज्ञो विराटस्थ कन्यानां नतेको यवा ॥ ९॥ 
अकेळे रथपर बैठकर समस्त मनुष्य और दवताओंको जिसने जीता था, वही युवक अर्जुन 
आज राजा विराटकी कन्याऑको नचाते हैं ॥ ९ ॥ 

योऽतपयदमेयात्मा स्वाण्डवे जातवेद्सम्‌ । 

स्प5न्तःपुरगतः पाथः कूपेडाग्रारव संवृतः ॥ १० ॥ 
जिस महापराक्रमीने खाण्डव वनमें अंभ्रिको सन्तुष्ट किया था, वही अजुन आज रनिवासमें 
रहकर कन्याओंकोी नचाते हैं, और इस प्रकार छिपकर रहते दे, जपे कुंबेमें अशनि ॥१०॥ 

यस्माूयभामित्राणां सदेव पुरुषषे मात । 

ख लोकपरिभूतन वेषणास्ते धनंजय! ॥११॥ 
जिस पुरुपसिंहसे सदा शत्रु कांपते रहते थे, वे ही अर्जुन आज महानिन्दित वेष धारण करके 
रांनवासम रहते ह ॥ ११ ॥ 

यस्य ज्यातलनिधोषात्समकम्पत दात्रवः | 

खिथा गालस्वन तस्य सुएदेताः पर्यपासते ॥१२॥ 
जिनके धनुपकी घोर टंकारको सुनकर शत्रुओंका हृदय कांप उठता था, आज उन्हींके मीठे 
गीत सुनकर स्त्रियां प्रसन्न होती हैं ॥ १२॥ 

किरीटे सूथेसंकादां यस्थ सूधेनि शो भते | 

देणीविक्रलकेशान्तः सोऽयम्नद्य धनंजयः ॥ १३॥ 
जिसके शिर पर झयके समान प्रकाशमान मुकुट विराजता था, आज वही अजुन स्रियोके 
समान वालोंको गूंथकर और वेणी बनाकर रनिवासमें रहते हैं ॥ १३ ॥ 

यस्मिन्नस्त्राणि दिव्यानि समस्तानि महात्मनि । 

आधारः सर्वविद्यानां स धारयति कुण्डले ॥ १४॥ 
जिस महात्मामें समस्त दिव्य श्न प्रतिष्ठित हैं, जो सब विद्याओंके आधार हैं, वे ही अडन 

आज ख्रियोके कुण्डल पहने हुए हे ॥ १४ ॥ 
य॑ स्थ राजसहस्राणि तेजसा प्रतिसानि वे। 


समरे नातिबतेन्ते वेलामेच महाणेव! ॥ १५॥ 
सोऽयं राज्ञो विराटस्थ कन्यानां नतेको युवा । 
आस्ते वेषप्रतिच्छन्नः कन्यानां परिचारकः ॥ १६॥ 


युद्धे तेजसे अद्वितीय हजारों राजा भी जिसे उसी प्रकार अतिक्रमण नहीं कर सकते थे 
जिसप्रकार सागर अपने तटका, वही युवा अजन आज अपने रूपको छिपाकर सेवक बनकर 


राजा विराटकी कन्याआंको नचात हें और कन्याओंकी सेवा किया करते हॅ ॥१५-१६॥ 
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यस्य स्म रथघोषेण खलकरूपल मोदिनी । 
सपवेतवना भीम सहस्थावरजङ्गा ॥ १७॥ 
हे भीम ! जिस महाधजुपधारीके रथका शब्द सुनकर पर्वत, बन, स्थावर और जडूगमॉके 
साहित समस्त पृथ्वी कांप उठती थी ॥ १७॥ 
यस्मिञ्जाते सहा भागे न्त्या? शोको व्यनश्‍यत । 
स शोचयाति साम्य भीमसेन तवाऽनुजः ॥ १८॥ 
जिस महानुभावके उत्पन्न होनेसे कुन्तीका शोक नष्ट हो गया था, हे भीमसेन ! उस तुम्हारे 
छोटे भाई अजुन की दुर्दशा देखकर झुझे शोक होता है ॥ १८॥ 
स्बितं तमलंकारैः कुण्डलैः परिहाटकैः । 
कस्बुपाणिनसायान्तं दृष्टा सीदाति झे अनः ॥ १९॥ 
अजुनको ख्नियोंके कुण्डलादि भूषण और शङ्ककी चूडी पहनकर आते हुए देखकर मेरा मन 
बहुत दुःखी होता है ॥ १९ ॥ 
तं वेणीकृतकेशान्त भीमभन्‍वानसजेनस्‌ । 
कन्यापारिवृत भीमस सीदाति से मनः ॥ २०॥ 
उन्हीं भयंकर धनुष्यधारी अजुंनको वेणी धारण करते हुए और कन्याओंसे घिरा हुआ देखके, 
हे भीम ! मेरा मन बहुत दुःखी होता है ॥ २० ॥ 
यदा होने पारिवृतं कन्याभ्रिदव रूपिणम्‌ । 
| प्रभिन्नमिव मातङ्ग परिकीर्ण करेणाभिः ॥ २१॥ 
जब मैं देवरूपी अजुनको कन्याओंके बीचमें हथिनियोसे वेष्टित मतवाले हाथीके समान घूमते 
हुए देखती हूं, तब भेरा मन अत्यन्त व्याकुल हो जाता है ॥ २१ ॥ 
मत्स्यमर्थपतिं पार्थ विराटं सखुपस्थितस्‌ । 
पद्यामि तूथसध्यस्थं दिशो नइयान्ति मे तदा ॥ २२॥ 
अर्थपति मर्स्याधिपति विराटके समीप उपस्थित हुए प्रथापुत्र मध्यम पाण्डव अ्जेनको देखकर 
मेरी दृष्टि शोकसे अन्धी हो जाती है ॥ २२॥ 
नूनसार्या न जानाति कृच्छू घ्रां धनंजयस््‌। 
अजातवाछूं कौरव्यं मग्नं ढुप्यृतदेविनम्‌ ॥ २३॥ 
मुझे जान पडता है, कि मेरी सास आर्या कुन्ती इस प्रकार दुःखमे फंसे धनंजय अजुन तथा 
जूबेसे दुःखमग्न अजातशत्रु युधिष्ठिरको नहीं जानती है ॥ २३ ॥ 
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| अध्याय १८ ] विराटपर्च । ६९ 


or 








तथा दृष्टा थवीयाँसं सहदेवं युधां पतिस्‌ । 

गोछु गोवेषसायांतं पाण्डु ञूतास्मि भारत ॥ २४॥ 
हे भारत ! योद्धाओंमें श्रेष्ठ छोटे पाण्डव सहदेवको ग्वालेका वेष बनाये गायोंके साथ आते 
हुए देखकर मेरा शरीर पीला हो जाता है ॥ २४॥ 

सहदेवस्य वृत्तानि चिंतयन्ती एनः पुनः। 

न विन्दामि महाबाहो सहदेवस्थ दुष्छतम्‌ । 

यस्थिन्नेवविधं दुःखं प्राप्नुयात्स त्यविक्मः ॥ २७ ॥ 
हे भीमसेन ! सहदेवके चरित्रोंको पुनः पुनः स्मरण करके, हे महाबाहो ! मैं सहदेवके किसी 
भी एसे दुष्कायको नहीं जानती जिसके कारण सत्य पराक्रमी सहदेव इस प्रकार दुःख 
झेलें ॥ २५॥ | 

दूयामि भरतश्रेछ हट्टा ते भ्रातरं प्रियस्‌ । 

गोषु गोवृषसंकाश सत्स्येनाजिनिवेशितम्‌ ॥ २६ ॥ 
हे भरतकुल श्रेष्ठ ! तुम्हारे भाई सहदेवको मतवाले बैलके समान गोओंमें घूमते हुए और 
राजा बिराटकी आज्ञानुसार चलते हुए देखकर मेरा हृदय कांपने लगता है ॥ २६॥ 

संरव्ध रक्तनेपथ्यं गोपालानां पुरोगमम्‌। 

विरादभाभिनन्दन्‍तसथ से भवाति ज्वरः ॥२७॥ | 
जब वे ग्वालोंके समान रक्तवर्णका वेष बनाकर सब ग्वालोंके अग्रगामी होकर राजा विराटकी 
प्रशंसा करते हैं, तब मुझे ज्वर चढ आता है ॥ २७॥ 

सहदेव हि भे चीरं नित्यमायों परशंसति । 

सहामभिजनसंपन्नो ब्ृत्तवान्छीलवानिति ॥ २८ ॥ 
हमारी आर्या कुन्ती सदा ही सहदेवकी प्रशंसा किया करती हैं और इस प्रकार कहा करती 
हैं कि मेरे सब पुन्रॉंमें सहदेव बडा वीर, अच्छे कुलमें पैदा हुआ, शीलवान्‌, चरित्रवान्‌ ॥२८॥ 

हीनिषेधो मधुरवाग्धा्कश्व प्रियञ्च से । 

स तेऽरण्येषु बोद्धव्यो याज्ञसेनि क्षपास्वापे ॥ २९॥ 
उत्तम चरित्रयुक्त, लज्जावान्‌, प्रियवादी, धार्मिक और मेरा प्यारा है। उन्होंने हमसे चलते 
सभय कहा था कि हे याज्ञसेनि ! तुम सदा बनमें इसकी रातमें भी रक्षा करना ॥ २९ ॥ 

सं दृष्टा व्याएतं गोषु वत्सच्भक्षपाशयम्‌। 

सहदेवं युधां श्रेष्ठ कि नु जीवामे पाण्डव ॥ ३०॥ 
हे पाण्डव ! उन महायोद्धा सहदेवको गौवोके बीचमें रहते और रातको चैलोंके चमडे पर 
सोते इए देख मुझे जीनेकी इच्छा नहीं रही ॥ ३० ॥ 
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यस्त्रिभिर्नित्यसंपन्नो रूपेणास्त्रेण सेधया। 

सोऽश्वबन्धो विराटस्य पद्य कालस्य पर्ययम्‌ ॥३१॥ 
जो नकुल शस्रविद्या, रूप और बुद्धि इन तीनोंसे हमेशा संपन्न रहते हैं, वे ही आज राजा 
विराटके अश्वरक्षक बने हैँ । देखो, समयकी गति कैसी कठोर है ॥ ३१॥ 

अभ्यकीर्यन्त बृन्दानि दासग्रन्थिसुदीक्षतास्‌ । 

।बनयन्त जवेनाश्वान्महाराजर्य पझ्यतः ॥ ३२॥ 
जिन्होंने आज अपना नाम ग्रंथिक रख रखा है, उस नकुलको देखकर ही पहले शत्रुओंकी 
सेनायें भाग जाती थी । वही नकुल आज महाराज युधिष्टिरके सामने ही घोडे सिखानेका 
काम करता है ॥ ३२ ॥ 

अपझ्यमेन श्रीमन्तं मत्स्यं आ्राजिष्णुसुत्त मम । 

विराटसुपातिष्ठन्तं द्ायन्तं च वाजिनः ॥३३॥ 
उन्हीं सुन्दर, तेजस्वी और महान्‌ नकुलको घोडे दिखाकर विराटकी सेवा करते हुए मैंने 
अनेक बार देखा हे ॥ ३३॥ 

कि चु मां मन्यसे पार्थ सुखिताते परंतप। 

एवं दुःखदाताविष्टा युधिषिर निमित्ततः ॥ ३४ ॥ 


DN चक 


हे शत्रुनाशन कुन्तीनन्दन ! युधिष्ठिके कारण आए हुए इन सेंकडों दुःखोसे में घिरी हुई 
हूं, क्या तुम मुझको अभी भी सुखी समझते हो १ ॥ ३४॥ 

अतः प्रतिविशिष्टानि दुःखान्यन्यानि भारत । 

वतेन्ते माये कौन्तेय वक्ष्यामि श्रूणु तान्यपि ॥ ३५॥ 
हे भारत कुन्तीपुत्र भीम ! इन दुःखोंको छोड कर और भी जो अनेक दुःख मैं सह रही 
हुं कहती हूँ, सुनो ॥ ३५ ॥ 

यष्मासु ध्रियमाणेषु दुःखानि विविधान्युत । 

शोषयन्ति शारीरं मे कि नु दुःखमतः परम्‌ ॥ ३६॥ 


~ 


॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वणि अष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ ३३६ ॥ 


~ 


मुझे इससे अधिक और क्या दुःख दोगा कि, जो तुम लोगोंके जीवित रहते भी मेरे शरीरको 


अनेक प्रकारके दुःख सुखाये डालते हैं ॥ ३६ ॥ 
॥ महाभारतके चिराटपवंमं अठारहर्वा अध्याय समाप्त॥ १८ ॥ ३४६ ॥ 
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5 १५७, त 
द्रौपद्युवाच 

अहं सेरन्धिवेषण चरन्ती राजवेइमनि। 

कौोचदास्मि सुदेष्णाया अक्षधूतेस्य कारणात्‌ ॥१॥ 
द्रौपदी बोली- महाराज युधिष्ठिरके घ्यूतके ही कारण मुझे भी दासीका वेष बनाकर और 
राजाके घरमें रहकर सुदेष्णा रानीकी मिट्टी, पानी आदि शौचके साधनोंसे सेवा करनी पड 
रही है ॥ १॥ 

विक्रियां प्य भे तीबां राजपुत्र्याः परंतप । 

आसे कालशुपासीना सर्व दुःखं किलातेबत्‌ ॥२॥ 
हे वीर ! सुज्ञ राजपुत्री की स्थितिमें कितना भारी परिवर्तन हो गया है, देखो, में समय की 
प्रतीक्षा करती हुई बेठी हूँ, क्योंकि दुःखका भी नाश होनवाला ही है ॥ २॥ 

अनित्या किल मरत्यांनामथोसिद्विजयाजयौ । 
इति कृत्वा प्रतीक्षामि भतृणासुद्यं पुन! ॥३॥ 

“~ 9२ (र ~ ~ २ ~ £ तियोंकी 9-4 
पुरुषोकी हार जीत, सिद्धि और असिद्धि सब अनित्य हैं, यही विचारकर में अपने प 
उन्नतिके समय की प्रतीक्षा कर रही हूं ॥ ३ ॥ 

य एव हेतु भवति पुरुषस्य जयावहः । 

पराजये च हेतु! स इति च प्रतिपालये ॥ ४ ॥ 
मुझे यह निश्चय है कि जिन कारणोंसे मनुष्यको विजय प्राप्त होती है बे ही किसी समय 
मनुष्यके हानिका कारण भी हो जाते हैं ॥ ४ ॥ 

दत्त्वा याचन्ति पुरुषा हत्वा वध्यान्ति चाऽपरे । 

पातयित्वा च पात्यन्ते परैरिति च मे श्रुतम्‌ ॥५॥ 
मैने बुद्धिमानोंसे सुना है कि जो पुरुष पहले समयमें महादानी होता है, वही किसी समयमें 
भिक्षा मांगने लगता है । जो. एक समय अपने बलसे शत्रुओको मारता है, वही किसी 
समयमें निवल होकर शत्रुओंके हाथसे मारा भी जा सकता है । ऐसे ही जो एक समयमें 
शत्रुओंकी गिराता है, वही अन्य समयमें दुबेल होकर शत्रुओंसे गिराया भी जा सकता है॥५॥ 

न दैवस्याति भारो5स्ति न दैवस्यातिवतेनम्‌। 

इति 'चाप्यागसं भूयो दैवस्य प्रतिपालये ॥ ६॥ 
कोई कमे ऐसा नहीं दै जिसको प्रारब्ध न कर सके, और प्रारब्धको कोई लांघ भी नहीं 
सकता ।. यही विचारकर में अच्छे समय आनेका मार्ग देख रही हूं ॥ ॥ ६ ॥ 
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स्थितं पूर्व जलं यत्र पुनस्तञ्नैच तिष्ठाति । 
इति पर्थायामिच्छन्ती प्रतीक्षास्युद्यं पुनः ॥७॥ 
मैं यह जानती हूं कि जो जल पहले जहां होता है, फिर वह उसी स्थानमें बह कर आ 
जाता है। यही ब्रिचारकर में अपने पतियोंकी उन्नतिका समय देख रही हूं ॥ ७॥ 
दैवेन किल यस्याऽ्थः खुनीतोडपि बिपद्यते । 
दैवस्य चागमे यत्नस्तेन कार्यो विजानता ten 
नीतिफे अनुसार चलनेवालोंका कार्य केवल दैवयोगसे बिगड जाता है, इसलिए बुद्धिमानको 
चाहिए कि वह देवकी अनुकूलता प्राप्त करनेका प्रयत्नं करे ॥ ८ ॥ 
यत्तु से वचनस्थास्य कथितस्य प्रयोजनस्‌ । 
एच्छ सां दुःखितां तत्त्वलएष्टा वा ब्रवीमि ते ॥ ९॥ 
तुम जो मेरे वचनॉका कारण पूछना चाहते हो, उसे मुझ दुःखिनीसे पूछो, अथवा तुम्हारे न 
पूछने पर भी में उत्तर दूंगी ॥ ९॥ 
माहिषी पाण्डुपुत्राणां दुहिता डुपदस्थ च | 
इमामवस्थां संप्रा्ा का मदन्या जिजीविषेत्‌ ॥ १०॥ 
पाण्डवोंकी पटरानी और राजा द्रुपदकी प्यारी पुत्री सुझ द्रौपदीके सिवा इन सब दुःखोंको 
सहकर और कौन राजपुत्री जी सकती है? ॥ १० ॥ | 
कुरून्परि भवन्स वोन्पश्चालानपि भारत । 
पाण्डवेयांश्व संप्रा्ो सम कृशो छारिंदस ॥ ११॥ 
हे शत्रुनाशन ! मेरे इस दुःखसे समस्त कुरुकुळ, समस्त पाण्डबकुल और समस्त पाञ्चाल 
कुलका निरादर हुआ है ॥ ११॥ 
भ्रातूनिः श्वछ्रेः पुज्बेह्भिः परवीरहन्‌। 
एवं सझुदिता नारी का न्वन्या दुःखिता भवेत. ॥१२॥ 
हे शत्रुओके वीरोंके मारनेवाले ! ऐश्वर्योमें पाली पोसी गई मेरे समान दूसरी कौनसी खरी 
होगी जो भाई ससुर और बहुतसे पुत्रोके जीवित रहते हुए भी ऐसे दुःखोंको सहे ?॥ १२॥ 
नूनं हि बाल्या धातुर्मया वे विपियं कुतम्‌ । 
यस्य प्रसादादरनीतं प्राप्तास्मि भरतषभ ॥ १३॥ 
हे भरतश्रेष्ठ ! मैंने निश्चय ही बालकपनमें ्रझाका कोई दोष किया था, जिसकी अवळुपाके 
कारण अब यह सब दुःख सह रही हूं ॥ १३ ॥ 
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चर्णाचकाराभापि से पहय पाण्डब थाइचाम्‌ । 

याइशा मे न तच्तासादूदुःखे परमक तदा ॥ १४॥ 
हे भीमसेन ! मेरे उतरे इए रूपको भी देख लो । उस महाघोर वनमें अनेक दुःख सहने- 
पर भी मेरी यह दुदेशा नहीं हुई थी ॥ १४॥ 

त्यमेच सीस जानीषे थन्म पार्थ सुखं पुरा । 

साहं दाखत्वसापच्ञा-न झान्तिसवच्षा लभे ॥ १६॥ 
हे कुन्तीनन्दन भीम ! तुम भलीभांति जानते हो कि पहले में कैसे सुखपूर्वक रहती थी, वही 
मैं आज दासीपनको प्राप्त हुई हूं, इस पराधीनताके कारण झुन्ञे शान्ति नहीं मिलती है॥१५॥ 

नादैविकमिदं सन्ये यच पार्थौ धनंजयः । 

सासधघन्चा सहाबाइरास्त शान्त इवानलः ॥ १६॥ 
जहां साक्षात्‌ महाधचुषधारी महाबाहु कुन्तीपुत्र अजुन शान्त हुई अग्निके समान रहते हैं 
वहां प्रारव्धके सिवा और किसका दोष है? ॥ १६॥ 

अझाव्त्या वेदितुं पार्थ प्राणिनां वै गतिनेरैः 

विनिपातभिम न्थ युष्माकमस्ाचोचिन्तितम्‌ ॥ १७॥ 
हे कुन्तीनन्दन ! प्राणियोंकी गतिको जान सकना मनुष्यके लिए असंभव है। तुम लोगोंकी 
जो यह दुदंशा हुई है, क्या किसीको इसकी सम्भावना थी ?॥ १७॥ 

यस्या भस सुर्वप्रेक्षा यूयर्मिद्रससाः सदा । 

खा प्रेक्षे छुखमन्यासामवराणां वरा सती ॥ १८॥ 
जिस मेरे झुखको इन्द्रके समान तुम पाण्डव लोग सदा देखते रहते थे, वही पतित्रता में श्रेष्ठ 
ख्ियोमें श्रेष्ठ होनेपर भी हीन मनुष्योंका सुख देखती इं ॥ १८ ॥ 

पद्थ पाण्डव मेऽचस्थां यथा नाहामि चै तथा । 

युष्साखु श्रियसाणेषु पद्य कालस्य पर्ययम्‌ ॥१९॥ 
हे पाण्डव ! में जेस अवस्थाके योग्य नहीं हूँ, उस मेरी अयोग्य दशाको आज आज तुम 
देखो । तुम लोगोंके जीते हुए क्या में इस दुर्दशामें पडने योग्य थी ? यह केवल समय 
दीका दोष है ॥ १९ ॥ 

यस्थाः सागरपर्यन्ता एथिघी वदावर्तिनी । 

आसीत्साद्य सुदेष्णाया भीताहं वदावर्तिनी ॥ २०॥ 
जिसके अधीन सद्चुट्रपर्यन्त पृथ्त्री थी, वही में आज सुदेष्णाफे भयसे कापती हूं, और 
उसके बशमें रहती इं ॥ २० ॥ 
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यस्याः पुरःसरा आशन्एछलञ्याडुगाधिनः । 
साहमच्य सुदेष्णाया? पुर? पत्चाच्च गामिनी । 
इदं लु दुःखं कोन्तेय अयास्यं निबोध तल्‌ ॥२१॥ 
जिसके आगे ओर पीछे सहस्रो दासियां फिरती थीं, वही में आज सुदेष्णाके आगे पीछे 
फिरती इं । हे कोन्तेय ! भें जो तुमसे अपने दुःखोंका वर्णन करती इं, अब असह्य हो चला 
है, तुम सुनो ॥ २१॥ 
या न जालु स्वथं पिंषे णाञ्ोइतनमात्मनः। 
अन्यत्र छुन्त्या महू ते साथ पिंषाभि चन्दनश््‌। 
. पृढय कान्तय पाण ल नंच यथो ख झुर ॥२२॥ 
र में केवल कुन्तीके लिए छोडकर अपने लिए भी कभी उबठन नहीं पीसती थी, बही में 
आज सुदेष्णाके लिए चन्दन पीसती हुँ । हे झुन्तीनन्दन भीम ! तुम्हारा कल्याण हो, जो 
कभी पहले कठोर नहीं थे, उन्हीं कठोर हाथोको अब देखो ॥ २२ 
बिशाम्पायन उषा 


इत्यस्य दशेयानास केणवद्धा कराडु ॥२३॥ 
वैशम्पायन बोले- ऐसा कहकर द्रौपदीने घट्टे पडे हुए अपने दोंनो हाथ भीमको दिखाये ॥२३॥ 
द्रौपद्युताच 
बिभामे छुन्त्या था नाहं युष्याकं वा कदाचन । 
साव्याय्रतो विराटस्य भीता तिछ़ानि किंकरी ॥ २३॥ 


द्रौपदी बोली- जो मैं कभी कुन्ती और तुम लोगोंसे भी नहीं डरती थी, वही आज 
विराटसे डर रही हूं; और उसकी दासी बनकर सेवा करती हूँ ॥ २४ ॥ 

कि लु वक्ष्यति सम्राण्मां बणेकः झुकलो न या! 

नान्धपिष्ट हि मत्स्थस्थ चन्दनं किल रोचते ॥ २५॥ 
मैं सदा यही विचारती रहती हूं कि न जाने आज महाराज पुझे कया कहेंगे ? यह चन्दन 
उनके योग्य घिसा गया है या नहीं ? क्योंकि राजा विराटको मेरे सिवा और किसीका 
चिसा हुआ चन्दन अच्छा नहीं लगता ॥ २५॥ 

शैज्ञम्पागन उवाच | 

सा कीर्तयन्ती दुःखानि भीमसेनस्य भामिनी । 

रुरोद चानकेः कृष्णा भीससेनछुदी क्षती ॥ २६॥ 
वैशास्पायन बोले- भीमसेनसे अपने सव दुःख सुनाकर सुन्दरी द्रौपदी भीमसेनकी ओर 
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खा थाऽपकल्था चाचा निःश्वसन्ती पुनः पुनः। 
हदय शीसलेनस्य घद्टयन्तीदभन्रबीत्‌ ॥ २७॥ 
गळा रुंध जानेके कारण उसका स्वर गहद हो गया और वह सुवकती तथा भीमके हृदयको 
कंपाती हुईं, बार बार लम्बी सांस लेती हुईं बोली ॥ २७॥ 
| नाल्पं कृतं मया सीन देवानां किल्बिषं पुरा । 
अभाग्या यत्तु जीवानि मतेव्ये साति पाण्डव ॥ २८॥ 
हे भीमसेन ! येने पहले अपनी जानमें कभी भी देवताका थोडासा भी अपराध नहीं किया, 
न जाने कौनसे अपराधसे भाग्यहीन में मरनेके योग्य होकर भी अब तक जीती रही इं ॥२८॥ 
ततस्तस्याः करौ शूनो किणबद्धौ वकोदरः ! 
झुस्वश्चानीय वेपन्ह्था झरोद परवीरहा 
शत्रुओके बीरोंको नष्ट करने 


सजे हुए हाथ 
२ 


/3 


॥ २९॥ 
वाले भीमसेन कांपती हुई अपनी प्यारी द्रौपदीके घट्टेयुक्त तथा 
चूम कर रोने लगे ॥ २९॥ 
ल 


जुहीत्वा च कौन्तेयो बाष्पछुत्छूज्य वीयेवान्‌। 
हरा 


: परनवुःखाते इदं बचनस्ञन्रवीत्‌ 
[(] इति 


॥ ३०॥ 
श्रीमद्दाभारते विराटपवेणि एकोनविशोड्ध्यायः ॥ १९ ॥ ४७६ ॥ 

४ ७७ = 
महावलवानू्‌ शत्रुनाशन कुन्तीनन्दन भीम उस समय द्रोपदीके हाथोंकों हाथमें लेकर आंख 
गिराने लगे और, फिर बहुत दुःखी होकर द्रोपदी 


० ५ ™ 
दासे कहने लगे ॥ ३० ॥ 
॥ महाभार्तके विराटपर्वसे डन्नीसचा अध्याय समाप्त !। १९॥ ४७६ ॥ 


उ 





> ha 


भामुसन उषान 


: २० : 
थिगस्लु से बाहुबलं गाण्डीचं फल्शुनस्थ च। 
बचे रक्तौ पुरा सूत्वा पाणी छृतकिणाचु भो ॥१॥ 

भीमसेन बोले- मेरे बाइबल और अजुनके गाण्डीव धनुषको धिक्कार है। जिनके होते हुए 
भी तुम्हारे दोनों छाल हा्थोमे घट्टे पड गए॥ १ ॥ 

समायां स्म विराटस्य करोमि कदनं महत्‌। 

लञ्च लां घमराजस्तु कटाक्षेण न्यवारयत्‌ । 

तदहं तस्थ विज्ञाय स्थित एवास्मि भासिनि 


% 


॥ २॥ | 
इच्छा हुई कि में राजा बिराटकी सभामें मारकाट मचा दूं , परन्तु उसी समय धर्मराज्जने मुज्े 
आंख मारकर रोक दिया था । हे सुन्दरी ! उनका अभिप्राय जानकर में भी चुप होकर 
चैठ गया ॥ २॥ 
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यच्च राष्ट्रात्प्रच्यचन छुस्णामच वत्य यः | 
खुथाधनस्य कणस्य दाळुनेः सौबलस्थ च ॥ ३॥ 
जो हम लोगाका राज्यनाश हो गया है उस पर भी हमने कौरवोंका जो वघ नहीं किया, तथा 
दुर्योधन, कणे, सुबलपुत्र शकुनि ॥ ३ ॥ 
दुःशासनस्य पापस्थ यन्सया न हृतं शिरः । 
तन्न दहात कल्याणि हृदि शल्यामिवापितस्‌। 
मा घस जहि सुश्रोणि क्रोधं जाहि महामते ॥ ३॥ 
और पापी दु१शासनका मैंने सिर नहीं काटा, इसी दुःखसे हे कल्याणि ! मेरे शरीरके अंगप्रत्यंग 
जले जाते हैं । यह दुःख मेरे हृदयमें शल्यके समान लग रहा है । हे सुन्दर कमरवाली ! 
है महाबुद्धिमति ! तुम धर्मका त्याभ मत करो और क्रोधको छोड दो ॥ ४॥ 
हसं च सशुपालरूभं त्घत्तो राजा युधिषिरः 
श्णुया्यांदे कल्याणि छूत्स्न जल्यात्स जीबितस्‌ ॥&॥ 
हे कल्याणि ! यादे महाराज युधिष्ठिर झुनेगे कि द्रौपदी हमारी बहुत निर्भत्सना करती है, 
तब वे निसन्देइ आत्महत्या कर लेंगे ॥ ५ ॥ 
धनंजयो वा सुओणि यसो वा तजुमध्यमे । 
लोकान्तरगतेष्वेषु नाहं झाक्ष्यामि जीवितुस ॥ ६४ 
हे पतला कमरवाली ! हे उत्तम जांघोंवाली ! महाराजके मरनेसे अजुन, नकुल और सहदेव भी 
जति न रहेंगे, इन सबके मर जाने पर में भी जीवित नहीं रह सङ्गा ॥ ६॥ 
सुकन्या नास शायाती माणेच च्यवन बने । 
वल्मीकत शास्यन्तमन्वपच्यत मामिनी SS] 
तुमने सुना होगा कि पहले समयभें राजा शर्यातीकी पुत्री सुकन्याके पति च्यवन सुनि वनमें 
मिट्टीके तुल्य हो गये थे, तो भी वह भामिनी उनकी सेवा करनेसे निवत्त नहीं हुई थी ॥७॥ 
नाडाथनी चन्द्रसेना रूपेण यदि ले श्रता । 
पतिमन्धचरद्वृद्धं पुरा व्षेसहस्रिणस्‌ ॥ ८ ॥ 
तुमने महारूपवती नाडायनी इन्द्रसेनाकी कथा सुनी होगी, बह पूर्वकालमें सइस्न वर्षके बूढ़े 
अपने पतिकी सेवा करती थी ॥ ८ ॥ 
दुहिता जनकस्यापि वैदेही यदि ते श्रुता । 
पतिमन्वचरत्सीता महारण्यनिवासिनम्‌ ॥९॥ 
तुमने जनकराज दुलारी सीताका इतिहास सुना ही होगा, वह अपने वनवासी पतिके साथ 
ही वनको चली गई थी ॥ ९॥ 
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रक्षसा निग्रहं प्राप्य रामस्य महिषी प्रिया । 
छिद्यमानापि सुश्रोणि रामभेवान्धपद्यत ॥ १०॥ 
हे उत्तम जंघावाली ! रामकी वह प्यारी पतनी सीता रावणकी कैदमें रहकर बहुत दुःखी 
होनेपर भी रामका ध्यान ही करती रही ॥ १० ॥ | 
लोपाछुद्रा तथा भीरू वयोरूपसमनिवता। 
अगस्त्यभन्वयाद्धित्वा कासान्सबॉनमालुयबान्‌ ॥११॥ 
हे सीरु ! तुमने युवावस्थावाली, महारूपवती लोपामुद्राका वृत्तान्त भी सुना ही होगा, वह 
अपने सब भोगने योग्य सुखोंकी छोडकर अगस्त्य पानैकरे संग जंगलको चली गई थी॥११॥ 
यथलाः कीर्तिता नार्थों रूपचत्यः पतिब्रताः। 
तथा त्वपि कल्याणि सर्वे! सझुदिता गुणे! ॥१२॥ 
जैसी ये सब ख्ियां रूपवती और पतिव्रता कही गई हैं, तुम भी वैसी ही हो ! हे कल्याणि ! 
तुम भी उन्हीं सब लक्षणोंसे युक्त हो ॥ १२ ॥ 
नाडीचे क्षम कालं त्वं मासमध्यध्यसंभितम्‌ । 
पूर्ण योदश वर्ष राज्ञो राज्ञी भविष्यसि ॥ १३॥ 
इस थोडेसे समयको ओर सह लो, अब समय पूरा होनेमें केवल पन्द्रह दिन शेष हैं, यह 
तेरहवां वर्ष पूरा होते ही तुम महाराजकी महारानी बन जाओगी ॥ १३॥ 
व्रौषद्युवाच 
आलेयतन्भया भीम कुतं बाषपविमोक्षणस्‌। 
अपारयन्त्या दुःखानि न राजानसुपालभे ॥ १४॥ 
द्रौपदी बोली- हे भीम ! मैंने तुमसे रोकर जो कुछ कहा है, उसका कारण दुःख ही है। 
भें महा दुःख सहने पर भी महाराजकी निन्दा नहीँ करूंगी ॥ १४॥ 
विछुक्तेन व्यतीतेन भीमसेन महाबल। 
प्रत्युपस्थित कालस्य कार्थेस्थानन्तरो भव ॥ १५॥ 
हे महाबली भीमसेन ! जो समय बीत गया है, उसकी चर्चा करनेसे क्या लाभ ! जो कारय 
इस समय उपस्थित है, उसे करनेको उद्यत हो ॥ १५॥ 
सेह भीम कैकेयी रूपामि भवशाङ्कघा। 
नित्यछुद्विजते राजा कर्थ नेयादिमामिति ॥ १६॥ 
हे भीम ! सुदेष्णा रानी मेरे रूपको देखकर सदा यही शंका किया करती है कि राजा कहीं 
इसके वंशमें न हो जायें ॥ १६ ॥ 
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तस्या बिदित्वा लं आरावं स्वयं चाशलदकीनः । 
कीचकोऽयं खुङुष्टात्मा सदा घार्थथते हिसासू ॥ १७ ॥ 
उसके इस भावको जानकर पाय दृष्टरिबाला पापी दुष्टात्मा कीचक सदा मेरी इच्छा किया 
करता है ॥ १७॥ 
तमहं छुपिता अक्ष पुनः कोपं नियरूय च। 
अञ्न काभर्ससूढसात्मानं रक्ष कीचक ॥ १८॥ 
हे भीम! में पहले उक्ष पर क्रुद्ध हुई आर फिर अपने क्रोधको रोक कर कामसे मोहित 
काचकसे कहने लगी कि हे कीचक ! तू अपनी खेर सना ॥ १८ ॥ 
गंधवोणामहं सायो पञ्चानां साहिषी प्रिया । 
ते त्या 'बिहन्युडुषेषाः शूराः सलाइसकारिणः ॥ १९ 
में महापराक्रमी पांच गन्धर्वाकी प्यारी स्त्री हूं, वे साहसी और महाशूर और ब 
उन्हें यादि क्रोध आगया तो तुझे मार डालेंगे ॥ १९॥ 
एवखुक्तः स दुष्टात्मा कीचकः घत्युवाच ह्‌। 
नाहं बिभेमि सैरन्ध्री गन्धवोणां शुचि9स्विते ॥ १० ॥ 
मेरे ये वचन सुन कर पापी कीचक बोला- हे सुन्दर हंसनेवाली सैरन्ध्री ! में गन्धवोसे 
तनिक भी नहीं डरता ॥ २० ॥ 
चातं सहस््रशपि बा गन्धजोणासहं रणे। 
सक्षाणत हानेष्यासि त्य भीर्‌ कुरु भे क्षणसू ॥ २१ ॥ 
मेँ युद्धमें सामने आए हुए सेंकडों ओर हजारों गन्धर्वोको भी मार सकता हूँ, अतः, हे भीरु ! 
क्षण भरके लिये तो मुझे प्रसन्न कर दो ॥ २१ ॥ 
इत्युक्ते चाछुव॑ सूतं कामातुरमहं पुनः। 
न त्वं प्रतिबलस्तेषां गन्धचाणां घशस्विनाम्‌ ॥ २२॥ 
उसके ऐसे वचन सुनकर भेंने पुनः कामपीडित उस छत कीचकसे कदा कि- तू महाबलवान्‌ 
यशसी गन्धर्वोके समान पराक्रमी नहीं है॥ २२ ॥ 
धसे स्थितास्नि सततं कुलशीलसमन्विता । 
नेच्छामि कंचिद्वध्यन्तं तेन जीवसि कीचक ` ॥२३॥ 
में कुल और शीलके अनुसार अपने धर्ममें खित इं, और बधरूपी पाप करनेकी कभी इच्छा 
नहीं करती इसीलिंये, हे कीचक ! तू जीता है ॥ २३ ॥ 
एवञुत्तः स दुष्टात्मा प्रहस्य स्वनवत्तदा | 
न तिति स्म सन्मागें न च घम बुभूषति ॥ २४ ॥ 
मेरे ऐसे बचन सुनकर वह दुष्टात्मा खिलखिला कर हंसने लगा । वह कभी भले मा्गेसे नहीं 
चलता, और नहं धर्म [र्‌ करता है व! Varanasi. Digitized by eGangotri 
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यापाह्मा पापभावश्य कासरागवक्षालुगः 
आविनीतश्च दुष्टात्मा प्रत्याख्यातः पुनः पुनः | 
दशेने दशेने हन्यात्तथा जछ्यां च जीवित्तम्‌ ॥ २ ॥ 
बह दुष्ट, पापी, पाप वासनावाला, काम पीडित, श्ट और दुष्ट है, उसे बार बार निषेध कर 
चुकी इँ, यादे वह बार बार देखने पर ही भेरा निरादर करेगा तो में अवश्य ही अपने शरीरको 
छोड दूंगी ॥ २५॥ 
तदले यतघानानां सहान्धर्मो नशिष्याति। 
खमयं रक्षमाणानां भावी चो न भविष्याति ॥ श६ 9 
ऐसा करनेसे धर्म करनेबालोंका सब धर्म नष्ट हो जायेगा, आप लोग जो अपनी प्रतिज्ञाके 
अछुसार समयक प्रतीक्षा कर रहे हैं, उसमें ख्लीछा नाश हो जायेगा ॥ २६ ॥ 
थायीयां रक्ष्यमाणायां प्रजा भवति रक्षिता । 
प्रज्ञाथा रक्ष्षमाणाचामातल्या अबति रक्षितः ॥ २७॥ 
यह स्पष्ट है स्रीकी रक्षामें ही सन्तानकी रक्षा हो सकती और सन्तानकी रक्षा होनेसे अपनी 
आत्माकी रक्षा होती है ॥ २७ ॥ 
वदता वणेघ्थोच्य ज्ाह्मणानां हि मे श्लुतस्‌। 
क्ञ्चियस्थ सदा धर्मी नान्यः चाञ्चविबडेणाल्‌ ॥ २८ ॥ 
ने वर्णोके मका वर्णन करनेवाले ब्राह्मणोंके सुंहसे ऐसा ही सुना है कि शत्रुओंके मारनेके 
ति 
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रिक्त क्षत्रियोंका दूसरा धभ नहीं हे ॥ २८॥ 
पढ्घतो धमेराजस्य कीचको मां पदावधील्‌। 
तय चब समक्ष चे सामझेन महाबल ॥२९॥ 
हे महाबर्शाली भीमसेन ! तुम्हारे ही सामने घर्भेराजके देखते ही देखते कीचकने मुझे लातसे 
मारा ॥ २९ ॥ 
त्वया झ्यहं परित्राता तस्माद घोराज्जडाखुरात्‌। 
जयद्रथ तथव त्वसजेषीश्रांतासिः सह ॥ ३०॥ 
तुमने महाघोर जटासुरके हाथसे झुझे छुडाया था, तुम्हींने अपने भाइयोंफे सहित जयद्रथो 
जीता था ॥ ३०॥ 
जहीभलापि पाप त्वं योऽयं साथवसन्यते। 
कीचको राजवाछुभ्याच्छोककून्मस भारत ॥ ३१॥ 
जो भेरा अपमान करता है, उस दुष्ट पापी कीचकका भी तुम्ही बध करो । हे भारत ! कीचक 
राजाका बहुत प्यारा है, इसलिये उसे देखकर मुझे बहुत शोक होता है ॥ ३१॥ 
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८० महाभारते । [ कीचष्ठवघपवे 


तमेवं काससंसत्त भिन्धि कुम्ममसिवाइसनि। 

यो निमित्तमनर्थानां घहुनां सस सारत ॥ ३२ ॥ 
हे भारत ! जो मेरे बहुत सारे अनर्थाका कारण है, उस कीचकके सिरको तुम उसी प्रकार 
तोड दो, जैसे कोई पत्थर पर घडा तोडता है ॥ ३२ ॥ 

तं चेज्जीवन्तसादित्य! प्रातरभ्युदायेष्याति । 

विषमालोड्य पास्यामि मा कीचकचशां गन्नस्‌ । 

अयो हि सरणं सद्य भीमसेन तवागलः ॥ ३३॥ 
यादि उसके जीते जी कल खर्य उदय हो जायेगा अर्थात्‌ कल बह यदि दर्थोदय तक जीवित रह 
तो में विष घोलकर पीलंगी । परन्तु कीचकके वशमें नहीं होऊंगी । हे भीम्रसेन ! तुम्हारे 
आगे मेरा मरना ही श्रेष्ठ है ॥ ३३॥ 


पेशाम्पायन उपाच 
इत्युक्त्वा प्रारुदत्कुष्णा आीसस्योर! समाश्रिता। 
भीमञ्च तां परिष्वज्य सहत्सान्त्वं युञ्च च | 
काचक सनसागच्छत्स्रा्षण पारसालहन्‌ ॥ ३४ ॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते चिराटपर्वणि विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ ५१०॥ 
बैशम्पायन बोले- ऐसा कहकर द्रौपदी भीमसेनके हृदयस्षे लिपट गई और रोने लगी | 
भीमसेनने उसे अपने हृदयसे लगाकर शान्त किया । कीचकको मारनेकी इच्छासे ऋधमें 


भरकर होठोंको चाटा ॥ ३४॥ 
॥ मदाभारतके विराटपर्वमे बीलबॉ अध्याय समाप्त ॥ २० ॥ ५१० ॥ 


ब पफ यप प च य क "फ प क च यु च 
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भीमसेन उपाच 
तथा भद्रे करिष्यामि यथा त्वं भीरु भाजले । 
अद्य तं सूदाविष्यासि कीचक सहबान्धवम्‌ ॥९॥ 
भीमसेन बोले- हे कल्याणि! हे भीरु ! तुम जैसे कहती हो में वैसा ही करूंगा। मैं आज ही उस 
कीचकको उसके भाइयोंके सहित नष्ट कर दूँगा ॥ १॥ 
अस्या! प्रदोषे दावर्याः कुरुष्वानेन संगमम्‌ । 
दुःखं शोकं च निर्धूय याज्ञसेनि छुचिस्मिते ॥२॥ 
है पवित्र मुस्कराइटोंबाली याज्ञसेनि ! तुम आजकी रात सन्ध्या समय अपने सब शोक 
और दुःखको दूर करके कीचकसे मिलकर बात करना ॥ २ ॥ 
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अध्याय २१. ] विराटपर्व । 

सैणा नतेनशाला चै सत्स्थराजेन कारिता । 

दिवा कन्या दत्यन्ति राञी यान्ति यथागहस्‌ ॥ 
राजा विराटने जो यह नाचनेका घर बनवाया है, उसमें दिन भर कन्यापें नाचती हैं, 
और रात्रिक्ो अपने अपने घर चली जाती हैं ॥ ३ ॥ 

लच्रास्ति शायनं सीरु हढाङ्ग सुप्रति्ितस्‌ । 

लास्य दचीयिष्यासि पूर्वप्रेतान्पितामहान्‌ ॥ ४ ॥ 
दरे क्रीड = त सोने ~ Fy ट्र 
हे भीरु ! वहां एक सुन्दर, दढ, सोनेका स्थान बना है, उसी स्थानपर मैं दुष्ट कीचकको 
उसके मरे हुए बापदादाओंके दर्शन करा दूंगा अर्थात्‌ मार डाळूंगा ॥ ४ ॥ 

यथा च त्वां न पदयेयु! कुर्वाणां तेन संविदम्‌ । 

कुर्थास्तथा त्वं कल्याणि थथा संनिहितो भवेत ॥५॥ 
इस प्रकार करना क्ले जिस प्रकार तुम्हें कोई बात करते न देखे। हे कल्याणि ! तुम वही यत्न 
करना कि जिससे तुम उसे उस स्थानमें भेज दो ॥ ५॥ 

वैज्ञम्पाणन उपाच 

तथा तो कथयित्वा तु बाष्पसुत्सज्य ढुःखितो। 

राशिशेयष तदत्युग्र धारयासासतुह्दा | दे ॥ 
वैशम्पायन बोले- इस तरह निश्चित करके उन दोर्नोने वाकी बची हुई वह घोर रात्री 
दुःखसे रो रो कर बिताई ॥ ६ ॥ 

तस्थां राच्या व्यतीतायां प्रातरुत्थाय कीचकः । 

गत्वा राजकुलायैव द्रोपदीमिदमजवीत्‌ ॥७॥ 


> 
CE: 


उस रात्रीके बीत जाने पर सबेरे उठकर कीचक भी सीधे राजाके भवनभे पहुंचा ओर 
रौपदीसे यदे बोला ॥ ७॥ 

सभायां पइ्घतो राज्ञः पातयित्वा पदाहनम्‌। 

न चैसर सथास्त्राणमाभिपन्ना बलीयसा ॥ ८ ॥ 
सभामें राजा विराटके देखते देखते मैंने तुझे प्रथ्वीपर भिराकर लातसे मारा, फिर भी तू 
रक्षा प्राप्त नहीं कर सकी अर्थात्‌ तेरी रक्षा करने कोई नहीं आया । मुझ बलवानका 
विरोध करनेसे कोई तेरी रक्षा नहीं कर सकता है॥ ८ ॥ 

प्रवादेन हि मत्स्थानां राजा नाज्नाथछुच्यते । 

अहस्रेच हि अत्स्थानां राजा चै वाहिनीपति ॥९॥ 
कोई मुझे दोष न दे, इस प्रवादके राजा विराट नाममात्रका राजा बना हुआ है। वास्तवर्मे 


में ही मत्स्यदेशका राजा और सेनापति हूँ ॥ ९ ॥ 
११ ( स. सा. विरा 
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सा खुखं प्रतिप्यस्च दाखो मीरु अयामि ते। 

अह्लाघ लच सुश्रोणि शतं निषकान्ददास्य हस्‌ ॥ १०॥ 
हे भीरु ! तू मुझे स्वीकार कर ले और सुखसे रह, मैं तेरा दास बनकर रहंगा। हे उत्तम 
श्रोणिवाली ! में प्रति दिन तुझे सौ निष्क दूंगा ॥ १०॥ 

दासीशतं च ते द्यां दासानामपि चऽपरस्‌। 

रथ चाश्वतरीयुक्तमस्तु नां मीर सगसः ॥११॥ 
तेरी सेवांके लिये सौ दासियां और सौ दास दूंगा । हे भीरु ! तरे लिये खञ्चरयुक्त रथ उपस्थित 
रहेंगे, इसलिये तू सुझसे सङ्गम कर ॥ ११ ॥ 

द्रौपद्युवाच 

एक भे समयं त्वद्य प्रतिपद्यस्व कीचक। 

न त्वां सखा वा भ्राता वा जानीयात्संगलं भथा ॥१२। 
द्रौपदी बोली- हे कीचक ! तुम आज मुझसे यह एक ही प्रतिज्ञा करो कि तुम्हारे और मेरे 
सङ्गमको भाई और मित्र भी न जान सकेंगे ॥ १२ ॥ 

अववोधाद्धि भीतास्मि गन्धर्वाणां यचास्विनास्‌ । 

एवं मे प्रतिजानीहि ततीऽहं वशगा तव ॥ १३॥ 
क्योकि में यशस्वी गन्धर्वोसे बहुत डरती हूँ, वे हमारे इस संगसको जान जाएंगे । यदि 
यह प्रतिज्ञा तुम मुझसे करो, तो में तुम्हारे वशमें हूँ ॥ १३ ॥ 


कीचक उपाच 
एवमेतत्करिष्यामि यथा खुओणि भाषसे । 
एको भद्रे गमिष्यामि शून्यमानसभर्थ तव ॥१४॥ 
समागमसाथ रंभोरू त्वया मदनसोहितः 
यथा त्वां नावभोत्स्यन्ति गन्धवा सूयेवचसः ॥ १५॥ 


>> 


कीचक बोला- हे कदलीके समान जंघा वाली ! हे सुश्रोणि ! हे कल्याणि! तुम जेसे कहती 
हो, में ब्रैसेही करूंगा, कामसे पीडित में तुमसे संगम करनेके लिये शून्य घरमे अकेला ही 
जाऊंगा, ऐसा करनेसे खर्यके समान महातेजस्वी गन्ध भी तुम्हें नहीं देख सकेंगे ॥ १४-१५॥ 
ब्रीपद्यवा'च 
यदिदं नतेनागार मत्स्थराजेन कारितस । 
दिवात्र कन्या वत्यन्ति राची यान्ति यथागृहम्‌ ॥ ९६॥ 


द्रौपदी बोली- यह जो राजा विराटने नाचनेके लिये घर बनवाया हुआ है, वहां दिनभर 


कन्यायें नाचती हैं और रातको अपने अपने घर चली जाती हैं॥ १६॥ . 
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महाभारत । [ कीचकबधपद्च | 





अध्याय २१ ] विरांटंपवे । ८ 


तमिस्रे तच गच्छेथा गंधवास्तन्न जानते । 

लञ्च दोषः परिष्टतो अबिष्याति न संशयः ॥ १७॥ 
उल्ले गन्धे लोग नहीं जानते हैं । तुम अन्धेरेमें रात्रीके समय वहां जाना। निस्सन्देइ वहां 
संगम करनेसे हमारा दोप कोई जान नहीं सकेगा ॥ १७॥ 

वेशाम्पायन उवाच 

तमर्थ प्रति जल्पन्त्याः कृष्णायाः कीचकेन ह्‌ । 

दियक्षार्थ समभवन्मासेनैच सम नृप ॥ १८॥ 
वैशस्पायन बोले- हे राजन्‌ ! इस प्रकार द्रौपदीका कीचकके साथ वात करते हुए दो पहर 
दिन बीत गया । ओर वह आधा दिन द्रोपदाके लिए महीनेके समान चीता ॥ १८॥ 

कीचकोऽथ ग्रह गत्वा ख्रां हर्षपरिप्त््तः 

सैर॑श्रीूपिणं सूढो सत्यु तं नावबुद्धवान्‌ ॥ १९॥ 
तब कीचक बहुत प्रसन्न होकर अपने घरको चला गया; परन्तु उस मूर्खने यह न समझा 
कि सैरन्ध्री भरे लिये सृत्युरूप हो गई है ॥ १९॥ 

रांधाअरणसाल्येषु व्यासत्तः स विशेषतः | 

आलंचकार लो55त्मान सत्वरः काममोहितः ॥ २०॥ 
काममोदित कीचक उसी समयसे अपने शरीरको संवारने लगा । वह विशेषकर गंध, आभूषण 
माला आदि धारण करनेमें आसक्त हो गया ॥ २० ॥ 

लस्य लत्कुबेतः कर्म कालो दीर्घे इवाभवत्‌। 

अलुचिन्तथतश्रापि तामेवायतलोचनाम्‌ ॥२१॥ 
कीचक विशालनयनी द्रौपदीका स्मरण करते हुए, अपने शरीरम सुगन्धित पदाथ, आभूषण 
और माला धारण करने लगा, उसको वह समय बहुत लम्बा जान पडा ॥ २१ ॥ 

आसीदम्धधिका चास्थ श्रीः श्रियं प्रशुछुक्षतः। 

निर्वाणकाले दीपस्य वर्तीमिव दिधक्षतः ॥ २२॥ 
मरनेकी इच्छा करनेवाले कीचकके आभूषण धारण करनेसे उस समय उसकी शोभा ऐसी 
बढी, जैसे बुझनेके समय दियेकी बत्तीका प्रकाश बढता है ॥ २२॥ 

कृतसंप्रत्ययस्तत्न कीचकः काममाहितः 

नाजानाहिवसं यान्तं चिन्तयानः समागमस्‌ ॥ २३॥ 
झाममोहित कीचकने द्रौपदीके वचन पर विश्वास कर लिया, परन्तु समागमका ध्यान 


करते हुए उसे दिन कब डूब गया, इसका भी ध्यान न रहा ॥ २३ ॥ 
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ततस्तु द्रौपदी गत्वा तदा भीमं सहानसे। 
उपातिष्ठत कल्याणी कौरव्यं पांलेसन्लिकाल्‌ ॥ २४ ॥ 
उसी समय कल्याणी द्रौपदी भीमसेनके पास रसोई घरमें जाकर कुरुबंशें उत्पन्न अपने पतिके 
पास खडी हो गई ॥ २४॥ 
तझुवाच सुकेशान्ता कीचकस्य मथा कृतः। 
खसंगमो नतेनागारे यथावोचः परंतप ॥ २५॥ 
घुंघराले वालोंबाली बह द्रौपदी बोली कि जिस प्रकार शत्रुनाशी तुमने कहा था, उसी प्रकार मैंने 
आधी रातके समय कीचकको उसी नाच घरमें बुलाया है॥ २५ ॥ 
ञान्यं स नलेनागारसागानिष्यति कीचकः। 
एको निशि महावाहो कीचकं तं निषूदय ॥ २६ ॥ 
कीचक आधी रातको अकेला ही उस शून्य नाचघरमें आबेगा, हे महावाइू ! तुम वहीं उसको 
सार डालना ॥ २६ ॥ 
ले सूतपुत्र कौन्तेय कीचकं मददार्पितस्‌। 
गत्वा त्व नतेनागार निजांब कुछ पाण्डच ॥ २७॥ 
हे कुन्तीनन्दन पाण्डव ! तुम नाच घरें जाकर उस काममोहित गर्वयुक्त खतपुत्र कीचकका 
नाश करो ॥ २७॥ 
दर्पाच स्रुतपु्रोऽसौ गन्धर्बानवमन्यते । 
तं त्वं प्रहरतां श्रेष्ठ नड नाग इवीोद्धर ॥ २८॥ 
वह सूखे अभिमानळे वशमें होकर गन्धर्वाँका निरादर करता है । हे मारनेवालोंमें श्रेष्ठ ! तुम 
उसको मारो और कीचमें फँसी हुई हथिनीफे समान भेरा उद्धार करो ॥ २८॥ 
अश्रु दुःखामिञ्जूलाथा सभ साजेसख आरत। 
आत्मनश्चैव सद्र ते कुछ भानं कुलस्य च ॥ २९॥ 
हे भारत ! तुम्हारा कल्याण हो । बुझ टुःखिनीके आंख पोंछो तथा अपना और अपने कुलका 
मान रखो ॥ २९ ॥ 
भीमसेन उवाच 
स्थागतं ते वरारोहे यन्मां वेदसे प्रियस्‌। 
न स्य काचिदिच्छाशि सहायं वरवर्णिनि ॥ ३० ॥ 
भीमसेन बोले- हे सुन्दर सुखवाली ! तुमने मुझको बहुत प्यारी बात सुनाई। में तुम्हारा 
स्वागत करता हूँ, और, हे सुन्दरी ! युद्धके समय में किसी सहायककी इच्छा नहीं करता ॥३०॥ 
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या मे प्रीतिस्त्वयाख्याता कीचकस्य समागमे । 

हत्या हिडिस्बं सा प्रीतिभमासखीद्वरवर्णिनि ॥ ३१ ॥ 
हे सुन्दरि ! कीचकसे युद्ध होनेकी वार्ता सुनाकर मुझे वैसा ही आनन्द प्रदान किया, जैसा 
आनन्द हिडिम्बासुरके मारने पर हुआ था ॥ ३१॥ 

सत्यं भ्रातंच्य धम च पुरस्कृत्य त्रवीमि ते। 

कीचक निहनिष्यामि व्रत्रं देवपातियंथा ॥ ३२॥ 
भें अपने धम ओर भाइयोंकी शपथ खाकर तुमसे सत्य कहता हूं कि कीचकको इस प्रकार 
मारूंगा, जैले इन्द्रने बृत्रासुरको मारा था ॥ ३२॥ 

तं गहरे प्रकारो वा पोथयिष्यामि कीचकम्‌। 

अथ चदवसोत्स्यान्त हस्य सत्स्थानाप धुवम्‌ ॥ ३३॥ 
में निश्चय ही कीचको अन्धेरे अथवा चांदनीमें पीस दूंगा, यादि उसकी ओर होकर मत्स्य- 
देशी लोग लडेंगे तो उनका भी नाश कर दूंगा ॥ ३३॥ 

ततो दुर्योधनं हत्वा प्रतिपत्स्ये वखुंधराम्‌। 

कासं अत्स्थ्ुपास्तां हि कुन्तीपुञ्ो युधिष्ठिरः ॥ ३४॥ 
फिर दुर्योधनको मारकर राज्य छीन लगा, राजा युधिष्टिर भले दी इच्छानुसार विराटकी 
सेवा करते रहें ॥ ३४ ॥ 

द्रौपद्युष्ाच 

यथा न संत्यजेथास्त्वं सत्यं वे मत्कृते विभो। 

निगूढस्त्वं तथा बीर कीचक विनिपातय ॥३५॥ 
द्रौपदी बोली- हे प्राणनाथ ! आप मेरे लिये अपने सत्यको अर्थात्‌ छिपे रहनेके संकेतको 
मत छोडिये, वीर ! जैसे भी उप्ते छिपकर मार सके वैसा हदी यत्न कीजिये ॥ ३५॥ 

भीमसेन उषाच 
एवमेतत्करिष्यामि यथा त्व भीरु आषसे। 


अहछ्यमानस्तस्याद्य तसस्विन्यामनिन्दिते ॥३६॥ 
नागो बिल्वमिवाक्रू्य पोथयिष्याम्यहं शिरः । 
अलभ्यामिच्छतस्तस्य कीचकस्य दुरात्मनः ॥३७॥ 


भीमसेन बोले- हे भीरु ! जैसे तुम कहती हो भें वैसे दी करूँगा, हे अनिन्दिते ! भें उस 
स्थानमें छिपकर अलभ्य होनेपर भी तुम्हें पानेकी इच्छा करनेवाले उस दुष्टात्मा कीचकके 
शिरको इस प्रकार तोडूंगा जैसे मतवाला हाथी बेलके फलको तोडता है ॥ २६-३७॥ 
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हे सुन्दरि ! में तेरे लिये बहुत प्रकारका धन और सुन्दर सुन्दर आभूषण छाया हूँ। बह | 





मद्दाभारते ॥ 
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वैशम्पायन उद्यात्त 

स्ीमोऽथ प्रथम गत्वा राजो छन्न उपाविचात्‌। 

दगा हारारवारतयर मत्याकाङ्गत्स काचळजू ॥ २८ |! 
वैशम्पायन बोल- तब भीमसेन रात्रीके समय पहलसे ही छिपकर उस नाचघरमें जा बैठे 
और इस प्रकार कीचकका मार्ग देखने लगे, जैसे छिपकर सिंह हरिणका मार्ग 
देखता है ॥ ३८ ॥ 

वक्ाचकेश्ाप्यछलऊत्य यथाकानशुपात्रजत्‌। 

तां वेलां नलेनागारे पाश्वालीसंग भादराया ॥ ३९॥ 
उसी समय कीचक भी द्रोपदीस संगम करनेकी इच्छासे अपने शरीरको सजाकर उस नाच- 
घरमें पहुंचा ॥ ३९ ॥ 

सन्धमानः ख संकेतसागारं प्राबिशाच्च लस्‌! 

प्राचड्च च स लद्ठन दल तमसा चद्यल महता ॥ ४० ॥ 
कीचक द्रॉपदीके इशारेको मानकर अन्धकारसे घिरे हुए उस बडे महलमें छुसा और उस 
नाचघरमें जाकर प्रविष्ट हुआ ॥ ४० ॥ 

पूर्वागतं ततस्लच सीममप्रतिमौजलस । 

एकान्तणास्थितं चैनसालश्षाद खुदुनीलिः ॥ ४१ ॥ 
अनन्तर दुरात्मा कीचकने पहलेसे ही आये हुए महाबलवान्‌ भीमसेनको एक ओर पलंगपर 
सोते हुए पाया ॥ ४१ ॥ 

चायानं रायने तत्न सत्यु सूतः परास्शल्‌। 

जाज्यल्यसान कांपन छूष्णाधघषंणजेन ह ॥ ४२॥ 
द्रोपदीके निरादरसे उत्पन्न धके कारण जलते हुए भीमसेनके रूपें ख़तपुत्रने मानों साक्षात्‌ 
मृत्युका ही हाथ पकडा ॥ ४२॥ 

उपसंगरूय चेदेनं कीचकः काममोहितः 

हषोन्क्षाथिलाचिच्ात्मा स्मयमानोऽभ्य भाषत ॥ ४३॥ 
पश्चात्‌ कामसे व्याकुळ कीचक आनन्दसे मथित चित्त और आात्मावाला होकर भीमसेनके 
यास गया, ओर प्रसन्न हो मुस्कराकर कहने लगा ॥ ४३॥ 

प्रापितं ते सथा चित्तं बहुरूपभनन्तकम्‌। 

सत्स त्यां सछुदिक्थ सहसा सस्ुपागतः ॥ ४४ ॥ 

नाकस्मान्मा प्रशासन्ति सदा णहगताः स्त्रियः। 

सुवासा दरोनीयश्च नान्योऽस्ति त्वाइशः पुमान्‌ ॥ ४५॥ 










सव में तुझे देने आया हूँ, आज मेरे घरकी सव ख्लियां अकस्मात्‌ कहने लगीं फि तुम्हारे | 
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भीमसेन उद्याच 
दिष्टथा त्वे दशीनीयोऽसि दिष्टयात्मान प्रशस्ति । 
इंहशास्तु त्यया स्पशः स्णृष्टपूचा न काहचित ॥ ४६॥ 
भीमसेन बोले- इरवरने तुमको मेरे ही प्रारव्धसे सुन्दर बनाया है। तुम सौभाग्यसे अपनी 
प्रशंसा कर रहे हो, पर ऐसा स्पशे तुमने भी कर्भ पहले अनुभव नहीं किया होगा ॥४६॥ 
वैज्ञाम्पागन उबाच 
इत्युकत्वा तं महावाह भीलो भीमपराक्ः । 
स्ुत्पत्थ च कौन्तेयः प्रहस्थ च नराधमम्‌ । 
भीसो जग्राह केरोषु साल्यबत्छु महाबलः ॥ ४७ ॥ 
वैशम्पायन बोले- भयंकर पराक्रमवाले, महाबाहु कुन्तीपुत्र भीभसेन यह कहकर बेगसे उठे 
और हंसकर महाब्रलवान्‌ मौमसेनने नराधम कीचक फूलोंकी मालाओंसे सजे हुए बाल 
पकड लिये ॥ ४७ ॥ 
रू केढोष पराष्ठुष्लो बलेन बलिनां वरः | 


आक्षिप्य केशान्वेगेन बाह्वोजय़ाह पाण्डवस््‌ ॥ ४८ ॥ 
बाहुयुद्धं तयोरासीत्क्रद्वयोनरसिंहयोः । 
वसले वाशिताहेलोबेलवद्भधजयोएरिव | ॥ ४९ ॥ 


इसप्रकार वालोंस पकडे जाने पर बलशालियोंमें श्रेष्ठ छीचकने भी वेगसे अपने बालोंको 
छ्डाकर भीमसेनके हाथ पकड लिये । तब उन दोनों क्रुद्ध हुए हुए नरसिंहोंका घोर 
वाहुयुद्ध उसीप्रकार होने लगा जैसे वसन्त ऋतुमे एक हथिनीके लिये दो हाथी रडते 
हों ॥ ४८-४९ ॥ 

इंजदागलितं चापि कोधाच्चलपलं स्थिलस्‌ । 

कीचको बलवान्भीसं जाचुभ्यामाक्षिपद््वि ॥ ५० || 
यद्यपि उस समय कीचकका बहुत थोडा बल रह गया था, तो भी उसने क्रोध कर अपनी 
घुटनोंके बलसे भीमसेनको पृथ्वी पर पटक दिया ॥ ५० ॥ 

पातितो शुचि भीमस्तु कीचकेन बलीघक्षा ! 

उत्पपाताथ वेगेन दंडाहृत इवोरगः ॥५१॥ 
वलवान्‌ कीचकके द्वारा पृथ्वी पर गिरा दिए जानेपर भीमसेन पुनः दण्डेसे पीटे गए सांपके 
समान उठे ॥ ५१ ॥ 

स्पर्धया च बलोन्मत्तौ ताबुभ सतपाण्डवौ | 

निशीथे पर्थेकर्षेतां बलिनौ निशि निजेने ॥५२॥ 
फिर बलसे उन्मत्त वे दोनों ख़त और पाण्डव उस निर्जन स्थलमें आधी रातके सभय स्पधोके 
साथ एक दूसरेको खींचने लगे ॥ ५२॥ 
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ततस्लडद्भवन श्रेष्ठ प्राकंपत सुहुखेहु: । 

बल्यच्चापि संक्ुद्धावन्योन्यं प्रतिगजेलास्‌ ॥ ५३॥ 
तब वह उत्तम भवन उन दोनों क्रोधी वीरोंके गर्जनेसे कांपने लगा और वे दोनों वीर भी 
एक दूसरेके प्रति गरजन लगे ॥ ५३॥ 

ललाभ्यां तु स भीमेन वक्षस्यमिहतो बली। 

कीचको रोषसंतप्तः पदाज्न चलित! पदमस्‌ ॥ ५४ ॥ 
तब बलवान्‌ भीमने कौचकके हृदयमें एक घूंसा मारा, परन्तु कीचक क्रोधमें भरकर एक 
चरण भी पीछे न हटा ॥ ५४॥ 

सुहत तु स तं वेगं सहित्वा झुवि दुःसहम्‌ । 

बलादहीयत तदा सूतो मीमबलादितः ॥ ६॥ 
इस भूमि पर स्थित किसीके द्वारा भी सहन करनेमें कठिन भीमके उस घूंसेको सुझत भर 
तक सहन करनेके बाद उसका बल नष्ट होने लगा ॥ ५५॥ 

ते हीयमानं विज्ञाय भीमसेनो महाबलः | 

यक्षस्थानीय वेगेन ममन्येने विचेतसम्‌ ॥ ५६॥ 
महाबली भीमने उसको बलहीन होता देखकर छाती तक उठाकर जोरसे पृथ्चिपर धर पटका 
और उस नष्ट संज्ञावाले कीचकको मथ दिया ॥ ५६॥ 

क्रोधाविष्टो विनिःश्वस्य पुनश्चैनं छूकोदरः। 

जग्राह जथतां श्रेष्ठ! केरोष्वेब लदा भूषाम्‌ ॥ ५७ ॥ 
फिर विजय प्राप्त करनेवालोंमें श्रेष्ठ भीमने कोधमें भरकर और लम्बा श्वास लेकर कीचकके 
वालोंको जोरसे पकड लिया ॥ ५७॥ 

ग्रहीत्वा कीचकं आसो विरुराव महाबलः | 

शादूलः पिशिताकांक्षी ग्रहीत्वेव महास््रगस्‌ ॥ ५८ ॥ 
महाबलवान्‌ भीमसेन कीचकको पकडकर इस प्रकार चिल्लाया जैसे मांस खानेकी इच्छा- 
वाला शादूंल हरिनको पकड कर गर्जता है ॥ ५८ ॥ 

तस्थ पादौ च पाणी च शिरो ग्रीवां च सबेशाः। 

काये प्रवेशायामास पशोरिव पिनाकधूक्‌ ॥ ५९॥ 
फिर उसके हाथ, पैर और शिर तोडकर उसके पेटमें प्रविष्ट करा दिये । भीमने कीचकको 
इस प्रकार मारा जैसे शिव पशुको मारते हें ॥ ५९ ॥ 
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लं संमथितखर्चांगं साँस्रपिंडोपमं कुतम्‌ । 

कृष्णाचे दर्कायामास सीमसेनों महाबलः ॥६०॥ . 
महापराक्रमी भीसने कीचकरके सब अंग तोड कर और उसे मांसर्पिण्डकी भांति बनाकर 
द्रौपदीको दिखाया ॥ ६०॥ | 

उवाच च महातेजा द्रोपदीं पाण्डुनन्दन। 

एछ्येनमेहि पांचालि काझुकोऽयं यथा क्तः ॥६१॥ 
फिर पाण्डुनन्दन महातेजस्वी भीम ट्रौपदीसे बोले, हे पाश्च।लि ! तुम यहां आकर इस कामी 
कीचककी दशा देखो, मैंने इसे कैसे बना दिया है।। ६१ ॥ 

तथा स कीचकं हृत्वा गत्वा रोषस्य चे चामम्‌। 

अंत्य द्रौपदीं कृष्णां क्तिपभायान्महानसस्‌ ॥ ६२ ॥ 
इस प्रकार भीम कीचकको मारकर और अपने ्रोधको शान्त करके और द्रौपदीसे - 
पूछकर शीघ्र ही रसोई घरमें आकर सो गये ॥ ६२॥ 

कीचकं घातयित्वा तु द्रौपदी योषितां बरा। 

प्रहष्ा गतसतापा खभापालानुवाच ह ॥ ६३॥ 
स्यामे श्रेष्ठ द्रौपदी भी कीचकका नाश कराकर अत्यन्त प्रसन्न हुई, फिर दुःखसे रहित 
और प्रसन्न होकर पहरेवालोसे बोली ॥ ६३ ॥ 

कीचकोऽयं हतः चोते गंधर्वैः पतिभिमम । 

परस्त्रीकाससंमत्तः समागच्छत पड्यत ॥ ६४॥ 
मेरे गन्धर्व-पतियोंके द्वारा मारा जाकर यह परख्रीकामुक कीचक सो रहा है, तुम लोग 
इसको आकर देखो ॥ ६४ ॥ 

तच्छूत्वा आषितं तस्या नतेनागाररक्षिणः। 

सहसे समाजग्छुरादायोल्काः सहस्रदाः ॥ २५ ॥ 
उसके ऐसे वचन सुनकर सहस्रो नृत्यालयके पहरेवाले मशाल जलाकर उस स्थानमें इकड्ट 
होकर आये । ६५ ॥ 

ततो गत्वाथ तद्वेइम कीचकं विनिपातितम्‌ । 

गताखु दरशुभूमो रुधिरेण सझुक्षितम्‌ ॥ ६६॥ 
उन सवने उस घरमें जाकर रुधिरसे भीग हुए प्राणराहेत कीचकको पृथ्वी पर पडा हुआ 


देखा ॥ ६६॥ 
१२ ( स. सा. खिदाद. ) 
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कास्य ग्रीवा क चरणौ क्क पाणी क शिरस्तथा | 
इति स्म तं परीक्षन्ते गंधवण हतं तदा ॥ ६७ "। £ 
॥ इति श्रीमहाभारते चिराउपर्वणि पक्विशो ऽध्यायः ॥ २१ ॥ ५७७ ॥ * 
^ = खड ° ‘° च ON [aS . 
इसकी गर्दन कहां है, इसके पैर कहां हें, हाथ कहां हैं, और शिर कहां गया ? इसे 
७३७ ७०. 


देखकर तब सब लोगोंने निश्चय किया कि इसको अवच्य ही गन्धर्बोने भारा है ॥ ६७॥ 
॥ महाभारतके विराटपवेमं इक्तीसवॉ अध्याय समाप्त ॥ २१॥ ५७७ ॥ 


पु 





रेरे 
पेशम्पायन उषाच | 
तस्मिन्काले समागस्य सर्वे तत्रास्य बांधवाः । | 
रुरुदुः कीचकं दृष्ट्रा परिवार्य समततः ॥ १॥ 
वैशम्पायन बोले-हे राजा जनमेजय ! इस समाच।रको सुनकर कीचकके सब बान्धव वहां 
आये और कीचकको देखकर उसे चारों ओर से घेर कर रोने लगे ॥ १ ॥ 
सर्वे सहृष्टरोमाणः संत्रस्ताः प्रेश्य कीचकम्‌ । 
तथा सर्वाङ्ग संखुग्नं कूर्म स्थल इचोद्‌्तम्‌ ॥ < ॥ 
भूमि पर लाये गए कछुवेके सभी अंग जिस प्रकार उसके शरीरमें समा जाते हैं, उसी प्रकार 
कीचकको हाथ पैर रहित पडा हुआ देखकर सब डर गए और डरके कारण उनके रोंगटे 
खडे हो गए ॥ २॥ 
पोथित भीमसेनेन तामेन्द्रेणेच दानवम्‌ । 
संस्कारायितुमिच्छन्तो बहिनेतु ्रचक्रछुः _ ॥ ३॥ 
उन्होंने भीमसेन द्वारा मारे हुए कीचकको इस प्रकार देखा, जैऐे इन्द्रसे मारे हुए राक्षसको 
उसके बन्धु लोग देखते हैं, तदनन्तर उन्होंने संस्कार करनेकी इच्छासे कीचकको बाहर 
निकाला ॥ ३॥ 
दहद्युस्त ततः कृष्णा सूलपुत्ाः समागताः । 
अदूरादनवद्यांगीं स्तं भमालिंग्य तिष्ठतीम्‌ ॥ ४॥ 
तब आए हुए उन कीचकके भाइयोंने थोडी दूर पर ही खम्भेसे चिपटकर खडी हुई है 
द्रौपदीको खडी देखा ॥ ४ ॥ 
समवेतेषु सूतेषु तानुवाचोपकीचकः । 
हन्यतां शीघ्रमसती यत्कृते कीचको हतः ॥५॥ भ 
उन एकत्रित हुए हुए छतोंमेंसे उपकीचक बोला, इसी दुष्टाके कारण कीचक मारा गया ह, _ 
इसलिये इसे भी शीघ्र ही मार डालना चाहिये॥ ५ ॥ 
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ध्याय २२ ] विराटपवे । ९५ 


आ जी जी ली 


I 


अथवा नेह हंतव्या दह्यतां कामिना सह । 

स्रलस्थाऽपि प्रियं कार्य सूतपुत्रस्य सवेथा ॥ ६ ॥ 
अथवा इसको यहां मत मारो, कीचकके साथ जीती ही जला दो । क्योंकि मरे हुए भी कामी 
कीचकका हम लोगोंको प्रिय करना चाहिये ॥ ६॥ 

ललो विराटसूचुस्ते कीचकोऽस्य।ः कून हतः । 

सहाव्यानेन द्यत तदनुज्ञातुम हॉसे ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर वे सब लोग राजा विराटके पास जाकर बोले कि इसी सैर॑धीके कारण कीचक मारा 
गया है, अतः यादि आप आज्ञा दें तो हम लोग कीचकके साथ इसको भी जला दें ? ॥७॥ 

पराक्रम लु सूतानां मत्वा राजान्वमोदत । 

सैरंध्य्याः सूतपु्ेण सह दाहं विशां पते ॥८॥ 
हे प्रजाओंके स्वामिन्‌ ! राजाने ख़तपुत्रोंके बलसे डरकर द्रोपदीको छतपुत्र कीचकके साथ 
जलानेकी अनुमति दे दी ॥८॥ 

तां समालाच्य वित्रस्ता कृष्णां कमललोचनाम्‌। 

भोझुछ्ममानां ते तच जगरहुः कीचका भराम ॥९॥ 
तब वे सब लोग भयसे व्याकुल, मोहसे भरी कमलनयनी द्रौपदीके पास आये, और 
द्रौपदीको पकडन लगे ॥ ९॥ 

ततस्लु तां समारोप्य निबद्धय च खुमध्यमाम्‌। 

जग्सुरुद्यम्प ते सर्वे दमक्षानमाभितस्स्तदा ॥ १०॥ 
वे सुन्दरी द्रौपदीको अर्थ पर चढाकर और कीचकके साथ बांधकर उस अर्थीको उठाकर 
३मशानकी ओर ले चले ॥ १० ॥ 

हियमाणा लु सा राजन्सूतपुत्रेरनिंदिता। 

प्राको शन्नाथामिच्छन्ती क्ष्णा नाथवती सती ॥ ११॥ 
इस प्रकार खतपुत्रोंके दरा जबरदस्ती ले जाती हुई निन्दार वित, पतियोंबाली पतिव्रता द्रौपदी 
शरणकी कामना करती हुई अपने पतियोंको पुकार कर रोने लगी ॥ ११॥ 

व्रीपच्चुवाच 

जयो जयंतो विजयो जयत्सेनो जयडलः। 

ते मे वाचं विजानन्तु सूतपुत्रा नयन्ति माम्‌ ॥ १२॥ 
द्रौपदी बोली- जय, जयन्त, विजय, जयत्सेन और जयद्वल मेरे इस वचनको सुनें । ये कीचक 
मुझे पकडे लिये जाते हैं | १२॥ 


+ 
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९२ धह्वाभारतं। L क. £ 
येषां ज्यातलानेघोंषो विस्फूजिंतभिवाचानेः । 
व्यश्रूयत महायुद्धे भीमघोषस्तरास्चिनाम्‌ ॥ १३॥ 
युद्धमे जिन पराक्रमी गंधवोंके धनुषोका शब्द बिजलीकी कडकके समान होता है तथा जिनकी 
गजना भी मेघोके समान होती है॥ १३॥ 
रथघोषश्च बलवान्गंधवाणां यदास्विन 
ते म याच विजानन्तु खूतपुचा नयान्त सामू ॥ १४ || 
जिन यशस्त्री गन्धवोके रथोंका शब्द महाघोर होता है, वे मेरे पति मेरे बचनको सुनें । ये 
खतपुत्र मुझे पकडकर लिये जाते हैं ॥ १४॥ 
पैजश्म्पायन उवाच 
तस्यास्ताः कृपणा वाचः कृष्णायाः परिदेबिताः ! 
्॒त्वंचाभ्यपलङ्कामः शायनादायःचारयन्‌ ॥ १५॥ 
वैशम्पायन बोले- रोती हुई उस द्रौपदीकी उस दीनवाणीको सुनकर भीमसेन तत्काल बिना 
कुछ सोचे विचारे बिस्तर परसे उठ गए ॥ १५॥ 
भीमसेन उवाच 
अहं शुणोमि ते वाचं त्वया सेरांधे भाषितास्‌। 
तस्मात्ते सूलपुञ्नेभ्यो न भयं भीरू विद्यते ॥ १६॥ 
भीमसेन बोले- हे सुन्दरि सैरन्ध्र ! तेरे द्वारा कहे गए वचनको मैं सुन रहा हँ, इसलिये, 
हे भीरु ! तुझे छतपुत्रोंसे कुछ भय नहीं है॥ १६॥ 
पेशम्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा ख महाबाहुविजजस्भे जिघांसया । 
ततः स व्यायतं क्रुत्वा वेषं विपरिवत्य च। 
अह्दारणाभ्यचस्कव्य निजेगान बाहस्तदा ॥ १७॥ 
वैशम्पायन बोले- ऐसा कहकर मह्दाब्राहु भीमसेनने उन खतपुत्रोंको मारनेकी इच्छासे जम्भाई 
ली और प्रयत्नसे अपने वेषको रंगविरंगा बनाकर वेश बदल कर गन्धर्वके समान बन गए 
और अद्वारसे कूद कर बाहर निकल गए ॥ १७ ॥ | 
स भीमसेनः प्राकारादारूज्य तरसा दुम्‌ । | 
इमशाना[भसुखः प्रायाद्यत्र ले काचका गताः ॥ १<॥ 
तब भीमसेन जर्ल्दासे पेडके सहारे नगरके परकोटे पर चढकर, जहां वे कीचक गए थे; उस 
उमशानकी ओर दोडे ॥ १८ ॥ 
सतं वृक्ष दचाव्यामं सस्कधविटप बली । | 
प्रग्रद्याभ्यद्रवत्सूतान्दण्डपाणिरिवांतकः ॥ १९॥ 





दस पुरुष जितनी ऊंचाईवाले तथा शाखाओंवारे बृक्षको उखाड कर महाबलशाली भीम 


दण्डधारी यमराजके समान रूप धारण करके सतोंकी ओर दौडे ॥ १९ ॥ 
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ऊ्घेगेन तस्याथ न्यग्रोधाश्वत्थर्किशुकाः 
यूनो निपतिता वृक्षाः संघशस्तञ शोरते ॥ २० ॥ 
उनके दौडनेके कारण उनकी जांघोंके वेगते अनेक बड पीपल और ढाक वृक्ष टटकर प्रथ्वी 
पर गिर गये और उन वृक्षका ढर लग गया ॥ २०॥ 
ते सिंहमिव संकुद्ध चट्टा गंधवेमागतम्‌। 
वित्रेखुः सवतः सूता विषादसयकंपिताः ॥२१॥ 
सिंहके समान क्रुद्ध उस गन्धवको आया हुआ देखकर वे सभी खत दुःख और भयसे कांपते 
इए बहुत हो डर गए ॥ २१ ॥ 
तसन्तकमिबायान्तं गन्धर्व प्रेष्य ते लदा 
धक्षन्तस्तदा ज्येष्ठं भ्रातरं हयुपकीचकाः। 
परस्परभथोचुस्ते विषाद भयकंपिताः ॥ २२॥ 
तब अपने बड भाईका जलानेकी इच्छा करनेवाले वे सब उपकीचक यमके समान आत 
हुए उस गंधवंकी देखकर दुःख और भयसे कंपित हात हुए आ।पसमें एक दूसरेसे बातें 
करने लगे ॥ २२ ॥ 
गंधवों बलवानेति कुद्ध उद्यस्थ पादपस्‌। 
खसरा छुच्यता शांप्र महन्ना भयसागतसू ॥ २३॥ 
यह क्राधमें भरा हुआ गन्धे वृक्ष लिये चला आंता है इस लिये सैरन्धरीको छोड दो । 
हमारे लिए महान्‌ भय उपीस्थत हो गया हे ॥ २३॥ 
ते तु दृष्टा तमाविद्धं भीमसेनेन पादपम्‌ । 
विमुच्य द्रौपदीं तत्र प्राद्रवन्नगरं प्राति ॥ २४॥ 
जब उन्होंने दखा कि यह गन्धर्व इम लोगोंकों इस वृक्षसे मार डालेगा, तब वे लोग 
द्रोपदीको वहीं छोड कर नगरकी ओर भाग ॥ २४॥ 
द्रवतस्तांस्तु संप्रेष्य स वज्री दानवानिव। 
रातं पचाधिकं सीमः प्राहिणोद्यमसादनस्‌ ॥ २५ ॥ 
भागते हुए सताको देखकर भीमने उनमेंसे एंक सो, पांच खतोंको इस प्रकार यमराजके 
घर भेज दिया, जैसे बज्रधारी इन्द्र दानवोंकों मारत हैं ॥ २५॥ 
लत आश्वासयत्कृष्णां प्रविमुच्य विशां पते। 
उवाच च महाबाइः पांचाली तत्र द्रौपदीम्‌ । 
अश्ुपू्णएुखीं दीनां दुधेषेः स ब्कोदरः ॥ २६ ॥ 
- हे राजन्‌ ! इसके बाद द्रौपदीको खोलकर उसे आश्वासन दिया और अत्यन्त शक्तिशाली 
| वडी श्रुज्ञाओंवाला बह बकोदर भीम बहुत दुःखी तथा आंतुऑस पूर्ण सुखताली पांचाली 
ई द्रीपदीसे बोला ॥ २६ ॥ 
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एवं ले भीरु वध्यन्ते ये त्वां छ्किइयन्त्यनागससू । 

प्रैहि त्वं नगरं कृष्ण न भयं विद्यते तव । 

अन्येनाहं गमिष्यामि विराटस्य महानसम्‌ ॥ २७ |! 
हे सुन्दरी ! पापरहित तुम्हें जो क्लेश देते हैं, वे इसी प्रकार मारे जाते हैं, हे द्रौपदी ! अब 
तुम नगरको जाओ । तुम्हे कुछ भय नहीं है, भें भी दूसरे मार्गसे बिराटके रसोईघरको 
जाता हूं ॥ २७ ॥ 

. पंचाधिकं दात तच्च निहतं तेन भारत । 

महावनमिव छिन्नं शिव्ये विगलित दुमम्‌ ॥ २८॥ 
हे भारत ! महाबलवान्‌ भीमसेनसे कीचकोंका एकसौ पाँचका दल ऐसे नष्ट हुआ, जैसे कटे 
पडे पेडोंसे युक्त वन ॥ २८ ॥ 

एवं ते निहता राजञ्दातं पंच च कीचकाः । 

स च सेनापतिः पूर्वमित्येतत्सूतषट्श तस्‌ ॥ २९ ॥ 
एक तो पहले सेनापति कीचकको भीमने मारा था और एकसौ पांचको फिर सारा, इस 
प्रकार एकसौ छः कीचक मारे गये ॥ २९ ॥ 

तदूदृृष्ठा महदाश्चर्यं नरा नार्यश्च संगताः । 

विस्मयं परमं गत्वा नोचुः किंचन भारत ॥ ३० ॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते चिराउपर्वणि द्वाचिशो ऽध्यायः ॥ २२॥ ६०७॥ 
है भारत जनमेजय ! इस महान्‌ आश्वर्यको देखकर सब नगरके ख्रीपुरुष अत्यधिक आश्चर्यः 
चकित होकर कुछ भी नहीं बोले ॥ ३० ॥ 
॥ महाभारतके विराउपर्वमें बाईसवाँ अध्याय समाप्त ॥ २२॥ ६०७॥ 


बक काक ७ SR MRI ४ 
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वेकाम्पायन उद्याच 

ते हष्ठा निहतान्सूतान्राज्ञे गत्वा न्यवेदयन्‌। 

गंघर्चोर्निहता राजन्सूतपुत्राः परःशताः ॥ १॥ 
वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! तब सैकडों छतपुत्र महाबलवान्‌ कीचकोंको गन्धर्वोके 
हाथस्ते मरा हुआ देख राजासे जाकर बोले ॥ १ ॥ 

यथा वज्रेण वे दीर्ण पर्वतस्य महच्छिरः । 

विनिकीर्ण प्रश्‍ऱ्येत तथा सूता महीतले ॥ २॥ 
हे महाराज ! जिस प्रकार बज्रसे इन्द्रने पर्वतके महान्‌ शिखरको काट कर गिरा दिया था, 
वैसे ही गन्धर्वोने कीचकोको मार डाला है और सब कीचक पृथ्वी पर इधर उधर बिखरे _ 
इए दिखाई पड रहे हैं ॥ २॥ ब 
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र्‌ं विज्ञक्तासौ पुनरायाति ते णहम्‌ । 
सर्व संशयितं राजन्नगरं ते भाविष्यति ॥३॥ 
सेरन्ध्री छूटकर पुनः आपके नगरमें आ रही हे । हे राजेन्द्र ! इस प्रकार तुम्हारा सारा 
नगर सशरयंग्रस्त हो जायेगा ॥ ३ ॥ 
थारूपा हि सैरंध्री गंधवाश्च महावलाः 
पुंसासिष्टश्च विषयो मेथुनाय न संदायः ॥ ४॥ 
इसमें सन्देह नहीं कि पुरुषोंको मैथुन सदा ही प्यारा है और सैरन्धी बहुत रूपवती है, 
एवं गन्धवे भी बहुत बलत्रान्‌ है ॥ ४॥ 
यथा सैरंध्रिवेषण न ते राजन्निदं पुरम्‌ । 
[विनाशामेते चे क्षिप्रं तथा नीतिविधी यताम्‌ ॥५॥ 
जिस प्रकार सैरन्ध्रीके दोषसे, हे राजन्‌ ! आपके इस नगरका नाश शीघ्र न न हो, ऐसा उपाय 


जिये ॥ ५ ॥ 
तेषां तडूचनं श्रुत्वा विराटो वाहिनीपतिः। 


अझ्जचीत्क्रियतामेषां सूतानां परसाक्रिया ॥ ६॥ 
एकस्मिन्नेव ते सर्वे खुसाभेद्धे .हुताशने। 
दह्यन्तां कीचकाः शीघं रत्नेगन्धेश्च सवदा! ॥७॥ 


उनके ये वचन सुनकर बहुत बडी सेनाके स्वामी विराट बोले- इन सब कीचकोंकी मरणोत्तर 
क्रिया करो । इन सब सतपुत्रोंको एक ही अच्छी तरह प्रज्वलित अभिमें रत्न और सुगन्धित 
पदार्थाक साथ भली प्रकार जला दो ॥ ६-७ ॥ 

खुदेख्णां चाब्रवीद्राजा महिषी जातसाध्वसः। 

सेरंधीमागतां बूया ममेव वचनादिदम ॥८॥ 
फिर राजाने अपनी पटरानी सुदेष्णासे भयभीत होकर कहा कि जब सेरन्धी यहां आवे 
तुम मेरे बचनसे उससे ऐसा कहना ॥ ८ ॥ 

गच्छ सेराध्रे भद्र ते यथाकामं चराबले। 

बिभेति राजा सुश्रोणि गंत्र्वेभ्यः पराभवात्‌ ॥९॥ 
कि हे सेरन्धी ! तुम्हारा कल्याण हो, हे सुश्रोणि ! राजा विराट गन्धवोंके तिरस्कारसे बहुत 
डरते हं, इसलिये हे अबले ! जहां तुम्हारी इच्छा हो वहां चली जाओ; ॥ ९ ॥ 

न हि ताझुत्सहे वक्तुं स्वयं गंधवेरक्षिताम्‌। 

स्त्रियस्त्वदोषास्तां वक्लुमतस्त्वां प्रत्रवीम्य हम्‌ ॥ १०॥ 
गंधवोंसे सुरक्षित उस द्रौपदीसे खयं जाकर कुछ कहनेका साहस मुझमें नहीं है, पर तुम 
स्री होनेके कारण उससे कुछ कहोगी, तो भी कोई दोष नहीं होगा, इसीलिए में तुमसे 
कह रहा हूँ ॥ १० ॥ 
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` आकर द्रौपदीने अपने अंगों और बस्रोंको जलसे धोया ॥ १२ ॥ 


महाभारत । [ कीचकवघपर्व 4 
अथ सुत्त भयात्कूषणा सूनपुञ्चान्निरस्ध च । 
माक्षता आाससंनन जशाम नगर्‌ प्रालि १॥ 
द्रौपदी भयसे छूटकर और खतपुत्रोंको मारकर भीमसेनके द्वारा छुडाई जाकर नगरकी 
ओर चली ॥ ११ ॥ 
आासितेव झूगी बाला झादूलेन भनम्विनी । 
गाञाणि वाससी चेद प्रश्ञाल्ण सलिलेन सा 


९२। 
उस समय मनखिनी द्रोपदीकी ऐसी दशा हुई जैसी सिंहे डरी हुई हरिणीकी 


रिणीकी । नगरमे 
नां रृष्ठा पुरुषा राजन्प्राद्रवन्त दिशो दका । 
गंधवाणां भयत्रस्ताः केचिद्‌ ृष्टीन्येसीलयन्‌ ॥ १३॥ 
उसको नगरमे आती हुईं देख नगरके लोग गन्धवोके डरसे दसों दिशाओंमें भाग गए, 
ओर कोई कोई तो डरसे आंख बन्द करके बेठ गए ॥ १३ ॥ 
ततो सहानसद्वारि भीससेनमचस्थिलस्‌ । 
दद्री राजन्पांचाली यथा मत्तं महाट्विपस्‌ ॥ १४॥ 
तब द्रोपदीने भीमको रसोई घरके द्वार पर मतवाले हाथीके समान बैठे हुए देखा ॥ १४॥ 
त चिस्मयन्ती दानकेः संज्ञाभिरिदभ वीत्‌ । 
गंधवेराजाय नमो थेनाऽस्मि परिमोचिता ॥ १५ ॥ 
उसे देखकर आइ्चये करती हुई वह बहुत ही धीरे इशारोंसे बोली- गन्धर्वराजक्ो मैं प्रणाम 
करती हुं कि जिसके द्वारा में भयसे छुडा दी गई हूँ ॥ १५ ॥ 
भीमसेन उवाच 
ये यस्या विचरन्तीह पुरुषा वशावर्तिनः | 
तस्यास्ते वचनं श्रुत्वा अनृणा विचरन्त्युत ॥ १६ || 
भीमसेन बोले- जो पुरुष इस विराटनगरमें जिसके बशमें होकर रहते थे, वे आज उसके इन 
वचनोंको सुनकर ऋणहीन होकर सुखसे विहार करें ॥ १६॥ 


वैशम्पायन उवाच 
लतः सा नतेनागारे धनंजयसपइ्यत । 
राज्ञः कन्या विराटस्य नतेयानं महाशुजस्‌ ॥ १७ ॥ 
वैशम्पायन बोले- तदनन्तर द्रौपदीने विराटके नत्तनागारमें राजा विराटकी कन्याओंको नचाते 


हुए महाबाहु अजुंनको देखा ॥ १७॥ 
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ततस्ता नतेनागाराद्विनिष्क्रर्य सहाजुना: । 
कन्या दहशुरायान्तीं छृष्णां क्िष्टामनागसम्‌ ॥ १८॥ 
तब वे सब कन्यायें नृत्यशालासे अजुनके सहित बाहर निकल कर आती हुई दुःखिनी और 
निरपराध द्रौपदीको देखने लगीं ॥ १८॥ 
कन्या ऊचुः 
दिष्टया सैरंभि सुत्तासि दिष्टयासि पुनरागता | 
दिष्टथा विनिहताः सूता ये त्वां ह्विक्यन्त्नागसम्‌ ॥ १९॥ 
कन्यायेँ बोलीं- हे सैरन्ध्री ! तू आज प्रारव्घहीसे छूटी है और सौभाग्यसे ही वापस आ सकी 
है, ओर प्रारव्धद्दीसे उन कीचकोंका नाश हुआ है जो तुझ निरपराधिनीको कष्ट 
दत थ॥ १९॥ 
तृहन्नडोषाच 
कर्थ सैरंधि छुक्ताऽसि कथं पापाश्च ते हताः | 
इच्छासि चै तव श्रोतुं सवमेव यथातथम्‌ ॥ २०॥ 
बृहन्नडा बोली- हे सैरन्ध्री ! तुम केसे छूटी ? और किस प्रकार पापी कीचकोंका नाश 
हुआ ? में सब समाचार यथार्थ रूपसे सुनना चाहती इं, तुम कहो ॥ २० ॥ 
सैरंघ्-्शुचाच 
बृहन्नडे कि लु तव सेरंध्ज्या कार्यमद्य वे । 
॒ या त्वं चसासे कल्याणि सदा कन्यापुरे सुखस््‌ ॥२१॥ 
सैरन्ध्री बोली- हे वृहन्नडे ! हे कल्याणि ! तुम कन्याओंके पुरमें सुखसे रहती हो, अब 
तुम्हे सैरन्ध्रीसे क्या प्रयोजन है १ ॥ २१॥ । 
न हि दुःख समाग्रोषि सैरंधी यदुपाइनुते । 
तेन सां दुखितामेव एच्छसे प्रहसन्निव ॥ २२ ॥ 
सैरन्ध्रीको जो दुःख भोगना पडता है, वह तुम्हें नहीं भोगना पडता, इसीलिये तुम मुझ 
दुःखिनीसे इस प्रकार इंसकर पूछ रही हो ॥ २२॥ 
तुहन्नह्ञीवाच 
बृहन्नडापि कल्घाणि दुःखमापम्नोत्यनुत्तमम्‌। 
तिर्यग्योनिगता घाले न चेनामवबुद्धयसे ॥२३॥ 
बृहन्नडा बोली- हे कल्याणि ! बृहन्नडा भी घोर आपत्ति भोगती हे, हे बाले ! कया तुम यह 


नदीं जानती हो [कि वह नीचयोनिको प्राप्त हो गई है ॥ २३॥ 
१३ ( य. भा. विरा. ) ह 
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पेशम्पायन उवाच 

लतः सहैच कन्याभिद्रौपदी राजवेइस तत्‌। | 

प्रविवेश खुदेष्णायाः समीपसपलायिनी ॥ २४ ॥ | 
वेशम्पायन बोले- तदनन्तर दुःखसे डरकर न भागनेबाली द्रौपदी सब कन्याओंके सहित 
राजमहलमें सुदेष्णा रानीके पास गई॥ २४॥ 

तामब्रवीद्राजपुत्री विराटवचनादिदस्प्‌ । 

सैरन्ध्रि गस्यतां शीघ्र यश्र कामयसे गतिम्‌ ॥२५॥ 
तब राजपत्नी सुदेष्णाने राजा विराटकी आज्ञाके अनुसार द्रौपदीसे कहा, हे सैरन्धी ! तुम्हारी 
जहां इच्छा हो वहां शीघ्र चली जाओ ॥ ९५ ॥ 

राजा बिभेति भद्रं ते गंघर्वभ्यः परासवात्‌। 

त्वं चापि तरूणी सुखञ्च रूपेणाप्रतिमा झुबवि ॥२६॥ 
हे उत्तम भौहोंवाली ! तुम्हारा भला होगा। राजा विराट गंधर्बसे पराजित होनेसे डरता है और 
तुम अत्यन्त सुन्दरी, युवती और इस दुनियामें रूपसे असामान्य हो ॥ २६॥ 

सरंघ्गुवाच 

त्रयोदक्षाहमाचं से राजा क्षमतु भाभिनि । 

कृतकृत्या भविष्यन्ति गंधवास्ते न संचयः ॥२७॥ 
सैरन्धी बोली- हे भामिनी ! महाराज केवल तेरह दिन हमारे उपर और कृपा करें, इसके 
पश्चात्‌ मेरे पति गन्धर्व निस्सन्देइ कृतकृत्य हो जायेंगे ॥ २७॥ 

ततो माँ तेऽपनेष्यन्ति करिष्यान्ति च ते प्रियम्‌। 

धुवं च श्रेयसा राजा योक्ष्यते सह बांधवेः ॥ २८॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वेणि अयोविशो5ध्यायः॥ २३ ॥ 
खमाप्त कीचकवधपर्व ॥ ६३५ ॥ 


तब वे मुझको यहांसे ले जायेंगे और तुम्हारा कल्याण करेंगे । और निस्सन्देह राजाको भी 
बन्धुओंके साथ कल्याणसे युक्त करेंगे ॥ २८॥ 


॥ महाभारतके विराटपर्वमे तेवी लवा अध्याय समाप्त ॥ २३ ॥ 
कीचकवधपव समाप्त ॥ ६३५॥ 


Sf NDP ss 








वैशाम्पायन उपाच 
कीचकस्य तु घातेन साबुजस्य विशांपते । ै 
अत्याहितं चिन्तयित्वा व्यस्मयन्त एथग्जनाः ॥१॥` 
वेशम्पायन बोले- हे राजा जनमेजय ! जब भाइयोंके सहित कीचक मारा गया, तब सब 
लोग भयभीत होकर आश्चर्य सहित इस कथाको कहने लगे ॥ १॥ | 
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अध्याय २४ ] विराटंपवे । ९९ 
RRS YS अमन म नि नि जि य्न्द?िक 
तस्मिन्पुरे जनपदे संजल्पोऽभूच्च सर्वदाः। 
RN Cw ~ ~ ~ 

शायाद यछ मा राज्ञा महासरत्त्वश्च कोचकः ॥२॥ 
उस नगर और देशमें मलुष्योंका समूह यही बात करता था कि उस कीचकका सामर्थ्य बहुत 
ज्यादा होनेके कारण अपनी झूरवीरताके कारण वह राजाका अत्यधिक प्रिय हो 
गया था ॥ २॥ 

आसीत्प्रहर्ता च इणां दारामर्शी च दुर्मतिः । 

ख हतः खलु पापात्मा गन्धर्वेदुष्टपूरुषः ॥३॥ 
सब शत्रुओंका नाशक था परन्तु वह दुर्वुद्धि कीचक सदा दूसरोंकी स्रियोंको टेढी नजरसे 
देखता था, इसलिए उस अधमको गन्धतरेंके हाथोंसे अन्तमें मृत्युके मुंहमें गिरना ही पडा ॥३॥ 

इत्यजल्पन्महाराज परानीकविशातनस्‌। 

देहे देशे मनुष्याश्च कीचकं दुष्प्रधर्षणम्‌ ॥४॥ 
इस प्रकार, हे महाराज ! चत्रुसेनाका नाश करनेवाले अजेय कीचकके सम्बन्धमें इर देशमें 
लोग कहने लगे ॥ ४॥ 

अथ वे धातेरष्ट्रेण प्रयुक्ता ये बहिश्चराः। 

सुगायित्वा बहुन्ग्रामानराष्ट्राणि नगराणि च ॥५॥ 
दुर्योधनने पाण्डवॉको हूंढनेके लिये जो दूत भेजे थे, वे सब अनेक ग्रामों, नगरों और देशोमे 
अच्छी प्रकार पाण्डबोंको दूंढकर ॥ ५॥ 

संविधाय यथादिष्टं यथादेशप्रदर्शनम्‌। 

कृतर्चिता न्यवर्तत ते च नागपुरं प्रति ॥६॥ 
और जो जो मिला अथवा उन्हें जो कुछ दिखाई दिया उन सबको अच्छी तरह स्मरणम 
रखकर अपना कार्य समाप्त करके बे दूत राजधानी वापस आ गये ॥ ६ ॥ 


तऊ दृष्ट्रा तु राजानं कौरव्यं घृतराष्ट्रजम्‌ । 


द्रोणकणकुपेः साधे भीष्मेण च महात्मना ॥७॥ 
° ° ~~ = 

खगत भ्रातृमिञ्चापि तत्रिगतेञ्च महारथः | 

दुयोधनं सभामध्ये आसीनमिदमङ्ववन्‌ ॥८॥ 


उन्होने राजसभामें जाकर महारथ त्रिगचे, महात्मा भीष्म, कृपाचार्य, द्रोणाचार्य और अपने 
भाइयोंके साथ शतराष्ट्रुत्र राजा दुर्योधनको बैठे देखा और उससे यह बोले ॥ ७-८ ॥ 
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कूतोऽस्मामिः परो यत्नस्तेषामन्वेषणे सदा । 


पांडवानां मलुष्येंद्र तस्मिन्महति कानने ॥ ९॥ 
निजेने स्टगसंकीर्णे नानाडुसलताइते । 
लताप्रतानबहुले नानागुल्मसमाचूते ॥ १७ ॥ 


हे राजन्‌ ! मठुष्यरहित, बन्य पशुओंसे भरे, अनेक द्ृक्ष-लतासे व्याप्त, बेलोंसे संकुलित, 
नाना .तरहके गुल्मोंसे घिरे हुए, घोर बनमें पाण्डबोंको हूंढनेमें हमने बहुत प्रयत्न 
किया ॥ ९-१० ॥ 

न च विह्यो गता येन पार्थाः स्थुईढबिकलाः । 

सागसाणाः पदन्यासं तेषु तेघु तथा तथा ॥११॥ 
पर हम लोग नहीं जानते कि महापराक्रमी पाण्डव लोग कहां चले गये । इम लोगोंको बनमें 
उनके चरणोंके चिह्न भी नहीं मिले ॥ ११॥ 

गिरिकूटषु ठुंगेषु नानाजनपदेषु च । 


जनाकीणेषु देशेषु खवटेषु पुरेषु च ॥ १२॥ 
नरेंद्र बहुशोऽन्विष्टा नेव विद्यश्च पांडवान्‌। 
अत्यंत भावं नष्टास्ते भद्रं तुभ्यं नरषेम ॥१३॥ 


हमने पर्वतों, पर्वतोंके ऊंचे शिखरों, नगरां, मनुष्योंसे भरे देशों, पर्वतकी उपस्यकाओं और 
पुरोंमें पाण्डबोंको बहुत हूंढा, परन्तु उन लोगोंका कही भी पता नहीं रगा । ह एथ्वीनाथ ! 
हे पुरुषसिंह ! हम लोगोंको निश्चय होता है कि पाण्डव लोग मर गये, अब तुम्हारा 
कल्याण हा ॥ १२-१३ ॥ 

यत्मान्यन्विष्यसाणास्तु रथानां रथसत्तम | 

काचित्काल मलुष्येंद्र खुतानामलुगा वथम्‌ ॥ १४॥ 
हे उत्तम रथोंके स्वामी ! हम. लोगोने पाण्डबोंको रथोंके मार्गसे भी टूंढा हे राजन्‌! हम 
लोग थोडे दिन तक पाण्डवोंके सारथियोंके पास भी रहे॥ १४॥ 

य्यगायित्वा यथान्यायं विदितार्थाः सम तत्त्वतः । 

प्राप्ता द्वारवर्ती सूता ऋते पार्थेः परंतप ॥१५॥ 
वहाँ भी हमने उन्हें तलाश किया, और हमें यथार्थवृत्त यह ज्ञात हुआ कि वे सब सारथि 
पाण्डवोके विना ही द्वारिकामें आ बसे हैं ॥ १५ ॥ 

न तत्र पांडवा राजन्नापिक्ुषणा पतिब्रता । 

सर्वथा विप्रनष्टास्ते नमस्ते भरतर्षभ ॥ १६॥ 
हे राजेन्द्र ! ड्वारिकार्मे न पतिबता द्रौपदी हे और न महात्रतधारी पाण्डव हैं, हे 
भरतकुलसिंह ! हम आपको प्रणाम करते हैं। पाण्डव लोग निश्चय ही मर गये हैं ॥ १६॥ 
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अंष्याय २५ ] विराटपर्व १०१ 
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न हि विद्यो गतिं तेषां वासं वापि महात्मनाम्‌ । 

पांडवानां प्रवृत्ति वा विद्यः कमोपि वा कृतम्‌ । 

ख नः शाधि मलुष्येद्र अत ऊर्ध्व विशां पते ॥ १७४७ 
है राजन्‌ ! उन महात्माओंकी गति क्‍या है? उनका वासस्थान कहां दै ! पाण्डवोंकी प्रवाचि 
क्या है, वे क्या करते दें, यह हम कुछ भी नहीं जानते, अतः हे प्रथ्वीनाथ ! अब आप 
हम ठोगोंको कोई दूसरी आज्ञा दीजिये ॥ १७॥ 

अन्वेषणे पांडवानां सूयः कि करवासह्‌। 

इसा च नः प्रियामीक्ष बाच अद्रवतीं शुभाम्‌ ॥ १८॥ 
अब पाण्डबोंको दूंढनेके लिए हम और क्या करें। पर इमारी इस कल्याणकारक और प्रिय 
बातको आप सुनें ॥ १८॥ 

येन चिगती निकृता बलेन सहता नूप । 


खूतेन राज्ञो अत्स्थस्थ कीचकेन महात्मना ॥ १९॥ हु 
हे राजन्‌ ! भत्स्य देशके राजाके जिस महात्मा कीचक नामक स्तने अपने विशाल सामथ्यसे 


~ ७३७ 


त्रिगत्ताक्षा नाश किया था॥ १९॥ 
ख हृल पतितः शेते गंधर्चेनिशि मारत । 
अदद्यभानेदुष्टात्मा सह भ्रातूभिरच्युत ॥ २० ॥ 
हे वीर भारत ! बह दुष्टात्मा रातमें न दीखनेवाले गन्धवोसे अपने बन्धुवांधवों सहित मारा 
जाकर पडा हुआ सो रहा है ॥ २० ॥ 
प्रियमेलदुपश्चुत्य दाचूणां तु परानवम्‌। 
छतक्षत्यथ्थ कोरव्य विधत्स्व यदनंतरम्‌ ॥ २१ ॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराटपवोणि चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ ६५६ ॥ 
हे कौरव ! शत्रुओंके पराजयझषी इस प्रिय बातको सुनकर कृतार्थ हों और इसके बाद जो 
उचित कार्य हो कीजिये ॥ २१ ॥ 
॥ महाभारतके बिराटपवेमे चोवीसर्वा अध्याय समाप्त ॥ २३ ।६५६॥ 


: २९७ 2 





वैशम्पायन उपाच 
ततो दुर्योघनो राज। श्रुत्वा तेषां वचस्तदा । 
चिरमंतमेना सूत्वा प्रत्युवाच सभासदः _ ॥₹॥ 
वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! तव राजा दुर्योधनने उनके वचन सुनकर बहुत 
समयतक विचार किया, फिर सभासदोंसे बोला ॥ १ ॥ 
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सुदुःखा खत कार्याणां गतिर्विज्ञालुमंततः । 
तस्मात्खर्वे उदीक्षष्यं क लु स्थुः पांडवा गताः ॥२॥ | 
कार्याकी गतिको पूरे तौरसे जानना बहुत ही कठिन है, इसलिये तुम सब विचार कर देखो, .._ 
कि वे पाण्डव कहां चले गये ?॥ २॥ 
अल्पावशिष्ट कालस्थ गतमूयिछमंत॒लतः | 
तेषामज्ञातचर्यायासस्मिन्वर्षे अयोदशो ॥ ३॥ 
अज्ञातवासमें इस तेरहवें वर्षका बहुतसा भाग तो समाप्त हुआ और बहुत थोडा 
शेष है ॥ ३ ॥ 
अस्य वर्षेस्थ रोषं चेद्दथतीयुरिह पांडवा! । 
निवृत्तससयास्ते हि सत्यत्रतपराथणा! ॥४॥ 
यादि इस वर्षका बाकी बचा हुआ समय भी व्यतीत हो जाएगा, तो महापराक्रमी सत्यब्रत- 
धारी पाण्डव इस तेरहवें वर्षके पूरा होते ही प्रतिज्ञा पूर्ण कर प्रत्यक्ष हो जायंगे॥ ४॥ 
क्षरन्त इच नागेंद्राः सवे आक्यींबिषोपसाः । 
दुःखा भवेयुः संरव्धाः कौरवान्प्रति ते ध्रुवम्‌ ॥ ५॥ 
वे लोग मतवाले द्वाथीके समान बलवान्‌ और विषैले सांपके तुल्य क्रोधी हैं, अब उन्होंने 
तेरह वर्षतक महादुःख भोगा है, इसलिये अवश्य ही कौरवोंको दुःखदायी होंगे ॥ ५॥ 
अर्वाककालस्य विज्ञाताः कृच्छूरूपघराः पुनः । 
प्रविरोयुजितक्रो धास्त्ावदेव पुनवेनस्‌ ॥ ६॥ 
वे सब समयके जाननेवाले घोररूपधारी पाण्डव यादि इस समय प्रत्यक्ष हो जायें तो फिर भी 
क्रोधको जीतकर वनको चले जायेंगे ॥ ६॥ 
तस्मात्क्षिप्रं बुखुत्सध्वं यथा नोऽत्यंतमव्यथस्‌। ` 
राज्यं नि्द्वमव्यग्रं निःखपत्नं चिरं अवेत्‌ ॥७॥ 
इसलिये तुम शीघ्र ही उन लोगोंको ढूंढ लो । ताकि हमारा राज्य अविनाशी निद्वन्द, भय- 
रहित, शत्रुरहित और चिरकालावस्थायी रह सके ॥ ७॥ 


अथान्रवीत्ततः कर्णः क्षिप्रं गच्छन्तु भारत । 

अन्ये धूर्ततरा दक्षा निश्रताः साधुकारिणः ॥८॥ 
उसी समय कर्ण बोले- हे भारत ! इसी समय दूसरे धूर्त, बुद्धिमान्‌, चुपचाप उत्तम कार्य 
करनेवाले दूत पाण्डवोंको ढूंढने जावें ॥ ८ ॥ 
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अध्याय २५ ] विराटपर्व । १०३ 





चरन्तु देशान्संवीताः स्फीताञ्जनपदाङ्कलान्‌। 


तत्र गोष्ठीष्वथान्यारु सिद्धप्रन्रजितेषु च ॥९॥ 
परिचारेषु तीर्थजु विविधेष्वाकरेषु च | 
विज्ञातव्या मञुष्येस्तैस्तकेया सुविनीतया ॥ १०॥ 


वे सब उत्तम देश, मलुष्यासे भरे नगर, रमणीय सभा, सिद्धोंके स्थान, राजधानी, तीर्थ 
ओर अनेक प्रकारके स्थानमें पाण्डवोंको ढूँढें, और तकेशालिनी बुद्धिसे विचारें कि पाण्डव 
कहां हैं ? ॥ ९-१० ॥ 

विविघैस्तत्परैः सम्यक्तज्ज्ञैनिंपुणसंबतलेः 

अन्वेष्टव्याश्च निपुण पांडवाइछजयासिनः ॥ ११ ॥ 

और गुप्त रहस्योंका पता लगानेवाले, तज्ज्ञ और धूते इस प्रकारके गुप्तचर स्वयं उपायसे 
गुप्त रहकर छिपे हुए पाण्डबोंका पता लगायें ॥ ११ ॥ 

नदीङुजेषु तीर्थष ग्रामेज नगरेज च। 

आश्रमंचु च रम्येजु पवंतष गुहासु च ॥ १२॥ 
नदियों, कुञ्जो, तीथों, गांवों, नगरों, रमणीय आश्रमों, परवेतों और शुफाओंमें भी पाण्डवॉको 
दूंढना चाहिये ॥ १२॥ 

अधथाग्रजानतरजः पाप भावालुरागिणम्‌ । 

ज्येष्ठ ढुःशासनस्तत्र भ्राता आतरमत्रवात्‌ ॥ १३॥ 


तदनन्तर महापापी दुर्योधनका छोटा भाई दुश्शासन अपने बडे भाई राजा दुर्योधनसे 
बोला ॥ १३ ॥ 


एतच कणा यत्प्राह सवमीक्षामहे तथा । 

यथोद्दिष्टं चराः सर्व स्गयन्लु ततस्ततः | 

एते चान्य च सूया दंशाहदा यथावाध ॥१४॥ 
कणेने जिस प्रकार कहा है वही हम भी ठीक समझते हैं, वैसे ही ये दूत पाण्डवोंको ढूंढें। ये 
सब लोग क्रमके अनुसार एक देशसे दूसरे देशको जावें और पाण्डवोंको ढूंढें ॥ १४ ॥ 

न तु तेषां गतिवासः प्रवृत्तिश्नोपलभ्यते । 

अत्याहितं वा गूढास्ते पारं वोर्मिमतो गताः ॥ १६॥ 
यादि उनकी कुछ भी गति, निवास या प्रवृत्तिका पता न लगे तो जान लीजिये कि वीर 
पाण्डव या तो मर गए हैं या बहुत छिपकर रह रहे हैं अथवा समुद्रके पार चल गये हैं ॥१५॥ 

व्यालैवापि महारण्ये भक्षिताः शरसानिनः 

अथ वा विषम प्राप्य विनष्टाः शाश्वत्ताः समाः ॥ १६॥ 
अथवा स्वयंको अत्याधिक शूर माननेवाले उन पाण्डवोंको उस महावनमें सांपोंने खा लिया 
होगा अथवा बहुत दिनतक दुःख भोगते भोगते कहीं मर गये होंगे ॥ १६ ॥ 
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१०४ महाभारते । [ र 


I डी। 





en, 


तस्मान्सानसमव्यग्र कृत्वा त्वं कुरुनंदन | 
कुरू काथ यथोत्साहं मन्यसे यन्नराधिप ॥ १७॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वणि पंचविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ ६७३ ॥ 
हे कुरुनन्दन ! हे प्रथ्वीनाथ ! इसलिये आप अपने मनको स्थिर करके उत्साह सहित जो 
आप चाहें उन कार्योको कीजिये ॥ १७॥ 
॥ महाभारतके विराटपर्वमं पदच्चीसवाँ अध्याय समाप्त ॥ २५॥ ६७३ ॥ 


>... कक क] 


NE Y प 





बेशम्पायन उचाच 

अधात्रवीन्महावीर्यों द्रोणस्तत्त्वार्थद शिवान । 

न ताहक्षा विनइयोन्ति नापि यान्ति पराभवस्‌ ॥ १॥ 
वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! इसके पश्चात्‌ महाबलवान्‌ सब शाद्धोको जाननेवाले ` 
द्रोणाचार्य बोले- पाण्डवोंके समान पुरुष नष्ट नहीं होते और न कोई उनका पराभव ही 
कर सकता है ॥ १॥ 

शराश्च कृतविद्याश्व बुद्धिमन्तो जितेंद्रियाः। 





धर्मेज्ञाश्च कृतज्ञाश्च धमेराजमलुत्रताः ॥ २॥ 
वे चारों शूर, विद्वान्‌, बुद्धिमान्‌, जितेन्द्रिय, धर्मज्ञ, कृतज्ञ और धर्मराज युदिष्टिरके 
भक्त हैं ॥ २॥ 

नीतिधम्ीथेतत्त्वज्ञं पितूवच्च समाहितम्‌ । 

धर्मे स्थितं सत्यश्च॒तिं ज्येष्ठं ज्येष्ठापचायिनस्‌ ॥ ३॥ 


चारों पाण्डव नीति और धर्मके तत्वको जाननेवाले धर्मपरायण, धैर्येशाली, पितृतुल्य ज्येष्ठ 
भाई बुद्धिमान्‌, युधिष्ठिरका अनुसरण करनेवाले हैं ॥ ३॥ 
अचुत्रता महात्मान भ्रातरं भ्रातरो रूप | 
अजातश हीमतं तं च श्रातूनलुत्रतस्‌ ॥ ४॥ 
हे महाराज ! जिसका कोई भी शत्रु नहीं है, ऐसे वैभवशाली, लज्जाशील अपने भाईयोके 
सलाहके अनुसार चलनेवाले महात्मा भाई युधिष्ठिरकी आज्ञामें वे सब पाण्डव चलते हैं ॥४॥ 
तेषां तथा विधेयानां निश्रतानां सहात्मनाम्‌। 
किमर्थ नीतिमान्पार्थः श्रेयो चैषां करिष्यति ॥&॥ 
अपने इस प्रकारके भक्त महात्मा, बलवान्‌, शान्त तथा बशंगद भाइयोंके लिये नीतिनिष्णात 
महाराज युधिष्टिर कल्याणकी बात क्यों नहीं सोचेंगे ! ॥ ५॥ 
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भघ्याय २६ ] विराटप्ये । १०५ 


तस्माव्यत्नात्प्रतीक्षम्ते कालस्योदयनागतस्‌ । 

न हि ते नादाखच्छेयुरिति पझ्यास्यहं घिया ॥६॥ 
इसलिये मुझे अपनी बुद्धिसे निश्चय होता है कि उनका नाश नही छुआ है। वे लोग कहीं 
छिपकर अपना समय बिता रहे दें और अभ्युदये काल प्रतीक्षा कर रहे हैं ॥ ६॥ 

सांत चेव यत्कार्थं तच्च क्षिप्रमकालिकम्‌ । 

क्रियतां साधु संचिन्त्य वालओषां प्रचिन्त्यतास्‌ ॥ ७॥ 
इसलिये इस समय जो कुछ करनेके योग्य कार्य हो, तुमको अत्यन्त विचारकर करना 
चाहिये । और उनक्के निवास स्थानका पता लगाना चाहिये, क्योंकि अत्र विलम्त्र करनेका 
समय नहीं है ॥ ७॥ 

यथावत्पाण्डुपुत्राणां स॒वार्थेषु छतात्मनास्‌ । 

दुञ्ञयाः खळु शरास्ते अपापास्तपखा दवता! ॥८॥ 
पाण्डब शूरवीर, पापरहित और तपर्मी हैं; इसलिये उनको जानना बहुत कठिन है। तुम 
सब कामोंमें धीरज धारण करनेवाले महात्मा पाण्डबोको शीघ्र हूंढो ॥ ८ ॥ 

झुद्धात्सा युणवान्पार्थः सत्यवाज्ञीतिसाज्छुचिः । 

तेजोराशिरखंख्धेयो शहीयादपि चक्षुषी ॥९॥ 
महाराज युधिष्टिर पवित्रात्मा, गुणवान्‌, पवित्र, सत्यवादी, नीतिके जाननेवाले और अत्यन्त 
तेजके समूह हैं, इसलिये देखनेमात्रसे वे लोगोंको मोहित कर सकते हैं ॥९॥ 

विज्ञाय कियतां तस्मादभूयत्व स्टुगयासहे । 

ब्राह्मणैश्वारकेः सिद्धेथे चान्ये तह्विदो जनाः ॥१०॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते विराटपवोणि षड्विशोऽध्यायः ॥ २६॥ ६८३ ॥ 


इसलिये तुम उनको यत्नसे दूंढो, फिर हम ब्राह्मण, गुप्तचर, सिद्ध और उनको जाननेवाले 
मनुष्योंसे ढुंढवायेंगे ॥ १० ॥ 


॥ महाभारतके विराटपर्वेमं छब्बीसवाँ अध्याय समात्त॥ २६ ॥ ६८३ ॥ 


१७ ( ष. था. विराट, ) 
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१०६ महाभारते । | [ ह 


षेशम्पायन उवाच 
तत? शांतनवो भीष्सो भरताना पितामहः । 


श्रुतवान्देराकालञ्ञस्तत्त्वज्ञः सवेधसेवित्‌ ॥१॥ 
आचार्थवाक्योपरसे तङ्वाकत्यमभिसंदधल्‌। 
हितार्थ स उवाचेमां भारतीं भारतान्प्रति ॥२॥ 


वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! द्रोणाचार्यके वचनके पश्चात्‌ उनके वचनकी प्रशंसा 
करते हुए सब धमोंके तत्त तथा देश ओर कालको जाननेवाले, बुद्धिमान्‌, सब कौरवोंके 
पितामह शन्तनुप॒त्र भीष्म सबके कल्याणके लिये भरतवंशोत्पन्न कौरवोंसे यह बात 
बोले ॥ १-२ ॥ 

युधिछिरे समासक्तां घर्सेज्ञे घर्मसंभ्रितास्‌ | 

असत्सु ठुल भां नित्य सतां चामिलतां सदा । 

भीष्मः समवदत्तञ्र गिरं साधुभिरचितास्‌ ॥ ३ ॥ 
भौष्मने वहां धर्म जाननेवाले युधिष्टिरके बारेमें धर्मयुक्त, दुर्जनोके लिए दुर्लभ, सज्जनोंको 
प्रिय, साधुओंको मान्य बचन कहे ॥ ३॥ 


यथैष त्राह्मणः प्राह द्रोणः सर्वार्थेतत्त्ववित्‌ ¦ 


सवेलक्षणर्सपन्नाः नाझां नाहेन्ति पांडवाः ॥ ४॥ 
श्र॒तब्त्तोपसंपन्नाः साधुत्रतसमन्विताः । 
बुद्वाचुशासने मग्नाः खत्यत्रतपरायणाः ॥ ५ ॥ 


(भीष्म बोले) सब अर्थके तत्वको जाननेवाले ब्राह्मण द्रोणाचार्यने जो कुछ कहा है वह सब 
सत्य है । पाण्डव सब लक्षणोंसे पूर्ण, उत्तम कार्य करनेवाले, वेदपाठी, त्रतधारी, अनेक 
श्रुतियोंके जाननेवाले, सत्यवादी, बूढोंकी आज्ञा माननेवाले, समयवेत्ता और पवित्र हैं | 
वे लोग किसी भी प्रकार नष्ट नहीं हो सकते ॥ ४-५ ॥ 


समयं समयज्ञास्ते पालयन्तः झुचित्रताः । 

नावसीदितुमहीति उद्ठहंतः सतां धुरम्‌ ॥ ६ ॥ 
वे समयको जाननेवाले शुद्ध त्रतवाले तथा अपनी प्रतिज्ञाका पालन करनेवाले हैं। वे सज्जनोके 
पालनकी धुरा वहन करनके कारण कभी दुःखी नहीं हो सकते ॥ ६ ॥ 
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अध्याय २७ ] विराटपवं । १०७ 





घर्मेतश्ेव शुप्तास्ते स्ववीर्येण च पांडवा: । 

न नादामधिगच्छेयुरिति मे धीयते मतिः ॥७॥ 
वे पाण्डव अपने बळ और धर्मके कारण ही रक्षित हैं, इसलिए मेरी बुद्धि तो यही निश्चय 
करती हे कि वे पाण्डव नाशको प्राप्त नहीं हो सकते ॥ ७॥ 

लच बुद्धि प्रणेइयामि पांडवान्प्रालि भारत । 

न लु नीतिः सुमीतस्य राक्यतेऽन्देषिलु परः ॥८॥ 
हे भारत ! में उनको ढूंढनेकी एक नीति बतलाता हूं । उत्तम नीतिवाले पुरुषकी नीतिके 
अन्तका पता अन्य अनीतिमान्‌ पुरुष नहीं झगा सकते ॥ ८ ॥ 

यत्तु शाक्यमिहास्माभिस्तान्वे संचिंत्य पाडवान्‌ 

बुद्धया प्रवक्लुं न द्रोहात्प्रचकष्यामि निबोध तत्‌ ॥ ९ ॥ 
इसलिये पाण्डबोंका विचार करके हम लोगोंको जो करना चाहिये, वह बुद्धिसे विचार करके 
तुमसे कहता हूं। यह सम्मति में तुम्हें द्रोहस नहीं देता हूं, उसे तुम सुनो ॥ ९॥ 

सा त्वियं साधु वक्तव्या न त्वनीतिः कथंचन । 

बुद्धानुशासने तात तिष्ठतः सत्यशीलिनः ॥ १०॥ 
हे तात ! बृद्धोंके अनुशासनमें रहनेवाले सत्यशीलसे हमेशा उत्तम नीतिका ही कथन करना 
चाहिये । अनीतिक्षी चात तो कभी भी और किसी भी प्रकार न कहे ॥ १०॥ 

अवद्यं त्विह धीरेण सतां मध्ये विवक्षता 

यथासति विवक्तव्यं सर्वेशो धर्मेलिप्सया ॥ ११॥ 
सञ्जनोंके बीचमें वोरनेकी इच्छा करनेवाले धीर पुरुषकों धर्म प्राप्त करनेकी इच्छा करते 
इए सच सच ही बोलना चाहिये ॥ ११ ॥ 

तश्र नाहं तथा सन्ये यथथायमितरो जनः। 


पुरे जनपदे वापि यज्ञ राजा युधिषिरः ॥ १२॥ 
नासूयको न चापीषुनातिकादी न मत्सरी। 
भाविष्याति जनस्तच्च स्वं स्व धर्म॑मलुत्रतः ॥ १३॥ 


इस सम्बन्धमें इतर लोगोंका जैसा विचार है, वैसा में नहीं मानता। जिस नगर या 
शहरमें भी राजा युधिष्ठिर होंगे वहां न कोई ईष्यो करनेवाला होगा, न कोई दुष्ट होगा, 
न अभिमानी होगा और न परद्रोही ही होगा। वहां सभी मनुष्य अपने अपने धमेके 
अनुसार कर्म करनेवाले होंगे ॥ १२-१३ ॥ 


+ 
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ह्मयोषाम्च सूर्यासः एणोइत्यर्ल 

ऋलवश्व आाविष्यन्ति सूयंसो भा 
जह राजा युधिष्ठिर होंगे, उस देशे चारों वेदों्क 
वाले अनेक यज्ञ होते होंगे ॥ १४ ॥ 

खदा च त्र पर्जेन्यः सम्यण्वर्षी न स॑रायः । 

संपन्नसस्या च मही निरीतीका भविष्यति ॥ १५ ॥ 
इसमें कोई सन्देह नहीं है कि वहां मेघ सदा ही उचित समयपर वर्षी करता होगा । एथिबी 
अन्नसे भरी होगी, ओर देश दु+खसे रहित होगा ॥ १५ ॥ 

रसवन्ति च धान्यानि शुणबन्ति फलानि च । 

गन्धवन्ति च भआल्यानि छइुञ्चाग्दा च सरती ॥ १६॥ 
उस देशके अन्न शुणोंसे, फल रसोंसे, फूल सुगाथियोंसे, वाणी कल्याणकारी शब्दोंसे 
युक्त होगी ॥ १६ ॥ 

वायुश्च खुखंसंस्पश्शो निष्प्रलीपं च दर्शनम । 

मय नान्याविदाचतच यज्ञ राजा यृथििर ॥ १७॥ 
बायु सुखस्पशे तथा शीतळतासे झुकत और प्रजामें शास्त्रोंका दर्शन अर्थात्‌ अध्ययन पाखण्ड- 
रहित होगा । जहां राजा युधिष्ठिर होंगे, वहां कोई शी भय प्रभेश नहीं करेगा ॥ १७ ॥ | 


ब 
दक्षिणाः ॥ १४॥ 
तथा पूणाइति और मद्दादाक्षिणा- 


गावश्च बहुलास्तच न छृद्या न च छुद्हाः 
प्यास दाचसपाष रखवान्त ईहेलानि च ॥ १८॥ 
उस दंशर्म असंख्य गार्य दागी, जो ब दुबळी होंगी और न कठिनतासे दही जानेबाली 


होंगी । दूध, दही और घी रसोसे भरा और पुष्टिकारक होगा ॥ १८ ॥ 
गुणवन्ति च पानानि भोज्यानि रसबन्ति च | 


तत्र देशे अविष्यंति यञ्ज राजा युधिष्ठिरः ॥ १९॥ 
जहां राजा युधिष्ठिर होगे, उस दशमे खाने ओर पीनेकी वस्तुएं गुणयक्त और रससे भरी 
हुई हॉगी ॥ १९ ॥ 
रसाः स्परशाश्व गंधाश्च शब्दाश्चापि युणान्बित्ताः | 
रद्यानि च प्रसन्नानि यत्र राजा युधिष्ठिरः ` ॥ २० ॥ र 


जहां राजा युधिष्टिर होंगे, वहां रस, स्पर्श, गन्ध और शब्द गुणोंसे भरे होंगे और समौ 
दृश्य भी श्रसन्नतादायक होंगे ॥ २४ ॥ आँ > 
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स्वैः स्वैशुणे! खुं युक्तास्तस्मिन्धर्षे ्योदरो । 

देशे तस्मिन्साविष्यन्ति तात पांडवलंयुते ॥ २१॥ 
हे तात ! इस तेरहवें वर्षमें पाण्डवोंके साहित जहां राजा युधिष्ठिर होंगे, उस देशकी सब 
प्रजाये अपने अपने शुणाँसे युक्त होंगी ॥ २१ ॥ 

संप्रीलिमाङजनस्तत्र संतुष्टः झुचिरव्ययः । 

देवतातिथिपूजाखु सवे झूतालुरागवान ॥ २२॥ 
बहांके लोग प्रसन्न, सन्तुष्ट, शुद्ध, पवित्र, धनवान्‌, देवता थियोंकी पूजामें रत और 
सभी उत्कृष्ट भावोंसि भरे इए होंगे ॥ २२ ॥ 

इष्टदानो महोत्साहः शाहवद्धमपरायणः । 

अशुमद्विद छु मपेष्छानित्ययज्ञ: छझुमबतः । 

साविष्याति जनस्तञ्र यंत्र राजा साधाडरः ॥ २३॥ 
जिस देशमें राजा युधिष्ठिर होंगे, उस देशके लोग इच्छाके अनुसार दान देनेवाल, महान्‌ 
उत्साहवाले, सदा घमंका आचरण करनेवाले, अशुभ कमसे द्वेष करनेवाले, शुभकामॉको 
प्राप्त करनेकी इच्छा करनेवाले, प्रतिदिन यज्ञ करनेवाले, और उत्तम त्रतोका आचरण 
करनेवाले होंगे ॥ २३ ॥ 

त्थक्तवाक्याडतस्तात दा भंकल्याणमंग 

छुसार्थेप्छुः शुममातियेत्र राजा युधिष्ठिरः । 

भविष्याते जनस्तञ्र नित्य चेष्ठप्रियवलः ॥२४॥ 
हे तात दुर्योधन ! जिस देशमें राजा युथिष्ठिर होंगे, उत देशके लोग ' अनृत वाक्योंको 
छोडकर सदा सत्य बोलनेवाले, छुभ, कल्याणकारी और मंगलकारी कार्य करनेवाले, शुभ 
अर्थाको प्राप्त करनेकी इच्छा करनेवाले, उत्तम बुद्धिवाले और प्रिय ब्रतोंके आचरणमें 
तत्पर होंगे ॥ २४ ॥ 

घम्मोत्मा स तदाहइथयः सोऽपि तात द्विजातिमिः । 

किं पुनः प्राकृते; पार्थः शाक्‍यो विंज्ञातुमन्ततः ॥२५॥ 
हे तात ! छुन्तीनन्दन धर्मप्राण युधिष्ठिरको जाननेमें धर्मात्मा ब्राह्मण भी समर्थ नहीँ हैं, 
फिर सामान्य पुरुपोंक्े द्वारा वे केसे जाने जा सकेंगे ॥ २५ ॥ 

यस्मिन्लत्यं घृतिदानं परा शान्तिध्रवा क्षमा । 

ही! श्रीः कीर्ति! परं तेज आदशंस्यमथाजंबस्‌ ॥२६॥ 
युधिष्ठिरमें सत्य, धारणा, दान, दम, उत्कृष्ट शान्ति, अटछक्षमा, लज्जा, तेज, कत्ति, 
उत्कृष्ट तेज, शा और साधुता ये गुण निवास करते हैं ॥ २६ ॥ 
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तस्मात्तत्र निवासं तु छन्न सत्नेण धीमतः 
गति वा परमां लस्य नोत्खहे वकलुभन्यथा ॥ २७॥ 
ऐसी ही जगह महाबुद्धिमान्‌ राजा युथिष्टिर छिपकर रह रहे होंगे। इस प्रकार जानकर 
उन्हें खोजनेका प्रयत्न करो, इसके अलावा और कुछ में बोलना नहीं चाहता ॥ २७॥ 
एवस्ेतत्तु संचित्य यत्कृतं नन्यले हितम । 
तत्क्षिप्रं कुछ कोरव्य यव्येवं ्रदधाि भे ॥ २८॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराउपर्वेणि सक्षविदोऽष्यायः ॥ २७ ॥ ७११ ॥ 
यादि तुमको मेरे वचनपर विश्वास दो तो विचार करके, जिसे करनेसे तुम्हारा हित होगा, 
ऐसा मानते हो, उस कार्यको शीघ्रतासे करो ॥ २८॥ 
॥ मद्दाभारतके विराटपर्वम सत्ताइस अध्याय समात्त ॥ २७॥ ७११॥ 


क प च फ च पु फ च टक चटु ४ 
वी क्क 
] ° 


वैशम्पायन उपाच 

ततः शारद्वतो वाक्यमित्युवाच कळूपस्तदा । 

युक्त प्राप्तं च दृद्धेन पांडवान्प्राति भाषितम्‌ ॥ १॥ 
वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! इसके पश्चात्‌ शरद्वानूके पुत्र कृपाचार्य ये वचन बोले- 
बृद्ध भीष्मने पाण्डवोंके विषयमें जो कुछ कहा है वह सब सत्य है ॥ १ ॥ 

धर्मार्थसहितं छद्णं तत्वतश्च सहेतुमत्‌। 

तत्रानुरूपं भीष्सेण सलाप्यच गिरं चूणु ॥ २॥ 
भीष्मकी वाणी सहेतुक, धर्मसे भरी, अनुकूल और अत्यन्त कोमल थी। मैं भी इस विषयमें 
कुछ कहना चाहता हूं; छुनिये ॥ २ ॥ 

तेषां चेच गतिस्तीथेवोसश्चेषां प्रचित्यतास्‌ । 

नीलिविंधीयता चापि सांप्रत या हिता भवेत्‌ ॥ ३॥ 
पाण्डवोंके रहनेका स्थान एबं समाचार दूतोंके द्वारा जानना चाहिये और जो कस्याणदायक 
नीति हो वह भी इस समय बरतनी चाहिये ॥ ३ ॥ 

नावज्ञेयो रिपुस्तात प्राळूतो5पि जुस्रषता | 

कि पुनः पांडवास्तात सर्वोद्धकुशला रणे ॥४॥ 
हे तात ! अम्युदयकी इच्छा करनेवाले पुरुपको चाहिए कि वह साधारण वैरीकी भी उपेक्षा 
न करे, फिर युद्धमें तथा सब शत्रो प्रवीण पाण्डवोंकी तो कथा ही क्या है ? ॥ ४॥ 
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तस्मात्सञ्रं प्रविष्टेषु पांडवेबु महात्मसु । 

गूढ़ भावेषु छञ्नेछु काले चोद्यमागते ॥५॥ 
इसलिए महात्मा पाण्डव कपटका आश्रय लेकर अपने मनोरथोंको छिपाकर छिपे हुए हैं 
और उनके अज्ञातवासका समय समाप्त होनेवाला है ॥ ५ ॥ 

स्वराष्ट्परराष्ट्रेणु ज्ञातव्यं बलमात्मनः । 

उदये पांडवाना च प्रासे काले न संशयाः ॥ ६॥ 
इसमें सन्देह नहीं है कि अत्र पाण्डबोंके उदय होनेका समय आ गया है, इसलिये तुम अपने 
और अपने शत्रुओंके राज्यम सेनाकी शक्तिका ज्ञान कर लो ॥ ६॥ 

निवृत्तसमयाः पार्था महात्मानो महाबलाः । 

सहोत्लाहा भविष्यन्ति पांडवा ह्यतितेजसः ॥७॥ 
क्योंकि इस वर्षके बीतते ही अपार तेजस्वी महात्मा और महावलवान्‌ पाण्डवॉका उत्साह 
बहुत बढ जायेगा ॥ ७॥ 

तश्माडलं च कोशं च नीतिश्वापि विधीयताम। 

यथा कालोढये प्राप्ते सम्यक्तः संदधासहे ॥८॥ 


इसलिये तुम सेना, कोष और राजनीतिका विचार करो, जिससे कि फिर समय आनेपर 
हम लोग उनके साथ उचित कार्य कर सकें॥ ८ ॥ 


तात झन्यामि तत्सर्व बुध्यस्व बलसात्मनः । 
नियतं सर्वेमिचेषु बलवत्स्ववलेषु च ॥९॥ 


हे तात ! तुम अपनी बुद्धिसे भी अपने बलका विचार करो, तथा निबेल और बलवान्‌ 
मित्रांका भी विचार कर लो ॥ ९ ॥ 


उच्चावचं बलं ज्ञात्वा मध्यस्थ चापि भारत । 
प्रहष्टमपहछं च संदघाम तथा परेः ॥ १०॥ 


इसके बाद हमारे पास उत्तम सेना कितनी है, मध्यम सेना कितनी है और निकृष्ट सेना 
कितनी दै, उन सेनाओंमें कितने सन्तुष्ट हैं और कितने असन्तुष्ट हैं,इसका ठीक ठीक अन्दाज 
लेकर फिर हम शत्रुओंसे बातचीत करें॥ १० ॥ 
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११२ महास्रारते । [ गोप्रहणपर्द | | 








साञ्ञा भेदेन दानेन दंडेन बलिकलणा ! 
न्यायेनानस्थ च परान्चलाच्चानरुघ छुबलान 
सांत्वयित्वा च मित्राणि चलं चाभाष्यतां खुखल्‌ । 


~ 


खकारायल्सछद! सर्घकासिडि मवाप्स्यश्ि ॥ १२॥ 
चाहे शान्तिसे हो, चाहे भेदसे हो, चाहे दानसे हो, चाहे दण्डसे हो, चाहे कुछ देनेसे हो 
तुम सब राजाओंसे मेल कर लो । बलवानोंको न्यायसे, टुर्बलोंको बलसे और मित्रोंको 
सांत्बनाके मीठे और सुखकारक भापणसे अपने वशभें कर लो, इसके पश्चात्‌ सेना और 


कोपको वढावो, इस प्रकार तुम्हारी सफलता होगी ॥ ११-१२ ॥ 


॥११॥ 


च 
७९ 
४ 
| 


योत्स्थसे चापि बलिलिरशिमिः घत्युपस्थिते! । 

अन्थस्त्व पाडवेवापि हीनस्ववलवाहनेः ॥ १३॥ 
इतनी तैय्यारी करनेके बाद तुम, यादि कोई दूसरा बलवान्‌ शत्रु भी तुमसे लडनेके लिए 
आएगा, तो उससे भी लड सकोगे, फिर जिनके पास स्वर्यकी सेना नहीं हे, रथ आदि 
वाहन भी नहीं हैं, उनसे तो तुम लड ही लोगे ॥ १३ ॥ 





एथं सर्व विनिश्चित्य व्यवायं स्वघसत! ! 
यथाकाल सलुष्येन्द्र चिरं सुखमवाप्स्थसि ॥ १४॥ 
॥ हति श्रीमहाभारते विराटपवीणे अष्टाचिंशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ ७२५ ॥ 
इसलिये तुम धर्मानुसार विचारकर यथा समय सब कार्योको करोगे तो बहुत कालतक 
सुख भोगोगे ॥ १४ ॥ 
॥ महाभारतके विशटपरवमं बड्डाहेसबॉ अध्याय समा ॥ २८ ॥ ७२५ ॥ 





DTD CTH EIT PCN OP 


वैशम्पायन उषबाच 
अथ राजा जिणतोना खुशर्मा रथयूथपः । 
घाकालनिदं वाक्यलुबाच त्वरितो भकास ॥ १ ॥ 
चैशम्पायन बोले- हे राजा जनमेजय ! उसी समय त्रिगते देशका राजा रथसेना का पति | 
सुशर्मा प्राप्त हुए समयके अडुकूू यह वाक्य शीघ्रतासे बोला ॥ १॥ है 
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अध्याय २९ ] विराटपवं । ११३ 





असळनिकृतः पूर्वे मत्स्यैः साल्वेयकैः सह । 


सूतेन चेव मत्स्थस्थ कीचकेन पुनः पुनः ॥२॥ 
याधितो बन्धुभिः सार्धं बलाडलवता विभो । 
स कणभ्थुदीक्ष्याथ छुर्योधनम भाषत ॥३॥ 


उस समय सुशर्माने राजा दुर्योधन और करणकी ओर देखकर ये वचन कहे- हे प्रभो! 
मत्स्यदेशके राजा विराटके जिस सेनापति छत कीचकने कई बार मत्स्य और शाल्व देशके 
क्षत्रियोंकी सहायतासे त्रिगर्त देशको जीता था, उसको बन्धुओं सहित किसी बल्शालीने 
मार डाला है ॥ २-३ ॥ . 


असक्ुन्सत्स्यराज्ञा भे राष्ट्‌ बाधितमोजसा । 

प्रणेता कीचकञ्चास्थ बलवान मवत्पुरा ॥४॥ 
पहले समयमें अनेक बार मत्स्यराज विराटने बलपूर्वक मेरे राज्यमें बहुत उपद्रव किया था । 
उसका कीचक नामक सेनापति बडा बलवान्‌ था ॥ ४ ॥ 


क्रोऽघषी स दुष्टात्मा सुचि प्रख्यातविक्रसः । 

निहतस्तत्र गंधर्वैः पापकर्मा रुशंसवान ॥ &॥ 
उस महाक्रोधी, कूर, दृष्ट, महाबलवान्‌, संसारमें प्रसिद्ध पराक्रमवाले, पापी और निर्लज्ज 
कीचकको गन्धर्वोने मार डाला है ॥ ५ ॥ 

तस्मिश्च निहते राजन्हीनद्पो निराश्रयः । 

अाधिष्थालि निरुत्साइो बिराट इति से सातिः ॥ ६॥ 
भेरी समझमें उसके मारे जानेसे राजा विराटका सारा अभिमान जाता रहा होगा तथा बह 
निरुत्साह और निराश्रय हो गया होगा ॥ ६ ॥ 

तज्ञ यात्रा मथ मता यदि ते रोचतेऽनघ । | 

कौरवाणां च सर्वेषां कणेस्थ च महात्मनः ॥ ७ ॥ 
हे पापराहित ! यादि तुम्हारी, सब कौरवों और महात्मा कणकी संमति हो, तो मेरा बिचार 
है कि हम सब उसके राज्य पर आक्रमण करें॥ ७॥ 

एलत्प्राप्तमहं सन्ये कार्येसात्ययिक हितम्‌ । 

राष्ट्र तस्यामियात्वाछु,बहुधान्यससाङुलम्‌ ॥ ८ ॥ 
मेरी बुद्धिमें यह काम इस समय करनेके योग्य है । इस समय किया गया यह काम बहुत 
हितकारी होगा, इसलिए बहुत धान्यसे भरे हुए उस राष्ट्र पर शीघ्र ही हमला कर दें ॥८॥ 

१५ (स, भा. विट ) 
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११४ महाभारते । [ डर 
(` 


आददामोऽस्य रल्मानि विविधानि वस्राने च । 

ग्रासान्राषट्राणि वा तस्य हरिष्यामो विभागचाः ॥ ९॥ 
इस प्रकार उससे हम अनेक प्रकारके रत्न और धन छीन लें। फिर हम सब लोग उसके गांव 
और राज्य बांट-लेंगे ॥ ९ ॥ 

अथ वा गोसहस्राणि बहूनि च झुभानि च । 

विविधानि हरिष्यामः प्रतिपीडथ पुरं बलात्‌ ॥ १०॥ 
अथवा अपने बलसे उसके राज्यको नष्ट भ्रष्ट करके अनेक प्रकारकी उत्तम गायें छीन 
लायेंगे ॥ १० ॥ 

कौरवैः सह संगस्थ निगतेंश्च विशां पते । 

गास्तस्थापहरामाशु सह सर्वे! खुसंहता : ॥ ११ ॥ 
हे राजन्‌ ! हम लोग त्रिगत और कौरवोंके साथ जाकर तथा सब इकट्ठे होकर उसकी गौओंकों 
शीघ्र ही छीन लावें॥ ११ ॥ 

संघि वा तेन कृत्वा तु निबध्नीमोऽस्य पौरुषस्‌ । 

हत्वा चास्थ चसू कृत्स्नां वशमनन्‍्वानयासहे ॥१२॥ 
अथवा उसके साथ सन्धि करके उसके पराक्रमको बांध दें अथवा उसकी सब सेनाको 
मारकर हम राजाको ही वशमें कर लें॥ १२ ॥ 

ते वहा न्यायतः कूत्वा रुखं वत्स्यामहे बयम्‌ | 

भवतो बलश्वद्धि्च मविष्यति न संशयः ॥ १३॥ 
फिर हम सब लोग न्यायसे उसे बशमें करके सुखपूर्वक रहेंगे । ऐसा करनेसे निःसन्देह 
तुम लोगोंके बलकी वृद्धि होगी ॥ १३॥ | 

तच्छूल्या वचनं तस्थ कर्णो राजानमबवीत्‌ । 

सूक्तं खुशमेणा वाक्यं प्राप्तकालं हितं च नः ॥ १४॥ 
राजाके ये बचन सुनकर कणेने राजा दुर्योधनसे कहा- हे राजन्‌ ! सुशर्माने बहुत उत्तम 
बात कट्टी है | यह कार्य हम लोगोंको इसी समय करने योग्य है । इससे अवश्यही हमारा 
कल्याण होगा ॥ १४ ॥ 

तस्मात्क्षिप्रं विनियीसो योजयित्वा वरूथिनीम्‌ । 

विभज्य चाप्यनीकानि यथा वा सन्यसेऽनच ॥ १५॥ . 
इसलिए हम लोग सेनाका प्रवन्ध तथा उनका विभाग करके शीघ्रही विराटनगरको चलें, 


अथवा, हे निष्पाप राजन्‌ ! तुम जैसा मानते हो, कहो ॥ १५॥ 
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मेध्याय २९ ] विराटपवे । ११५ 





प्रज्ञावान्कुरुवृद्धो 5यं सर्वेषां नः पिंतामह! । 

आचाय श्र तथा द्रोणः कृपः शारद्वतस्तथा ॥ १६ ॥ 
अथवा हम सबके पितामह, महापण्डित, कुरुकुलवृद्ध भीष्म, गुरु द्रोणाचाय और शरद्ानके 
पुत्र कृपाचार्यकी जैसी संमति हो, वैसा ही कार्य करना चाहिये ॥ १६॥ 

सन्यन्ते ते यथा सर्वे तथा यात्रा विधीयताम्‌ । 

संमन्त्र्य चाह्मु गच्छाम! साधनाथ सहीपतेः ॥ १७॥ 
वे सब जैसी सम्मति दें, उसके अनुसार हम यात्रा करें । सब लोगोंकी संमतिके अनुसार हम 
शीधही राजा विराटको जीतनेके लिये जायें ॥ १७ ॥ 

किं च नः पाण्डवैः कार्य हीनार्थघलपौरुषैः । 

अत्यर्थ वा प्रनास्ते प्राता चापि यमक्षयस्‌ ॥ १८॥ 
अब हमें धन, बल और पौरुषसे रहित पाण्डवोसे क्या प्रयोजन है? बे या तो समूल नष्ट हो 
गए होंगे, अथवा यमलोक चले गये होंगे ॥ १८ ॥ 

यामो राजन्ननुद्विग्ना विराटविषयं वयम्‌ । 

आदास्यामो हि गास्तस्य विविधानि वसानि च ॥ १९॥ 
हे राजन्‌ ! अब हम लोग विराटनगरको निर्भय होकर जायें और वहां जाकर उसकी सब 
गायें तथा सब धन सम्पात्ते छीन लावे ॥ १९॥ 

ततो दुर्योधनो राजा वाक्यमादाय तस्य तत्‌ | 


वेकतेनस्य कर्णस्य क्षिपरमाञ्ञापयत्स्वयम्‌ ।। २० ॥ 
शाने नित्यसंयुक्तं दुःरासनमनन्तरस्‌ । 
सह वृद्धैस्तु संमन्त्र्य क्षिप्रं योजय वाहिनीम्‌ ॥ २१ ॥ 


तब राजा दुर्योधने उस विकर्तनपुत्र कणेके वचन मानं लिये और सब वृद्धोसे संमति करके 
अपनी आज्ञापालन करनेमें हमेशा तत्पर रहनेवाले अपने भाई दुःशासनको स्वयं आज्ञा दी 
कि शीघ्र ही सेना को तैयार करो ॥ २०-२१ ॥ 

यथोद्देशं तु गच्छामः सहिताः सवेकौरवैः । 


खुशमो तु यथोदिष्ट देश यालु महारथः ॥ २२॥ 
त्रिगतें: सहितो राजा समग्रबलवाहनः । 
प्रागेव हि सुसंवीतो मत्स्यस्य विषयं प्रति ॥ २३॥ 


( दुर्योधन बोले ) हम सब कौरबोक साथ अपनी मंजिलकी तरफ चलें । महारथी राजा 
सुशर्मा सेना और वाहनोंसे अच्छी तरह घिरकर त्रिगर्तोके साथ पहलेद्दी मत्स्यदेशके विराट 
नगरको चले जाये ॥ २२-२३ ॥ 

+ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


is 





Se 


२१६ भेद्दाभारते । (गोभरइणपव 





जघन्यतो वयं तत्र यास्याथो दिवसान्तरस्र्‌ । 

विषयं मत्स्यराजस्थ खुसझद्ध सुसंहताः ॥ २४ ॥ 
पीछेसे इम लोग भी संगठित होकर दूसरे दिन धनधान्यसे समद्ध मत्स्यराज्यके देश पर 
आक्रमण करते हुए आयेंगे ॥ २४ ॥ 


ते यात्वा सहसा तत्र विराटनगर प्रति । 

क्षिप गोपान्समासाद ग्रहन्त विपुलं धनम ॥ ९५ ॥ 
वे सुशर्मा आदि वीर वहां विराटनगरमें अचानक पहुंचकर शीघ्र ही ग्वालोसे युद्ध करके 
बहुतसा धन अपने कब्जेमें कर लें ॥ २५ ॥ 


गवां शतसहस्त्राणि श्रीलन्लि गुणवन्ति च । 
दथयस्रापि निणहीसो द्विधा कुत्वा वरूथिनीस्‌ ॥ २६॥ 


हम भी अपनी सेनाको दो भागोंमें बांटकर सुन्दर और उत्तम गुणोंसे युक्त लाखों गायोंको 
अपने अधिकारमें कर लेंगे ॥ २६ ॥ 

ख स्म गत्वा यथोदिष्टां दिशां बहे्महीपातिः 

आदत्त गाः खुदार्माथ घर्मे पक्षस्य सपनी ॥ २७॥ 


राजाकी आज्ञाक अनुसार वह महासेना हस्तिनापुरसे निकलकर अश्निकोणकी ओर चली, उस 
दिन कृष्णपक्षक्की सप्तमी थी । इस सेनाके सेनापति राजा सुशर्मा थे ॥ २७॥ 


अपरं दिवसं सर्वे राजन्खंस्ूय कौरवाः । 
अष्टस्यां तान्यणहन्त गोकुलानि सहस्रशाः ॥ २८॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वणि एकोनत्रिंशोऽभ्यायः॥ २९ ॥ ७५३ ॥ 
हे राजन्‌! दूसरे दिन अर्थात्‌ कृष्णपक्षकी अष्टमीको सभी कौरवोंने मिलकर हजारों गायोंके 
समूहोंक्रो पकड लिया ॥ २८ ॥ 


॥ महाभारतके विराटपर्वम उन्तीसाँ अध्याय समाप्त ॥ २९॥ ७५३ ॥ 





CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 











दय णो I तय कक तय - नकल, बा कफ कक ्‌ क;क।कऊफु $घथीवथ_ँेााांःललश्रयव़ःफ पडा 


अधष्याय ३० | ।वराडपषं । १९७ 


वेश्ञम्पायन उद्याच 
तलतलास्लषा नह राज त अय लतालजलास्‌ | 


[i 


पाण्डवोके विराट राजाकी सेवा करते हुए उस उत्तम नगरमें रहते हुए उनका वह 
अज्ञातवासका समय उत्तम रीतिसे बीत गया ॥ १-२॥ 


छद्ाल्गप्राचछाना पांडवाना नदात्मनाम्‌ ॥ १॥ | 

व्यतीतः समयः ससूथण्वसतां चे पुरोलमे । | 
र कुलां तस्थ कमाणि विराडस्थ महीपते! ॥ २॥ | 
वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! कपटवेशनें प्रविष्ट हुए अत्यन्त तेजस्वी महात्मा | 


ततरत्रयोदशस्यान्ते तस्थ वर्षस्थ भारत । 
खुदालेणा णृहीतं तु गोधनं लरसा बहु ॥ ३ ॥ 
है भारत ! तेरहवें वपके अन्तके दिन कोरबॉकी सेनाका प्रथभभाग विराटनगरमें पहंचा । \ 


A 


राजा सुशमाने विराटके अहीरासे सब गोदें छीन लीं ॥ ३॥ 

तता जवन महता गाप पुरनथाऽत्रजतू्‌। 

अपइ्थन्नत्स्यराजं च रथात्प्रस्कंच कुंडली ॥ ४ ॥ 
उसी समय विराटके ज्वाले बहुत वेगे दोडकर नगरमे आये और कुण्डलॉको धारण 
करनेवाले उन ग्वालोंके स्वार्भाने रथसे उतरकर मत्स्यराजको देखा ॥ ४ ॥ 

श्र पाशिद्वतं योवः कुंडलांगद्थारिसिः 


सारश्च नानानः साध पाडवेच्य नरबंन! ॥ ५॥ 
ल सथाया भहाराजसासीन राष्ट्रयवनस्‌। 
साऽञन्रनाढपल्गरूय विराट प्रणजतस्तदा ॥ ९ ॥ 


उस समय राजा, छुण्डल और बाजूबंदधारी महापराक्रमी योद्धाओंसे, नरश्रेष्ठ पाण्डवों 
और मन्त्रियासे घिरे हुए बैठे थे । सभामें विराजबान तथा राष्ट्रको बढानेवाले महाराज 
विराटको देखकर उनके पास जाकर गोपने प्रणाम करके कहा ॥ ५-६ ॥ 

अस्मान्युधि विनिजित्य परिक्ष्य स्वाधवान । 

गर्वा झातसहस्राणि त्रिगती$ वाल्यन्ति ते । 

तान्परीप्स ननुष्येन्द्र सा नेशुः पशवस्तव ॥७॥ 
हे राजन्‌! त्रिगर्त देशके राजा सुशर्माने बान्धबों सहित हम छोगोंको युद्धमें जातिकर आपकी 
एक लाख गौवें छीन ली हैं। हे राजेन्द्र ! उन्हें वापिस लेनेका आप शॉप्र प्रबन्थ कीजिये 
बह आपके पञ्च॒ नष्ट न हो जायें ॥ ७॥ 
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तच्छुत्वा नपतिः सेनां मत्स्यानां समयोजयत्‌ । 

रथनागाश्वकलिलां पतक्तिष्वजसमाकुलाश्‌ ॥ ८॥ 
गोपके ऐसे वचन सुनकर राजाने शीघ्र ही सेनाको सन्नद्ध होनेकी आज्ञा दी । राजाकी आज्ञा 
सुनतेही रथ, हाथी, घोडे और पदातियोंसे भरी हुई सेना युद्धके लिये तैयार हो गई । रथोपर 
ध्वजायें उडने लगीं ॥ ८ ॥ 

राजानो राजपुत्राश्च तनु त्राण्यच भेजिरे । 

भानुमान्ति विचित्राणि सूपसेव्यानि भागदाः ॥ ९॥ 
राजा और राजपुत्र, अच्छी तरहसे धारण करने योग्य, विचित्र तथा तेजस्वी शस्त्रो तथा 
कवचोंको एक एक करके धारण करने लगे ॥ ९ ॥ 

सवञ्रायसगभ तु कवचं तत्तकांचनल । 

विराटस्य प्रियो भ्राता शतानीको5भ्यहारयत्‌ ॥ १०॥ 
उसी समय राजा विराटके प्यारे भाई शतानीकने लोहेका बना ऊपरसे सोनेके तारोसे खिंचा, 
वज्के समान इढ कवच पहन लिया ॥ १० ॥ 

सवपारसवं वर्स कल्याणपटलं ढम्‌ । 

दातानीकादवरजो सादिराश्वो5भ्यहारयत्‌ ॥ ११॥ 
उसके पश्चात्‌ शतानीकके छोटे भाई मदिराश्वने भी सब शस्त्रोंकी चोटोंको सहनेमें समर्थ 
और सोनेसे मढे हुए दृढ कवचको पहना ॥ ११ ॥ 

इतसखूर्य शतावत शतबिंदु शताक्षिमत्‌ । 

अभेद्यकल्पं मत्स्यानां राजा कवचमाहरत्‌ ॥१२॥ | 
उसके बाद मत्स्योंके राजा विराटने सो बर्योके समान प्रकाशमान, सैंकडों बिन्दुओसे. - 
तथा सेंकडा नेत्रोके आकारनाले चक्रोसे युक्त अभेद्य कवच धारण किया ॥ १२॥ 

उत्सेधे यस्य पद्मानि दातं सौगाविकानि च । 

सुवर्णएछ सूर्याभं सूयेदत्तोऽभ्यहारयत्‌ ॥ १३॥ 
उसके पश्चात्‌ अनेक सुगन्धित कमलोंसे शोभित, पीठमें सोनेका और सवत्र लोहेका बना 
सर्यके समान कान्तिवाला कवच राजाके छोटे भाई सर्यदत्तने धारण किया ॥ १३॥ 


हृढमायसगर्भ तु श्वेतं वसे शाताक्षिसत्‌ । 
विराटस्य खुतो ज्येष्ठो बीरः झांखोऽभ्यहारयत्‌ ॥ १४॥ ; 
¢ ~ 
इसके पश्चात्‌ राजाके बडे पुत्र वीर शंखने अन्दर लोहमय पर ऊपरसे सफेद और सैंकडों _ 


आंखोंवाले दृढ कवचको पहना ॥ १४ ॥ 
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शतशश्च तलुचाणि यथास्वानि सहारथाः। 

योत्स्यमानाभ्घनच्यन्त देवरूपाः प्रहारिणः ॥ १५ ॥ 
उसके पश्चात्‌ देवोके समान रूपवाले तथा शत्रुओपर प्रहार करनेवाले तथा युद्ध करनेके लिये 
सन्नद्ध अनेक महाराथियाने यथायोग्य कवच धारण किये ॥ १५ ॥ 

सूपस्करेषु शुञ्रेषु महृत्छु च महारथाः 

एथक्गांचनसन्नाहान्रथेष्वश्वानयोजघन्‌ ॥ १६ ॥ 
उसी समय उन महारथियोंने सुन्दर प्रकाशमान तथा यद्ध सामग्रीसे भरपर रथोंमें सोनेके 
अरलकारॉसे शोभित घोडाको जोडा ॥ १६ ॥ 

सूयचंद्रप्रतीकाचो रथे दिव्धे हिरण्सथः । 

महालुभावो सत्स्थस्थ ध्वज उच्छिश्रिये तदा ॥ १७॥ 
उसी समय महानुभाव विराटके दिव्य रथमें सोनेसे बनी हुईं तथा सर्य और चन्द्रमाके समान 
प्रकाशित ध्वजा चढाई गई ॥ १७॥ 

अथान्यान्विविधाकारान्ध्वजान्ह्सविञ्चषितान्‌। 

यथास्वं क्षत्रियाः शारा रथेण समयोजयन्‌ ॥ १८ ॥ 
उसके पश्चात्‌ दूसरे भी सब क्षात्रिय वीरोंने अपने अपने ₹थोमें सोनेके दण्डवाली अनेक प्रकारकी 
ध्वजायें लगाई ॥ १८ ॥ 

अथ मत्स्योऽबवीद्राजा शतानीक जघन्यजम । 

कंकबछ्चगापाला दामग्रंथिश्च वीथवान । 

युध्येयुरिति मे वुद्धिवेतेते नाउच्नसेशयः ॥ १९॥ 
उसी समय राजा विराटने अपने छोटे भाई शतानीकसे कहा- में समझता हूँ कि कङ्क, 
बलव, गोपाल और दामग्रंथे भी अवश्य युद्ध करेंगे, इसमें कोई सन्देह नहीं है॥ १९॥ 

एतेषाक्षापि दीयन्तां रथा ध्वजपताकिनः 

कवचानि विचित्राणि हानि च झदूनि च । 

प्रति्ुुञ्चन्तु गाञ्रेषु दीयन्तासाय॒धानि च ॥ २० ॥ 
ये चारों बहुत बलवान दीखते हैं, इसलिये तुम इन चारोंको मी ध्वजायुक्त रथ और 
विचित्र तथा दृह, कोमल कवच दे दो। साथ ही इन्हें शस्त्रास्त्र भी दे दो। ये लोग अपने 
शरीरों पर कवचोको पहनें और शस्त्रॉको धारण करें ॥ २० ॥ 

वीरांगरूपाः पुरुषा नागराजकरोपसाः । 

नेसे जातु न युध्येरन्निति मे धीयते माति! ॥२१॥ 
इनके अंग और रूप वीरोंके समान हैं, इनके हाथ हाथीके संडके समान हैं, अतः मेरा यह 
विचार है कि ये लोग कदापि युद्धसे नहीं हटेंगे ॥ २१ ॥ 
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१२० महाभारते । 





एतच्छरूत्वा लु नृपतेब नखः | 
रातानीकस्लु पार्थेभ्चो रथान्शजब्सषमादिशिल्‌ । 
सहदेवाय राज्ञे च आष 
हे राजन्‌ ! राजाकी यह आज्ञा झुनते 
भीम ,नकुल और सहदवको रथ, कबच और शस्त्र दिये ॥ २२ ॥ 





न 
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तान्प्रहृष्टास्ततः सूता राजभरक्किणुरस्क्रताः । 
निरदिष्टान्नरदेघेन रथाञ्शीघनयोजथन्‌ ॥ २३॥ 
उसी समय राजासे आज्ञा पाकर राजभक्त सारथियाने पाण्डबोके निमित्त उत्तम रथोमें शीघतासे 
घोडे जोड ॥ २३ ॥ 
कवचानि विचित्राणि इढानि चस्रदानिच । 
विराट? प्रादिचाद्यानि लेजाशखछिछकलणाम्र ! 
तान्याखुच्य शरीरेषु दंशिलास्ते परुलपाः ॥ २३॥ 
उन कठोर कमे करनेवाले पाण्डवोको विराटने जो कोशल पर दढ शौर विचित्र कब्रच दिए 
थे, उनको शत्रुनाशी पाण्डवोंने शरीरों पर चढाया और प्रसन्न होकर निकल पडे ॥ २४ ॥ 











तरास्विनशछन्नरूपाः सर्वे सुद्धाविद्ारदाः । 
विराटभन्वयुः पञ्चात्साहित्ाः ङुर्पुंगवा 
चत्वारो श्रातरः शूराः पांडवा! झस्णबिक्कघाः ॥ । ९७ ॥ 
कपट बेशको धारण किए हुए, प्रहार करनेवाले तथा युद्ध करनेमें कुशल वे शूरवीर कुरुकुल- 
भ्रेष्ठ सत्यपराक्रम चारों भाई पाण्डव प्रसन्न होकर राजा विराटके साथ चल दिये॥२५॥ 
सीमाच सन्तसातंगाः प्रायि जकर डाझुश्वाः ! 
क्षरन्त इव जीसूताः खुद॑ताः षष्टिहायनः ॥ २६॥ 
` उस सेनामें भयंकर मतवाले जिनसे मद टपक रहा था, घडे बडे दांतवाछे तथा लाठ वर्षके 
हाथी ऐसे लगते जैसे पानी बरसाते हुए काले बादल ॥ २६ ॥ 


स्वारूढा युद्धकुशलः शाश्वतहा/रलतसखादासन।/ | 
राजानमन्वयुः पञ्चाचलन्त इव पवेताः ॥ २७॥ 
वे महावतोंके द्वारा अच्छी तरह शिक्षित तथा युद्धमें छुशल हाथी बीरोंको अपनी पीठा पर 
चढाकर वीरोंके सहित विराटके पीछे इस प्रकार चले जैसे साक्षात्‌ पर्वत चल रहें हों ॥२७॥ | 
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विशारदानां वइथानां हृष्टानां चानुयायिनाम्‌ | 

अष्टो रथसहस्राणि दश नागशातानि च। 

वछिश्चाश्वलहस्तराणि मत्स्थानामाभिनि भयु ॥ २८॥ 
युद्धविद्यामे प्रवीण, हमेशा आज्ञामें रहनेवाले मुख्य और हर्षयक्त योद्धाओंके आठ हजार रथ 
एक हजार हाथी और साठ हजार घोडे विराटके साथ नगरसे निकले ॥ २८॥ 

तदनीक विराटस्य झुशुमे भरतषभ । 

संप्रयातं महाराज निनीषन्तं गवां पदम्‌ ॥ २९ ॥ 
हे भरतोंमें श्रेष्ठ महाराज जनमेजय ! गायोंके स्थानको रे जाई जानेके लिए निकली हुई 
बह विराटकी सेना बहुत शोभित हुई ॥ २९ ॥ 

लह्टलाग्प्यं चिराउस्य छंप्राध्थितमशो भत । 

इढायुधजनाकीर्ण गजाश्वरथसंकुलम्‌ - ॥३०॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वणि न्रिशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ ७८३ ॥ 

₹ृढ शस्त्रं और वीरॉसे सम्पन्न, हाथी, घोडे और रथोंधषे युक्त वह विराटकी श्रेष्ठसेना 
चलती हुई बहुत ही शोभित हुई ॥३० ॥ 


॥ महाभारतके विराटपर्वमे तीला अध्याय समाप्त ॥ ३० ॥ ७८३॥ 





वैज्ञाम्पागन उवाच 
नियोथ नगराच्छूरा व्यूढानीकाः प्रहारिणः । 
जिगतीनस्पुचान्मत्स्थाः सूर्य परिणते साति ॥१॥ 
मत्स्यदेशकी शूरवीर और उत्तमरीतिसि प्रहार करनेवाले योद्धाओंसे युक्त वह विशाल सेना 
नगरसे निकलकर खर्यके अस्तमनके समय त्रिगतोसे जा मिडी ॥ १ ॥ 
ते जिगतोश्व मत्स्याश्च संरब्धा युद्धदुमेदाः । 
अन्योन्यमसिगजेन्तो गोषु शद्धा महाबलाः ॥२॥ 
युद्धके लिए उन्मत्त, क्रोधसे भरी हुई, गायोंको पानेकी इच्छा करनेवाली, मद्दाबझशाली 
त्रिगर्त और मत्स्यकी सेनायें गर्जना करती हुई एक दूसरेसे भिड गई ॥ २ ॥ 
१६ ( य. सा. खिणाठ. ) 
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१२२ मद्दाभारते । 
भीसाश्व अत्तसातंगास्तोमरांझुरायोदिलाः । 
य्रामणीयैः समारूढाः कुशलेहेस्तिसादिशिः ॥ ३॥ 
जिनपर ग्रामाधिकारी कुशल महावतोंके साथ बैंठे हैं, एसे वे बडे शरीरवाले मतबाले हाथी 


en ळा» 


तोमर और अंकुशोंसे प्रेरित होकर चलने लगे ॥ ३ ॥ 


तेषां समागमो घोरस्तुछुलो लोसहजेणः 

देवासुरखमो राजन्नासीत्सूर्ये विलम्बाते ॥ ४॥ 
उनका यह युद्ध ऐसा घोर हुआ कि बीरोके रोमाञ्च खडे होने लगे, हे राजन्‌ ! ्रयीस्तके 
समय यह युद्ध देवासुर संग्रामके तुल्य हो गया ॥ ४॥ 

उदतिष्ठद्रजो भौमं न प्रज्ञायत किंचन । 

पक्षिणश्चापतन्सूमौ सैन्येन रजसाष्व॒लाः ॥ ५ ॥ 
आकाशमें धूल छा गई, उससे कुछ भी जान नहीं पडता था । सेनाके दारा उडाई गई धलसे 
अन्धे होकर पक्षागण भूमि पर गिरने लगे ॥ ५॥ 


इबालिव्यतिसंसरिद्धादित्योडन्लश्थीयल । 

खद्योतैरिव संयुक्तमन्तारिक्षं व्यराजत ॥ ६ ॥ 
इधर उधर उडते हुए बाणोंके कारण सूर्य छिप गया । आकाश शस्त्रोंके कारण जुगनुओंसे 
भरे इएके समान दीखने लगा ॥ ६ ॥ 

रूक्मएछानि चापानि व्थतिषरक्तानि घान्विनास्‌। 

पततां लोकवीराणां सव्यदक्षिणमस्यतास्‌ ॥७॥ 
दायें वाये बाणोंको छोडनेवाले तथा एक दूसरे पर हमला करते हुए धनुषधारी वीरोंके 
सोनेस मढे हुए पष्ठ भागवाले धनुष आपसमें टकराने लगे ॥ ७ ॥ 









रथा रथैः समाजग्सुः पादातैञ्च पदातयः । 

सादिमि! सादिनअ्जैव गजैश्चापि महागजाः ॥ < ॥ 
रथी रथीसे, पदाति पदातिसे, घोडेवाले घोडेवालोंसे और हार्थावाले हाथीवालेंसे युद्ध 
करने लगे ॥ ८ ॥ 

असिभिः पादिशैः प्रासैः शक्तिमिस्तोमरैरपि । 

संरब्धाः समरे राजन्निजघ्नारतरेतरस्‌ । ॥ ९॥ 
हे राजन्‌ ! क्रोधित हुए वीर युद्धमें खड्ग, पाश, भाले, शक्ति और तोमरोंसे एक दूसरेको 
मारने लगे ॥ ९ ॥ 
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निघ्नन्तः समरेऽन्योन्यं शराः पारेघबाहवः | 

न राकुर भिसंरव्धाः झारान्कतुं पराङ्सुग्वान्‌ ॥ १०॥ 
परिघके समान भुजावाले वीर क्रोधित होकर एक दूसरेको मारने लगे, परन्तु यह किसीकी 
शक्ति न हुईं कि वह दूसरेकी सेनाको हटा दे ॥ १०॥ 

कळ्प्तोत्तरोष्ठं खुनसं कळूपतकरा सलंक्कतस्‌ 

अहझ्यत रिरङ्छिन्न रजाध्वस्तं खङ्कुण्डलम्‌ ॥ ११॥ 
किसीका ऊपरका होठ, किसीकी नाक, और किसीके सजे संवारे बाल कट गये तथा 
कुण्डलोसे अलंकृत कटा हुआ सिर धूलिमें लिपटा हुआ दिखाई दिया ॥ ११॥ 

अहदङ्यंस्तञ्ज गाचाणि झारैहिछन्नानि भागराः | 

शालस्कन्धनिकाशानि क्षात्रियाणां महासधे ॥ १२ ॥ 
उस महासंग्राममें क्षत्रियोंके बाणेके द्वारा कटे हुए अवयवोवाले शरीर शालवक्षकी डालियोंके 
समान दिखाई दिए ॥ १२ ॥ 

नागभोगनिकाशेश्च बाहुमिश्वन्दनोक्षितेः । 

आकीण! वरुधा तत्र शिरोभिश्च सकुण्डलैः ॥ १३ ॥ 
युद्धकी भूमि हाथीके शुण्डादण्डके समान चन्दन चित हाथों और कुण्डलधारी शिरोंसे भर 
गई॥ १३॥ 

उपक्षास्थद्रजो भौम रुघिरेण प्रसपता । 

कइमल प्राविदाद्धोरं निर्मयादमवतेत ॥ १४ ७ 
राधिरके बहनेसे भूमि परकी सब धूल दब गई, तब वीरोंको मूर्च्छा होने लगी और युद्ध मर्यादा 
रहित होने झगा ॥ १४ ॥ 

कातानीकः शतं इत्वा विक्षालाक्षत्वतुःदातम । 

प्राविी महतीं सेनां त्रिगतीनां महारथौ । 

आच्छेतां बहुसंरव्धा केशाकेशि नखानस्वि ॥ १६ ॥ 
इसी समय शतानीकने एकसौ और बिशालाक्षने चारसौ बीरोंको माश्कर वे दोनों महारथा 
त्रिगताँकी विशाल सेनामें घुस गए । वे वीर एक दूसरेके बाल पकडकर तथा एक दूसरेके 
नख मार कर युद्ध करने लगे ॥ १५॥ 

लेक्षयित्वा त्रिगर्तानां तौ प्रविष्टौ रथव्रजम्‌ । 

जग्मतुः सूर्यदत्तश्च मदिराश्वश्च एष्ठतः ॥ १६॥ 
त्रिगतोंकी सेनामें प्रविष्ट हुए दोनों महाराथियोंको देखकर आगेसे सयेदत्त और पीछेसे 
मदिराक्षने भी सुशर्माकी सेनामें प्रवेश किया ॥ १६ ॥ 

+ 
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विराटस्तच संग्रामे हत्वा पंचशतानरथान्‌ । 

हृथानां च शतान्यच हत्वा पंच महारथान्‌ ॥१७॥ 
राजा विराटने पांचसौ रथोंको, सौ घोडोंको ओर पांच महाराथेयांको मारकर घोर 
युद्ध किया ॥ १७ ॥ 


चरन्स वाचधान्नागान्रथथ रथयूथपः 


जिगतानां रुदार्माणमाच्छेहक्मरथ रणे ॥ १८॥ 
फिर वे महारथी अपने रथ पर चढकर त्रिगतंके राजा सुशमीफे सोनेके रथ पर युद्धमें 
ट्ट पड ॥ १८ ॥ 

तो व्यावहरतां तच महात्माना महाबलौ । 

अन्योन्यननिगजन्तो गोष्टे गोवूषभाविव ॥ १९ ॥ 


ये महात्मा महाबल्वान्‌ दोनों राजा युद्धभूमिमें इस प्रकार गर्जकर युद्ध करने लगे, जैसे गोष्ठ 
में दो बेल लडते हैं ॥ १९ ॥ 
लतो रथाभ्यां रथिनौ व्यतियाय समन्तलः । 
झारान्व्यसृजतां शीघं लोयधारा घनाविव ॥ २० ॥ 
तब दोनों महारथी अपने अपने रथसे निकलकर युद्ध करने लगे । ये दोनों राजा चारों 


ha 


ओर इसप्रकार बाण बरसाने लगे, जैसे मेघ जल बरसाते हैं ॥ २० ॥ 


~ 


न्योन्यं चातिसंरव्धौ विचेरतुरमषेणौ । 

कृतास्त्रो निरितेबीणिरसिचाक्तिगदाश्रतो ॥ २१॥ 
तलवार, शक्ति और गदा को धारण करनेवले, शस्त्रविद्यामें कुशल, अत्यन्त, क्रोधी तथा 
एक दूसरेको न सहनेवाले वे दोनों तीक्ष्ण बाणॉसे एक दूसरे पर प्रहार करते हुए युद्ध 
भूमिमें घूमने लग ॥ २१ ॥ 

ततो राजा खुद्यमार्ण विव्यात्र दकाभिः दारे! । 

पचाभिः पंचाभिश्चास्य विव्याध चलुरो हयान्‌ ॥ २२॥ 
तदनन्तर राजा विराटने सुशमीको दस बाणोंसे बींध दिया और पांच पांच बाणॉसे उसके 
चारों घोडोंको बींध दिया ॥ २२ ॥ 

तथैव मत्स्यराजानं सुदासा युद्धदुसंदः 

पश्चाशता [शितबाणाचव्याघ परमास्त्रांवत्‌ ॥ २३॥ 
इसी प्रकार शस्त्राके जाननेवारे महायोद्धा सुशर्माने भी राजा विराटके शरीरमें पचास है 
बाण मारे ॥ २३ ॥ 
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तल! सैन्यं समावृत्य मत्स्यराजखुदामणो! । 
नाभ्यजानेस्तदान्योन्यं प्रदोषे रजसावूत ॥ २४ ॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वणि एकत्रिशो5ध्यायः ॥ ३१ ॥ ८०७ ॥ 
तब सायकालक समय सवत्र धूलि छा जानेके कारण मत्स्यराज विराट और सुशर्माकी 
सेनार्य घिरकर एक दूसरेको पहचान न सर्की ॥ २४॥ 


॥ महाभारतक वराटपवमं इकतासव।/ अध्याय शपम्ताप्त ॥ ३१ ॥ ८०७॥ 


बचा पणा णशा फ प फ पए फ फ्ला अपना फ पा क 


४ येरे : 
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| पैशम्पागन उवाच 
| लमसामिप्छुत लोके रजसा चेव भारत | 
| व्यतिषठन्वै झुहूते लु व्यूढानीकाः प्रहारिणः ॥१॥ 
| वैशम्पायन बाले- हे राजन्‌ ! जनमेजय जब सब लोक अन्धकार और धलसे भर गये. तब 
| दोनों सेनायें व्यूह बनाकर घडी भरके लिये युद्धसे विसुख हो गई ॥ १॥ 
| तलोऽन्घकारं प्रणुदञ्चदलिष्ठल चन्द्रमाः । 
| कु्ोणो विघळां राजिं नन्दयन्क्षत्रियान्याधि ॥२॥ . 
| तब अन्धकारका विनाश कर निमेल रात्रिको प्रकाशित करता हुआ और युद्धमें क्षत्रियोका 
आनन्द बढाता हुआ चन्द्रमा उदय हुआ ॥ २ ॥ 
ततः प्रकादामासाद पुनयुद्धमवतेत । 
घोररूपं ततस्ते स्म नावक्षन्त परस्परम्‌ ॥ ३॥ 
तब चांदनी होनेपर घोर युद्ध हाने लगा । उस समय युद्धमें योद्धा लोग एक दूसरेको 
देख भी नहीं पाते थे ॥ ३ ॥ 
लतः खुदामा चेगतेः सह भ्रात्रा यवीयसा । 
आभ्यद्रबन्सत्स्यराजं रथब्रातेन सवेदाः ॥ ४ ॥ 
उसी समय राजा सुशर्मा अपने छोटे भाई और रथोंके साहित राजा विराटकी और दौडा 
| और उसे उसने चारों ओरसे घेर लिया ॥ ४॥ . 
| ततो रथाभ्यां प्रस्कद्य भ्रातरौ क्षत्रियषेभो । 
| गदापाणी खुसरव्यो समभ्यद्रवतां हयान्‌ ॥५॥ 
' तदनन्तर वे दोनों रथसे उतर कर और गदा धारण करके और क्रोधमें भरकर विराटके 
घोडोंकी ओर दौडे ॥ ५ ॥ 
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तथेव तेषां लु बलानि तानि कुद्धान्यथान्योन्यसभिद्रचान्ति। 

गदास्तिस्वङ्गैञ्च परश्वघेञ्च प्रासैश्च तीक्ष्णाग्रखुपीत घारे! ॥६॥ 
उसी तरह राजा सुशर्माकी और विराटकी वह सेना भी क्रोधसे तीक्ष्ण घारबाले खड्गगदा 
फरसे, परिष और भाले धारण.करके एक.दूसरेकी ओर दौडी ॥ ६॥ | 


बलं तु मत्स्यस्य बलेन राजा सर्च त्िगताधिपतिः सुरार्म्मा । 

प्रसथ्य जित्वा च प्रसह्य मत्स्यं विराटमोजस्विनसभ्यधावत्‌ ॥ ७॥ 
त्रिगर्तेदशाधिपति राजा सुशर्मा मत्स्याधिपति विराटकी सेनाको झुचलकर और विजय 
प्राप्तकर वीर विराटकी ओर बढे ॥ ७ ॥ 


तौ निहत्य एथरधुर्याजुभौ च पारणणसारथी । 
विरथं सत्स्यराजानं जीवग्राहमणह्णतास्‌ ॥ ८ ॥ 
उन दोनों भाइयोंने बिराटके दोनों घोडे पार्ष्णि ( पीठरक्षक ) और सारथीको मारकर 
रथहीन मत्स्यराज बिराटको जीवित हदी पकड लिया ॥ ८ ॥ 
तजुन्मथ्य सुका ठु रुदतीं वधुकामिव । 
स्यदन स्व समारोप्य प्रययो शीघ्रवाहनः ॥ ९ ॥ 
सुशमीने विराटकी मरम्मत करके, जैसे कोई पुरुष रोती हुई स्त्रीको भगा ले जाता है, उसी 
प्रकार विराटको अपने रथमें डालकर शीघ्र चल पडा ॥ ९॥ 
तास्मन्शृहीते चिरथे बिराटे बलवत्तरे । 
पाद्रवन्त भयान्मत्स्याश्िगरतेर दिता भाम ॥ १०॥ | 
जब बलवान्‌ विराट रथहीन होकर पकडे गये, तब उनकी सब सेना त्रिगर्तोसे सताये जाने _ 
पर व्याकुल होकर भयसे भागने लगी ॥ १०॥ 
तेषु सचास्यमानेषु कुन्तीपुत्रो युर्धिष्ठर । 
अभ्यभाषन्महाबाहु अीमसेनमरिदमस्‌ ॥ ११॥ 
तब उनको भयभीत देखकर कुन्तापुत्र युधिष्टिरने शत्रुनाशक महाबाहु भीमसेनसे कहा ॥ ११॥ 










मत्स्यराजः परास्यष्टस्त्रिगतेन छुदामंणा । 

तं मोक्षय महाबाहो न गच्छेद्द्विषतां वशस्‌ ॥ १२॥ | 
हे महाबाहो ! इस त्रिगतेराज सुशर्माने मत्स्यराज बिराटकी पकड लिया है, इसलिये तुम. 
उसे छुडाओ, जिससे कि राजा शत्रुओके बशमें न हो जाये ॥ १२॥ “डे 
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ध्याय ३२ ] विराटपवे । | १२७ 
TTS SN 
उषिताः स्मः सुखं सर्चे सवेकामैः सुपूजिताः । 
भीमसेन त्वया कायो तस्य चासस्य निष्कतिः ॥ १३ ॥ 
है भीम ! हम इसके घरमें सुखसे अपनी इच्छापू(ते करते हुए एक वर्ष रहे हैं, तुम उस 
निवासका बदला दो ॥ १३ ॥ 


भीमसेन उषाच 
अहेन परित्रास्थे शासनात्तव पार्थिव | 
पद्य से सुझ्नहत्कस युध्यतः सह काचभिः ॥ १४ ॥ 
भीमसेन बोले- हे महाराज ! मैं आपकी आज्ञासे अभी बिराटकों छुडा लेता हूं, आप इस 


Ne 


युद्धर्मं शत्रुआंक साथ मेरे महान्‌ पराक्रमको देखिये ॥ १४ ॥ 
स्वबाहुबलमाश्रित्य तिष्ठ त्वं श्रात्ताभिः सह । 
एकांतमाश्रितो राजन्पश्य भेऽद्य पराक्रमम्‌ ॥ १५॥। 
हे राजन्‌ ! आप अपने बाहुबलका आश्रय लेकर भाइयोके सहित एकान्तमें खडे हो जाइए 
और एकान्तमें खडे होकर, हे राजन्‌ ! आप आज मेरे पराक्रमको देखिये | १५ ॥ 
खुस्कंधोऽयं महावृक्षो गदारूप इव स्थितः । 
एनमेच समारुज्य द्रावयिष्यामि शात्रवान्‌ ॥ १६॥ 


ह बडी शाखावाला जो वृक्ष गदाके समान खडा हुआ है, में अभी उसको उखाडकर सब 
शत्रआको भगाये देता हं || १६॥ 


पेशाम्पान उवाच 

लं सत्तमिव मातंग वाीक्षसाणं वनस्पतिस्‌ । 

अब्रवीद्भातरं वीरं घमेराजो युधिष्ठिरः ॥ १७॥ 
वैशम्पायन बोले- जब. भीमसेन मतवाले हाथीके समान उस वृक्षको देखने लगे, तब 
धर्मराज युधिष्टिरने अपने वीर भाई भीमसेनसे कहा ॥ १७ ॥ 

सा भीम साहसं काषीस्तिष्ठत्वेष वनस्पतिः । 

मा त्वा बृक्षेण कर्माणि कुर्वाणमतिमानुषम्‌ । 

जनाः समवबुध्येरन्भीमोऽयामिति भारत ॥ १८॥ 
हे भीम ! तुम साहस मत करो । इस वनस्पतिको खडा रहने दो । इस प्रकार बृक्षसे ही 
अमालुर्षाय कामोंको करते हुए देखकर तुम्हें लोग “ यह भीम है ' इस प्रकार जान छेंगे॥१८॥ 
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१२८ महाभारते । [ श 


अन्यदेवायुधं किंचित्मरातिपच्यस्व मालुषस्‌ । श 





चापं या यदि वा शक्ति निश्चिंश वा परश्वधम्‌ ॥ १९॥ 
अतः तुम धनुष, शक्ति, तलवार अथवा फरसा इनमेसे दूसरा ही शस्र धारण करो, जो 
सनुष्योके धारण करनेके योग्य हो ॥ १९॥ 

यदेव मालुषं भीम भवेदन्येरलक्षिलस्‌ । 

तदेवायुधमादाय मोक्षयाइु सहीपलिस्‌ ॥ २०॥ 
भीम ! जो शस्र मजुष्यके द्वारा धारण करने योग्य हो, तथा जिससे लोग तुम्हें पहिचान | 
न जायें, ऐसा शस्त्र लेकर तुम राजाको जल्दीसे जल्दी छुडा लो ।। २० ॥ 

यस च चक्ररक्षौ ते अवितारौ महाबलों । 

व्यूहलः समरे तात सत्स्यराजं परीप्खलः ॥ २१ ॥ 
महाबलवान्‌ नकुल और सहदेव तुम्हारे रथके चक्रशी रक्षा करेंगे, और मत्स्थराज विराटको 
छुडानेकी इच्छा करनेवाले वे दोनों व्यूहकी रचना करेंगे ॥ २१ ॥ 

ततः समस्तास्ते सर्वे तुरगानभ्यचोद्यन। 

दिव्यभस्न्नं विळुर्वाणास्त्रिगतीन्प्रत्यमषेणाः ॥ २२ ॥ 
तब उन तीर्नोने घोडे हांके और त्रिगर्त पर क्रोधित होकर दिव्यास्त्रांकी वर्षा प्रारम्भ 
कर दी ॥ २२ ॥ 
तान्निवृत्तरथान्हद्दा पांडवान्सा महाचस्तू! । 
बेराटी परमछुद्धा युयुधे परमादरछुतस्‌ ॥ २३॥ 
अपने रथ लोटाकर पाण्डवॉको युद्ध करते देख विराटकी सब सेना लौटी। विराटका पुत्र 
भी क्रोधमें भरकर अदूभुत युद्ध करने लगा ॥ २३ ॥ 
सहस्त्र न्यवधीत्तत्र कुन्तापुजी युधिठ्ठिरः । 
भीमः सप्तदातान्योधान्परलोकभदरदायत्‌ । 
नकुलश्चापि सपैव चातानि प्राहिणोच्छरैः ॥ २४॥ 
उस युद्धमें राजा युर्थिष्ठिरने हजार वीरोंको मारा। भीमने सात सौ वीरोंको यमलोक दिखाया 
नकुलने भी बाणोंसे सातसो वीरॉको यमलोक भेज दिया ॥ २४॥ 
चातानि क्रीणि शाराणां सहदेवः प्रतापचान्‌ | 
युधििरसमादिष्टो निजघ्ने पुरुषषेभः । 
भित्त्वा ताँ महतीं सेनां चिगतानां नरष ॥ २७ ॥ हि 
हे नरश्रेष्ठ जनमेजय ! युधिष्टिरक्ी आझा पाकर प्रतापी तथा पुरुषश्रेष्ठ सहदेवने भी त्रितो 
की उस विशाल सेनाके व्यूह तोड कर तीन सौ शूरवीरोंको मार डाला ॥ २५ ॥ हि 
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ततो युधिछिरो राजा त्वरमाणो महारथः । 
आसदुत्य खुशमाण चारंरभ्यलुदद्श्वचाम्‌ ॥ २६॥ 


तब महारथी राजा युधिष्ठिरने भी जल्दी करते हुए सुशमाके पास जाकर उसे अपने बाणाँसे 
बहुत पीडित किया ॥ २६॥ 
खुझार्मापि खुसंकुद्धस्त्वरमाणो युधिष्ठिरम्‌ । 


>. 


आयध्यत्नवानवाणच्वला सञ्चलुरा हयान्‌ ॥ २७॥ 


२ 


सुशमाने भी क्रोधमें भरकर शीघ्रतासे राजा युधिष्टिरके शरीरमें नौ बाण मारे और चार बाण 
चारों घोडाको मारे ॥ २७ ॥ 


लतो राजन्नाज्ुकारी छुंतीएुओ दृकोदरः । 
समासाद्य खुरामीणसश्चानस्य व्यपोथथल्‌ ` ॥ २८॥ 


हे राजन्‌! उसी समय शीघ्रता करनेवाला कुन्तीपुत्र भीम राजा सुशमाके पास आ पहुंचे और 
उसके चारों घोडाको उन्होंने मार डाला ॥ २८ ॥ न 


एछगोपो च लस्थाथ इत्वा परमसायकैः । “ 

अथास्थ खारथि कुदो रथापस्थादपाहरत्‌ ॥ २५९ ॥ 
उसके बाद उसके प्ृष्ठरक्षकोंको ब्राणोंस मारकर क्रोधसे उसके सारथीको भी रथसे पृथ्वी 
पर गिरा दिया ॥ २९ ॥ 

चक्ररक्षञ्च शरश्च शोणाइवो विश्वुतः । 

स अय्ाढ्द्वैरथं हट्टा जैगते प्राजहत्तदा ॥ ३० ॥ 
उसी समय इस देरथ युद्धको देखकर शोणाश्व नामसे प्रसिद्ध सुशमाके रथके चक्रका रक्षक 
शूरवीर होने पर भी भयसे सुशर्साको छोडकर भाग गया ॥ ३० ॥ 

ततो बिराट प्रस्कन्द्य रथादध सुदामणः । 

गदाभस्य पराश्ुइय तमेवाजघ्निवान्धली । 

ख चचार गदापाणिवृद्धो$पि तरुणो यथा ॥ ३१॥ 
उसी समय बलबान्‌ राजा विराट सुशमोके रथसे उतरे और सुशर्माकी ही गदा छीनकर उस 
पर टूट पडे और गदा हाथमें लेकर विराट बूढे होनेपर भी तरुण पुरुषे समान युद्ध- 
भूमिम घूमने लगे ॥ ३१ ॥ 

भीसस्तु मीमखंकाशो रथात्प्रस्कन्द्य कुण्डली । 

च्रिगर्तराजसादत्त संहः क्षुद्रसग यथा ॥ ३२॥ 
कुण्डलोंको धारण किए हुए महापराक्रमी भीमने भी अपने रथसे उतरकर त्रिगतराज सुशमोः 
को उसी प्रकार पकड लिया जिस प्रकार कोई सिंह छोटे हिरणको पकड लेता है ॥ ३२॥ 

१७ (स. सा. विराट. ) 
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१३० महाभारते । 





तस्मिन्ण॒हीते विरथे निगलानां झहारथे ! 












अभज्यत बलं सर्व त्रैगर्त तद्भयातुरम ॥ ३३ ॥ 
महारथी सुशर्माके रथहीन होनेपर पकडे जानेसे उसकी सब्र सेना भयसे व्याक होकर | 
भाग गई॥ ३३ ॥ र 
निवत्ये गास्ततः सर्वाः पाण्डुपुचा महाबलाः । | 
अवजित्य सुचार्माणं धनं चादाय सर्वर: ॥ ३४ ॥ 


महाबली पाण्डवोंने सब गायें छीन लीं और उनका सब धन लूट लिया तथा सुशर्माको 
पकड लिया ॥ ३४ ॥ 
स्वबाहुबलसंपन्ना हीनिषेधा यतत्नताः । 
संग्रामशिरसो मध्ये तां राजिं खुस्िनोऽवसन्‌ ॥ ३ ॥ 
मुख्य युद्धभूमिके मध्यभागमें बाहुबल लज्जा और ब्रतसे सम्पन्न पाण्डवलोग उस रात्रिको 
सुखसे रहे ॥ ३५ .॥ 
ततो विराटः कोन्तेयानतिसालुषविक्लान्‌ | 
अचेयासास वित्तेन मानेन च महारथान्‌ ॥ ३६॥ 
राजा विराटने अमालुष पराक्रम करनेवाले महारथी कुन्तीपुत्र पाण्डबोंका मान और धनसे 
सत्कार किया ॥ ३६ ॥ 
पिराट उषाच 
यथेव सम रत्नानि युष्माकं तानि वै तथा । 
काय ङुरूतत ते! सर्वे यथाकामं यथासुस्वम्‌ ॥ ३७॥ 
बिराट बोले- जो कुछ हमारे रत्न हैं वे सब आप ही लोगोंके हैं। इसलिये आप लोग अपनी 
अपनी इच्छानुसार राज्यके काम कीजिए और सुख भोगिये ॥ ३७॥ 
ददान्यलंकृताः कन्या बस्रानि विविधानि च | 
मनसश्चाप्याभिप्रेतं यङ्टः दाचानिबहेणाः ॥ ३८ ॥ 
में आप लोगोंको भ्रूषणोंके सहित अनेक कन्यायें देता हूं और अनेक प्रकारके धन तथा जो 
कुछ और चाहेंगे वह भी वह दूंगा । आप लोग युद्धमें सब शत्रुओका नाश करनेवाले महा 
बलबान्‌ ६ ॥ ३८ ॥ 
युष्माक विक्रमादद्य सुक्तोऽहं स्वस्तिमानिह । 
तस्माद्भवन्तो मत्स्थानामीश्वराः सर्व एव हि ॥ ३९ ॥ जे 
मैं आप लोगोंके पराक्रमसे ही आज शत्रुके हाथसे छूटकर सुखी हो सका हूं, इसलिये आपशी | 
सब इस मत्स्य देशके राजा हैं॥ ३९॥ जड 
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ण वैज्ञाम्पाथन ठवा'च 
तथाभिवादिनं सत्स्यं कौरवेयाः एथक्‌ पृथक । 

त ऊचुः प्राञ्जलयः सर्व युधिष्ठटिरपुरो गमाः ॥ ४० ॥ 
वेशम्पायन बोले- राजा पिराटके ऐसे वचन सुनकर युधिष्ठिरादि पाण्डव पथक्‌ पथक रूपसे 
हाथ जोडकर बोले ॥ ४० ॥ 

प्रतिनन्दास ते वाक्य सर्वं चेव विक्यां पते | 
फ्लेनैव प्रतीताः स्मो यत्त्वं सुक्तोड््य चाञ्चभिः ॥ ४१ ॥ 
हे महाराज! आप जो कुछ कहते हैं, वह सब सत्य दै । हम लोग आपके वचनकी प्रशंसा 
करते हैं । दे प्रथ्वीनाथ ! आप शत्रुओंके हाथसे छूट गये, इसीसे हमको सब कुछ प्राप्त 
हो गया, हम बडे प्रसन्न हैं ॥ ४१ ॥ | 
अथान्रवीत्प्रीलनना घत्स्थराजों युधिष्ठिरम्‌ । 
पुनरेच अहाबाहुविराटो राजसत्तसः । 
एहि त्वामभिषेक्ष्याम्नि मत्स्यराजोऽस्लु नो भवान्‌ ॥ ४२॥ 
पाण्डवोंके ऐसे वचन सुनकर राजाओंमें श्रेष्ठ महाबाहु मत्स्यराज विराट प्रसन्न होकर 
युधिष्ठिरसे फिर बोळे- आप हमारे पास आइए, में आपका अभिषेक करूंगा । आप हमारे 
| इस मत्स्यदेशके राजा बनिए ॥ ४२ ॥ 
| मनसञ्चाप्याभिप्रेतं यत्ते दाचुनिवहेण। 
तत्तेऽहं संप्रदास्यामि सर्वेसहोति नो भवान्‌ ॥ ४३ ॥ 
| इसके अलावा, हे शत्रनाशी ! आपकी ओर भी जो मनोकामनायें हो । उन्हे भी पूरा करूंगा 
| क्योंकि आप इन सबको प्राप्त करनेके अधिकारी हैं ॥ ४३ ॥ 
| रत्नानि गाः खुवणे च मणिछुक्तसथाएप वा । 
वैयाध्रपद्य विप्रेन्द्र सवेधेव नमोऽस्तु ते ॥ ४४॥ 
रत्न, गो, सुवर्ण, अथवा मणि, मुक्ता और भी अनेक वस्तु जो हमारे पास हैं, सब 
आपद्दीकी हैं। हे. बैयाघ्रपदगोत्रोत्पन्न ! हे त्र।ह्मणश्रेष्ठ !- इम आपको प्रणाम करते हैं ॥४४॥ 
त्वत्कृते ह्यद्य पञ्यामिं राज्यमात्भानमेव च | 
यतःच जातसंररूभः ख॒ च दाचवेंदा गतः ॥ ४५ ॥ 
मैं आज अपना राज्य और स्वयंको भी आपका इुआ ही देखा रहा हृ, क्यांके युद्धके प्रारंभ 


होनेपर सब कुछ शत्रुके अधिकारमें चला गया था, पर आपके कारण छूट गया ॥ ४५॥ 
% 
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ततो युधिष्टिरो मत्स्य प॒नरेवाभ्यऽसाषल | 
प्रतिनन्दामि ते वाक्य मनोज्ञं मत्स्य भाजले ॥ ४६ ॥ 

ऐसे वचन सुनकर महाराज युधिष्टिरने राजा विराटसे पुनः कहा- हे राजन्‌ ! हम आपके 
उत्तम वचनोंसे बडे प्रसन्न हैं । मत्स्यराट्‌ ! आप बडी सुन्दर बात कह रहे हैं ॥ ४६॥ 









जि 

आव्हदांस्यपरो नित्यं खुझुखः लततं सब । ड 

गच्छन्लु दूतारत्वरितं नगरं तव पार्थिव | ; 

सुहृदां प्रियमाख्यातुं घोषयन्तु च ते जथस्‌ ॥ ४७॥ E 

अब आपके दूत इस प्रिय समाचारको आपके प्रियजनोंको सुनानेके लिए शीघ्र ही नगरमे | 
जायें, और नगरमें जाकर आपके विजयकी घोषणा करें ॥ ४७ ॥ [ र 
ततस्तद्वचनान्मत्स्यो वूतान्राजा समादिशत्‌ ! हि 
आचक्षष्यं पुरं गत्वा संयासे विजयं शस्त ॥ ४८ ॥ | 

तब राजा विराटने युधिष्टिरके वचनानुसार दूतोंको आज्ञा दी एकि तुम रोग नगरमें जाकर अ 
मेरे विजयका समाचार कह दो ॥ ४८ ॥ र 
कुभाराः समलंकृत्य पर्यागच्छन्लु भे पुरात । र 
वादित्राणि च सर्वाणि गणिका स्वलंळताः ॥ ४९ ॥' न 
कुमारभण सव आभूषण पहन कर नगरसे मेरे पास आवें, अनेक प्रकारके बाजे बजे और. 


चज 


बेश्यायें आभूषणोंसे सजधज जायें ॥ ४९ ॥ 
ते गत्वा केवलां राजिमथ सूर्योदय प्रालि । 
विराटस्य एराभ्यारो दूता जयमधघोषथन्‌ ॥ ७ ॥ 
॥ हात श्रांमहाभारत ॥वेिराटयवाण द्वार्य्ृशा5ध्यायश ॥ ३२ ॥ ८५१७ ॥। 
वे दूत केवळ एक रात्रि बिताकर सर्योदयके करीव विराट नगरके पास जा पहुंच ओर वहां 
पहुंचकर उन्होंने विराटके बिजयकी घोषणा की ॥ ५० ॥ है हे 


॥ सहाभारतके विराटपवेमे बत्तीसचा अध्णाय समाप्त ॥ ३२॥ ८५७ ॥ 
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शैज्ञान्पायन उबाच 
याते चिगते मत्त्ये तु पदंस्तान्स्वान्पर्राप्साति । 
दुर्धाधनः सहाभात्यो विराटखुपथादथ ॥१॥ 
बशभ्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजथ ! मत्स्यराज पशुओंको छुडानेके लिये त्रिगतैपर आक्रमण 
करनेके लिए गए, उसी दिन दुर्योधन अपने मंत्रियोंके साथ विराटनगर पर आक्रमण 
कर बैठा ॥ १ ॥ 
सीष्मो द्रोणश्च करणश्च क्ृपय्थ परमास्त्रवित्‌ । 
द्र/णिव्ध सोबलश्ैव तथा दुश्शासनः प्रश्न ॥९॥ 
भीष्म और द्रोणाचार्य, और कणे, शख्नविद्याके जाननेवाले कृपाचार्य द्रोणपुत्र अश्वत्थामा 
सुबलपुत्र शकुनि, सामथ्यंशाली दुःशासन ॥ २॥ 
„ विविशलिवकणश्थ चित्रसेनश्व वीयबान । 


दुखुखा दुख हश्थच थे चंचाऽन्य महारथाः ॥ ३॥ 
विविंशति, विकर्ण, बलवान्‌ चित्रसेन, दुस्ंख ओर दुशशल तथा दूसरे भी महारथी दुर्योधनके 
साथ गए ॥ ३॥ 
एते मत्त्यालुपागरूय विराटस्य सहीपतेः । 
घोषान्वित्राव्य तरसा गोधनं जज्हुरोजसा ॥४॥ 
उन्होंने मत्स्यदेशमें पहुकर राजा विराटके गोपालोंको मगाकर जबर्दर्स्तासे सारी गोओंको 
छीन लिया ॥ ४ ॥ ; 
बृष्टि गवां सहस्राणि कुरव$ कालयन्ति ते | 
महता रथवंशेन परिवार्यं समन्ततः ॥५॥ 


_ जप 


विशाल रथसेनासे चारों ओरसे घेरा डालकर कोरव साठ हजार गायोंको भगा ले गए ॥५॥ 
गोपालानां तु घोषेषु हन्यतां तमहारथः 
आरावः खुमहानासीत्संप्रहारे भयंकरे ॥ ६ ॥ 
उस भयंकर युद्भके शुरु होने पर उन महाराथियाके दवारा पीटे जाते इए गोपालोंकी 
चिल्लाहटोका बडा भारी शोर छुआ ॥ ६ ॥ 
गवाध्यक्षस्तु संत्रस्तो रथमास्थाय सत्वरः। 
जगाम नगरायंच परिकादास्तदातंचत्‌ ॥७॥ 
अन्तमें भ्बालोंका स्वामी भयसे व्याकुळ हो ओर रथपर चढकर दुःखितकी भांति रोता हुआ 
नगरकी ओर भाग गया ॥ ७॥ 
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स प्रविश्य पुरं राज्ञो लपवेइसाभ्ययात्ततः । 

अवती रथात्तृणसाख्यालुं प्रधियेश ह ॥ < ॥ 
वह विराटनगरसें प्रविष्ट होकर राजमहलके पास गया और वहां जाकर वह रथसे शौात्र उतरा 
और राजास सब समाचार कहनेके लिए राजमहलमें घुसा ॥८॥ 

इृड्डठा शूमिजर्थं मास पुत्न सत्स्यस्थ आनिनस्‌ । 

तरु तत्सवेभाचछ राष्ट्स्थ पश्चञुकषैणम्‌ ॥ ९॥ 
वहाँ भूमिजय नामक मत्स्यराजके अभिमानी पुत्रको देखकर उसने उससे शत्रुओंके द्वारा 
गायोंके अपहरणकी सब कथा कह सुनाई ॥ ९॥ 

षष्टि गवाँ सहस्राणि कुरवः कालयन्ति ले। 

तद्विजेतुं सझुत्ति्ठ गोधनं राष्ट्रवधेनस ॥ १०॥ 
हे वीर ! कौरव लोग आपकी साठ हजार आयें लिये जाते हैं, इसलिये आप शाघ्रही उनसे 
राष्ट्को समृद्ध करनेवाली गोओंको जीतनेके लिये उठ खडे हो जाइये ॥ १० ॥ 

राजपुञ हितप्रेप्छुः क्षिघं नि्थाहि चे स्वयम्‌ । 

त्वां हि सत्स्थो सहीपालः झूऱ्यपालमिहाकरोत्‌ ॥ ११॥ 
हे राजपुत्र ! अपने हितके लिये आप स्वर्यं शीध निकलें । राजा विराटने आपको ही इस शून्य 
नगरीका राजा बनाया है ॥ ११॥ 

त्वया परिषदो मध्ये -छाघते ख नराधिप!) | 

पुरो ममाजुरूपञ्च झारश्चोलि कुलोठ् हः ॥ १२॥ 
_. राजा विराट प्रायः सभामें आपकी प्रशंसा किया करते हैं कि मेरा पुत्र मेरे समान बलवान्‌, 
शूर और कुलदीपक है ॥ १२ ॥ 

इष्वस्त्रे निपुणो योधः सदा वीरश्च से सुतः । 

तस्य तत्सत्यमेवास्तु भञुष्यन्द्रस्य भाषितम्‌ ॥ १३॥ 
मेरा पुत्र सब शस्त्बिद्यामें चतुर, योद्धाओंमे श्रेष्ठ और महावीर है। अब आप राजा बिराटके 
वचनको सत्य कीजिये ॥ १३ ॥ 

आवर्तय कुरूञ्जित्वा पश्चून्पशुमलां वर । 

निदेहैषामनीकानि भीसेन रारतेजसा ॥ १४॥ 
हे पशुओंकोी रखनेबालोंमें श्रेष्ठ! आप गोओंको छुडा लीजिये। इनकी सेनाको FF भयंकर 
बाणरूपी अभिसे जला डालिये ॥ १४॥ 
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भलुरुच्युतै रुक्मपुस्वे! चारैः सन्नतपचेभिः। 

द्विषताँ सिन्ध्यनीकानि गजानामिव यूथपः ॥ १५॥ 
धलुषसे छूटे, सोनेके पंखवाले, झुके हुए नोकोंवाले बाणोसे उनकी सेनाको उसीप्रकार छिन्न- 
भिन्न कर दीजिये, जेत हाथियोंका राजा झुण्डको तितर बितर कर देता है ॥ १५ ॥ 


पाशोपधानां ज्यातंत्री चापदण्डां झहास्वनास्‌ । 

चारवर्णा धन्नुवीणां दाचुनध्ये प्रवादय ॥ १६ ॥ 
आप युद्धमें जाकर, डोरी लगानेके दो सिरे जिसके तारकी खूंटियां हैं, डोरी जिसका तार 
है, धनुषकी लकडी जिसका दण्डरूप है, जिसका शब्द महान्‌ है तथा शर जिसके शब्दवर्ण 
हैं, ऐसी धज्लुपरूपवीणाको शत्रुओंके बीचमें बजाइये ॥ १६ ॥ 


श्वेता रजतसंकाशा रथे युज्यन्तु ते हया! । 
ध्वजं च सिंहं सौबणेसुच्छ्यन्लु तवासिभोः ॥ १७ ॥ 


हे राजन्‌ ! आपके रथमें इसी समय चांदीके समान स्वच्छ वर्णवाले घोडे जोडे जायें, रथपर 
ऊंची सोनेके दण्डवाली सिंहाकार धवजा फडके ॥ १७॥ 


रू््मपुणवाः प्रसन्नात्रा सुस्ता हस्तचता त्वथा । 

छादयन्तु शराः सूर्थ राज्ञासायुर्निरोधिनः ॥१८॥ 
उत्तम हाथोंबाले आपके द्वारा छोडे गए, राजाओंकी आयुको क्षीण करनेवाले और सोनेके 
पंखबाले तीक्ष्णग्राभागबाले बाण सर्यको ढक लें ॥ १८ ॥ 


रणे जित्वा कुरून्सवोन्वज्पाणिरिवासुरान्‌। 

यशो महादवाप्य त्वं प्रविद्दोदं पुरं पुनः ॥ १९॥ 
आप युद्धमें कौरवोंको इस प्रकार जीतिये जैसे वज्रधारी इन्द्र दानवोंको जीतते हैं । तब 
महान्‌ यशको प्राप्त करके इस नगरमें प्रवेश कीजिएगा ॥ १९ ॥ 


त्यं हि राष्टूस्य परमा गतिर्सत्स्थपतेः सुतः । 

गातिमन्तो भवन्त्वद्य सवे विषयवासिनः ॥ २० ॥ 
मत्स्यराज विराटके पुत्रके रूपमें आप ही इस राष्ट्की परम गति हैं। आपके राष्ट्में रहने 
वाली हम सब प्रजायें आपके कारण सनाथ हुई ॥ २० ॥ 
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१३६ घह्वाभारते । 


स्त्रीमध्य उक्तस्तेनासौ लङ्लाक्यम सथकरम्‌ । - 
अन्तःपुरे छाघमान इदं वचनसजवीत्‌ ॥ २१ ॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते दिराटपर्वणि त्रथरित्रणो5ध्यायः ॥ ३३ ॥ ८७८ ॥ 
इस उत्साहसे भरे हुए वचनको सुनकर अन्तःपुरमें ख्लियोंके बीचमें बैठ कर इलाघा करते 
हुए विराटपुत्र उत्तर इसप्रकार बोला ॥ २१ ॥ 


ONS ~ 


॥ महाभारतके विराउपर्बमे तैंतीसवां अध्याय समाप्त ॥ ३३ ॥ ८७८॥ 








अत्तर उपाच ड 
अद्याहमलुगच्छेयं रढघन्या गां पदस । ] 
याद स साराथः काञ्चङ्गवदश्वषु काविदः ॥ १॥ 
उत्तर बोला- यदि कोई अश्वविद्यां प्रवीण सारथि सुझे मिले तो मैं इसीसभय चढ धनुष 
लेकर गोओंको खोजनेके लिये चला जार ॥ १ ॥ 
तसेव नाधिगच्छास्रि थो मे यन्ता भवेजर! 
पद्यध्च साराथ एक्षप्र सल युक्त प्रयास्यतः ॥ २॥ 
जो मनुष्य मेरे घोडेका नियमन करनेवाला हो, ऐसे मचुष्यको ही में पा नहीं रहा हूं, इसलिए 
युद्ध करनेके लिए जाते हुए मेरे लायक कोई सारथि हो, तो शीघ्र ही दूंढ लाओ ॥ २॥ 


अष्टार्विचालिरानं चा मारलं चा नूनश्चन्तलः 
यत्तदासीन्महर्यद्धं तत्र भे साराथिहेतः ॥३॥ 
जो महान्‌ युद्ध एक महीना या अट्टाइस दिनतक चला था, उसमें मेरा सारथी मारा 
गया ॥ ३ ॥ 
स लभेयं यदि त्वन्यं हययानाविदं नरम । 
त्यरावानव्य थात्वाहं सझुच्छितसहाध्यजस्‌ ॥ ४॥ 
विगाह्य तत्परानीकं गजवाजिरथाङुलस्‌ । 
झास्त्रप्रतापनिरवी यीन्कुखूक्जित्वाऽनये पडाल ॥ ५ ॥ 
यदि में घोडोंकी विद्या जाननेवाले अन्य सारथाको पा जाऊं, तो इसी समय शौघरतासे उडती | 
हुई ऊंची पताका, रथ, हाथी और घोडोंसे भरी हुई कोरवोंकी सेनामें घुसकर अपने वाणोके 
प्रतापसे कौरवॉको वीर्यहीन बनाकर उनसे पश्ुओंको छीन लाऊं ॥ ४-५ ॥ 3 
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त्वा सञ्रान दानचानच चञ्रसतू। 


(णं च सह पुजेण भहेष्यास्ान्समागतान्‌ ॥ ६॥ 
आअनेनेव झुट्टलेन पुनः प्रत्थानये पश्न ॥७॥ 
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पत्रसहित द्रोण आदि सहाबीरोंको, जिस प्रकार वज्रधारी इन्द्र दानवोंको डराते हैं, उसी प्रकार 
एक मुटके अन्दर ही गोऑको छीन लाऊंगा ॥ ९-७ ॥ 

शूत्यमासाप्य छुरवः प्रयान्त्थादाय गोधनम्‌ । 

कि छु शक्यं सया कत यदह तत्र नाअवस्‌ ॥८॥ 

गौओंकी जगहळो शल्य देखकर कौरव हमारी गौओंको छीनकर लिए जाते हैं । उस 
वहां तो उसके लिये में क्या करूं ?॥ ८ ॥ 

ये कुरवस्ते सभागताः । 

 साक्षादयसस्मान्प्रवाधते ॥९॥ 


तस्य तद्नचने स्त्रीषु भाषतः स्म पुनः पुनः । 

नाजवेयत पाश्वाली घीअत्सोः परिकीतेनम्‌ ॥१०॥ 
~ > 
वैश्म्पायन बोले- उत्तरको उन स्लियोंमें इस प्रकार बार बार अजुनका नाम लेकर बडबड 
करते हुए देखकर द्रौपदी उसके उन वचनोंकी सह न सकी ॥ १०॥ 


अशैनसझुपर्संगरुय स्लीसमध्यात्सा तपस्विनी । 


बीडमानेव शानकेरिद वचनमत्रवात्‌ ॥११॥ 
तव तपस्तिनी द्रौपदी ख्लियोंके वीचसे उठी और उत्तरके पास जाकर लज्जासहित धीरे धीरे 
यह बात कहने लगी ॥ ११॥ 
ऽसौ बृहद्वारणामों युवा सुप्रियदशनः 
बृहनडेति विख्यातः पार्थस्यासीत्स सारथि ॥ १२॥ 


यह जो बडे हाथीके समान डीलंडौलवाला, सुन्दर और युवा बृहन्नडाके नामसे विख्यात है 


यह अजुनका सारथी था ॥ १२॥ 
१८ ( महा. भा. विराट, ) 
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१३८ महाभारते । [ गोग्रहणपवे न 








घलुष्यनवरश्वासीत्तस्य शिष्यो महात्मन! । 

हृष्टपूर्वो मया वीर चरन्त्या पाण्डवान्प्रति ॥ १३॥ 
है वीर ! यह थबुर्वेदमें महात्मा अज्ुनका अद्वितीय शिष्य भी था, में जब पाण्डवोंके घरमें 
रहती थी, तब इसको मैंने देखा था ॥ १३॥ 

यदा तत्पावको दावमदहत्खाण्डवं महत्‌ । 

अज्ुनस्य तदानेन संणहीता हयोत्तमाः ॥ १४॥ | 
र अभिने महान्‌ खाण्डव वनको जलाया था, तब इसीने अर्जुने घोडोंके लगाम पकडे । 

॥ १४॥ 


तेन सारथिना पार्थः सवेस्ूतानि सवेदाः 
अजयत्खाण्डवप्रस्थ न हे यन्तास्ति ताइशः ॥ ९५ ॥ 


इसी सारथिकी सहायतासे अजुनने खाण्डव वनमें सब प्राणियोंको जीता था । जगतमें इस 
बृहन्नडाके समान सारथ्य कर्म करनेवाला दूसरा कोई नहीं है ॥ १५ ॥ 
सेयं कुमारी सुश्रोणी भगिनी ते यवीयसी । | 
अस्याः स वचनं चीर करिष्यति न संशयः ॥ १६॥ 
है वीर ! उत्तम जांघोंवाली तुम्हारी जो यह छोटी वाइन है, इसीको उसके पास भेज दो 
वह इसके वचनको अवश्य मानेगा, इसमें कोई संशय नहीं है ॥ १६॥ 
यदि वै सारथिः स स्यात्कुरून्सवीनसंश यस्‌। 
जित्वा गाश्च समादाय श्रवमागसनं भवेत्‌ ॥ १७॥ 
यदि बृहन्नडा तुम्हारा सारथी बन जाये, तो निस्सन्देह तुम सब कौरवोंकी जीतकर और गाये 
लेकर लौट आओगे ॥ १७॥ 
एवञ्जुक्तः स सेरन्ध्प्या भगिनी प्रत्यभाषत । 
गच्छ त्वमनवद्याङ्ि तासानय बृहन्नडास्‌ ॥ १८॥ 
द्रौपदीके ऐसे वचन सुन उत्तर अपनी बहिनसे बोला- हे अनिन्दित अंगोंवाली ! तुम शीघ्र 
ब्ृहन्नडाके पास जाकर उसे बुला लाओ ॥ १८ ॥ 
सा भ्राचा प्रेषिता शीधसगच्छन्नतेनागुहस्‌ । 
यत्रास्ते स महाबाहुइुछन्नः सत्रेण पाण्डवः ॥ १९॥ 
॥ इति भ्रीमद्दाभारते विराटपर्वाणि चहुरित्रिशोऽध्यायः॥ ३४॥ ८९७॥ 
अपने भाईके द्वारा भेजी गई उत्तरा शीघ्र ही उस नर्तनागारमें गई, जहां वह महाबाहु अजुन 
छिपकर रहते थे ॥ १९ ॥ 


॥ मदाभारतके चिराटपचेमे चोंतीलवां अध्याय समात्त॥ ३४॥ ८९७॥ 
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स तां दृट्टा विशालाक्षीं राजपुत्रीं सखीं सखा । 
द प्रह सन्नञ्रवीद्राजन्कुचागमनसित्युत ॥ १॥ 
वेशम्पायन बोले- हे राजन्‌ ! उस विशालनयनोंवाली अपनी सखी राजपुत्रीको आया हुआ 
देखकर हंसते हुए अर्जुने पूछा- तुम क्‍यों आई हो ? ॥ १॥ 

तसञ्रवीद्राजपुच्री सझुपेत्थ नरषेभम्‌ । 

प्रणयं भावथन्ती स्म सखीमध्य इदं वचः ॥२॥ 
तब पुरुपासंह अजुनके पास जाकर वह राजपुत्री प्रेमको दर्शाती हुई सखियोंके मध्यमे यह 
वचन बोली ॥ २॥ 

गावो राष्ट्रस्य कुरुभिः काल्यन्ते नो ब्रृहन्नडे । 

तान्विजेतुं सम आता प्रयास्थति घलुधेरः ॥ ३॥ 
हे बृहन्नडे ! कौरव लोग हमारे राष्ट्रके पशुओंको लिये जा रहे हैं, उन गौओंको उनसे 
जीतकर लानेके लिये धनुर्धारी भेरा भाई उत्तर जाना चाहता है ॥ ३ ॥ 

नचिरं च हतस्तस्य संग्रामे रथसारथिः । 

तेन नास्ति समः सूतो योऽस्य सारथ्यमाचरेत्‌ ॥४॥ 
अधिक समय नहीं हुआ कि उसका सारथी युद्धम मारा गया है, इसलिये उस जैसा उत्तम 
सारथ्य करनेवाला कोई नहीं है जो मेरे भाइका साराथे बन सके ॥ ४ ॥ 

तस्मै यतमानाय सारथ्यर्थ बृहन्नडे । 

आचचक्षे हयज्ञाने सैरन्ध्री कौशलं तव ॥&॥ 
अतः, हे बृहन्नडे ! वह सारथ्यकरममें निपुण सारथीको प्राप्त करनेका यत्न कर रहा था, तो 
उसके सामने सैरन्ध्रीने अश्विद्यामें तुम्हारी निपुणताकी बहुत प्रशंसा की ॥ ५ ॥ 

सा सारथ्यं सम आतुः कुरु साधु बृहन्नडे । 

पुरा दूरतरं गावो हियन्ते कुरूभिहि नः ॥ ६॥ 
हे बहन्डे ! तुम अब मेरे भाईका सारथ्य करो; नहीं तो कौरव लोग हमारी गौओंको लेकर 
बहुत दूर निकल जायेंगे ॥ ६॥ 

आयैतद्कचनं मेऽद्य नियुक्ता न करिष्यसि । 

प्रणयाङुच्यसानो त्वं परित्यक्ष्यामि जीवितम्‌ ॥७॥ 
अतः यदि तुम मेरे द्वारा प्रेमपूर्वक कहे गए इस .वचनको नहीं मानोगी, तो भें अपने 
जीवनको त्याग दूंगी ॥ ७॥ 


| 
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एवशुत्तस्लु खुश्रोण्या तया सख्या परंतपः ! 

जगास राजएुञ्रस्य सकारामनितोजसः iN 
सुन्दर अंगवाली तथा सखी राजपुत्रीके द्वारा इस प्रकार कहे जानेपर शन्रुनाशक अर्जुन महा- 
तेजस्वी राजपुत्रके पास आये ॥ ८ ॥ 

ते सा ब्रजन्त त्वरित घभिन्ननिव छुञ्जरम्‌ । 

अन्वगच्छह्विशालाक्षी शिझुर्गजवधूटिय ॥ ९॥ 
वह विशाल्यनांबाली राजपुत्री भी मतवाले हाथीकी चालसे चलनेवाले उस अर्जुनके पीछे इस 
प्रकार चली कि जैसे कोई हथिनी अपने बच्चेके पीछे जाती है ॥९॥ 

दूरादेव तु तं प्रेक्य राजपुच्ो$्भ्यभावत ! 

त्वया सारथिना पाथः खाण्डवेडश्रिमलर्पयत्‌ 
उसको दूरसे ही देखकर राजपुत्र उत्तर बोला- हे बृहन्नडे ! तुन्हींओो सारथी घन 
खाण्डव बनमें अग्निको तृप्त किया था ॥ १० ॥ 

एथिवीसजथत्छुत्श्नां कुन्तीपुजो घर्नजयः । 

सैरन्ध्री त्वां समाचष्ट सा हि जानाति पाण्डवान ॥ ११॥ 

तुम्हारी सहायतासे अञुनने सब पृथ्वीको जीता था । हमसे बह सब्र समाचार सैरस्श्रीने 
कहा है, क्योकि बह पाण्डवोंको जानती है ॥ ११॥ 

संयच्छ सामकानश्वांस्तयैव त्वं बृहन्नडे 

कुरुभियात्ट्यभानस्य गोधनानि परी 
इसलिये, हे बृहन्नडे ! कोरवोंसे युद्ध करके गोधनको 
घोडोंकी लगामको भी तुम उसी प्रकार पकडो ॥ 

अजनस्य किलासीस्त्वं सारथिदेयितः पुरा । 

त्वयाजयत्सहायेन एथिवीं पाण्डवब'मः ॥१३॥ 
तुम प्राचीन समयमें अर्जुनके प्यारे सारथी थे, तुम्हारी ही सहायतासे पाण्डबोंमे श्रेष्ठ अजैनने 
सव एथ्वीको जीता था ॥ १३॥ 

एवझुक्ता प्रत्युवाच राजपुरं बृहञ्ञडा । 


५4९१० । १ |: ॥ 
जा 5, की स्त करने जक > 
छुडाकर छानेकी इच्छा करनेवाले मेरे 


का झाक्तिमेम सारथ्यं कतु संग्रामलूधानि ॥ १४॥ | 
गीतं वा यदि या व्यक्त वादित्रं वा रथग्विधस्‌ । र 
तत्करिष्याभि भद्र ते सारथ्यं तु छुलो भायि ॥ १५ ॥ व 


इस प्रकार कहे जानेपर बृहन्नडा राजपुत्रीसे वोळी- इस महान्‌ संग्राममे तुम्हारा सारथ्य करनेकी 
शक्ति मुझमें कहाँ है ? तुम्हारा कल्याण हो। नाचना हो गाना हो या बाजे बजाने हो तो वह 
काम में कर सकता हूँ, पर सारथि बननेकी शक्ति सुझमें कहां ? ॥ १४-१५ ॥ 
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अत्तर उषाच 

बृहन्नडे गायनो वा नतेनो वा पुनव । 

क्षिपं से रथमास्थाय निणह्णीष्य हयोत्तमान्‌ ॥ १६॥ 
उत्तर बोला- हे बृहन्नंडे ! चाहे तुम नाचनेवाले हो, चाहे गानिवाले हो । मेरे रथपर शीघ्रतासे 
चढ जाओ, और मेरे उत्तम घोडोंकी बागडोर थाम रो ॥ १६ ॥ 

वैशम्पायन अपा 

स तत्र नमेंसंयुक्तमकरोत्पाण्डयो बहु । 

उत्तरायाः प्रसुखतः सर्वे जानज्ञरिद्म ॥ १७॥ 
वैशम्पायन बोले- दे शत्रुनाशी ! यद्यपि अर्जुन सत्र बिद्याओंको जानते थे, तथापि उत्तराके 
आगे अनेक प्रकारके बहाने बनाने लगे ॥ १७ ॥ 

ऊर्ध्व्चुत्क्षिपय कवचं चारीरे प्रत्यसुखत । 

कुमा्थेस्तञ्ञ तं दृष्ट्रा माहसन्प्रथुलोचनाः ॥ १८॥ 
वह उत्तरे दिये कबचको उलटा करके पहनने लगे । तत्र विशाल नयनोंयाली कन्याये उन्हें 
इस प्रकार करता देखकर हंसने लगीं ॥ १८ ॥ 

स लु दृष्ट्रा विसुद्यन्तं स्वयमेयोत्तरस्ततः । 

कवचेन महार्हेण सभमनच्यदवृहननडास्‌ ॥ १९॥ 
उस समय अलुनको विमुग्ध हुआ देख उत्तरने अपने दाथसे ब्रृ्नडाको वहुसूल्य कवच 
पहनाया ॥ १९॥ 

स बिञ्रत्कवचं चाग्ञ्यं स्वयसप्यंझ्गुनत्प्र सस्‌ । 

ध्वजं च सिंहसुच्छित्य सारथ्ये समकल्पयल्‌ ॥२०॥ 
और स्वयंने सी उत्तम सर्यके समान प्रकाशमान श्रेष्ठ कवच पहना और सिंहचिन्हित ध्वजाको 
रथपर चढाकर अज्जैनको सारथी बनाया ॥ २० ॥ 

धर्नूषि च महाहोणि बाणांश्च रुचिरान्वहून । 

आदाय प्रययौ चीरः स ब्ृहन्डसारथिः ॥२१॥ 
तदनन्तर रथमें उत्तम धनुष और बहुतसे सुन्दर वाणोको रखकर ब्रहन्नडाको सारथी बनाकर 
वह बीर चलने लगा ॥ २१ ॥ 
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अथात्तरा च कृन्याशत्य सख्यस्तामज्रवस्तदा । 


बृहन्नडे आनयेथा वासांसि रुचिराणि नः ॥ २२॥ 
पाञ्चालिकाथ सूक्ष्माणि चित्राणि थिविधानि । 
हि विजित्य सग्रामगतान्साव्यद्रोणदुखान्छुरून ॥ २३॥ 
चलते समय उत्तरा, उसकी सखियाँ ओर अन्य राजकन्यायें कहने लगीं, हे बृहन्नडे ! तुम 
सग्रामर्म भीष्म द्रोग आदि कॉरवांको जीतकर हमारी शुडियोंके छिवि सुन्दर सुन्दर बारीक 


कोमल वस्र लेते आना ॥ २२-२३ ॥ 
अथ ता ब्रवतीः कन्याः सहिताः पांडुनन्दनः । 
प्रत्युवाच हसन्पार्था सेघढुन्डुभिनिःस्वनः ॥ २३॥ 
तब ऐसे वचन कहती हुईं कन्याआसे पाण्डपुत्र अजुन मेघ और नगारेके समान बाणीसे हंसते 
हुए बोले ॥ २४ ॥ 


यद्युत्तरोऽयं संग्रामे विजेष्यति भह्दारथान्‌ 
अथाहरिष्ये वासांसि दिव्यानि रुचिराणि च ॥ २५ ॥ 
यादि ये राजपुत्र उत्तर युद्धमें महारथी कोरवोंको जीतेंगे, तो भें अबश्य दिव्य और सुन्दर 


वस्रोंको लेता आऊंगा ॥ २८ ॥ 
एवसुक्त्वा लु वीसत्लुस्ततः प्राचोदयद्धयान्‌ । 
कुरूनाभसुखाञ्ञछूरी नानाध्वजपताकिनः ॥ २६॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विरारपर्चणि पञ्चचिंशोऽध्यायः॥ ३५॥ ९२३ ॥ 
महावीर अजुैनने ऐसा कहकर रथको उस ओर हांका जिधर पताकाओंसे भरी हुई कौरबोंकी 
सेना खडी थी ॥ २६॥ 
8 महाभारतके विराउपर्वमें पेंतीलवां अध्याय खमाप्त ॥ ३५ ॥ ९२३ ॥ 


२&६ 3 | 

वैशपायन उवाच 
स राजधान्या निर्याय वैराटिः एार्थवीजयः । 
प्रयाहीत्यञ्रवीत्सूतं यत्र ते कुरवो गताः ॥१॥ । 


वैशम्पायन बोले- हे राजा जनमेजय ! प्राथिबीको जीतनेवाला बह बिराटराजका पुत्र उत्त | 
राजधानीसे निकलकर अपने सारथीसे बोला- हे खत ! जिधर कौरवोंकी सेना है उधरहीको 
हमारा रथ ले चले ॥ १॥ 
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समवेतान्कुरून्यावज्जिगीयनवजित्स चै | 
गाश्यां क्षिप्रभादाय पुनरायामे स्वं पुरम्‌ ॥२॥ 


ताकि जीतनेकी अभिलापासे एकात्रित इए इन सब कौरवॉंको जीतकर और उनसे गौओंको 
छीनकर भे शीघ्र ही अपने नगरको लौट आऊं ॥ २॥ 


ततस्तांओआदयासास सदश्वान्पाण्ड्नन्दनः । 
ते हया नरासिहेन चोदिता वातर॑हसः । 
आलिखन्त इवाकारासूइः काश्चनमालिनः ॥ ३॥ 


तब पाण्डुपुत्र अजुनने उन उत्तम घोडोंको वेगसे हांका । पुरुपसिंह अर्जुनके हांकनेसे वायुके 
समान वेगवाले ओर सोनेकी भालाओंको धारण किए वे घोडे इस प्रकार वेगसे चले मानो 
आकाशको भी फाड डालेंगे ॥ ३॥ 

नातिदूरञथो यात्वा सत्स्थपु्जधनंजयौ । 

अविक्षेतामधिञङ्रौ कुरूणां बलिनां बलम्‌ । 

शसकानमाभितो गत्वा आससाद छुरूनथ ॥४॥ 
तत्र कुछ ही दूर जाकर शत्रुओके मारनेवाले उत्तर और अर्जुनने बलशाली कौरवॉकी सेना 
देखी । ३मशानके समीपसे होकर वे कौरवोंके पास पहुंच गये ॥ ४॥ 

तद्नीकं महृत्तेवां विघसो सागरस्वनम्‌ । 

सपंञ्ाणभिवाकारे वनं बहुलपादपम्‌ ॥५॥ 
उस समय कौरवोंकी सेना गरजते हुए ससुद्रकी भांति दिखाई दे रही थी और ऊपरकी 
ओर आकाशमे ( चलते हुए झण्डोसे ) चलते हुए घने वृक्षोंवाले वनकी भांति शोभा दे 
रही थी ॥ ५ ॥ 


दहके पार्थिवो रेणुजीनितस्तेन सर्पता । 
इष्टिप्रणाशो सूतानां दिवस्एड्नरसत्तम ॥ ६॥ 


अझुनने आकाशमें उस सेनाके कारण उठी हुई उडती धूलको देखा । हे नरश्रेष्ठ जनमेजय ! 
वह धूल आकाशतक छा गई थी, जिससे किसीको कुछ भी नहीं दिखाई पडता था ॥ ६॥ 
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तदनीकं अहद्षष्ट्रा गजाश्वरथसंकुलस । 








कणेदुरयोधनळपेशुर्स ान्तनवेन च ॥७॥ 
द्रोणेन च खपुत्रेण महेज्वासेन धीमता । 
॥ ८ ॥ 


छछरोसा भथोद्वियः पार्थ बैरारिरजवीत्‌ 
कर्ण, दुर्योधन, कृपाचाय और शन्तलुपुत्र भीष्म तथा अश्वत्थामासहित महाधनुर्धारी तथा 


बुद्धिमान्‌ द्रोगसे रक्षित और हाथी, घोडे एवं रथसे भरपूर उस विशाल सेनाको देखते ही 


भयके मारे उत्तरके रोम खंडे हो गये, और वह अलुनस कहने लगा ॥ ७-८ ॥ 
यों रोनहषे हि पछय से । 
{ देवैरपि दुरासदम्‌ । 
ति शाक्ष्यानि छुर्सैन्यमनन्तकम्‌ ॥९॥ 
हे सारथे ! भेरी शक्ति कौरबोसे युद्ध करनेकी नहीं है । देखो, मेरे शरीरके सब रोबें खडे 
हो गये, इस सेनामें घडे बडे वीर 
कौरवाकी इस महा सेनासे सुद्ध नहीं कर सकता ॥ ९॥ 
नाशंसे आरतीं सेनां प्रवेष्ठ मीमकासुकाम । 
, रथनागाश्वकलिलां पत्तिष्वजसमाकुलाम्‌ । 
इद्टेब हि परानाजावात्मा प्रव्यथतीय मे ॥ १०॥ 
मैं घोर धुप धारण करनेवाले इन कौरबोंकी सेनामें प्रवेश भी नहीं कर सकता यह सेना 
रथ, हाथी, घोडे, पदाति और ध्वजाओंसे पूरित है, इसलिये इस संग्रामभूमिमें शत्रुओंको 
देखते ही मेरा मन कांप रहा है ॥ १० ॥ 
यत्र द्रोणञ्च  भीज्सच्य कपः कणों विविशातिः । 
अश्वत्थामा विकणश्च सोमदत्तोऽथ बाहिकः 
ळुयोधनस्तथा यीरो राजा च रथिनां वर! । 
झतिमनतो अहेष्याश्शः सर्वे युद्धाविशारदाः ॥ १२॥ 
जहां साक्षात्‌ द्रोणाचार्य, कुरुरद्ध भीष्म, कृपाचार्य, कणे, विविंशति, अश्वत्थामा, विकणे, 
सोमदत्त, बाल्हिक और रथियोंमें श्रष्ठ बीर राजा दुर्योधन आदि महातेजस्वी महाधलुधोरी 
और युद्धविद्याके जाननेवाले उपस्थित हैं ॥ ११-१२॥ 
दृषट्टेय हि छुरूनेतान्व्यूढानीकान्धहारिणः । 
हृषितानि च रोसाणि कइ्सलं चागतं सम ॥ १३॥ 
व्यूह बांधकर खडे हुए तथा प्रहार करनेवाले इन सब योद्धा करवोंको देखते ही मेरे 


खडे हो गये हैं और मुझे घबराहटसी आ गई है ॥ १३॥ 


3 
ho भवी, 
चश 


नोत्सहे कुराभिथोंड् 


) as 


८१ 


॥ ११॥ 


रोंगटे 
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शिाम्पागन उचाच 
अवियातो वियातस्य मौख्याद्धूतस्य पयतः 
परिदेवयते मन्दः सकारो सव्यसाचिनः ॥ १३॥ 
वैशम्पायन बोले- इस प्रकार बह साहसी उत्तर कारण अपनी सू्खेताके कारण असाइसी और 
कपट वेश धारण करनेवाले धूते अजुनके सामने देखते देखते धीरे धीरे रोने लगा ॥ १४॥ 


च्रिगतान्से पित्ता यातः झान्ये संप्रणिधाय माम्‌ । 

सवा .सेनाझुपादाय न से सन्तीह सैनिकाः ॥ १५॥ 
मुझे रिक्त नगरमें अकेला छोडकर मेरे पिता सारी सेना लेकर राजा सुशर्मासे युद्ध करने 
चले गये हैं, मेरे पास कोई सैनिक भी नहीं है ॥ १५ ॥ 

सोऽहभेको घहून्वालः कृतास्त्रानळृतश्रमः । 

प्रतियोद्धुं न चाक्ष्यामि निवतस्व ब्रृहन्नडे ॥ १६॥ 
अतः, अकेला तथा शस्रचलानेमें अकुशल वालक में इन अनेकों शख्नधारियोंसे युद्ध नहीं कर 
सकूंगा। इसलिये, हे बृहन्नडे ! नगरको लौट चलो ॥ १६॥ 

अर्जुन हषाच 

अयेन दीनरूपोऽसि द्विषतां हर्षवर्धनः 

न च तावत्कूतं किंचित्परैः कम रणाजिरे ॥ १७॥ 
अर्जुन बोले- हे राजपुत्र ! तुम भयसे ही इतने दीन रूपवाले हो गए हो । तुम्हारे इसतरह 
धबडानेसे शत्रु लोग प्रसन्न हो रहे हैं, और अभी तो युद्धभूमिमें शत्रुओंने कोई ऐसा भारी 
कमे भी नहीं किया है कि जिससे तुम घबडा गये ॥ १७॥ 

स्वयमेव च सामात्थ वह मां कौरवान्प्राति । 

सोऽहं त्वां तत्र नेख्यासि यत्रैते बहुला ध्वजाः ॥ १८॥ 
तुमने स्वयं मुझसे कहा था कि मुझे कौरवोंकी सेनाकी ओर ले चलो । अतः में इस सेनाके बीचमें 
तुमको ले चळूंगा, जहाँ ये बहुतसी पताकायें हैं ॥ १८॥ 

मध्यमामेषगुश्राणां कुरूणामाततायिनास्‌ । 

नेष्यासि त्वां महाबाहो एथिव्यामपि युध्यतास्‌ ॥ १९॥ 
हे महावाहो ! जिस प्रकार मांसके लोभी गिद्ध आकाशमें लडते हैं, उसी प्रकार इस पृथ्वी पर 
लडनेवाले इन आततायी कोरवोंके बीचमें में तुम्हें ले चळूंगा ॥ १९॥ 


१९ ( महा, भा. विराट. ) 
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तथा स्ज्रीघु प्रतिश्रुत्य पौरुषं पुरुषेषु च । 

कत्थमानोऽभिनियीय किसथे न युयुत्ससे ॥ २० ॥ 
घमण्ड करनेवाले तुम नगरमे स्रियोंके बीच शत्रु-विजयकी प्रतिज्ञा करके तथा पुरुषोंमें अपने 
पौरुषकी प्रशंसा करके आए हो, फिर अब युद्ध क्यों नहीं करना चाहते ? ॥ २० ॥ 


न चेद्विजित्य गास्तास्त्वं गुहान्वै प्रतियास्यासि । 

प्रहसिष्यन्ति वीर त्वां नरा नायेश्च संगताः ॥ २१॥ 
हे बीर ! यादि तुम उन गायोंको बिना जीते ही नगरको लौट जाओगे, तो सब खिया और 
पुरुष मिलकर तुम पर हसेंगे ॥ २१॥ 

अहसप्यत्न सैरन्ध्य्या स्तुतः सारथ्यकर्मणि । 

न हि दाध्ष्याम्यनिजित्य गाः प्रयातुं पुरं प्रति ॥ २२॥ 
साराथेके कार्यमें मेरी भी सैर्ध्रीने बहुत प्रशंसा की है। इसलिए अब बिना गायोंको जीते 
नगरकी ओर में जा नहीं सकूंगा ॥ २२॥ 


स्तोच्रेण चैव सैरन्ध्प्यास्तव वाक्येन तेन च । 

कर्थं न युध्येयमहं कुरून्सवान्स्थिरो भव ॥ २३॥ 
सैरन्धरीके उन प्रशंसावचना और तुम्हारे वचनके कारण में इन सब कोरवॉसे क्यों न युद्ध 
करूं ? अतः अब तुम स्थिर हो जाओ ॥ २३ ॥ 


उत्तर ढषाच 
कामं हरन्तु मत्स्यानां ञ्ूयांसं कुरवो धनम्‌ । 
प्रहसन्तु च मां नारयो नरा वापि ब्रृहन्नडे ॥ २४॥ 
उत्तर बोला- हे ब्रृहन्नडे ! कौरव अपनी इच्छानुसार भले ही मत्स्यांका सब धन ले जायें, 
चाहे मुझपर ख्री और पुरुष हंसे ॥ २४॥ 


वैज्ञाम्पागन उपाच 
इत्युक्त्वा प्राद्रवद्गीतो रथात्प्रस्कन्द्य कुण्डली । 
त्यक्त्वा मानं स मन्दात्मा विखज्य सकारं धनुः ॥ २५॥ 
वैश्वम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! यह कहकर कुण्डलोंको धारण करनेवाला मूर्ख राजपुत्र 
उत्तर डरकर, रथसे उतर कर, मान और बाणा समेत धनुषको वहीं छोडकर भाग 
निकला ॥ २९ ॥ 
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बुंहज्ञाहोषा'च 

नैष पर्वे: सुखतो धर्म क्षत्रियस्थ पलायनम्‌ । 

ओयस्ते सरणं युद्धे न भीतस्य पलायनम्‌ ॥ २६॥ 
बृहन्नडा बोली- हे राजपुत्र ! पूवेजोंने युद्धसे भागना क्षत्रियोंका थम नहीं कहा है। बुद्ध 
मरना उत्तम है, परन्तु भयसे भागना अच्छा नहीं ॥ २६॥ 

ैषापायन उपाच 

एवझ्ुक्त्वा तु कौन्तेयः सोऽवप्ल्ृत्य रथोत्तमात्‌ । 

तसन्वधावद्धावन्तं राजपुत्रं धनंजयः । 

दीघो वेणा विधुन्वानः साधु रक्ते च वाससी ॥ २७॥ 
बैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! यह कहकर तब कुन्तीपुत्र अजुन भी उस उत्तम 
रथसे उतरकर भागते हुए राजपुत्रके पीछे वेगसे दौडे। दौडनेसे अजुनकी लम्बी वेणी हिलने 
लगी और लालवख्न उडने लगे ॥ २७॥ 

विधूय वेणीं धांवन्तमजानन्तोऽज्ेनं तदा । 

सैनिकाः प्राहसन्केचित्तथारूपमवेक्ष्य तम्‌ ॥ २८ ॥ 
अपने जूडेको खोलकर भागते हुए अजुनको न पहिचानकर उसके उस रूपको देखकर कुछ 
सेनाके लोग हंसने लगे ॥ २८ ॥ 

ते शीधप्रमभिधावन्त संप्रेष्य कुरवोज्न्रुवन। 

क़ एष वेषप्रच्छन्नो भस्मनेव हुताशनः ॥ २९ ॥ 
तेज दौडते इए अर्जुनको देखकर सव कौरव लोग कहने लगे, कि यह छिपे हुए रूपमें कौन 
है ? इसका रूप ऐसा जान पडता है जैसे भस्ममें छिपी हुईं अग्नि हो ॥ २९ ॥ 

किचिदस्य यथा पुंसः किचिदस्थ यथा स्त्रियः । 

सारूप्यसनस्येव छीबरूपं बिभाति च ॥ ३०॥ 
इसके कुछ शरीरके भाग ख्री और कुछ भाग पुरुषके समान हैं। रूप अजुनके समान दीखता 
है, पर नपुंसकका रूप धारण किए हुए है ॥ ३०॥ 

तदेवैतच्छिरोग्रीबं तौ घाहू परिघोपसौ । 

तद्गदेवास्य विक्रान्तं नायमन्यो धनंजयात्‌ ॥ ३१॥ 
इसका वैसाही शिर, बैसाही गला, वैसेही परिघके समान बाहें और वैसाही इसका तेज है । 
अतः यह अर्जुने अतिरिक्त और कोई नहीं हो सकता ॥ ३१॥ 

२५ 
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असरेष्विव देवेन्द्रो मानुषेषु धनंजयः 

एकः कोऽस्मानुपायायादन्यो लोके धनञ्जयात्‌ ॥ ३२॥ 
जिसप्रकार देवोंमें इन्द्र है उसीप्रकार मलुष्योभिं अर्जुन हैं । एक अर्जुनको छोडकर और 
जगतूमें ऐसा कौन है जो अकेला हम कौरवोंसे युद्ध करनेको आवे ॥ ३२॥ 


एकः एुञ्रो विराटस्य झाल्य सन्निहितः पुरे । 

स एष किल नियीतो बालभावान्न पौरुषाल्‌ ॥ ३३॥ 
विराटने अकेले अपने पुत्रको शून्य नगरमें छोड दिया था, वह भी अपनी मूर्खताके कारण 
ही केबल अकेले युद्ध करनेको आया था, न कि बल से ॥ ३३॥ 

सञ्रेण नूनं छन्नं हि चरन्तं पार्थनज्ेनस्र्‌ । 

उत्तरः सारथि कुत्वा नियोतो नगराहाहि ॥ ३४॥ 
हमें निश्चय है कि यह कुर्न्तापुत्र अर्जुनही छिपा हुआ है । इसी अर्जुनको सारथी बनाकर 
उत्तर नगरसे बाहर निकलकर हमसे युद्ध करने आया है ॥ ३४॥ 

स नो मन्थे ध्वजान्हदट्टा भीत एष पलायति । 

तं नूनसेष धावन्तं जिचूक्षति धनंजयः ॥ ३८॥ 
वह उत्तर हमारी ध्वजाओंको देखतेही भयके मारे भागा जाता है, और भागे जाते हुए 
उत्तरको अर्जुन पकडना चाहता है ॥ ३५ ॥ 

इति स्म कुरवः सर्वे विद्॒शन्तः एथक्शथक्‌ । - 

न च व्यवसितं किंचिदुत्तरं शकनुचन्ति ते । 

छन्नं तथा तं सत्रेण पाण्डवं प्रेक्ष्ष भारत ॥ ३६॥ 
कौरव लोग इस प्रकार अलग अलग रूपसे बिचार प्रकट करने लगे । भारत ! कपटवेशमें 
छिपे हुए उस पाण्डव अजुनको देखकर निश्चित उत्तर देनेमें कोई भी समर्थ नहीं हुआ ॥ ३६॥ 

उत्तरं तु प्रधावन्तसनुद्रत्य धनंजयः । 

गत्वा पदरात तूणं केशपक्षं पराज्यरात्‌ ॥ ३७॥ 
उधर अर्जुन भागते हुए उत्तरके पीछे दौडे और सौ पग दौडकर - अजुनने उत्तरके बाल 
पकड लिये ॥ ३७॥ 

सोड्जैनेन परासः पर्यदेचयदातंवल्‌ । 

बहुल कृपणं चेव विराटस्य खुतस्तदा ॥ ३८॥ 
अर्जुनके पकडने पर वह विराटका पुत्र उत्तर दीनके समान रोने लगा, ओर बहुत दीन 
वनकर कहने लगा ॥ ३८॥ 
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चातङुरूभस्य झुद्धस्य चातं निष्कान्ददास्नि ते । 





सणीनष्टौँ च वैड्योन्देमवद्धान्महाप भान्‌ ॥ ३९॥ ल्य 
नगरमें जाते ही में तुम्हें शुद्ध सोनेके बने सौ निष्क दूंगा और सोनेभं जडे हुए चमकनेवाले | 
बहुत सुन्दर आठ बैडूय हीरे दूंगा ॥ ३९॥ / | 

हेसदण्डपतिच्छन्नं रथं युक्तं च खुजे: 

मत्ताश्च दरा मातङ्गान्छुश्च सां त्वं बृहन्नडे ` ॥ ४० ॥ 


^~ 


सोनेके दण्डॉसे युक्त तथा उत्तम रीतिसे भागनेवाले घोडोंसे युक्त रथ तथा दस मस्त हाथी 
तुम्हें दूंगा, हे बृहन्नडे ! तुम मुझे छोड दो ॥ ४० ॥ | 
विषणापायन अशाच | 
एवमादीनि वाक्यानि विलपन्तमचेतसम । 
| प्रहस्य छुरुषव्याघो रथस्यान्तिकसानयत्‌ ॥ ४१॥ 
| वैशम्पायन बोले- इस प्रकारके वचन कहते हुए तथा घबराये हुए उत्तरको इंसकर पुरुपसिंह 
| अजुन रथके पास ले आये ॥ ४१॥ 
अयैनमञ्जवीतपाथो अयाते नष्टचेतसम्‌ । 
यदि नोत्सहसे योद्‌ शाञ्ञभिः राज्ञकशेन । 
एहि मे त्वं हयान्यच्छ युध्यमानस्य इाञ्चभिः ॥ ४२॥ 
तब भयसे व्याकुळ और भूच्छित उत्तरसे अन बीले- हे शत्रुनाशन ! यदि तुम शत्रुओसे 
युद्ध नहीं कर सकते हो, तो आओ, घोडोंको हांको और भें शत्रुओंसे युद्ध करूंगा ॥ ४२ ॥ 
प्रयाद्येतद्रथानीकं सडाइवलराक्षितः । 
आप्रशुष्यतभं घोरं युत वीरैमेहारयैः ॥ ४३॥ 
तुम मेरी श्रुजाओंके बलसे रक्षित होकर महारथी वीरोंके द्वारा सुरक्षित होनेके कारण न जीते 
जाने योग्य इस घोर रथोंकी सेनामें प्रवेश करो ॥ ४३॥ 
सा भैस्त्वं राजपुञ्राग्म्य क्षत्रियोऽसि परंतप । 
अहं वै छुझामि योत्स्यास्यवजेष्यामि ते पदात ॥४४॥ 
है श्रेष्ठ राजपुत्र ! हे शत्रु नाशन ! तुम क्षत्रिय हो, इसलिये युद्धसे मत डरो । में कौरवोंसे युद्ध 
करके तुम्हारे सब पशुओंको जीत लूंगा ॥ ४४ ॥ 
प्रविद्यैतद्रथानीकमप्रश्ष्यं दुरासदस्‌ । 
यन्ता भूस्त्वं नरश्रे् योत्स्येऽहं कुरुभिः सह। - ॥ ४५॥ 
हे पुरुषश्रेष्ठ ! तुम मेरे सारथी बनो और में इस दुजेय और घोर रथसेनामें प्रविष्ट होकर 
कौरवोसे युद्ध करूंगा ॥ ४५ ॥ 
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१५० मद्दाभारते । [ गोप्रहणपषं 








एवं ज्ञवाणो बीभत्खुयैराटिमपराजितः । 

समाश्वास्य सुहुते तसुत्तर भरतषेभ ॥ ४६ ॥ 
है जनमेजय ! इस प्रकार कहते हुए अपराजित अजुनने थोडे समय उस विराटपुत्र उत्तरको 
चैये दिया ॥ ४६॥ 


तत एनं विचेष्टन्तमकामं भयपीडितस्‌ । 
रथमारोपयामास पार्थः प्रहरतां चरः ॥ ४७॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वेणि षद्‌ञिंशो ऽध्यायः ॥ ३६॥ ९७० ॥ 


इसके बाद योद्धाओमे श्रेष्ठ अजुनने भयसे पीडित होकर भागे जाते हुए विराटपुत्रको उसके 
न चाहते हुए भी रथमें बिठला दिया ॥ ४७॥ 


॥ मद्दाभारतके विराटपचेमे छत्तीसवां अध्याय समाप्त ॥ ३६॥ ९७०॥ 


TF YU 
वैज्ञाम्पायन उषाच 
तं दृष्ट्रा छीवचेषेण रथस्थं नरपुंगवस्‌ । 


चामीमाभिसुखं यान्तं रथमारोप्य चोत्तरम्‌ ॥१॥ 
भीष्मद्रोणसुखास्तत्र कुरूणां रथसत्तमाः । 
वित्रस्तमनसः सर्वे धनंजयकृताहुयात्‌ ॥२॥ 


बैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! उस नरस्रेष्ठको . नपुंसकके वेषमें उत्तरको रथमें 
बिठलाकर शमी वृक्षकी ओर जाते देखकर कौरवॉमें उत्तम महारथी भीष्म और द्रोण 
आदि अजुनके भयसे भयभीत मनवाले हो गए ॥ १-२॥ 


तानवेक्ष्य हतोत्साहानुत्पातानापि चाद्‌शुतान्‌। 


गुरुः झास्त्रशतां श्रेष्ठो भारद्वाजोऽभ्यभाषत ॥ ३॥ 
उन सबको उत्साहरहित और अदभुत उत्पातोंको देखकर शख््रधारियोंमें श्रेष्ठ गुरु भरद्वाज 
पुत्र द्रोणाचार्य बोले ॥ ३ ॥ 

चलाश्च वाताः संवान्ति रूक्षाः परुषनिःस्वनाः । 

भस्मवरणप्रकादोन तमसा संवृतं नभः ॥४॥ 


यह घोर भयानक स्रखी बहुत भयंकर शब्द करती हुईं वायु चल रही है, आकाश भस्मके 
बर्णके प्रकाशसे तथा अन्धकारसे भर गया है ॥ ४॥ | 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 








हारा आए आशा रत रत 
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रूक्षवणोश्व जलदा हङ्यन्तेऽद्‌ श्तदकीनाः । 

निःसरन्ति च कोशेभ्यः शास्त्राणि विविधानि च ॥५॥ 
अद्भ्रुत रूपवाले रूखे मेघ आकाशमें दिखाई देते हैं, विविध प्रकारसे शस्र कोशोसे अपने 
आप बाहर निकले पड रहे हैं ॥ ५ ॥ 

शिवाश्च विनदन्त्येता दीप्तायां दिशि दारुणाः । 

हयाश्चाश्रूणि सुञ्चन्ति ध्वजाः कर्पन्त्यकर्पिताः ॥ ६॥ 
ये भयङ्कर सियारियां जलती हुई दिशामें चिल्ला रही हैं, घोडोंकी आंखोंसे आंत बह रहे हैं, 
ध्वजाएं विना कंपाये ही कांप रही हैं ॥ ६॥ 

याह॒शान्यज्ञ रूपाणि संहझ्यन्ते बहून्यपि । 

यत्ता भवन्तस्तिष्ठन्तु स्याद्युद्धं ससुपस्थितम्‌ ॥७॥ 
यहां जिस प्रकारके बहुत सारे रूप दिखाई देते हैं, उन्हें देखकर प्रतीत होता है कि यह 
सामने उपस्थित हुआ युद्ध अवश्य होगा । अतः आप लोग सावधान होकर सेनाकी रक्षा 
कीजिये ॥ ७॥ 

रक्षध्वसपि चात्मानं व्यूहध्वं याहिनीमापि । 

चैरासं च प्रतीक्षध्वं रक्षध्वं चापि गोधनम्‌ ॥८॥ 
अपनी अपनी रक्षा कीजिये और सेनाका व्यूह बनाइये । मारकाटकी प्रतीक्षा कीजिये और 
गौओंकी रक्षा कीजिये ॥ ८ ॥ 

एष वीरो महेष्वासः सवेदास्त्रश्नतां वरः । 

आगतः छीबवेषेण पार्थो नास्त्यत्र संरायः ॥९॥ 
इसमें तनिक भी सन्देह नहीं है कि यह सब धनुषधारियोंमे श्रेष्ठ सब शस्त्रॉके जाननेवाले 
साक्षात्‌ अर्जुन नंपुसकका वेष धारण करके युद्ध करने आये हैं ॥ ९ ॥ 

स एष पार्थो विक्रान्तः सव्यसाची परंतपः । 





नायुद्धेन निवर्तेत सर्वैरपि अरुङ्गणैः ` ॥ १०॥ 
ये सब शत्रुओंके नाश करनेवाले पराक्रमी कुन्तीपुत्र बीर अर्जुन सब मरुतोंसे भी विना युद्ध 
किये नहीं लौट सकते ॥ १०॥ 

क्ेशितश्व वने श्रो वासवेन च शिक्षितः । 

अमषेवरामापन्नो योत्स्यते नात्र संशयः ॥११॥ 


इन्होने बहुत दिन पर्यन्त बनमें केश भोगे हैं, और इन्द्रसे शिक्षाभी पाई है, ये क्रोधित 
होनेपर युद्ध अवश्य करेंगे, इसमें कोई शङ्का नहीं है ॥ ११॥ 


| 
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नेहास्य प्रतियोद्धारमहं पदयालि व्हौरवा! । 
सहादेवोडपि पार्थेन श्रूयते युधि लोबितः ` ॥ १२॥ 
मुझे इस सेनामें इनसे युद्ध करनेवाला कोई भी नहीं दीखता । युद्धमें हमने सुना है कि अजुनने 
शिवको भी प्रसन्न कर दिया था ॥ १२॥ 
कणं इघाच 
सदा भवान्फल्गुनस्य शुणैरस्मान्विकत्थसे । 
न चाजुनः कला पूणी मस छुर्योधनस्य वा । १३॥ 
कर्ण बोले- आप हमारे सामने सदा अर्जुनके शुणोंकी प्रशंसा किया करते हैं, पर अर्जुन 
मेरी और दुर्योधनकी सोलहवीं कलाके भी समान नहीं है ॥ १३॥ 
दुयोधन उवाच 
यद्येष पार्थो राधेय कूल काये अवेन्मम । 
ज्ञाताः पुन्चरिष्यन्ति क्वादचान्यान्दहि वत्सरान्‌ ॥ १४॥ 
दुर्योधन बोले- हे कण ! यदि यह अर्जुन ही है, तो हमारे सब काम सिद्ध हो गये, क्योंकि 
पहचाने जानेसे पाण्डवोंको फिर बारह वर्ष बनमें रहना होगा ॥ १४ | 
अयैष कश्चिदेवान्यः छीववेषेण सानवः । 
दारैरेनं खुनिदितैः पातयिष्यामि भूतले ॥ १६॥ 
और यदि कोई दूसरा ही पुरुष नपुंसकका वेष धारण करके आया है तो अभी तीक्ष्ण बाणोंसे 
मारकर में इसे एथ्वीपर गिरा दूंगा ॥ १५ ॥ 


वैशम्पायन उषाच 
तस्मिन्ज्ृुवति तङ्काक्यं धातराष्ट्रे परंतपे । 
भीष्सो द्रोणः कूपो द्रौणिः पौरुषं तदपूजयन्‌ ॥ १६॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते बिणाटपर्वणि सत्तत्रिशोऽध्यायः ॥ ३७ ॥ ९८६॥ 
वैशम्पायन बोले- हे शत्रुनाशन जनमेजय ! शृतराष््रुत्रके ऐसे वचन सुनकर भीष्म, द्रोणा- 
चार्यं, कृपाचाय और अञ्वत्थामा उनके पराक्रमकी प्रशंसा करने लगे ॥ १६॥ 


॥ महाभारतके विराउपर्वमें सतीसवाँ अध्याय समाप्त ॥ ३७॥ ९८६ ॥ 
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वेश्ाम्पायन उषाच 

तां शामीझछुपसंगस्य पार्थो वैरादिमन्रबीत्‌ । 

सुकुमारं समाज्ञातं संग्रामे नातिकोविदम्‌ ॥१॥ 
वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! शमी वृक्षे पास जाकर बिराटपुत्रको युद्धम अनिपुण 
और सुकुमार जानकर अजुन बोले ॥ १॥ FF 

समादिष्टो मया क्षिप्रं धनूष्यवहरोत्तर । 

नेमानि हि त्वदीयानि सोडु शक्ष्यन्ति मे बलम्‌ ॥ २॥ 
हे उत्तर ! मेरे कहनेसे तुम इस वृक्षपर चढकर धनुष उतार लाओ । ये तुम्हारे धनुष मेरे 
बलकी नहीं सह सकते ॥ २॥ | 

भारं वापि गुरु हतु कुञ्जरं वा प्रमर्दितुम्‌। 

मम वा घाइविक्षेपं दात्रूनिह विजेष्यतः ॥ ३॥ 


न भारी बोझ उठा सकते हैं, न हाथियोंको मार सकते हैं और न शत्रुओको जीतते समय 
मेरे बाइबलको ही सहनेमें समर्थ हैं ॥ ३॥ 


तस्माहुमिजयारोह शमीमेतां पलाशिनीम्‌। 


अस्या हि पाण्डुपुत्राणां धनूंषि निहितान्युत ॥४॥ 
युधिष्ठिरस्थ भीमस्य बी भत्सोयेमयोस्तथा । 
ध्वजाः चाराश्च श्राणां।दिव्यानि कवचानि च -॥&॥ 


इसलिये, हे भूमिंजय उत्तर ! तुम इस घने पत्तोंवाले शमी बृक्षपर चढो । इस वृक्षपर महा 
पराक्रमी पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर, भीमसेन, अजुन, नकुल और सहदेवके धनुष बाण, प्रकाशमान 
कवच और ध्वजायें रक्‍खी हुई हैं ॥ ४-५ ॥ 


अचर चैतन्महावीये धलुः पार्थस्य गाण्डिवम्‌ । 
एकं शतसहस्रेण संमितं राष्ट्रवधेनम्‌ । ॥६॥ 
उन्हींमें अर्जुनका अत्यन्त शक्तिशाली गाण्डीव धनुष भी है। वह धनुष अकेलाही सैकडों और 
सहस्रों धनुषोंके तुर्य और राष्ट्रकी बृद्धि करनेवाला है ॥ ६॥ 
२० ( महा. भा. विराट. ) 
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१५४ महाभारते । [ गोग्रहणपवे 
RRS SS 3 क की 
व्यायाससहमत्यर्थे तृणराजसमं महत्‌ । 
सर्वायुधसदामात्रं रा च्ञसंबाधकारकम्‌ ॥७॥ 


तथा उसपर कितना भी जोर पडे, सब सहन करनेवाला है तथा ताड वृक्षके समान विशाल 
है । वह अकेलाही सब शस्त्रॉंके तुल्य और शत्रओंका नाश करनेवाला है ॥ ७॥ 

रुवर्णविक्ृतं दिव्यं छध्णमायतमवबणम्‌ । 

अलं भारं शुरु वोहुं दारुणं चारुदर्शनम्‌ । 

ताहशान्येव सवोणि दलवन्ति हानि च ॥८॥ 
सोनेसे जडा हुआ दिव्य, चिकना, चोडा और निशानरहित है | वह भयानक कर्म करनेवाला 
तथा सुन्दर धनुष हर तरहके बोझको सहन करनेमें समथे हे । दूसरे भी सभी शस्त्र उसीतरह 
बलयुक्त और दढ हैं ॥ ८॥ 

उत्तर उपाच | 

अस्मिन्ब्रक्षे किलो शारीरमिति नः श्रुतम्‌ । 

तदहं राजपुत्रः सन्स्पृरोयं पाणिना कथ्‌ ॥९॥ 
उत्तर बोले- मैंने सुना है कि इस वृक्षपर एक पुरुषका शरीर बन्धा हुआ है, तो मैं राजपुत्र 
होकर उसे हाथसे किस प्रकार छऊंगा १॥ ९ ॥ 

नेबंविधं मया युक्तमालव्यु क्षत्रयोनिना | 

महता राजपुत्रेण मन्त्रयज्ञविदा सता ॥१०॥ 
क्षत्रियकुलमें उत्पन्न हुआ, मन्त्र और यज्ञोंकी जाननेवाला, पण्डित तथा एक महान्‌ राजपुत्र में 
इसप्रकार केसे छ सकता हूँ ? ॥ १० ॥ 

सएड्वन्त दारीर॑ मां शावचाहसिवाङ्चिस्‌ । 

कर्थं वा व्यवहाये चै कुर्वीथास्त्वं बृहन्नडे । ॥ ११॥ 

बृहन्नडे ! में इस शरीरको छूकर मुर्दा ढोनेवाले मनुष्यके समान अपवित्र हो जाऊंगा, तब 


तुम भी मुझसे कैसे व्यवहार करोगे ? ॥ ११॥ 
बुहन्नष्ठीषाच 
व्यवहायेश्र राजेन्द्र शुचिश्चैव भविष्यसि । 
धनूंष्येतानि मा भैस्त्वं शरीरं नात्र विद्यते ॥ १२॥ 
बृहन्नडा बोली- हे राजपुत्र ! तुम पवित्रही रहोगे, और व्यवहारके भी योग्य रहोगे, 
इस ब्रक्षपर केवल धनुषही रखे हुए हैं, डरो मत; इस पर मरे हुए पुरुषका शरीर F” 


है॥ १२॥ 
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अध्याय ३८ ] चिराटपवं । १५५ 


दायादं सत्स्यराजस्य कुले जातं मनारविनम्‌ । 
कर्थं त्वा निन्दितं कम कारयेयं न्टपात्मज ॥ १३॥ 
हे राजपुत्र ! उत्तम मत्स्यराजके पुत्र और उत्तम कुलमें उत्पन्न हुए मनस्वी तुमसे में नीच कमै केसे 
करा सकता हूं ? ॥ १३॥ 
पेशर्पायन उवाच 
एवछ्ुक्तः स पार्थेन रथात्प्रस्कन्द्य कुण्डली । 
आरूरोह रासीद्रक्ष वेराटिरवशास्तदा ॥ १४॥ 


वैशम्पायन बोले- अजुनके ऐसे वचन सुनकर कुण्डलॉको धारण किया हुआ उत्तर बिबश होकर - 


रथसे उतरा और शमीवृक्षपर चढ गया ॥ १४॥ 

तसन्वशासच्छच्रुप्नो रथे तिष्ठन्धनंजयः । 

परिवेष्टनमेतेषां क्षिप्रं चेच व्यपानुद ॥ १७५ ॥ 
तब शत्रुनाशन अजुनने रथपर बेठेही बैठे उससे कहा कि इनके चारों और लिपटे हुए 
बन्धन शीघ्र तोड दो ॥ १५॥ 


तथा संनहनान्येषां परिसुच्य समन्ततः । 


अपञ्यद्गांडिबं तत्र चतामिरपरैः सह | ॥१६॥ 
तेषां विसुच्यमानानां धनुषामकेवचेसाम्‌ । 
विनिश्चेरः प्रभा दिव्या ग्रहाणास्ुदयोष्चिच ॥ १७॥ 


तब उत्तरने उन श्नोके चारों ओर लिपटे इए बन्धनोंको हटाया और तब उसने वहां चार 
अन्य धनुषोंके सहित गाण्डीव धनुषको देखा। जब र्यके समान चमचमाते हुए उन धनुषोंके 
बन्धन टूटे तब उनसे ऐसी दिव्य प्रभा निकलने लगी, कि जिस प्रकार र्यादि ग्रहोके उदय 
होने पर उनसे प्रभा निकलती है ॥ १६-१७॥ 


स तेषाँ रूपमालोक्य भोगिनामिव ज़र्भताम्‌। 

हृष्टरोमा अयोह्विञ्ः क्षणेन समपद्यत ॥ १८॥ 
फुफुकारते हुए सर्के समान उनके रूपको देखकर उसी क्षण विराटपुत्र भयसे कांपने लगा, 
और उसके सब रोबें खडे हो गये ॥ १८॥ 

संस्एदय तानि चापानि भानुमन्ति बृहन्ति च । 

वैराटिरज्घेनं राजन्निदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १९॥ 
हे राजन्‌ ! उन चमकते हुए बडे बडे धनुषाको छूकर विराटपुत्र उत्तर अजुनसे यह बचन 
बोला ॥ १९ ॥ 


x 
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उत्तर उपाच 
बिन्दवो जातरूपस्य दातं यस्मिन्निपातिताः । 
सहस्रकोटि सौवणोः कस्यैतद्वनुरुत्तमम्‌ ॥ २०॥ 
उत्तर बोले- जिसपर सोनेके सहस्रों बिन्दु जडे हुए हैं, जिसके दोनों प्रान्त बहुत उत्तम 
सोनेके बने इए हैं, यह किसका धनुष है? ॥ २० ॥ 
वारणा यस्य सौवर्णाः एछे भासन्ति दंशिताः । 
- सुपाश्वे सुग्रहं चैव कस्यैतद्वनुरुत्तमम्‌ ॥ २१॥ 
जिसकी पीठकर प्रकाशमान हाथी बने हुए हैं, जिसके मध्य और प्रान्त भाग बहुत इढ हैं, 
यह किसका धनुष है ? ॥ २१॥ 
तपनीयस्य झुद्धस्य षश्टियेस्थेन्द्रगापकाः । 
पृष्ठे विभक्ताः शोभन्ते कस्यैतद्वनुरुत्तमम्‌ ॥ २२॥ 
जिसकी पीठम शुद्ध सोनेकी साठ वीर बहूटियां बनी हुईं शोभा दे रही हें, यह उत्तम 
धनुष किसका है ? ॥ २२॥ 
सूर्या यत्र च सौवर्णारत्रयो भासन्ति दंशिताः 
तेजसा प्रज्वलन्तो हि कस्येतद्धलुरुत्तमम्‌ ॥ २३॥ 
जिसपर तेजसे जलते हुए सोनेके तीन खर्य बने हुए हैं, यह उत्तम धनुप किसका है ? ॥२३॥ 
झालभा यत्र सौवणांस्तपनीयाविचिंत्रिताः 
खुवणेमाणिचित्रं च कस्यैतद्धनुरुत्तमम्‌ ॥ २४॥ 
जिसपर शुद्ध सुवर्णके पतंगे चित्रित किए हुए हैं वह सुवर्ण तथा मणिसे जाटित उत्तम धनुष 
किसका है ? ॥ २४॥ 
इमे च कस्य नाराचाः सहस्रा लोमवाहिनः । 
समन्तात्कलधौताग्रा उपासङ्गे हिरण्सये ॥ २९ ॥ 
ये रोवां काटनेवाले, तथा जिनके अग्रभागंके चारों ओर सोना मढा हुआ है, ऐसे सोनेके 
तरकशमें रखे हुए हजारों बाण किसके हैं ? ॥ २५ ॥ 
विपाठाः एथवः कस्य गार्ध्रपत्राः शिलाशिताः 
हारिद्रवणाः खुनसाः पीताः सर्वायसाः दाराः ॥ २६॥ 
मोठे दण्डवाले, गृद्धके पंखोसे शोभित, पत्थर पर विसकर तीक्षण किए गए हलदीके समान 
पीले, तेज मुखवाले लोहेके बने सहस्रां बाण किसके हैँ ? ॥ २६॥ 
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कस्यायमासितावापः पश्चशादूललक्षणः 


वराहकर्णव्यामिश्रः चारान्धारयते दका । २७॥ 
वराहके कानके समान दस बाण धारण करनेवाला और पांच शादूँलोसे चिह्नित यह धनुष 
किसका हे ? ॥ २७॥ 

कस्येमे एथवो दीर्घाः सर्वपारचावाः चाराः । 

शतानि सघ तिष्ठन्ति नाराचा रुधिरादानाः ॥ २८॥ 


थे रुधिर पीनेवाले मोटे और लम्भ, साक्षात्‌ अर्थचन्द्रेके बिम्बके समान दीखनेवाले सात सौ 
बाण किसके हैं ? ॥ २८ ॥ 
कस्येमे शुकपचासैः पूचैरचैः खुवाससः 
ऊच्तरैरायसैः पीतै हेमपुङ्खैः शिलाशितैः । २९॥ 
ये ऊपरसे आधेभागमें तोतेके पंखके समान सुन्दर तीक्षण तथा पीछेके आधेभागमं लोहेसे 
बने हुए, तेजपानीमें बुझे, सोनेके पंखयुक्त, शिलापर घिसे बाण किसके हैं ?॥ २९ ॥ 
कस्यार्थ सायको दीर्घः शिलीएछः 'शिलीसुखः । 
वैयाधकोशे निहितो हेमाचित्रत्सरुमंहान्‌ ॥ ३०॥ 
यह मेढकके समान सुख और पीठवाला, सिंहके चमडेफे कोशमें रखा हुआ, सुनहरी 
चमकदार मूठवाला, अत्यन्त तेज सुन्दर विशाल खड्ग किसका है ?॥ ३० ॥ 
सुफलञ्चि्को शश्च किङ्किणीसायको महान । 
कस्य हेसत्सझांदेव्यः खड्गः परमानेन्रणः ॥ ३१॥ 
उत्तम फालवाला चित्र विचित्र म्यानबाला, छोटे छोटे घुंघुरुऑसे युक्त, सोनेकी मूठवाला, 
कहीसे भी न टूटा हुआ यह महान्‌ दिव्य खड्ग किसका है ? ॥ ३१॥ 
कस्यायं विमलः खड्गो गव्ये कोरे समर्पितः । 
हेमत्सरुरनाधृष्यो नैषध्यो भारसाधनः ॥ ३२॥ 
यह गौके चमडेके कोपमें रखा हुआ निमेल, निषध देशम बना हुआ, सोनेकी मूठवाला, 
अत्यन्त दृढ शत्रुओंका नाश करनेवाला यह खड्ग किसका दै ? ॥ ३२॥ 
कस्य पाश्चनखे कोरो सायको हेमविग्रहः । 
प्रमाणरूपसंपन्नः पीत आकारासंनिभः ॥३३॥ 
बकरेंके चमडेमें रक्खा हुआ सुनहरा, उत्तम प्रमाण और रूपसे सम्पन्न आकाशके समान 
तेजस्वी खद्भ किसका है ?॥ ३३ ॥ 


| 
| 
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कस्य हेममये कोशे खुतघे पावकप्रभे । 

निस्त्रिशोऽयं शुरुः पीतः सैक्यः परमानिन्नेणः ॥ ३४॥ 
अच्छी तरहसे प्रदीप्त अग्निके समान प्रभाबाले सोनेकी म्यानभें रखा हुआ, भारी तेजस्वी, 
कहींसे भी न न टूटा हुआ यह निस्निंश ( ३० अंगुलियोंसे मी अधिक लम्बी तलवार ) किसका 
है?॥ ३४॥ 

निर्दिरास्व यथातत्त्वं मया एष्टा बृहन्नडे । 

विस्मयो भे परो जातो दृष्टा सवीमिदं महत्‌ ॥ ३८॥ 
इस प्रकार पूछी जाती हुईं तुम इन सबका यथार्थ वणन करो, क्योंकि इन सबको देखकर 
मुझे बहुत आश्रर्य हो रहा है ॥ ३८ ॥ 


बुहज्ञडोषाच 
यन्मां पूवेसिहाएच्छः राचुसेनानिवद्देणस्‌ । 
गाण्डीवभेतत्पार्थस्य लोकेषु विदित घलुः ॥ ३६ ॥ 
बृहनडा बोली- तुमने जिसको पहले मुझसे पूछा था, बह शत्रसेनाका नाश करनेवाला तथा 
लोकेमिं प्रसिद्ध धनुष अर्जुनक गाण्डीव है ॥ ३६ ॥ 


सर्वायुधसहामाचं शातकुरूमपारिष्कृतम्‌ । 


एतत्तदज्ुनस्यासीङ्गाण्डीवं परमायुधस्‌ ॥ ३७॥ 
सभी अन्य शस्रा्रोसे टकर लेनेवाला, सोनेसे चित्रित यह परमश्रेष्ठ श्न अजुनका गाण्डीव 
धनुष है ॥ ३७॥ 

यत्तच्छतसहस्रेण संसितं राष्ट्रवधनम्‌ । 

येन देवान्सजुष्यांश्च पार्था विषहते स्टृधे ॥ ३८॥ 


यह अन्य सेंकडों और हजारों धनुषोंके समान है, यह राष्ट्रको बढानेवाला है । इसको धारण 
करके अजुन युद्धमें देवता और दैत्यॉको जीतते हैं ॥ ३८ ॥ 
देवदानवगन्धर्चैः पूजितं शाश्वतीः समाः । 


एतद्वषसहस्त्र तु ब्रह्मा पूर्वमधारयत्‌ ॥ ३९॥ 
सैंकडों वर्षोसे देव दानव आर गन्धर्वोसे पूजित हे । इसको एक सहस्र वर्षतक पहले ब्रह्माने 
धारण किया ॥ ३९ ॥ | 
ततोऽनन्तरमेवाथ प्रजापतिरधारयत्‌। | 
त्रीणि पञ्चरातं चैव दाक्कोष्कषीति च पश्च च ॥ ४० ॥ | 


फिर पांच सौ तान वर्षतक प्रजापातिने धारण किया, इन्द्रने पिचासी वर्ष धारण किया ॥४०॥ 
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सोसः पश्चवदातं राजा तथैव वरुण! चातम्‌ । 

पार्थः पञ्च च षष्टिं च वर्षाणि श्वेतवाहनः ` ॥ ४१॥ 
चन्द्रमाने पांच सौ वर्ष, तथा राजा वरुणने सौ वर्ष और सफेद घोडांवाले अर्जुने पैंसठ 
वर्षतक धारण किया है ॥ ४१॥ | 

महावीये सहहिव्यमेतत्तद्धलुरुत्तमस । 

पूजितं खुरभरत्येषु विभति परम वपुः ॥ ४२॥ 
यह धनुष परम श्रेष्ठ, दिव्य और इढ है, इसका आकार बडा ही सुन्दर है और यह देबों 
और मनुष्योमें पूजित है ॥ ४२॥ 

खुपाश्वे भीमसेनस्य जातरूपग्रहं घनु! । 

येन पार्थो$्जयत्कृत्स्ना दिक घराची परंतपः ॥ ४३॥ 
उत्तम प्रान्त भागोंवाला तथा सोनेका बना हुआ दूसरा धनुष भीमसेनका है, जिस धनुषसे 
कुन्तीपुत्र शत्रुनाशन भीम॑ने समस्त पूर्वदिशाको जीता था ॥ ४३ ॥ 

इन्द्रगोपकचित्रं च यदेतचारुविग्यहम । 

राज्ञो युधिछिरस्यैतड्राटे धलुरुत्तमम्‌ ॥ ४४ ॥ 
है उत्तर ! जिस सुन्दर आकारवाले धनुषपर वीरबहूटी बनी है, वह उत्तम धनुष महाराज 
युधिष्टिरका है ॥ ४४ ॥ 

सूयो थस्मिस्ठु सौवर्णाः प्रभासन्ते प्रभासिनः । 

तेजसा प्रज्वलन्तो चै नकुलस्यैतदायुधस्‌ ॥ ४५ ॥ 
जिसमें सोनेके बने हुए महा प्रकाशमान तथा अपने तेजसे जलते हुए सर्य प्रकाशित हो रहे 
हैं, वह नकुलका धनुष है ॥ ४५ ॥ 

कालभा यत्र सौवणीस्तपनीयविचित्रिताः । 

एतन्माद्रीखुलस्यापि सहदेवस्य काकम्‌ ॥ ४६॥ 
जिसमें तपे हुए शुद्ध तेजस्वी सोनेके पतंगे बने हुए हैं, वह धनुष माद्रीपुत्र सहदेवका है॥४६॥ 

ये त्विभे क्षरसंकाशाः सहस्रा लोम वाहिनः । 


वक ` टा Fe A 


एते$जुनस्य वैराटे चाराः सपेविषोपसाः ॥ ४७॥ 
हे उत्तर ! रोबें धारण करनेवाले, सांपके विष समान विषैले छुरे जैसे तीक्ष्ण ये सहस्रां बाण 
अजुनके के 
अजुनके हैं ॥ ४:१ ॥ 
एते ज्वलन्तः संग्रामे तेजसा शीघ्रगामिनः । 
अवन्ति वीरस्याक्षय्या व्यूहतः समरे रिपून्‌ ॥ ४८ ॥ 





ये युद्धमें जाकर अपने तेजसे प्रकाशित होते हैं और वीरोंके युद्धमें शत्रुओको नष्ट करते हुए 
भी ये बाण अक्षय हैं ॥ ४८ ॥ 
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ये चेमे एथवो दीर्घाश्न्द्रबिंवाधदरोनाः । 
एते भीमस्य निशिता रिपुक्षयकराः दाराः ॥ ४९॥ 
ये जो लम्बे, चन्द्रमाके अर्थविम्ब्रके समान तीक्ष्ण और शत्रुनाशक बाण हैं, वे भीमसेनके 
हैं ॥ ४९॥ 
~ हारिद्ववर्णा ये त्वेते हेसपुङ्काः शिलाशिताः । 
नकुलस्य कलापोऽयं पंचशारदूललक्षणः ॥ ५० || 
जो हल्दीके समान वर्ण वाले और सोनेके पंखवाले, शिलापर घिसनेके कारण तीक्ष्ण बाण 
हैं, ये महा बुद्धिमान्‌ माद्रीपुत्र नकुलके हैं । यह जो पांच शादूलोंसे चिह्नित तूणीर है बह 
भी नकुलहीका है ॥ ५० ॥ 
येनासौ व्यजयत्कृत्स्नां प्रतीचीं दिशमाहवे । 
कलापो च्योष तस्यासीन्साद्रीपुचस्य घीमतः ॥ ५१॥ 
इसीकी सहायतासे उन्होंने युद्धमें समस्त पश्चिम दिशाको जीता था, यह बाणोंका समूह उन्हीं 
बुद्धिमान्‌ माद्रीपुत्र नकुलका है ॥ ५१ ॥ 
ये त्विमे भास्कराकाराः सर्वेपारशवाः दाराः । 
एले चित्राः क्रियोपेताः सहदेवस्य धीमतः ॥ ५२ ॥ 
ये जो छर्वके समान चमकते हुए सब शत्रुओंका नाश करनेवाले तथा चित्रविचित्र कार्मोसे 
युक्त बाण हैं, वे बुद्धिमान्‌ सहदेवके हैं ॥ ५२॥ 
ये त्विमे निशिताः पीताः एथवो दीघेवाससः । 
हेमपुंखास्थ्रिपवाणो राज्ञ एते सहाशराः ॥ ५३ ॥ 
ये जो तीक्ष्ण, तेज पानीमें बुझाये, बडे बडे सोनेके पंखवाले तीन धारबाले बाण हैं, वे महाराज 
युधिष्टिरके हैं ॥ ५३ ॥ 
यस्त्वयं सायको दीर्घः शिलीएछः 'शिलीसुखः । 
अर्जुनस्यैष संग्रामे गुरुभारसहो दृढः ॥ ५४ ॥ 
यह जो मेढकके समान उठी हुई पीठवाला शिलापर घिसा हुआ युद्धमें बडेसे बडे बोझको भी 
सहनेवाला तथा दृढ विशाल खन्न है, वह अजुनका है ॥ ५४॥ 
वैयाघकोरस्तु महान्मीमसेनस्थ सायकः । 
गुरुभारसहो दिव्यः शात्रवाणां भयंकरः ॥ ५७ ॥ 
यह जो व्याप्रचमके म्यानमें रखा हुआ है वह महान्‌ दिव्य, शत्रऑके लिए भयंकर और 
प्रचण्ड भार सहन करनेवाला खङ्ग भीमसेनका हे ॥ ५५ ॥ 


कै 
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सुफलश्चिअकोचात्च हेमत्सरुरलुत्तमः । 

निस्त्रिराः कौरवस्यैष धमेराजस्य धीमतः ॥ ५६॥ 
उत्तम फालवाला, चित्र विचित्र म्यानमें रखा हुआ, सोनेकी मूठवाला और अत्यन्त श्रेष्ठ 
निस्त्रिश कुरुषेशम उत्पन्न बुद्धिमान्‌ धर्मराजका है ॥ ५६॥ 

यस्तु पांचनखे कोशे निहितश्चिचसेवने । 

नकुलस्थैष निस्त्रिंशो शुरुभारसहो इढः ॥ ५७॥ 
जो बकरेके चमडेके म्यानमें रक्खा हुआ है, जो सदा बिचित्र युद्धोंमें चलता है, वह सब शत्रुओका 
नाश करनेवाला इढ खद्भ नङुलका है ॥ ५७॥ 

यस्त्वयं विमलः खड्गो गव्ये कोरा समापितः । 

सहदेवस्य विद्वयेनं सर्वभारसहं रढम्‌ ॥ ५८ ॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते विराटपवाणि अष्ट।त्रिशोऽध्यायः ॥ ३८॥ १०४४॥ 

| है उत्तर ! यह जो विमल, दृढ़ और सब शत्रुओंका भार सहनेवाला खङ्ग बैलके चमडेके 
म्यानमें रक्‍खा हुआ है, उसे सहदेवका जानो ॥ ५८ ॥ 
| 
हे 
ड 


॥ महाभारतके विराटपर्वैमै अडतीसवां अध्याय समाप्त ॥ ३८॥ १०४४॥ 


४ हे ४१ 
उत्तर उपाच 
खुवणविकृतानीसान्यायुधानि महात्मनाम्‌ । 
रूचिराणि प्रकादान्ते पाथीनामाशुकारिणाम ॥१॥ 
उत्तर बोले- जिन शत्रुनाशक महात्मा पाण्डवोंके ये सुबणेखचित तेजसे युक्त सुन्दर शस्र यहां 
प्रकाशित हो रहे हैं ॥ १॥ 
क लु स्विदजुनः पार्थः कौरव्यो वा युधिष्ठिरः । 
नकुलः सहदेवश्च भीमसेनश्च पाण्डवः ॥२॥ 
वह पृथापुत्र अर्जुन, कुरुवशी युधिष्ठिर, नकुल, सहदेव, और पाण्डपुत्र भीमसेन कहा हैं ?॥ २॥ 
सवे एव महात्मानः सर्वामित्राविनाशनाः । 
राज्यमक्षैः पराकीये न श्रूयन्ते कदाचन ॥३॥ 
बे सभी महात्मा हैं और शत्रुओंका विनाश करनेवाले वे सब राज्यको जुबेमें हारकर न जाने 
किधर चले गये ? अब वे सुननेमें भी नहीं आते ॥ ३॥ 
२१ ८ महा. मा. विराट.) 
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१६२ महाभारते । ब 
द्रौपदी क च पांचाली स्त्रीरत्नभिति विश्रुता । 
जितानक्लैस्तदा कृष्णा तानेवान्वगमडनस्‌ ॥४॥ 
जगद्विख्यात ख्त्रियोमें रत्नके समान दुपदराज पुत्री द्रौपदी भी न जाने किधर चली गई ? हमने 
सुना है, जो युधिष्ठिर आदि पांडव जुबेमें हार गये थे, उनकेही साथ द्रौपदी भी वनमें चली 
गयी थी ॥ ४॥ 
अर्जून उवाच 
अहमस्म्यजुनः पार्थः सभास्तारो युधिष्ठिरः । 
बछवो भीमसेनस्लु पितुस्ते रसपाचकः .॥५॥ 
अजुन बोले- में ही कुर्न्तापुत्र अजुन हूं, राजा विराटके कंक नामक सभासद्‌ युधिष्टिर हैं । 
तुम्हारे पिताके बव नामक रसोइया भीमसेन हैं ॥ ५ ॥ 
अश्वबन्धोष्थ नकुलः सहदेवस्तु गोळुले । 
सैरंधीं द्रौपदी विद्धि यत्कृते कीचका इताः ॥ ६ ॥ 
नकुल अश्वरक्षक हैं, और सहदेव गौओंकी रक्षा करते हैं । जिसके कारण कीचक मारे गए 
उसी सैरन्श्रीको तुम द्रौपदी समझो ॥ ६ ॥ 
उत्तर उपाच 
दका पार्थस्य नामानि यानि पूर्व श्रुतानि से । 
प्न्र्यास्तानि यदि मे श्रददध्यां सर्वमेव ते ॥ ७॥ 
उत्तर बोले- मैंने पहले जो अर्जुनके दस नाम सुने हैं, यदि तुम नाम बता दो तो मैं तुम्हारी 
सब बातों पर विश्वास कर ले ॥७॥ 
अर्जुन उवाच 
हत तेऽहं समाचक्षे दरा नामानि थानि मे । 
अज्ेनः फल्गुनो जिष्णुः किरीटी शवेतवाहनः 
बीभत्सुर्विजयः कृष्णः सव्यसाची धनंजयः ॥ ८॥ 
अजुन बोले- मेरे जो दस नाम हैं वे सुनो, में कहता हँ-अर्जुन, फल्युन, जिष्णु, किरीटी, 
श्वेतवाहन, बीभत्सु, विजय, कृष्ण, सव्यसाची और धनञ्जय ॥ ८॥ 
खार उवाच 
केनासि विजयो नाम केनासि श्वेतवाहनः । 
किरीटी नाम केनासि सव्यसाची कथं भवान्‌ ॥९॥ 
उत्तर बोला- तुम्हारा नाम विजय क्यों पडा ? किसकारण तुम श्वेतवाइन कहलाते हो ? किस 
कारण तुम्हारा नाम किरीटी है और तुम्हारा नाम सव्यसाची क्यों पडा ?॥ ९॥ 
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अजेनः फल्युनो जिष्णुः कृष्णो बीभत्खुरेब च । 

चनंजयञ्च केनासि प्रबूहि मम तत्त्वत्तः । 

शला से तस्य चीरस्य केवला नाभहेतवः ॥ १०॥ 
तुम्हारे नाम अर्जुन, फल्गुन, जिष्णु, कृष्ण, वीमत्सु, और धनज्ञय क्यों हुए ? इसका 
यथार्थ कारण बतलाओ । आजतक मैंने वीर अजुनके वे नाम पडनेके कारण सुने हैं ॥ १० ॥ 





अर्जुन उवाच 
सर्वाञ्जनपदाञ्जित्वा विक्तमाच्छिव्य केवलम्‌ । 
मध्ये घनस्य तिष्ठामि तेनाहुसी धनंजयम्‌ ॥ ११॥ 
अर्जुन बोले- में सब नगरके शत्रुओंकी जीतकर उनका केवल धन छीन कर भें सदा धनके 
मध्यमें रहता इं, इसीकारण मुझे धनञ्जय कहते हैं ॥ ११॥ 


आशिप्रयामि संग्राम यदहं युद्धळुमंदान्‌। 

नाजित्वा बिनिचतामि तेन मां विजय विदु ॥ १२॥ 
युद्धमें में बडे बडे भयंकर योद्धाओं पर आक्रमण करता हुआ चला जाता हूं, ओर 
उनको बिना जीते नहीं लोटता, इसीकारण लोग सुझे विजयके नामसे जानते हें ॥ १२॥ 


श्वेता! काश्चनसन्नाहा रथे युज्यान्ति भे हयाः । 

संग्रासे सुद्धधभानस्थ तेनाहं शवेतवाहनः ॥ १३॥ 
संग्राममें युद्ध करनेवाले मेरे रथभें सोनेफे कबचवाले सफेद घोडे जोडे जाते हैं, इसालिए में 
श्वेतवाइन हं ॥ १३॥ 


उत्तराभ्यां च एूर्वाभ्यां फल्णुनीभ्यासहं दिवा । 

जातो हिमवतः एछे तेन सा फल्युन वंदु ॥ १४॥ 
में उत्तरा फल्गुनी और पूर्वे फल्गुनी नक्षत्रकी संथिमे हिमालयफे शिखरपर उत्पन्न हुआ था 
इसीकारण लोग मुझे फल्युनके नामसे जानते हैं ॥ १४॥ 


पुरा दाक्रेण भे दत्त युध्यतो दानवर्षभैः 

किरीटं सूध्ति सूयाभं तेन माहुः किरीटिनम्‌ ॥ १५ ॥ 
प्राचीनकालमें जब में घोर दानवोसे युद्ध करने गया था, तब इन्द्रने अपने हाथसे मेरे सिरपर 
सर्यके समान चमकनेवाला किरीट बांधा था, इसीकारण मुझे किरीटी कहते हैं॥ १५ ॥ 


१४ * a 
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न कुयौ कर्म बीभत्सं युध्यमानः कर्थचन । । 
है तेन देवसलुष्येषु बीमत्खुरिति मां चिुः ॥ १६॥ 
मैं युद्धमे लडता हुआ कभी भी बीभत्स अर्थात्‌ निन्दाके योग्य काम नहीं करता, इसलिये 
देवता और मनुष्योंमें में बीभत्स « के नामसे प्रसिद्ध हूँ ॥ १६॥ 

उभौ मे दक्षिणौ पाणी गांडीवस्थ विकषेणे । 

तेन देवमनुष्येषु सव्यसाचीति मां विदुः ॥ १७॥ 
धनुष खींचनेके काममें मेरे दोनों हाथ दाहिने हाथ ही हैं अर्थात्‌ जैसे दाहिने हाथसे धनुष 
खींचता हूं, बैसेही बायेसे भी खींच सकता इं, इसलिए सब देवता और मनुष्य मुझे 
“ सव्यसाची ?” कहते हैं ॥ १७॥ 

एथिव्यां चलुरन्तायां वर्णो मे दुलभः समः । 

करोमि कमे झुक च तेन मामजुनं विदुः ॥ १८॥ 
चारों समुद्रोके वलयसे अंकित पृथ्वीपर मेरे समान वर्णवाला कोई पुरुष नहीं दै, और में 
निर्मल कर्म करता हूं, इसलिये मुझे अजुनके नामसे लोग जानते हैं ॥ १८ ॥ 

अहं दुरापो दुधे्षों दमनः पाकशासनिः । 

तेन देवमनुष्येषु जिष्णुनामास्मि विश्रुतः ॥ १९॥ 
में अत्यन्त बलशाली, दुर्थपे, शत्रुको जीतनेवाला और इनद्रका पुत्र इं, इसीलिये में देवों 
और मनुष्योमें “ जिष्णु ?? के नामसे प्रसिद्ध हूँ ॥ १९॥ 

कृष्ण इत्येव दास नास चके पिता समस । 

कूष्णावदातस्य सतः प्रियत्वाह्ालकस्य चै ॥ २० ॥ 
मेरे पिताने भेरा कृष्णवर्ण देखकर, तथा बालभावमें सवके प्रिय होनेके कारण “ कृष्ण ? 
यह दसबा नाम रक्‍खा था ॥ २० ॥ 


पैश्ञाम्पायन उदाच 
ततः पार्थे स वैराटिरभ्यवादयदन्तिकात्‌। 
अह अूर्भिजयो नाम नाञ्नाहमापि चोत्तरः ॥ २१॥ 
वैशम्पायन बोले- अ्जुनके ऐसे बचन सुनकर विराटपुत्रने अर्जुने निकट जाकर प्रणाम 
य और कहा कि मेरा नाम भूर्भिजय है । और लोग मुझे उत्तरके नामसे भी पुकारते 
॥ २१ ॥ 


__ Se Se Pe Me 377 + 
> नाम उल्टा हे पर मद्दाभारत पर प्रसिद्ध संस्कृत टीकाकार नीलकण्ठने “ भदि कल्याणे सुखेच” इस 
धातुले सनू प्रत्यय लगाकर यदद रूप बताया हे । 
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दिष्टया त्वां पार्थ पच्यामि स्वागतं ते धनंजय । 

लोहिताक्ष महाबाहो नागराजकरोपम । 

यदज्ञानादवोचं त्वां क्षन्तुमहेसि तन्मम ॥ २२॥ 
हे हाथीकी खडके समान लम्बी अुजाओंवाले थनञ्जय ! में सौभाग्यसे ही आज आपके 
दर्शन कर रहा हुँ और में आपका स्वागत करता हूँ ॥ २२॥ 

यतस्त्वया कृतं पूवे विचित्रं कम दुष्करम्‌ । 

अतो भयं व्यतीतं मे प्रीतिश्च परमा त्वयि ॥ २३॥ 

॥ इति श्रीमहासारते विराटपवेणि एकोनचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ १०६७॥ 
में जो कुछ अज्ञानसे आपसे कह बैठा होऊं, उसे क्षमा करो । क्‍योंकि आपने जो पहले बडे 
बडे घोर और बिचित्र कमे किये हैं, उनका स्मरण करनेसे मेरा सब भय दूर हो गया है 
और आपे बहुत प्रीति बढ गई है ॥ २३ ॥ 

॥ सद्दाभारतके विराटपरचेमे उन्ताळीसवां अध्याय समाप्त ॥ ३९॥ १०६७ ॥ 





: 80 ५४ 
अत्तर उचाच 
आस्थाय विपुलं वीर रथं सारथिना मया। 
कतमं यास्थसेड्नीकझुक्तो यास्यास्यहं त्वया ॥ १॥ 
उत्तर बोला- हे वीर ! आप मुझ सारथीके सहित इस उत्तम रथमें बैठकर कौनसी सेनासे 
युद्ध करना चाहते हैं ? कहिये, में उसी सेनाकी ओर चळूंगा ॥ १॥ 
| अर्जुन उवाच 
| प्रीतोऽस्मि पुरुषव्याध न भयं विद्यते तव। 
| सबान्लुदामि ते चाञ्चन्रणे रणविशारद ॥२॥ 
| अजुन बोले- हे पुरुपसिंह ! हे युद्धविद्याको जाननेवाले ! में तुमसे बहुत प्रसन्न हूँ, तुम कुछ 
| भी भय मत करो । भें तुम्हारे सब शत्रुओको युद्धमें तितरबितर कर दूंगा ॥ २॥ 
| स्वस्थो भव महाबुद्धे पद्य मां दाञ्ञभिः सह । 
युध्यमानं विमर्देऽस्मिन्कुर्वाणं भैरवं महत्‌ ॥३॥ 
हे महाबुद्धिमान्‌ उत्तर ! तुम स्वस्थ होओ, और शत्रुओसे युद्ध करते हुए इस युद्धमें में जो 
भयङ्कर कार्य करूंगा, उन्हें देखो ॥ ३॥ 
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एतान्सवोलुपासंगान्क्षिप्र॑ बभीहि से रथे । 

एतं चाहर निर्थिशं जातरूपपरिष्करूलम्‌ । 

अहँ चै ङुरुभियोत्स्यास्यबजेष्यालि ते पळून ॥४॥ | 
तुम शीघ्र ही मेरे रथमें इन तृणीरोंको बांध दो और सोनेकी मूठवाळा एक खज् ले आओ । 
में कौरवोंसे युद्ध करके तुम्हारे पशुओंकी जीत लूँगा ॥ ४॥ 

संकल्पपक्षविक्षेपं बाडुपराकारतोरणस्‌। 


त्रिदण्डतूणसंबाधसनेकध्वजसंझुलस ॥५॥ 
ज्याक्षेपणं क्रोधळतं नेमीनिनददुदुणि । 
नगरं ते मया यु रथोपस्थं अविष्यति ॥॥ 


तुम निर्भीक होकर मेरे सारथिका काम करो, तुम्हारे इस रथपर वेठनेके जगहकी रक्षा में 
नगरीके समान करूंगा । चक्र, धवजा आदि इस रथरूपी नगर्रके रास्तेफे दोनों ओर के 
प्रदेश हैं । मेरी झुजायें ही इस नगरके परकोर्टेके बन्धनवार हैं । रथके तीन डण्डे और 
तरकश ही इस रथरूपी नगरके रास्ते हैं । इस रथपर लगी हुई अनेक पताकायें ही नगरमे 
फहरानेवाली पताकायें हैं। थनुपकी डोरी ही इस रथरूपी नगरमें लगी इुई तोप है । क्रोधसे 
यह नगर सजाया गया है, रथके पहियोंकी घरघराहट ही इस नगरमें बजनेवाले ढोलोंकी 
आवाज है ॥ ५-६ ॥ 
अधिछितो सया संख्ये रथो गांडीवधन्वना । 
अजेयः दज्जसैन्यानां वैराटे व्येलु ले सयस्‌ ॥७॥ 
हे विराटपुत्र ! तुम अपने भयका परित्याग कर दो, गांडीव धलुप लेकर मेरे द्वारा युद्धमे 
राक्षेत यह रथ शत्रुकी सेनाके लिए अजेय है ॥ ७॥ 
उत्तर उवाच 
बिभेलि नाहमेतेषां जानामि त्वां स्थिरं युधि । 
केदावेनापि संग्रामे साक्षादिंद्रेग वा समस्‌ ॥८॥ 
उत्तर बोला- मैं इन कौरबोंसे नहीं डरता, क्योंकि में जानता हूँ कि आप युद्धमें डगमगानेवाले 
नहीं हैं । आप संग्राममें साक्षात्‌ केशव अथवा इन्द्रकी बराबरी भी कर सकते हैं ॥ ८ ॥ 
इदं तु चिन्तयन्नेव परिखुद्यानि केवलम्‌ । 
निश्चयं चापि दुर्मेधा न गच्छामि कर्थचन ॥९॥ | 
पर आपकी यह वर्तमान स्थितिको देखकर में आन्त हो रहा हूँ और मुझ दुर्वुद्धिको है | 
ऐसा सन्देह दे कि उसका निश्चय नहीं होता ॥९॥ 
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एवं वीरांगरूपस्थ लक्षणैरुचितस्य च | 

केन कमीविपाकेन छीवत्वमिद्मागतस्‌ ॥ १०॥ 
वीरोंके अनेक लक्षणोंसे युक्त और सुन्दर होकर भी किस कर्मफलके कारण आपको यह 
नपुंसकका रूप धारण करना पडा ? ॥ १०॥ 

सन्थे त्वां छीबवेबेण चरन्तं छूलपाणिनम्‌ । 

गन्धर्वराजप्रतिमं देवं वापि दातक्रतुम्‌ ॥११॥ 
इस नपुंसक रूपको धारण करनेवाले आपको में साक्षात्‌ शिव, गन्धर्वराज अथवा अद्वितीय देव 
इन्द्र ही समझता हूँ ॥ ११॥ 

अर्जुन उवाच 

आतुरनियोगाज्ज्येछस्थ संबत्सरसिदं त्रतस्‌ । 

चरासि ज्रह्मचये वै सत्यमेतद्रवीमि ते ॥ १२॥ 
अजुन बोले- में सच कहता हूँ कि अपने बडे भाईकी आज्ञाहीसे एकवर्ष तक इस ब्रह्मचर्य 
त्रतको करता रहा हूँ ॥ १९॥ 

नास्मि छीबो महावाहो परवान्धर्ससंयुतः । 

समाप्ततऊुत्तीण चिद्धि सां त्व रुपात्मज ॥ १३॥ 
परन्तु, हे महाबाहो राजपुत्र ! वास्तबमें में नपुंसक नहीं हूँ। पराधीन और धर्मपरायण हूँ पर अब 
यह ब्रत समाप्त हो गया है और में उस ब्रतभें उत्तीर्ण हो गया हूँ, ऐसा तुम समझो ॥१३॥ 

उत्तर उपाच 

परमोऽलुग्रहो मे्यय यत्प्रतको न मे वृथा । 

न हीइशाः छीबरूपा आवन्तीह नरोत्तमाः ॥ १४॥ 
उत्तर बोला- भेरा तर्क गलत नहीं था, यह सुझपर एक बडा भारी उपकार हुआ । क्योंकि 
ऐसे नरश्रेष्ठ नपुंसक नहीं होते ॥ १४ ॥ 

सहाथवानस्मि रणे युध्येयममरैरपि । 

साध्यसं तत्प्रनष्टं भे किं करोसि जवीहि मे ॥ १॥ 
अत्र मेरा सब भय दूर हो गया और में आपकी सहायतासे सब देवोंके साथ भी युद्ध कर 
सकता हूं, कहो, अब मैं कोनसा काम करूं ? ॥ १६॥ 

` आहं ते संग्रहीष्यामि हयाञ्शञ्चरथारुजः । 

शिक्षितो ह्यस्मि सारथ्ये तीर्थतः पुरुषषेभ ॥ १६॥ 
हे पुरुषासिंह ! मैं आपके शत्रुओंके रथ तोडनेवाले घोडोंकी लगाम पकडूंगा, मैंने सारथिकी 
विद्या शुरुसे सीखी है ॥ १६ ॥ 
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दारुको वासुदेचस्य यथा दाक्रस्थ सातलिः । 
तथा मां विद्धि सारथ्ये शिक्षितं नरपुंगच ॥ १७॥ 


हे पुरुषोत्तम ! जैसे इन्द्रके मातलि और कृष्णके दारुक सारथि हैं, उसी प्रकार मुझे भी 
सारथिके काममें कुशल समाशिए ॥ १७॥ 

यस्य याते न पछ्यन्ति सूमौ प्राप्तं पदं पदम्‌ । 

दक्षिणं यो धुरं युक्तः खुग्रीवसहृशो हयः ॥ १८॥ 
जिसके चलते समय भूमिपर पडते हुए चरण नहीं दिखाई पडते हैं, जो दाहिनी ओरकी 
घुराम जुडा हुआ है, बह घोडा साक्षात्‌ सुग्रीवके समान बलवान्‌ है ॥ १८॥ 

योऽयं घुर धुर्यवरो वामं वहति शोभनः। | 

ते सन्ये मेघपुष्पस्य जवेन सहच हयम्‌ ॥ १९॥ 
जो सुन्दर घोडा बांई ओरकी धुराभें जुडा हुआ है, वह वेगमें मेघपुष्पके समान है, ऐसा 
में मानता हूँ ॥ १९ ॥ 

योऽयं कांचनसंनाह्‌ः पार्थिण बहति शोभनः । 

वामं सैन्यस्य अन्ये तं जवेन बलवत्तरम्‌ ॥ २०॥ 
जो सुन्दर घोडा सोनेका कवच पहने हुए है और बाडे ओर जुडा हुआ है, वह सैन्य घोडेकी 
अपेक्षा ज्यादा वेगवान्‌ ओर बलवान्‌ है ॥ २० ॥ 

योऽयं वहति ते पार्षिण दक्षिणामश्वितोद्यतः । 

बलाहकादपि मतः स जवे वीर्यवत्तरः ` ॥२१॥ 
भागनेके लिये आतुर जो घोडा आपकी दाहिनी ओर जुडा हुआ है, वह वेग और बलमें 
कृष्णके घोडे बलाहकसे भी अधिक है, ऐसा भेरा मत है ॥ २१॥ 

त्वामेवायं रथो वोढुं संग्रामेऽहति धन्विनम्‌। 

त्वं चेमं रथमास्थाय योद्धुमहो सतो मम ॥ २२॥ 
मेरा विचार है कि यह रथ संग्राममे आप जैसे धनुर्थारीको ही ले जाने योग्य है और आप 
भी इस रथ पर बैठकर शत्रुओसे युद्ध कर सकते हैं ॥ २२॥ 

बैशपायन उपाच 

ततो निस्ुच्य बाहुभ्यां बल्यानि स वीयवान्‌। 

चित्रे ढुंढुभिसंनादे प्रत्यसुंचत्तले छुभे ॥ २३॥ 
वैशम्पायन बोले- तदनन्तर उस महाबलवान्‌ अर्जुने अपनी बाहुओंपरसे बाजूबन्द उतार- 
डाले और दुन्दुभिके समान शब्द करनेवाले चमडेके सुन्दर दस्ताने पहन लिए ॥ २३ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





अध्याय ४१ ] विराठपव । ड १६९ 





कृष्णान्भंगीमतः केशाञ्श्वेतेनोद््रथ्य वाससा । 
अधिज्यं तरसा क्रत्वा गाण्डीचं व्याक्षिपद्धलुः ॥ २४॥ 
फिर अपने घुंघराले काले बालोंकी सफेद कपडेसे बांधकर अजुनने शाघ्रतासे गाण्डीब धनुषपर 
प्रत्यश्चा चढाकर धजुषकी टंकार दी ॥ २४ ॥ 
लस्य विक्षिप्यमाणस्य धजुषोऽ स्ून्महास्वनः । 
यथा शैलस्य महतः दौलेनैवामिजघ्लुयः ॥ २७॥ 
इस प्रकार टकार करनेवाले अर्जुनके भनुपकी ऐसी भयंकर आवाज हुई कि जैसे एक पर्वतके 
दूसरे पर्वतसे टकरानेपर होती है ॥ २५ ॥ 
सनिघीला भवद्‌ भूमिर्दिक्लु वायुर्ववौ श्॒शम्‌ । 
भ्रान्तद्विजं खं तदासीत्प्रकंपितमहाद्रुमस्‌ ॥ २६॥ 
उस समय पृथ्वी काँपने लगी, दिशाओमें घोर वायु चलने लगी, आकाशम उडनेवाले पक्षी 
भी श्रान्त हो गए और बडे बडे वृक्ष कांपने लगे ॥ २६॥ 
ले झाव्दं कुरवोऽजानान्विस्फोटमचानेरिच । 
यदजुनो धञ्चुःश्रेष्ठं वाहुभ्यामाक्षिपद्रथे ॥ २७॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वेणि चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४०॥ १०९४ ॥ 
अजुनने रथमें बैठकर अपनी वाहुओंसे जो धनुषटंकार की, उसकी आवाज कौरवोंको वजके 
स्फोटके समान मालूम पडी ॥ २७॥ 
॥ महाभारतके विराटपरचेमें चालीखचां अध्याय समाप्त ॥ ४०॥ १०९४॥ 


: 8१ 
पेज्ञाम्पायन उपाच 

उत्तरं सारथि कृत्वा दासी कृत्वा प्रदक्षिणम्‌ । 

आयुधं सवेमादाय ततः प्रायाद्नंजयः ॥१॥ 
वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! तत्पश्चात्‌ पाण्डवोंमें श्रेष्ठ अजुनने उत्तरको सारथी 
बनाकर शमी्ृक्षकी प्रदक्षिणा की और सब शस्त्रांको लेकर चले ॥ १॥ 

ध्वज सिह रथात्तस्मादपनीय महारथः 

प्रणिधाय शमीसूले प्रायादुत्तरसारथिः ॥२॥ 
महारथी अजुनने उत्तरकी सिंहयुक्त ध्वजाको उस रथसे उतारकर शमीव्क्षकी जडके पास 


रख दिया; और उत्तरको साराथि बनाकर चल दिये ॥ २॥ 
२२ ( मद्दा, भा. विरार. ) 
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देवीं सायां रथे युक्त्वा बिहितां विश्वकमेणा । 

काश्चनं सहलांगूलं ध्वजं वानरलक्षणस्‌ ॥ ३॥ 
अजुनने विश्वकर्माके द्वारा निर्मित दैवी मायाको रथमें स्थापित किया और हलुमाचसे युक्त 
सोनेकी ध्वजाको रथमें लगाया। उस ध्वजामें चिन्हित वानरकी पूंछ शत्रुओंका विनाश करने- 
वाली थी ॥ ३॥ 

मनसा चिन्तयामास प्रसादं पाचकस्य च । 

स च तचिन्तितं ज्ञात्वा ध्वजे भूतान्यचोदयत्‌ ॥ ४॥ 
फिर अजुनने अभिके वरदानका मनसे ध्यान किया । अर्जुनके ध्यान करते ही अभिने अनेक 
प्राणियोंकी उनकी ध्वजापर बैठने लिये भेजा ॥ ४ ॥ 

सपताकं विचित्राज़ सोपासहुं महारथः । - 

रथमास्थाय बीभत्सुः कौन्तेयः श्वेतवाहनः ॥&॥ 
तत्पश्चात्‌ बह महारथी कल्याणकारी, सफेद घोडोंबारे कुन्तीपुत्र अर्जुन पताकासे युक्त, अदभुत 
अंगोबाले, उत्तम चैठकबाले, रथपर चढे ॥ ५ ॥ 

बद्धासिः सतनुचाणः प्रगहीतशरासनः । 

ततः प्रायाढुदीचीं स कपिप्रवरकेतनः ॥ ६॥ 
फिर वानरोगे श्रेष्ठ हनुमानकी पताकावाले अझुन तलवार बांधकर, कवच पहनकर और धनुष 
लेकर उत्तर दिशाकी तरफ चल दिए ॥ ६॥ 

स्वनचन्तं सहाराङ्कं बल्चानरिसदेनः । 

प्राघमडलमास्थाय द्विषतां लोमहर्षणम्‌ ॥७॥ 
कुछ दूर जाकर बलवान्‌ शत्रुनाशक अजुनने शत्रुओके रोंगटोंको खडा कर देनेवाले, बडी 
आवाज करनेवाले शङ्को जोरसे बजाया ॥ ७॥ 

ततस्ते जवना घयी जानुभ्यामगभन्भहीस्‌ । 

उत्तरश्चापि संत्रस्तो रथोपस्थ उपाचिचात्‌ ॥८॥ 
उस शब्दको सुनते ही अर्जुनके बलवान घोडे भी प्रथ्वीपर घुटनोंके बल बैठ गये और 
उत्तर भी भयभीत होकर रथके अग्रभागमें बैठ गया ॥ ८ ॥ 

संस्थाप्य चाश्वान्कौन्तेयः सझुद्यम्ध च रदिमाभिः । 

उत्तरं च परिष्वज्य समाश्वासयदज्धनः ॥९॥ 
अजुनने स्वयं लगाम खींचकर घोडोंकों रोका और उत्तरको भी छातीसे लगा कर सान्त्वना 


दी॥९॥ 
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सा भैस्त्वं राजपुत्नाग्स्य क्षत्रियोऽसि परतप । 
कथं पुरुषशादूल राचमध्ये विषादासि ॥१०॥ 


है राजपुत्र ! तुम डरो मत । हे शत्रुनाशक ! तुम क्षत्रिय हो । हे पुरुषासिंह ! तुम शत्रुओंके बीचमें 
क्यों दुःखी होते हो ? ॥ १० ॥ 


श्रुतास्ते दाह्लुदब्दात्थ भेरीदाव्दाच्य पुष्कलाः । 
कुराणा च नदतां व्यूढानीकेषु तिष्ठताम्‌ ॥ ११॥ 


तुमने अनेक युद्धोंम बहुत बार शङ्कोंके शब्द, भेरीके शब्द और व्यूहोंमें खडे हुए हाथियोंकी 
चिंघाड सुनी ही है ॥ ११ ॥ 





स त्वं कथमिहानेन झाङ्ककाव्देन भीषितः । - 

विषण्णरूपो वित्रस्तः पुरुषः प्राकूतो यथा ॥ १२॥ 
तो फिर तुम यहां केवल इस शंखके शब्दसे क्‍यों डर गये ? तुम्हारे मुखका रङ्ग सामान्य पुरुषके 
समान निस्तेज हो गया है ॥ १२॥ 


अत्तर वात 
आता से शाङ्कराव्दाश्च भेरीदाव्दाच्व पुष्कलाः । 
कुञ्जराणां च निनदा व्यूढानीकेषु तिष्ठताम्‌ ॥ १३॥ 
उत्तर बोला- मैंने अनेकबार शंखके शब्द, भेरीके शब्द और व्यूह बनाकर युद्धमें उपस्थित 
सेनाअमिं हाथियोंके शब्द भी सुने हैं॥ १३॥ 





नैवंविधः शाङ्कराव्दः पुरा जातु मया श्रुतः । 
। ध्वजस्थ चापि रूप में दष्टपूवे न हीहदाम। 
| धलुषञ्चैच निघोषः श्रुतपूर्वो न मे काचित्‌ ॥ १४॥ 
परन्तु ऐसा शंखका शब्द मैंने पहले कभी भी नहीं सुना। ध्वजाका ऐसा रूप भी मैंने पहले कभी 
नहीं देखा था और ऐसा धनुपका शब्द भी भने पहले कभी नहीं सुना था ॥ १४॥ 


अस्य चाङ्कस्य दाव्देन धनुषो निस्वनेन च । 

रथस्य च निनादेन मनो सुद्यति मे राम्‌ ॥ १७॥ 
इस शंखके शब्दसे और धनुपकी टंकारसे तथा रथकी घरघराहरसे मेरा मन बुरी तरह मोहित 
हो रहा है ॥ १५॥ 


x 
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व्याङुलाञ्च दिशः सवी हदयं व्यथतीव से । 
ध्वजेन पिहिताः सवा दिद्यो न प्रतिभान्ति से । 
गाण्डीवस्य च इाव्देन कणौ भे बधिरीकृतौ ॥ १६॥ 
सब दिशायें व्याकुल हो गई हैं, मेरा हृदय कांप रहा है। ध्यजाओंसे सब दिशायें भर गई 
हैं अतः मुझे उनका ज्ञान नहीं हो पा रहा । गाण्डीवके शब्दसे मेरे दोनों कान बहरे हो गये 
हैं ॥ १६॥ 
अर्जुन उषाच 
एकन्ते रथमास्थाय पद्धथां त्वमवपीडय । 
हढं च रङ्मीन्संयच्छ राङ्क ध्सास्यास्यहं पुनः ॥ १७॥ 
बोले- हे उत्तर ! तुम एक तरफ रथको खडा करके पैरोसे रथको पकड लो और 
दृढतासे घोडोंकी लगाम थाम लो, में पुनः शंख बजाता हूँ ॥ १७॥ 
घिशाम्पायन उवाच 
तस्य शंखस्य झाव्देन रथनेमिस्वनेन च | 
गाण्डीवस्य च घोषेण एथिवी समकृरूपत ॥ १८॥ 
वैशम्पायन बोले- अज्जुनकी उस शंखध्वनी, रथके पहियोंकी घरघराहट और गाण्डीवकी 
टंकारसे पृथ्वी कांप गई ॥ १८ ॥ 
व्रण उपाच 
यथा रथस्य निर्घोषो यथा शङ्क उदीर्यते । 
करपते च यथा सूमिनैषोऽन्यः सव्यसाचिनः ॥ १९॥ 
द्रोणाचार्य बोले- जिसम्रकार रथकी घरघराहृट हो रही है, जिस प्रकार शंख बजाया जा 
रहा है और जिस प्रकार यह पृथ्वी डगमगा रही है, उससे ऐसा प्रतीत होता है कि यह 
अजुनके सिवाय और कोई नहीं हो सकता ॥ १९ ॥ 
शास्त्राणि न प्रकाचान्ते न प्रहष्यन्ति वाजिनः । 
अञ्चयश्च त भासन्ते समिद्वास्तन्न शोभनस्‌ ॥ २० ॥ 
हमारे श्र प्रकाशित नहीं हो रहे, घोडे प्रसन्न होकर नहीं हिनहिनाते, आहुति देनेपर भी अग्नि 
नहीं जल रही, ये उत्तम लक्षण नहीं हैं ॥ २० ॥ 
प्रत्यादित्यं च नः सर्वे झ्ूगा घोरप्रवादिनः । 
ध्वजेषु च निलीयन्ते वायसास्तन्न शोभनस्‌ । 
चाकुनाश्चापसव्या नो वेदयान्ति महहूयम्‌ ॥ २१॥ 
सर्यकी ओर सुह करके हमारे सभी पशु भयंकर शब्द कर रहे हैं। और हमारी ध्वजाओंपर 
कोवे बैठ रहे हैं, ये सब शकुन अच्छे नहीं हैं । मांस खानेवाले पक्षी दाहिनी ओरको उडते हुए 
हमें बडे भारी भयकी खचना दे रहे हैं ॥ २१ ॥ 
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गोसायुरेष सेनाया रुवन्मध्येऽनु धावति । 
अनाहतश्च निष्क्रान्तो सहद्वेदयते भयम्‌ । 
अवतां रोमकूपाणि ध्रह्ृष्टान्युपलक्षये ॥ २२॥ 
यह रोता हुआ सियार हमारी सेनाके बीचमंसे दोडा जाता है और वह किसीसे भी न मारा 
जाकर निकल गया है, यह हमारे लिए बडे भारी भयकी खूचना दे रहा है और तुम सबके 
रोमांको खडा हुआ मैं देख रहा हूँ ॥ २२॥ 
परास्रूता च वः सेना न-कञ्चि्योद्‌धुमिच्छाति । 
विवर्णछुख श्रूयिष्ठाः सर्वे योधा विचेतसः । 
गाः संप्रस्थाप्य तिष्ठासो व्यूढानीकाः प्रहारिणः ॥२३॥ 
॥ इति श्रीमद्दाभारते विराटपर्वणि एकचत्वारिंशोऽध्यायः.॥ ४९॥ १११७॥ 
तुम्हारी सेना निरुत्साहित हो गई हे और तुम्हारी सेनामेंसे कोई भी योद्धा लडना नहीं 
चाहता । सब योद्धाओंके सुख पीले पड गए हैं, और सभी आन्तीचत्तेस हो रहे हैं । इसलिए 
हम गायोंको आगे भेजकर व्यूह बनाकर तेय्यार हो जावे ॥ २३ ॥ 
॥ मद्दाभारतके विराटपवेमे इकतालिसवां अध्याय समाप्त ॥ ४१॥ १११७ ४ 


शरे 8 


घेशाम्पागन उवाच 

अथ दुर्धोधनो राजा समरे भीष्ममन्रवीत्‌ । 

द्रोणं च रथशादूलं छुपं च खुमहारथम्‌ ॥१॥ 
वैशम्पायन बोले- उसके बाद राजा दुर्योधनंने रणभूमिमें भीष्म, रथीभ्रष्ठ द्रोणाचार्य और 
महारथी कृपाचार्यसे कहा ॥ १॥ 

उक्तोऽयमर्थ आचायों मया कर्णेन चासकृत्‌ । 

पुनरेव च वक्ष्यामि न हि तृप्यामि तं ब्रवन्‌ ॥२॥ 
मैंने और कर्णने आचार्यसे बार बार कहा था ओर फिर भी कहता हूँ, क्योंकि इसके कहनेसे 
भेरी तति नहीं होती है ॥ २॥ 

पराजितैहि वस्तव्यं तैश्च द्वादश वत्सरान्‌। 

वने जनपदेऽज्ञातैरेष एव पणो हि नः ॥३॥ 
जुवेमें पराजित हो जाने पर पाण्डव बारह वर्ष तक वनमें रहें और फिर एक वषे किसी भी 
एक देशर्मे अज्ञातवास करें, यही इम लोगोंमें बाजी लगी थी ॥ ३॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


वट 2 3 > 
Re कर. 2235-22 ~ ea PIE ब 





ऱ्य कटक महाभारते । [ हि 








तेषां न तावनिद्वेत्त वतेते तु अयोदच्ास्‌ । 
अज्ञातवासं बीसत्खुरथास्माभिः समागतः ॥ ४॥ 
अभी उन पाण्डबोंका तेरहवां वर्ष पूरा नहीं हुआ है । वह तो अभी चल ही रहा है, तो भी 
अजुन हमसे लडने आ पहुंचा ॥ ४ ॥ 
अनिवृत्ते तु निर्वासे यदि बी भत्खुरागतः । 
पुनद्वीदका वर्षाणि बने वत्स्यन्ति पाण्डवाः ॥ ५ ॥ 
निर्वासकालके पूर्ण होनेसे पहले ही यदि अजुन आ गया है, तो पाण्डबोंको बारह बर्ष पुनः 
वनर्मे रहना होगा ॥ ५ ॥ 
लोभाद्वा ते न जानीयुरस्मान्वा मोह आविशत । 
हीनातिरिक्तमेतेषां भीष्मो वेदितुमहेति ॥ ६ ॥ 
परन्तु पाण्डव लोभके कारण समयकी अवाधि न जान सकें हों, अथवा शिननेमे हमसे ही 
भूल हो गई हो तो कम या अधिक समयका ठीक निश्चय भीष्म ही कर सकते हैं ॥ ६॥ 
अर्थानां तु पुनहँधे नित्यं भवति संशयः । 
अन्यथा चिन्तितो चयर्थः पुन भवति चान्यथा ॥ ७॥ 
बिषयोंके दो पक्ष होनेके कारण उनके निश्चय करनेमें प्रायः सन्देह हो ही जाता है। कोई 
बिषय दूसरे प्रकारसे विचारा जाता है और वह दूरसे ही प्रकारसे हो जाता है ॥ ७॥ 
उत्तरं सार्गसाणानां अत्स्यसेनां युयुत्सतास्‌ । 
यदि बीभत्खुरायातस्तेषां कः स्थात्पराङ्झुखः ॥ ८ ॥ 
हम लोग इस युद्धमें मत्स्यदेशकी सेनाके साथ युद्ध करना चाहते थे, और उत्तरका मार्ग 
देख रहे थे, परन्तु अर्जुन यदि आ गया हो तो भी उसे अपनी पीठ कोन दिखायेगा ? ॥८॥ 
त्रिगतीनां वयं हेतोमेत्स्थान्योद्घुमिहागताः । 
मत्स्यानां विप्रकारांस्ते बह्ुनस्मानकीतेयन्‌ ॥ ९॥ | 
हम लोग राजा सुशर्माकी सहायता करनेके लिये राजा विराटसे लडनेके लिये आये थे, और | 
आपके आगे उन त्रिगर्तोने विराटके अनेक दोष भी हमसे कहे थे ॥ ९॥ 
तेषां भयाभिपन्नानां तदस्माभिः प्रतिश्चुतस्‌ । 
प्रथमं तैग्रेहीतव्यं मत्स्यानां गोधनं महत्‌ ॥ १०॥ | 
उन भयभीत त्रिगतोंसे हमने प्रतिज्ञा की और कहा कि वे प्रथम जाकर मत्स्योंके है | 
गोधन पर अधिकार कर लें ॥ १० ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





TE PPV क्या त हक आका क ता 








भध्याय ४२ ] विराटपचे । १७५ 





सप्तमीसपराहणे चै तथा नस्तैः समाहितम्‌ । 

अछ्टस्यां पुनरस्माभिरादित्यस्योदयं प्रति ॥ ११॥ 
सप्तमीके अपराह्नमें उन्होने उन गायों पर अधिकार भी कर लिया । हमें भी अष्टमीके दिन 
ख़र्योदयके समय चल देना था ॥ ११ ॥ 


ते वा गावो न पझ्यन्ति यदि वा स्युः पराजिताः । 

अस्भान्वाप्यातिसंधाय कुयुमेत्स्पेन संगतम्‌ ॥ १२॥ 
ऐसी अबस्थामें या तो त्रिगते गाये हांक लाते, या विराटोंसे पराजित हो जाते अथवा हमें 
धोखा देकर मत्स्यराजाके साथ संधि कर लेते ॥ १२॥ 

अथवा तालुपायातो मत्स्यो जानपदैः. सह । 

सर्वथा सेनया साधेमस्मान्योद घुखुपागतः ॥१३॥ 
हमें जान पडता है कि विराट त्रिगत्ते देशके क्षत्रियोंका पीछा करता हुआ अपने सभी नगर 
वासियों और सेनाके साथ हमसे युद्ध करने आया है ॥ १३ ॥ 

तेषामेव महावीये! कञ्चिदेव पुरःसरः । 

अस्माञ्जेलुमिहायातो मत्स्यो वापि स्वयं अवेत्‌ ॥ १४॥ 
उन्हींमेंसे अथीत्‌ राजा विराटके पुरुषॉमेंसे यह कोई महाबलवान्‌ वीर है जो आगे बढकर हम 
su युद्ध करने यहां चला आता है अथवा यह खयं मत्स्पराज बिराट भी हो सकता 

॥ १३॥ 


यद्येष राजा सत्स्यानां यदि बीभत्छुरागतः। 

सवै योद्व्यमस्माभिरिति नः समयः कृतः ॥ १५ ॥ 
पर अब चाहे यह विराट हो, चाहे अजुन हो, हम लोगोंको मिलकर युद्ध करना ही है, 
यही हमारा विचार है ॥ १९ ॥ 

अथ कस्मात्स्थिता छेते रथेषु रथसत्तमाः । 

भीष्सो द्रोणः कूपञ्चैव चिकणों द्रौणिरेिव च ॥ १६ ॥ 

सं्रान्तसनसः सर्वे काले छस्मिन्महारथाः । 

नान्यत्र युद्धाच्छरेयोऽस्ति तथात्मा प्रणिधीयताम्‌ ॥ १७॥॥ 
न जाने ये सर्वश्रेष्ठ रथी भीष्म, द्रोणाचार्य, कृपाचार्य, विकणे और अश्वत्थामा आदि 
महारथी इससमय घबराये चित्तवाले होकर रथोंमें क्यों बेठे हैं ? हे वीरो ! इस समय युद्धके 
अतिरिक्त और किसी बातमें हमारा कल्याण नहीं है, इसलिए सब अपने मन स्थिर कर 
लें ॥ १६-१७॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


“४ 
WN, 






१७६ महाभारत । [ गोप्रद्रणपर्व हु ० 








आड्छतन्ने गोधनेडस्माकमापि देवेन वज्रिणा । 

यसेन वापि संग्रामे को हास्तिनएुरं तजेत्‌ ॥ १८॥ 
यादि हमसे इन्द्र, यम या और कोई महाबली भी युद्धमें गौआंको छीन लेगा, तब हस्तिनापुरमें 
लौटकर कौन जा सकेगा ? ॥ १८॥ 

ऋरैरशिप्रणुज्ञानां भग्नानां गहने बने । 

को हि जीवेत्पदातीनाँ भवेदश्वेषु दांसयः । 

आचार्य एछतः कूत्वा तथा नीतिर्विधीयताम्‌ ॥ १९॥ 
इस घोर बनमें हमारे वाणोंसे घायल होकर कोई पैदल तो वच नहीं सकता, घुडसवारोंके 
बारेमें शंका अवश्य है। इसलिए द्रोणाचार्यको अपने पीछे रखकर आप युद्धका बिधान 

कीजिये ॥ १९ ॥ 

जानाति हि मत तेषासतस्त्रासयतीच नः । 

अजुनेनास्य संप्रीलिमघिकासुपलक्षये ॥ २०॥ 
ये द्रोणाचार्य पाण्डबोंके विचारोंको जानते हैं और में देखता हूँ कि ये अर्डुनसे आधिक प्रेम 
करते हैं इसीलिये हम लोगोंको डरा रहे हैं ॥ २० ॥ 

तथा हि दषट्टा बी मत्छुखुपायान्तं प्रदांसति । 

यथा सेना न आज्येत तथा नीतिर्विधीयतास्‌ ॥ २१॥ 
और इसीकारण अर्जुनको आता हुआ देख उसकी प्रशंसा कर रहे हैं, अतः जिससे हमारी 
सेना भी डरकर हतोत्साह न हो जाए वेसीही व्यवस्था कीजिए ॥ २१ ॥ 

अदेशिका महारण्ये ग्रीष्मे शञ्जचवछ गता । 

यथा न विश्नमेत्सेना तथा नीतिर्विधीयताम्‌ ॥ २२॥ 
इस देशसे अनभिज्ञ तथा घने वनमें आई हुई गर्भीसे पीडित हमारी सेना शत्रुके वशमें होकर 
तितरबितर न हो जाए, वैसी ही व्यवस्था आप लोग करें ॥ २२॥ 

अश्वानां हेषितं श्रुत्वा का प्रशंसा भवेत्परे । 

स्थाने वापि त्रजन्तो वा सदा हेषन्ति वाजिनः ॥ २३ ॥ 
भला घोडोंका हिनहिनाना सुनकर वीरोंकी कौन प्रशंसा कर सकता है ? घोडोंका स्वभावही 
है कि वे अपने स्थानपर रहकर या दोडते हुए हिनहिनाने लगते हैं ॥ २३ ॥ 

सदा च वायवो वान्ति नित्यं वर्षति वासवः । 

स्तनयित्नोञ्च निर्घोषः शूयते बहुरास्तथा ॥ २४॥ 
बायु सदा चला ही करती दै, जल भी सदाही बरसा करता है, तथा बिजली की कडक भी 


सदा सुनी जाती ही है ॥ २४॥ 
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अध्याय ४२] विराटपव । १७७ 


किम कार्ये पार्थस्य कर्थ वा स प्रदास्यते । 

अन्यत्र कामादद्वेषाद्वा रोषाद्वास्माखु केवलात्‌ ॥ २७॥ 
इसमें अजुंनका कया कतृत्व हे और इसमें अजुनकी प्रशंसा करनेकी कौनसी बात है ? ऐसा 
जान पडता है, कि आचायेके चित्तमें हम लोगोंके प्रति कुछ द्वेष, काम, या क्रोध भरा हुआ 
है॥ २७ ॥ 


आचायों चै कारुणिकाः प्राज्ञा्ापायदरिनः । 

नैते महाभये प्राप्ते संप्रष्टव्याः कर्थचन ॥ २६॥ 
आचार्य दयावान्‌, पण्डित और धर्मदशी होते हैं; इसलिये इनसे महाभयके प्रास होनेपर कुछ 
सम्मति नहीं पूछनी चाहिये ॥ २६॥ 


प्रासादेषु विचित्रेषु गोष्ठीष्वावसथेषु च । 

कथा विचिताः कुर्वाणाः पण्डितास्तच शोभनाः ॥ २७॥ 
उत्तम महलों, सभा और उद्यानोमें बैठकर उत्तम कथा कहनेके समय पण्डितोंको बुलाना 
चाहिये ॥ २७॥ 


~ 


बहून्याश्वथेरूपाणि कुन्तो जनसंसदि । 

इष्वस्त्रे चारुसन्धाने पण्डितास्तच शोभनाः ॥ २८॥ 
जब अनेक आश्चर्य सभामें दिखलाने हों, या यज्ञसे कोई सिद्धि प्राप्त करनी हो तब पण्डितांसे 
संमति पूछनी चाहिये ॥ २८ ॥ 


परेषां विवरज्ञाने मतुच्याचारितेषु च । 

अन्नसंस्कारदोषेषु पण्डितास्तत्र शोभनाः ॥ २९॥ 
जहां शत्रुका छिद्र ( बुराई ) देखना हो, किसी मनुष्यका आचरण पूछना हो, अके संस्कार 
तथा दोष पूछने हों तभी पण्डितोंकी संमति लेनी चाहिये ॥ २९॥ 


पण्डितान्पष्ठतः कृत्वा परेषां णुणवादिनः 
विधीयतां तथा नीतिर्यथा वध्येत चै परः ॥ ३०॥ 
इस समय शन्रुआँफे युणकी प्रशंसा करनेवाले पण्डितोको अपनी पीठके पीछे करके ऐसी 
नीति निश्चित कीजिए कि जिससे शत्रुआका नाश हो ॥ ३०॥ 
२३ ( मद्दा. भा. विराट, ) 
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गावश्चैव प्रातिष्ठन्तां सेनां व्यूदन्लु साचिरस्‌ । 
आरक्षाश्च विधीयन्तां यञ्ञ योत्स्यामहे परान्‌ ॥ ३१॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराउपर्यँणि द्विचत्वाररिशोऽव्यायः ॥ ३२॥ ११४८ ॥ 
गार्योको जाने दीजिए और उनकी रक्षाके लिए शीघ्र ही सेनाका ऐसा व्यूह बनाना चाहिये 
कि जहां खडे होकर हम लोग शत्रुआसे युद्ध कर सकें॥ ३१ ॥ 
॥ महाभारतके विरारपर्वमें वयाळीखवां अध्याय समाप्त ॥ ४२॥ ११४८ ॥ 





ङे 


कर्ण डव[च 
सवीनायुष्सतो भीतान्संत्रस्तानिव लक्षये । 
अयुद्धमनसञ्चैव सवाश्चैवानचस्थितान्‌ । ॥१॥ 
कर्ण बोला- मैं सभी चिरंजीव योद्धाओंको डरे हुए, घबराये हुए, सभीके मन चंचल हुए 
और युद्ध करनेमें निरुत्साहित देख रहा ईं ॥ १ ॥ 
यद्येष राजा मत्स्यानां यदि बीभत्सुरागतः ! 
अहमावारयिष्यामि वेलेव भकरालयस्‌ ॥२॥ 
यादे यह राजा विराट या स्वयं अजुन ही युद्ध करनेके लिए आया होगा, तो भी मैं उसको 
इसप्रकार रोकूंगा जैसे तट समुद्रको रोकता है ॥ २ ॥ 
सम चापप्रझुक्तानां काराणां नतपर्वणास्‌ ! 
नाब्व्तिर्गच्छतामस्ति सर्पाणासिव सरपेतास्‌ ॥ ३॥ 
धनुपसे छोडे गए सपीके समान वेगसे जानेबारे झुके हुए अग्रभागवाले ये मेरे भहाबाण बिना 
शत्रुओंका नाश किये कभी नहीं लौटेंगे ॥ ३ ॥ 
रुक्मपुछ्काः खुतीक्णाग्रा झुकता हस्तवता मया । 
छादयन्लु दाराः पार्थे चाला इव पादपम ॥४॥ 
आज मुझ वीरके हाथसे छूटे हुए सोनेके पंख और तेज धारवाले बाण अजुनको इस प्रकार 
छा लेंगे, जैसे टिड़ियां इक्षको छा लेती हैं ॥ ४ ॥ 
दाराणां पुङ्खसक्तानां मौव्यासरिहलया हढम्‌। 
श्रूयतां तलयोः शब्दों भेयोराहतयोरिव ॥५॥ 
जिनके पंख सटे हुए हैं, ऐसे मेरे बाणों पर धनुपकी डोरीके प्रहार होनेपर मेरी हथेलियोंकी 
ध्वाने ऐसी सुनाई देगी [कि मानो कहीं नगाडे बज रहे हों ॥ ५॥ 


२ 
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अध्याय ४३ ] विराटपर्व । | १७९ 


SOAS 333 ७-७ न क 


समाहितो हि वीमत्सुवषाण्यछौ च पश्च च । 
जातस्नेहश्च युद्धस्य साथि संप्रहरिष्यति ॥ ६॥ 
आड चे . ७ “ep 
अर्जुन ठ और पांच अथात्‌ तेरह वर्षासे बनभें रह रहा है, इसलिए युद्धके लिए स्नेहयुक्त 
ओर उत्सुक छुआ हुआ बह मेरे ऊपर प्रहार करेगा ॥ ६॥ 
पाचची भतआ कौन्तेयो ब्राह्मणों झुणवानिय । 
>> ~ 
शरोधान्प्रतिणहृणातु सया जुक्तान्सहस्त्रदः ॥७॥ 
आज अजुन शुणवान्‌ त्राह्मणफे समान दानपात्र बनकर मेरे द्वारा छोडे गए सहस्रो बाणोंको 
दक्षिणाके रूपमें ग्रहण करे ॥ ७ ॥ 
एष चैय महेष्यासरस्त्रिषु लोकेषु विश्रुतः । 
० ~ Q ~ 
अहं चापि छुरुश्रेछा अजुनाझावरः कचित्‌. ॥८॥ 
हे कुरुश्रेहो ! यह वीर अर्जुन यदि तीनों लोकोंके धनुधोरियोंमें प्रसिद्ध है, तो मैं भी अर्डुनसे 
किसी भी प्रकार कम नहीं इं ॥ ८ ॥ 
इतश्चेतश्च निसुक्तैः काञ्चनेगोध्रेवाजितैः । 


> 


९! 


|| 


इक्यलामद्य चै व्योम खब्योतेरिव संच्रतस्‌ ॥९॥ 
अब सोनेसे मढे हुए, गिद्धके पंखासे युक्त मेरे धबुपसे छूटे हुए बाणोंसे आकाश इसप्रकार 
व्याप्त हो जाये, जैसे वरसातमें वह जुशुनुओंसे व्याप्त होता है ॥ ९॥ 

अद्याहश्टृणमक्षय्थं पुरा याचा प्रतिश्रुतम्‌ । 

घातराष्ट्रस्य दास्यासि निहत्य समरे5्जैनम्‌ ॥ १०॥ 
आज मैं अर्जुनको युद्भमें मारकर अपने दिए गए वचनोंके अनुसार शरताषट्रपुत्र दुर्योधनके 
सरलतासे न चुकाने योग्य कणसे छूट्रंगा ॥ १०॥ 

अन्तरा छिद्यमानानां पुङ्कानां व्यातिशीयेताम । 

शाळभानामिवाकारो प्रचारः संप्रश्‍र्यताम्‌ ॥ ११॥ 
हृदयोंको भी छेदनेवाले तथा पंखवाछे मेरे वाण आकाशमें इस प्रकार घूमते हुए दिखाई दें 
कि, जैसे आकाशम पतङ्गे घूम रहे हों ॥ ११॥ 

इन्द्रादानिसमरस्परी महेन्द्रसमतेजसस्‌ । 

अदीयिष्यास्यहं पार्थसुल्काभिरिव कुञ्जरम्‌ ॥ १२॥ 
आज में इन्द्र्के वज़के समान धनुषको धारण करनेवाले और इन्द्र्के समान तेजस्वी अजुनको 
युद्धसे इस प्रकार भगाऊंगा जैसे पुरुष मशालसे हाथीको भगाता है॥ १२॥ 
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१९० महाभारते । [ पीम्रहणपचं 
तमञ्निमिच दुर्धधेमसिशाक्तिशरेन्धनस्‌ । 
पाण्डवाग्नेसहं दीप्तं प्रदहन्तामिवादितम्‌ ॥ १३॥ 
अश्ववेगपुरोवातो रथौघस्तनयित्लुसान्‌ । 
शारधारो महामेघः शमयिष्यामि पाण्डवम्‌ ॥ १४॥ 


उस अग्निके समान अजेय, तलवार, शक्ति और बाणरूपी इन्धनोंसे प्रज्वलित, शत्रुओंकी जलाने- 
बाले तथा प्रदीप्त इए पाण्डवरूपी अग्निको अझ्बवेगरूपी पूर्वेदिशाकी वायु, रथघोपरूपी गर्जनाके 
साथ बाणोंकी धारा बरसानेवाला महामेघरूपी में शान्त कर दूंगा ॥ १३-१४ ॥ 


मत्काझुकविनिर्छुक्ताः पार्थमाशीविषोपसाः । 

चाराः ससभिसर्पन्तु वल्मीकमिव पन्नगाः ॥ १५ ॥ 
मेरे धनुषसे छूटे हुए बिषैले सर्पके तुल्य बाण अर्जुनकी ओर इस प्रकार जायें जैसे सांप बिलकी 
ओर जाते हैं ॥ १५ ॥ 

जामदरगन्यान्मया च्यर्न्रं यत्प्रा्तस्टषिसत्तसात्‌। 

तदुपाश्चित्य वीये च युध्येयमापि वासवम्‌ ॥ १६॥ 
मैंने जो ऋषिओंमें श्रेष्ठ परशुरामसे श्र सीखा है, उस शस्रविद्या तथा अपने चरका सहारा 
लेकर तो में साक्षात्‌ इन्द्रके साथ भी युद्ध कर सकता हं ॥ १६॥ 

ध्वजाग्रे वानरस्तिष्ठन्भछेन निहतो मथा । 

अद्यैव पततां भूमी विनदन्भैरवात्रबान्‌ ॥ १७॥ 
अर्जुनकी ध्वजाके आगे बैठा हुआ बन्द्र मेरे भालेसे आहत होकर घोर शव्द करता हुआ आजही 
पृथ्वी पर गिरे ॥ १७ ॥ 

चात्रोर्मयाभिपन्नानां भूतानां ध्वजचासिनास्‌ | 

दिचाः प्रतिष्ठमानानामस्तु शाञ्दो दिवं गतः ॥ १८॥ 
शत्रुकी ध्वजापर बैठे हुए भूतोंका ऐसा संहार करूंगा कि वे दसों दिशाओंमें भागते नजर 
आयेंगे और भागते हुए उनकी चिल्लाइट युलोकको भी छने लगेगी ॥ १८ ॥ 

अद्य ळुर्योधनस्याहं शल्य ह्ाादि चिरस्थितम्‌ । 

समूल्ञुद्धारिष्यामि बीभत्रुं पातयत्रथात्‌ ॥ १९॥ 
युद्धभूमिमें अर्जुनको रथसे नीचे गिराकर आज मैं दुयोंधनके हृदयमें चिरकालसे स्थित कांटेको 
मूलसहित निकाल दूंगा ॥ १९ ॥ 
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अन्याय 3७ ] विराटंपवे । १८१ 
हताश्वं विरथं पार्थं पौरुषे पर्यवस्थितस्‌ । 
निःश्वसन्तं यथा नागसद्य पदथन्तु कौरवाः ॥२०॥ | 
अपने सामर्थ्यको दिखानेमें तत्पर अजुनके घोडोंको मारकर रथसे हीन कर दूंगा, तब कौरव 
अ्ुनको मारे गए सर्पके समान सांस लेता हुआ देखें ॥ २० ॥ 
कामं गच्छन्तु कुरवो धनसादाय केवलम्‌ । 
रथेषु वापि तिष्ठन्तो युद्धं पछ्यन्लु मामकम्‌ ॥ २१॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्चाणि त्रिचत्वारिंशोडघ्यायः ॥ ३३ ॥ ११६९ ॥ 
सब कौरवोंकी जहां इच्छा हो वहां धन लेकर चले जायें, अथवा यहीं रथोंमें बैठकर मेरे 
बुद्धको देखें ॥ २१ ॥ 
॥ महाभारतके विराटपवमे तैतालीखबां अध्याय समाप्त ॥ 3४३॥ ११६९ ॥ 


a 


8४ 


»e 


कुष 


कट 


दैव तव राधेय युद्धे कूरतरा सतिः । 
नां प्रकृति वेत्थ नानुबन्धमवेक्षसे ॥१॥ 
कृपाचार्य बोले- राधापुत्र कणे ! युद्धमें तेरी बुद्धि हमेशा क्रर होती है । युद्धमें तुझे न का्मोके 
स्व्रभावका ज्ञानही होता है और न कार्योके परिणामका ही ज्ञान ॥ १ ॥ 
नया हि बहवः सन्ति शास्त्राण्याश्रित्य चिन्तिताः 
तेषाँ युद्धं लु पापिष्ठं वेदयान्ति पुराविदः ॥२॥ 
शास्रोंका सहारा लेकर विचार करने पर अनेक तरहकी नीतियां जानी जा सकती हैं, पर 
प्राचीन ज्ञानी उन छल कपट आदि नीतियोंके द्वारा किये जानेवाले युद्धको अस्यधिक पापमय 
बताते हैं ॥ २॥ 
देशकालेन संयुक्त युद्धं विजयदं भवेत्‌। 
हीनकालं तदेवेह फलवन्न भवत्युत । 
देशे काले च विक्रान्तं कल्याणाय विधीयते ॥३॥ 
जो युद्ध देश और कालके अनुसार होता है, उसीसे विजय प्राप्त होती है, पर यदि बही बुद्ध 
देश और कालके प्रतिकूल हो, तो वह उत्तम परिणामको देनेवाला नहीं होता कालके अनुसार 
प्रकट किया गया शौर्य ही कल्याणकारी होता है ॥ ३॥ 
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१८२ महाभारते । [ गोअहणपव 
आलुङूल्येन कार्याणामन्तरं संविधीयताम्‌ । 
आरं हि रथकारस्य न व्यवस्यान्ति पण्डिताः ॥४॥ 


देश और कालकी अनुकूलता पर ही कार्यकी सफलता अवलम्बित रहती है। कोई रथकार यदि 
कह दे कि मैंने एक दृढ रथ तेव्यार किया है तो उस रथकारकी बात पर विश्वास करके 
ज्ञानी युद्ध करनेका निश्‍चय नहीं कर लेते ॥ ४ ॥ 

परिचिन्त्य तु पार्थेन संनिपातो न नः क्षसः । 

एकः कुर्ूनभ्यरक्ष दकःाञ्चिमतपे यत्‌ ॥&॥ 
अ्जुनके बलको देखकर हमें निश्चय होता है कि हम लोगोंमें अर्जुनसे युद्ध करने योग्य कोई नहीं 
है। यह अकेलाही कोरवोसे युद्ध करनेकी चला आया, अकेलेनेही डाण्डववनर्मे अग्निको तृप्त 
किया था ॥ ५ ॥ 

एकश्च पञ्च वबाणि ज्ह्मचशेसधारयत्‌ । 

एकः खुभद्रामारोप्य दैरथे कृष्णमाहयत्‌ । 

अस्मिन्नेव वने ळूष्गो छतां कृष्णामबाजयत्‌ ॥६॥ 
अकेलेनेही पांच वर्षतक ब्रह्मचर्य धारण किया। इसने अकेलेही सुभद्राको अपने रथपर बैठाकर 
कृष्णको दैरथ युद्ध करनेके लिये ललकारा था। कृष्णवर्णके अजुनने अकेलेही इसी बनमें 
जयद्रथसे हरी गई द्रौपदीको छुडाया था ॥ दे ॥ 

एकश्च पञ्च यषीणि दाकादस्त्ाण्याशिक्षत । 

एकः सांयमिनीं जित्वा कुरूणामकरोच्यशः । ॥७॥ 
अकेलेने ही पांच वर्षतक इन्द्रसे विद्या सौखी । उसी इस अकेले अनने ही शत्रुओको 
जीतकर कोरवेंका यश बढाया था ॥ ७॥ 

एको गन्धवराजानं चित्रसेनमारिन्दसः । ५ 

विजिग्ये तरसा संख्ये सेनां चास्य खुलुजयास्‌ ॥८॥ 
शत्रुनाशक अजुनने अकेलेही चित्रसेन गन्धवराजको अपनी शक्तिसे युद्धमें जीता था और उसकी 
कठिनतासे जीतने योग्य सेनाको भी जीता था ॥ ८ ॥ 

तथा निवातकवचाः कालखञ्जात्य दानवाः । 

दैवतैरप्यवध्यास्ते एकेन युधि पातिताः ॥९॥ 
अकेलेही अर्जुनने देवताओंसे भी अवध्य निवातकवच और कालखञ्ज राक्षसोंका युद्धमें नाश 
किया था ॥ ९॥ ट 

एकेन हि त्वया कर्ण किं नामेह करतं पुरा । 


एकैकेन यथा तेषां श्रूमिपाला वशीकृताः ॥ १०॥ 
पाण्डवोमेंसे एक एकने सब राजाओंको अपने अधिकारमें कर लिया था पर, हे कर्ण! तू | 
बता कि तूने अकेलेने पहले ऐसा कौनसा काम किया ?॥ १०॥ | 
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इन्द्रोऽपि हि न पार्थेन संयुगे योद्घुमईति । 

यस्तेनाशंसते योद्धुं कर्तव्यं तस्य भेषजस्‌ ॥११॥ 
इन्द्र भी अजुनसे युद्धभूमिमें युद्ध नहीं कर सकता । जो पागल अजुनसे युद्ध करनेको कडे, 
उसकी चिकित्सा करनी चाहिये ॥ ११ ॥ 

आशीविषस्य कुद्धस्य पाणिझुद्यम्य दक्षिणम्‌ । 

अविस्द्य प्रदेशिन्या दंष्टासादालुमिच्छलि ॥ १२॥ 
तू बिना सोचे विचारे ही क्रोधमें अरे विषे सर्पको दाहिने हाथसे पकडकर तर्जनी 
अङ्युलीसे उसके दांत तोडना- चाहता हे ॥ १२ ॥ 

अथ या छुञ्जरं मक्तभेक एव चरन्वने । 

अनङ्कुचां समारुह्य नगरं गन्लुनिच्छसि ॥१३॥ 
अथवा तू बनमें अकेले घूमते हुए अंकुशरहित मतवाले हाथीपर चढकर नगरको जाना चाहता 
हे॥ १३॥ 

सभिद्ं पावकं चापि छूतमेदोवसाइतम्‌। 

घुताक्तत्वीरवासास्त्वं सध्येनोक्ततुमिच्छासि ॥ १४॥ 
अथवा घीसे भीगे इए कपडे पहनकर तू घी और चर्बी डालकर अच्छीतरह प्रज्वालित की 
गई आझके बीचमेंसे चलकर जाना चाहता है ॥ १४॥ 

आत्मानं यः सस्ुहध्य कण्ठे बदध्वा सद्ाशिलास्‌ । 

_ सझुद्व रतरेद्दोभ्यौ तत्र कि नास 'पौरुषस्‌ ॥ १६॥ 

कोन मूर्ख अपने गलेमें बडीसी शिला बांधकर समुद्रमे कूदकर हार्थोसे तेरकर उससे पार होनेकी 
इच्छा करेगा? और वैसा यदि कोई करे भी, तो उसमें उसका पराक्रम भी क्या है? वह तो 
उसकी मूता है ॥ १५ ॥ । 

अकृतास््रः कृतास्त्रं चै बलवन्तं खुदुबेलः । 

ताहदां कर्ण यः पार्थे योद्धुमिच्छेत्स दुर्मतिः ॥ १६॥ 
हे कर्ण ! जो अर्जुनसे युद्ध करनेकी इच्छा करता है, तो तू वैसाही मूर्ख है, जैसे कोई 
शख्नबिद्याको न जाननेवाला शख्नविद्याको जाननेवाले और एक दुर्बळ बलवानसे युद्ध करनेकी 
इच्छा करता है ॥ १६॥ 

अस्माभिरेष निकृतो वर्षाणीह योदा । 

सिंहः पाशविनिस्तेक्तो न नः शेषं करिष्यति ॥ १७॥ 
हम लोगोंने अजुनको तेरह वर्ष तक महादुःख दिया है, अब यह पिज्ञरेसे छूटे हुए सिंहके 
समान इमारा नाश कर देगा ॥ १७॥ 
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एकान्ते पार्थमासीनं कूपेऽश्चिमिव संचतस । 

अज्ञानादभ्यवस्कन्द प्राप्ताः स्सो भयस्ुत्तसम्‌ ॥ १८॥ 
कुंबेमें छिपी हुई आनेके समान गुप्त रहनेवारे अर्जुनसे अनजाने यह मुठभेड होनेके कारण 
इम बडे भारी संकटमें पड गए हें ॥ १८॥ 

सह युध्यामहे पार्थसागतं युद्धुर्मदस्‌ । 

सैन्यास्ति्ठन्लु सन्नद्धा व्यूढानीकाः प्रहारिणः ॥ १९॥ 
अब यहां आए हुए युद्धमें मतवाले अजुनके साथ युद्ध करें। हमारी सेनाके सभी सैनिक 
न्रुपर प्रहार करनेवाले होकर तथा व्यूह बनाकर तैय्यार हो जाएं ॥ १९॥ 

द्रोणो कुयोंधनो 'भीष्सो भवान्द्रौणिस्तथा वथम्‌ । 

सर्वे युध्यामहे पार्थे कर्ण मा साहसं कथाः ॥ २० ॥ 
अजुनसे द्रोणाचाय, दुर्योधन, भीष्म, अश्वत्थामा तुम और हम मिलकर युद्ध करें। हे कण ! 
तुम अकेले ही अजुनसे लडनेका साहस मत करो ॥ २० ॥ 

वयं व्यवसितं पार्थे वज़पाणिसिवोद्यतस्‌ । 

षड्थाः प्रतियुध्येम लिछेम यादि संहताः ॥२१॥ 
इम छेहों महारथी यदि इकड्टे हो जाएं तो ही हम वज्रको धारण करनेवाले इन्द्रके समान 
युद्धके लिए सन्नद्ध अजुनसे युद्ध कर सकते हैं ॥ २१ ॥ 

व्यूढानीकानि सैन्यानि यत्ताः परमधन्विनः । 

युध्यामहेऽजेनं संख्ये दानवा वासवं यथा ॥ २२॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वणि चतुश्चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४४॥ ११९१॥ 

इम सेनाका व्यूह बनाकर और धनुप धारण करके अर्जुनसे इस प्रकार युद्ध करेंगे जैसे 
इन्द्रसे राक्षस लडे थे ॥ २२॥ 

॥ मद्दाभारतके विराटपर्वमे चोचाळीसवां अध्याय समाप्त ॥ ४४॥ ११९१ ॥ 
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अग्पत्यामोषाच 
न च तावज्िता गावो न च सीमान्तरं गताः । 
न हास्तिनपुरं प्रा्ास्त्वं च कर्ण विकत्थसे ॥१॥ 
अश्वत्थामा बोले- हे कणे ! हमने अभी न गौओंको जीता, न राज्यकी सीमापर पहुंचे और 
न इस्तिनापुर ही पहुंचे और तुम पहिलेसे ही अपनी प्रशंसा करने लगे ॥ १॥ 
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_ सँद़ामान्छुबङ्कज्जित्या लब्ध्या च विपुल घनम्‌ । 

विजित्य च परां आमिं नाहुः किंचन पौरुषस्‌ ॥२॥ 
अनेक युद्धाको जीतकर और अनन्त लक्ष्मीको ग्राप्त करके तथा शत्रुकी आतिविस्तृत भूमिको 
जीतकर -भी महात्मा. अपनी प्रशंसा नहीं करते ॥ २॥ 
पच्चत्थञ्चिरचाच्ल्यस्लु तूष्णी आति दिवाकरः 

तुडर्ण धारयते लोकान्वखुधा सचराचरान्‌ ॥ ३॥ 
अग्नि मौन होकर ही सबको पकाता है, खर्य मौन होकर प्रकाश करता है, और एथ्वी मौन 
होकर सब चर और अचर प्राणियों और जगत्को धारण करती है ॥ ३॥ 

वैण्थेस्य कमणि विहितानि मनीषिभिः 

/थिगन्तच्यं यच्च कुवेज्ञ छुष्यति ॥ ४॥ 
विद्वानोंने चारों बर्णोके पथक प्रथकू कमे निश्चित कर दिये हैं, उन्हींके करनेसे मनुष्यको 
थन मिल सकता है, और उनके करनेसे मलुष्यको दोष भी नहीं होता ॥ ४॥ 
प्रधील्य ब्राह्मणों वेदान्याजयेत यजेत च । 


शन्ञियो धलुराञ्रित्य यजेतैव न याजयेत्‌। 

वल्योऽधिगस्य द्रव्याणि ्रह्मकमोणि कारयेत्‌ । ॥६॥ 

ब्राक्षण चारों वेदोंको पढ़कर यज्ञ करे और करावे । क्षत्रिय धनुषका आश्रय लेकर यज्ञ करे, 
हँ । 


परन्तु करावे नहीं । वैश्य द्रव्य उपार्जन करके वेदोक्त कम करे ॥ ९ ॥ 
वतमाना यथाशास्त्रं प्राप्य चापि सहीमिमास्‌ । 
सत्छुवंन्ति महाभागा गुरुन्खुविशुणानापि ॥ ६॥ 
महात्मा शाख्के अनुसार कमे करके और समस्त पृथ्बीके स्वामी होकर भी अपने गुणहीन 
गुरुओंकी सेवा करते हैं ॥ ६॥ 
प्राप्य व्यूतेन को राज्यं क्षात्रियस्तोष्टमहेति । | 
तथा रुशासरूपेण यथान्यः प्राकृतो जनः ॥७॥ 
भला ऐसा कौन कषत्रिय होगा जो एक साधारण मनुष्यकी तरह अपने अत्याचारी रूपसे ' 
तथा जुएसे राज्यको पाकर सन्तुष्ट हो जाएगा ? ॥ ७॥ 
तथावासेषु वित्तेषु को विकत्थेड्रिचक्षणः 
निकृत्या वंश्चनायोगैश्चरन्वैतंसिको यथा ॥८॥ 
जगत्में व्याधके सिवा और कौनसा बुद्विमान्‌ पुरुष ऐसा होगा कि जो छठ और कपटसे 


धन जीतकर अपनी प्रशंसा करे ॥ ८ ॥ 
२४ ( महा. भा. विराट. ) 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





RQ 
a 


Sly 


१८६ 


महाभारते । 
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कतमद्द्वैरर्थ युद्धं यञाजैषीर्धनञ्जयस्‌ । 
नकुलं सहदेवं च धन येषां त्यया लभ्‌ 
रे कण ! तूने कोनसा द्वैरथ युद्ध किया है, जिसमें तने अर्जुनको जीता 
रथयुद्धे नकुल और सहदेवको जीता था ? जिनका धन तूने हर लिया 








॥९॥ 
? तूने कौनसे 
लिया है ॥ ९॥ 

युधिष्टिरो जितः कस्मिन्भीमत्च नालिनां वरः 

इन्द्रप्रस्थं त्वया कस्मिन्संयाने निजिल पुरा ॥१०॥ 
तुझसे कौनसे युद्धमें युधिष्ठिर हार गये ? तूने कौनसे घोर झुद्धमें महाधलवान्‌ भीमसेनको 
जीता था ? तूने पहले कौनसे युद्धमें इन्द्रअस्थको जीता था ? ॥ १० || 
तथैव कतमं युद्धं यास्मिन्कृष्णा जिता त्वया । 


एकवस्त्रा सभां नीता ठुष्टकर्मन्रजस्घला ॥ ११॥ 
और बह कौनसा युद्ध हुआ था जिसमें तूने द्रौपदीको जीता री 


था ? रे पापी ! कौनसे न्यायसे 
तूने रजस्वला द्रोपदीको एक वस्त्र पहनाकर सभामें बुलाया था ॥ ११ ॥| 
सूलमेषां सहत्कृत्तं सारार्थी चन्दनं यथा । 
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कारयिथाः शूर तचर कि विलुरोब्ज़बील्‌ 
तुमलोगोंने ५०७ 
है शूर ! तुमलोगोंने पाण्डबोंका मूल इस प्रकार नष्ट किया है, जैसे 


NS 


॥१२॥ 
होई लोभी चन्दनके 
वृक्षको काटता है । तुमको स्मरण होगा कि जुवेके समय विदुरने क्या कहा था ? बिदुरने 
कहा था कि इस जुवेके कारण तुम कौरबोंका ससूल नाश होगा ॥ १९॥ 
यथादाक्ति मलुष्याणां दाममालक्षयासहे । 
अन्येषां चैव सत्त्वानासापि व्हीटपिपीलिके ॥ १३॥ 
हम मलुष्योंकी शान्ति किसी एक निश्चित मयोदा तकही देखते हैं, उसी तरह अन्य कीडे 
चींटी आदि आणियोंकी शान्ति भी मर्यादित ही होती है ॥ १३ ॥ 
द्रौपद्यास्तं परिक्लेशं न क्षन्तुं पाण्डवोड्हेति । 
दुःखाय धातेराष्ट्राणां प्रादुभूतो धनञ्जयः ॥१३॥ 
पाण्डव अजुन द्रौपदीके उस दुःखको क्षमा नहीं 


करेगा । अर्डुनेने एतराधूत्रोको दुःख देनेके | 
लिये ही अबतार लिया है ॥ १४॥ | = 
त्वं पुनः पण्डितो सूत्वा वाचं चच्त्लुमिहेच्छसि। 

चैरान्तकरणो जिष्णुर्न नः शेषं करिष्याति ॥ १६॥ 
और तू पण्डित बनकर यहां बडबड कर रहा है अपने शत्रुको सार कर ही अपने वैरको 
शान्त करनेवाला अर्जुन हमारा नाश करके ही इस शत्रुताका कहीँ अन्त न करे ॥ १५॥ 
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बैज देवाच गन्धवाज्ञासुराज्ष च राक्षसान । 
अयथादेह न युध्यत कुन्तीपुची घनजयः ॥ १६॥ 
यह कुन्तीपुत्र धर्नजय अजुन न देवोंके, न गंधवोके, न असुरोंके और न राक्षसोके भयसे युद्ध 
करे ऐसा नहीं हो सकता अर्थात्‌ बह इन सबसे भी युद्ध कर सकता है॥ १६॥ 
यमेबोऽभिसंक्कुद्धः संग्रामेऽभिपतिष्यति । 
छुक्लं गरुडवेगेन विनिहत्य तसेष्यति ॥ १७॥ 


; जैसे गरूड अपने वेगसे वक्षका नाश करके चला जाता है ॥ १७॥ 
त्वत्तो विशिष्टं वीर्येण धञ्ुष्यसरराट्समस्‌ । 
~ 








चाखुदेबसभं युद्धे त॑ पार्थ को न जयेत्‌ `॥ १८॥ 
अर्जुन तुझसे अधिक बलवान , इन्द्रके समान धरुर्धारी तथा युद्धमें कृष्णके समान योद्धा है । 
उसकी पूजा कौन नहीं करेगा? ॥ १८॥ 
| दैवं देवेन युध्येत सालुयेण च मालुषम्‌। 
अस्त्रेणास्ञं खलाहन्यास्कोऽञुनेन समः पुमान्‌ ॥ १९॥ 
जो अ जुन देवताओके साथ देयोंकी विधिसे, मचुष्यके साथ मनुष्यकी बिधिसे लडता है, जो 


रता है, उसके समान कौन मनुष्य होगा? ॥ १९॥ 
पुञ्चादनन्तरः शिष्य इलि घर्सचिदो बिढुः 

एतेनापि निभित्तेन मिथो द्रोणस्य पाण्डवः ॥२०॥ . है 
पुत्रके बाद शिष्य ही अधिक प्रिय होता है, ऐसा धरमेवेत्ता लोग कहते हैं इस कारणसे भी अजुंन 
्रोणाचार्यको प्रिय है ॥ २० ॥ । 

यथा त्वसकरोव्यूतभिन्द्रधरस्थं यथाहरः 

यथानेष।ः सभा कृष्णा तथा युध्यस्व पाण्डवम्‌ ॥२१॥ 
तुमने जैसे जुवा खेला था, जैसे इन्द्रप्स्थको जीता था, जिस बलके भरोसे द्रौपदीको सभामें 
बुलाया था, उसी बलसे अब अजुनके साथ युद्ध करो ॥ २१॥ 

अथं ते मालुळः प्राज्ञः क्षत्रधर्मस्य कोविदः 

दुर्यृलदेबी गान्धारः चाळुनिर्युष्यतामिह ॥ २२॥ 
हे दुर्योधन ! यह तुम्हारा बुद्धिमान्‌ मामा क्षत्रियके धर्मको जाननेबाला छल कपरसे युद्ध 
करनेवाला गांधारदेशीय 'शङनि यहां युद्ध करे ॥ २२॥ 


»% 
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नाक्षान्क्षिपति गाण्डीव न कृतं द्वापर॑ न च । 

ज्वलतो निणितान्बाणांस्तीद्षणान्क्षिपाति गाण्डियस्‌ ॥ ९३ ॥ 
अजुनका गाण्डीवधनुप कृतयुग, त्रेता, द्वापर और कलियुगके समान फासे नहीं फेंकता। बह 
गाण्डीवधनुष तो जरते हुए तीक्ष्ण और पेने बाणोंको छोडता है ॥ २३ ॥ 

न हि गाण्डीवनिखुक्ता गार्धपञाः. खुलेजनाः । 

अन्तरेष्ववतिषछन्ति गिरीणामपि दारणाः ॥ २४॥ 
गाण्डीवसे छूटे हुए गिद्धके पंखोंसे युक्त तेज बाण पहाडोंको काटकर भी पार चले जाते 
हैं। बीचमे कहीं भी नहीं रुकते ॥ २४॥ 

अन्तकः शमनो शत्युस्तथाभ्निर्वडचासुखः । 

कुयरेते कचिच्छेषं न तु कुद्धो धनंजय ॥ ९५ ॥ 
मृत्यु, यम, पवन, और अग्नि ये सब क्रोध करके भी शत्रुओंका कुछ शेष छोड सकते ध 
परन्तु क्रुद्ध अजुंन तो किसी भी तरह शेष छोड नहीं सकता ॥ २८ | 

युध्यतां काममाचार्यो नाह योत्स्ये धनंज थस्‌ । 

सत्स्यो च्यस्माभिरायोध्यो यद्यागच्छेङ्गवां पदम्‌ ॥ २६॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वणि पञ्चचत्वास्शोऽष्यायः ॥ ७५॥ १२१७ ॥ 
आचार्यकी इच्छा हो, तो वह युद्ध करें, मैं अर्जुनसे नहीं लगा । क्योंकि हम तो बिराटसे 
युद्ध करनेके लिए आये हैं । यदि बह गौओंफो छीनने आयेगा तो हम उससे लेंगे ॥२६॥ 

४ महाभारतके विराटपवेमे पेंताळीखचां अध्याय खमाप्त ॥ ४५ ॥ १२१७ ॥ 


भीष्म उपाच 

साधु प्यति वै द्रोणः कूपः साध्वलुपड्याति । 
कर्णस्तु क्षत्रधर्मेण यथावच्याद्‌घुमिच्छति ॥ १॥ 

भीष्म बोले- हे राजन्‌ दुर्योधन ! द्रोण उचितही कहते हैं, और ऋृपाचार्यने भी उचित ही 

कहा है, परन्तु कणे केवल क्षत्रधर्मसे युद्ध करनेकी ही इच्छा करता है ॥ १॥ 
आचार्यो नाभिषक्तव्यः पुरुषेण विजानता । 

देराकालौ तु संप्रेष्य योद्वव्यसिति मे मतिः ॥ २॥ 
ज्ञानी पुरुपको चाहिए कि ग्ुरुको कुछ न कहे और मेरे विचारसे तो युद्ध भी देश और 


कालको देखकर ही करे ॥ २॥ 
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जिस दुर्यो 


चिराडपचे । १८९ 


= 


यस्य सूर्यैससाः पश्च सपत्नाः स्युः प्रहारिणः । 
तथमभ्युद्ये तेषां न प्रसुझत पण्डितः ॥ ३॥ 
के खर्यके समान तेजस्वी तथा प्रहार करनेमें कुशल पांच शत्रु हैं, उनके 





अभ्युद्यके विषयमे पण्डितको भी भ्रम क्यों न होगा? ॥ ३॥ 


स्वार्थ सर्वे विसुद्यान्ति येऽपि धर्मविदो जनाः 
लह्माद्वाजन्नवीस्येष वाक्यं ते यदि रोचते ॥४॥ 


८५ 


धर्मज्ञ पण्डित भी अपने स्वार्थमें अन्य सबको भूल जाते हैं, इसलिये, हे राजन्‌ ! यदि आपको 


पसन्द ही 


१ 


तो मे कुछ वचन कहूं ॥ ४॥ 
कणों यदश्यवोचन्नस्तेजःसंजननाय तत्‌। 
ब्राचायपुत्नः क्षमतां महत्कायलुपस्थितम्‌ ॥५॥ 


कणने जो कुछ हमसे कहा था, वह हम सबका तेज बढानेके लिये ही कहा हे। इस कारण 
आचाथक्ने पुत्र अश्वत्थामा कणको क्षमा करें क्योंकि इस समय हमारे सामने युद्धरूपी एक 
महान्‌ कायं उपस्थित हो गया है ॥ ५ ॥ 


७ 


नायं कालो विरोधस्य कौन्तेये ससुपस्थिते । 
क्षन्तव्यं अवता सवेसाचार्थेण कृपेण च ॥ ६॥ 


इस समय अर्जन युद्ध करनेके लिए उपस्थित हो गया है, अतः यह समय विरोधका नहीं है। 
तुम, द्रोणाचार्यं और कृपाचाये सब क्षमा करो ॥ ६ ॥ 


अवतां हि कूतास्जत्वं यथादित्ये प्रमा तथा । 
यथा चन्द्रमसो लक्ष्म सवथा नापकुष्यते । 
एवं भवत्सु ज्राह्मण्यं ब्रह्मास्त्रं च प्रतिष्ठितस्‌ ॥७॥ 


बिसतरह ्र्यमें प्रभा है, उसी तरह आप सबमें शद्रविद्यामें कुशलता है। जिस तरह चन्द्रमासे 


शोभाको दूर नहीं किया जा सकता, उसी तरह आप लोगांसे शख्रविद्याको दूर नहीं किया 
जा सकता । आपमें ज्ञान और ब्रह्मान भी प्रतिष्ठित है ॥ ७॥ 


सत्वार एकतो वेदाः क्षा्रमेकत्र हदंयते । 
बैतत्समस्तसुमभर्थ कस्मिश्चिदनुशुश्चुमः ॥८॥ 


चारों वेदोंका ज्ञान एक तरफ और क्षात्रतेज दूसरी तरफ दिखाई देता है। ये दोनों किसी 
एक ही पुरुषमें प्रतिष्ठित हो, यह हमने कभी नहीं सुना ॥ ८॥ 


अन्यत्र आरताचार्यात्सएत्रादिति मे मतिः 
ब्रह्मा चैव वेदाश्च नेतदन्यञ् इङ्यते ॥९॥ 


मेरी सभझमें द्रोणाचार्यं और अश्वत्थामाके अतिरिक्त जह्माश्न अर्थात्‌ अन्नविद्या और ज्ञान ये 
` दोनों विद्यायें एकत्र किसी भी पुरुषमें नहीं मिलती ॥ ९॥ 
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आचायेपुत्रः क्षमतां नायं कालः स्वभेदने । 
सर्वे संहत्य युध्यामः पाकशासानिमागतम्र्‌ ॥१०॥ 
इसलिये आचार्यपुत्र अश्वत्थामा हमारे ऊपर कृपा करें, यह समय पारस्परिक विरोधका नहीं 
है। इस समय तो सब मिलकर आए हुए इन्द्रपुत्र अर्जुनके साथ युद्ध करें ॥ १० ॥ 
बलस्य व्यसनानीह यान्युक्तानि सनीचिस्मिः 
सुख्यो भेदो हि तेषां चै पापिछो विदुबां मतः ॥११॥ 
महात्मा पण्डितोंने सेनाके जो दोष कहे हैं, उनमें भेदही मुख्य हे । यह फूटही सबसे भयंकर 
है, ऐसा विद्वानोंका मत है ॥ ११॥ 
अश्वत्यामोवा'च 
आचार्य एव क्षमतां छान्तिरच विधीयतास । 
अभिषज्यमाने हि शरौ तद्ड्त्तं रोषकारितस्‌ ॥ १२॥ 
अश्वत्थामा बोले- आचार्यद्दी क्षमा करें और आप सब इस समय शान्ति रखिये। उन्होंने 
जो कुछ कहा था, क्रोधसे कहा था, हमारे अन्दर फूट डालनेकी इच्छासे नहीं ॥ १२॥ 
वैशम्पायन उषाच | 
ततो कुर्योधनो द्रोणं क्षमयासास भारत । 
सह कर्णेन भीष्मेण कृपेण च महात्मना ॥ १३॥ 
बैशम्पायन बोले- हे जनमेजय ! तदनन्तर दुर्योधने कणे, भीष्म, महात्मा कृपाचार्यके समेत 
द्रोणाचार्यसे क्षमा मांगी ॥ १३॥ 


ब्रीण उषाच 

यदेव प्रथमं वाक्यं भीष्मः शान्तनवोऽञन्रवीत्‌ । 

तेनैवाहं प्रसन्नो चे परमत्र विधीयतास्‌ ॥ १३॥ 
द्रोणाचार्य बोरे- शान्तचुपुत्र भौष्मने जो पहले बचन कहा था, में उसीसे प्रसन्न हो गया | 
था, अब जो भी कत्तव्य है बह कीजिये ॥ १४ ॥ 

यथा ळुर्योधनेऽयत्ते नागः स्एकाति सैनिकान्‌ । | 

साहसाद्यदि वा नोहात्तथा नीतिर्विधीयताम्‌ ॥१५॥ 
आप ऐसी नीतिका निर्धारण कीजिए, कि जिससे साहस या मोहसे भी ही मध्यमें 
स्थित इस दुर्योधनको अजैनसे युद्धरूप पाप छू न सके, अर्थात्‌ दुर्योधनकी स्वयं जाकर अजुनसे .. 


युद्ध करना न पडे ॥ १५॥ 
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वनवासे ह्यनिद्वेत्ते दर्शायेन्न.घनञ्ज यः । 
धनं वालभमानोऽत्र नाद्य नः क्षन्तुमहेति ॥ १६॥ 
अर्जुन वनवासका समय पूरा होनेके पहले कदापि प्रत्यक्ष नहीं हो सकता । इससे जान पडता 
है कि बर्ष पूरा हो गया है । अब अजुन बिना गौओंको लिये हमें क्षमा नहीं करेगा ॥ १६ ॥ 
यथा नायं समायुज्याद्धात्तराष्ट्रान्कर्थंचन । 
यथा च न पराजय्यात्तथा नीतिर्विधीयताम्‌ ॥ १७॥ 
ऐसा उपाय करना चाहिये, जिससे अजुन श्रतराषट्रे पुत्रोसे सुठभेड न करे तथा उन्हें पराजित 
न करे ॥ १७॥ 
उक्तं दुर्धोधनेनापि पुरस्ताहाक्यसीहृचास्‌ । 
तदज्ञुस्स्रत्य गाङ्गेय यथावद्वक्तुमहेसि ॥ १८॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्चेणि षटूचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४६॥ १२३५॥ 
हे गंगाणुत्र भीष्म ! राजा दुर्योधनने पहले जो ऐसे वचन कहे थे, उसको विचारकर जो उचित 
हो, आप यथायोग्य कहिये ॥ १८॥ 
॥ महाभारतके विराउपचेमे छियांळीसवां अध्याय समाप्त ॥ ४६॥ १२३५॥ 


४” 90 Es 
भीष्म उषा'च 
कलांचास्तात युज्यन्ते झुद्चत्तोथ्व दिनानि च। 
अधघेसासात्च मासाश्च नक्षत्राणि ग्रहास्तथा ॥१॥ 
भीष्म बोले- हे तात ! समयकी गिनतीमें कला, मुहुत्त, दिन, पक्ष, महीने, नक्षत्र और ग्रह 
गिने जाते इं ॥ १॥ 
ऋतवश्थापि युज्यन्ते तथा संवत्सरा अपि। 


एवं काळविभागेन कालचक्र प्रयतते ॥२॥ 
उसी प्रकार ऋतु ओर वर्ष भी गिने जाते हैं, इस प्रकार कालके विभागसे जगतूर्म कालचक्र 
घूमता है ॥ २॥ 

तेषां कालातिरेकेण ज्योतिषां च व्यतिक्रमात्‌ । 

पञ्चमे पञ्चमे वर्षे द्वौ सासाबुपजायतः ॥३॥ 


नक्षत्रोके उलट पलट होनेके कारण उनमें समय बढ जानेसे प्रति पांचवें वर्षमें दो महीने बढ 
जाते हैं ॥ ३॥ 
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तेषासभ्याधिकछा मासाः पश्च द्वादशा च क्षपाः । 
अयोदरशानां वषोणासिति मे वतेते मततिः ॥४॥ 
ऐसी गणना करनेसे पाण्डवोंके तेरह वर्षमें पांच महीने और बारह दिन अधिक हो गये हैं 
यह मेरा बिचार है ॥ ४॥ 
सर्वे यथावचरितं यद्यदोमिः परिश्ुतम । 
एवमेतदू छं ज्ञात्वा ततो बीमत्सुरागतः 
पाण्डवोंने जो कुछ प्रतिज्ञा की थी, उसका उन्होने उचित रीतिसे 
सब निश्चय पूवेक विचार करके ही अर्जुन युद्ध करने आया है ॥ ७५ ॥ 
सर्वे चेच महात्मानः सर्वे धर्माथेक्रोविदाः । 
येषां युधिष्ठिरो राजा कस्सादडर्मे$पराध्युयुः ॥६॥ 
सभी पाण्डव महात्मा हैं, सभी धर्म और अथेके ज्ञानमें कुशल हैं। जिन पाण्डवोंके स्वामी 
स्वयं युधिष्ठिर हैं, वे भला धर्मके विषयमें अपराध किस तरह करेंगे ? ॥ ६ ॥ 
अल्ब्धाञैव कौन्तेयाः क्तवन्तः्च दुष्करम। 
न चापि केवलं राज्यमिच्छेयुस्तेऽलुपाथलः ॥७॥ 
पाण्डव लोभरहित हैं, इसी कारण उन्होंने इस घोर त्रतका पालन किया । वे लोग कदापि 
कुत्सित उपायोंसे राज्यप्राप्तिकी इच्छा नहीं करेंगे ॥ ७॥ 
तदैव ते हि विक्रान्तुमीणुश कौरवनन्दनाः । 
धर्मपाशनिबद्धास्तु न चेछः क्षत्रिय्रतात्‌ ॥८॥ 
कुरुकुलभ्रेष्ठ पाण्डव उसी समय अपना पराक्रम प्रकट करनेमें समर्थ थे, पर धर्मपाशमे बंध 
जानेके कारण वे क्षत्रिय त्रतसे विचलित नहीं हुए ॥ ८ ॥ 
यचचान्त इति ख्यायेद्यच गच्छेत्पराभवस्‌ । 
बृणुयुमरणं पाथा नान्टतत्वं कर्थचन ॥९॥ 
जो यह कहे कि अर्जुन झूठा है, अथवा यह कहे कि वह हार जाएगा, यह दोनोंही बातें 
असंभव हैं। क्‍योंकि पाण्डव मर जाना ज्यादा पसन्द करेंगे, पर झूठ बोलना तो किसी तरह 
भी नहीं ॥ ९॥ 
पासते तु काले प्राप्तव्यं नोत्सूजेयुनेरबेमाः । 
अपि वजभ्यता गुप्त तथावीयी हि पाण्डवाः ॥ १०॥ 
पुरुषसिंह पाण्डव समयपर अपने प्राप्तव्य स्वत्वको कभी भी नहीं छोडेंगे। क वह इनद्रसे 
भी सुरक्षित क्यों न हो ? पाण्डव ऐसे ही बलवान्‌ हैं ॥ १०॥ 


ष्‌ | \ 
Oo 
|| 


१३ 
बाह किया हे । यह 
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प्रतियुध्याम समरे सचेशास्त्र तां वरम्‌ । 
तस्माच्यदञ्र कल्याणं लोके सद्धिरलाडितम । 
संविधीयता क्षिप्रं मा नो च्यथोऽतिगात्परान ॥११॥ 
इसलिये हम सब लोग मिलकर सभी शख्रधारियोंमें श्रेष्ठ अजुनसे युद्ध करें और भले पुरुषॉने 
जो कल्याणकारी बातें कही हैं, वे सब आपलोगॉको शौघ्र ही कार्यरूपमें परिणत करनी 
चाहिये जिससे हमारा धन शत्रुओके पास न चला जावे ॥ ११ ॥ 
न हि पछ्यामि संग्रामे कदाचिदपि कौरव । 
एकान्तासिद्धि राजेन्द्र संप्राप्तश्च धनञ्जयः ॥ १२॥ 
हे कौरव ! हे राजेन्द्र ! अब अजुन युद्ध करनेको आया है, इसलिए इस युद्धमें हमें किसी 
तरह पूरी सिद्धि मिल सके, ऐसा कोई उपाय में नहीं देखता ॥ १२॥ 
संप्रवृत्ते तु संग्रासे भावाभावौ जयाजयौ । 
अवङ्यमेक स्पूरातो इष्टसेलदसकायस्‌ ॥१३॥ 
युद्धके एक वार शुरु हो जानेपर लाभ-हानि, जय और पराजय इनमेंसे निस्सन्देह एक बस्तु 
अवश्य ही प्राप्त होती हे ऐसा देखा गया है ॥ १३ ॥ 
तस्माुद्धावचरिकं कर्मे चा धमसंहितस्‌ । 
कियलामइ राजेन्द्र संप्राप्तो हि धनञ्जयः ॥ १४॥ 
इसलिये, हे राजेन्द्र ! युद्धोचित कार्य या धर्म सहित युद्धका कार्य शीघ्र करना चाहिये, क्‍योंकि 
अजुन आ पहुँचा है ॥ १४॥ 
दर्याघन उचाच 
नाहं राज्यं प्रदास्यामि पाण्डवानां पितामह । 
युद्धावचारिक यत्तु तच्छीघं संविधीयतास्‌ ॥ १६॥ 
दुर्योधन बोले- हे पितामह ! भें पाण्डबोंको राज्य नहीं दूंगा, इसलिये जो कुछ भी युद्धका 
उपचार हो सके, उसका शीघ्र विधान कीजिये ॥ १६ ॥ 
मीष्म उवाच 
अत्र या मामकी बुद्धि! श्रूयतां यदि रोचते । 
क्षिप्रं बलचलुागं गुह्य गच्छ पुरं प्रति । 
लतोऽपरश्चतुीगो गाः समादाय गच्छलु ॥ १६॥ 
भीष्म बोले- हे कुरुनन्दन ! इस विषयमें भेरी जो संमति है, उसे तुमसे कहता हूँ, यदि 
तुमको प्रिय लगे तो सुनो । इसी समय सेनाके चार भाग कर देने चाहिये । एक चौथाई 
भागको लेकर इसी समय तुम हस्तिनापुरको चले जाओ । दूसरा चौथाई भाग गौओंको 
लेकर हस्तिनापुरको जाये ॥ १६॥ 
२५ ( मद्दा, भा. विराट, ) 
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वयं त्वर्धेन सैन्येन प्रतियोत्स्याम पाण्डव । 

मत्स्य वा पुनरायातसथ वापि छझालऋत ॥ १७॥ 
आधी सेना लेकर हम अजुनसे लडेंगे । उसकी सहायताके लिए चाहे मत्स्थराज बिराट आवे 
या साक्षात्‌ इन्द्र ही आवे, कोई बात नहीं ॥ १७ ॥ 

आचार्यो मध्यलर्तिष्टत्बश्वत्थासा लु सव्यतः । 

कूपः शारद्वतों धीसान्पाश्वे रक्षल दक्षिण ॥ १८ ॥ 
आचार्य सेनाके बीचमें रहें, अश्वत्थामा बाई ओर तथा शरहानके पत्र बुद्धिमान्‌ कृपाचाये 
दाहिनी, ओरसे सेनाकी रक्षा करें । १८ ॥ 

अग्रतः सूतपुत्रस्त कणेस्तिष्ठलु दंशिलः । 


अहं सर्वस्य सैन्यस्थ पञ्चास्थास्याति पाल ॥ १९॥ 
॥ इति शीमष्दाभारते चिराटपर्चणि सतचत्यारिशोऽष्यायः ४ ४७ ॥ १२५४ ॥ 


सूतपुत्र कर्ण सब युद्ध सामग्रीके सहित सन्नद्ध होकर सेनाके अग्रभागमें खडे हों और भें सेनाके 
पिछले भागमें रहकर सबकी रक्षा करूंगा ॥ १९ 
॥ मदाभारतके चिराउपर्वमें सेताळीखचां अध्याय समाप्त ॥ ४७॥ १२५४ ॥ 


PT 


86 


पैशम्पाणन वद्याच 

तथा व्यूढेष्वनीकेषु ऋरवेयेसहारथेः 

उपायादजेुनस्तूृण रथघोषेण नादयन्‌ ॥१॥ 
वैशम्पायन बोले- हे राजा जनमेजय ! जिस समय महारथी कौरवोंकी सेनाका इस प्रकार 
व्यूह बन चुका, तब अपने रथके शब्दसे दिशाओंकों शुंजाते छुए अजुन सेनाकी ओर 
आये ॥ १ ॥ 

दहशुस्ते ध्वजाग्रं वै शुश्रुङुश्च रथस्वनस्‌ । 

दोधूयमानस्य भूच गाण्डीचस्थ च निस्थनस्‌ ॥२॥ 
कौरवोंने अर्जुनकी ध्वजाका ऊपरका भाग देखा और उसके रथका शब्द तथा बहुत बुरी _ 
तरह टंकारते हुए उसके गाण्डीव धनुपका घोर शब्द भी सुना ॥ २॥ 


BS >> 
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ततस्तत्सवेमालोक्य द्रोणो वचनमन्रवीत्‌। 


महारथसलुधापं रट्टा गाण्डीवधन्चिनम्‌ ॥ ३॥ 
बह सब चिन्ह देखकर तथा गाण्डीव धनुपधारी महारथी अजुनको आते देखकर द्रोण यह 
वचन बोले ॥ 

एतद्घवजाञ पार्थरथ दूरतः संभकादाते । 

एष घोचः सजलदो रोरवीति च वानरः ॥ ४॥ 


यह अर्जुनकी ध्वजाका अग्रभाग दूरहीसे दीखने लमा है । उसके रथकी मेघके समान गंभीर 
ध्वनि भी सुनाई दे रही हे और उसकी '्यजापर बैठा हुआ वानर भी शब्द कर रहा है ॥४॥ 

एष तिछन्रथश्रेष्ठो रथे रथवरपणुल्‌ । 
उत्कषेति ध्ञःश्रेष्ठं गाण्डीवसदानिस्वनस्‌ ॥५॥ 
श्रेष्ठ रथको भी चलानेमें कुशल महारथी अजुन उत्तम रथमें बैठे हुए वजके समान शब्दवाले 
धनुषको खींच रहा है ॥ ५ ॥ 

मौ हि बाणी सहितौ पादयोर्मे व्यवस्थितौ । 

अपरौ चाव्यतिकान्ती कणों संस्पृद्य मे चारौ ॥ ६ ॥ 
यह देखो अनके दो बाण इकडे मेरे पेरोंपर आ गिरे हैं और दूसरे दो बाण मेरे कानोंको 
छूकर चले गये ॥ ६ ॥ 


“णा 


निरूष्य हि वने कृत्वा कमाॉलिमानषम्‌ । 

अभिवादयते पार्थः ओजे च परिएच्छति ॥७॥ 
इनका प्रयोजन यह है कि अर्जुन वनवाससे निश्च होकर और अमानुष करम करके मुझे 
प्रणाम करता है, और सुझसे युद्ध करनेकी आज्ञा मांगता है ॥ ७॥ 


अजून अधाच 
इषुपाते च सेनाया हृयान्संयच्छ सारथे । 
यावत्समीक्षि सैन्येऽस्मिन्कासौ कुरुकुलाधमः ॥८॥ 
अजुन बोले- दे सारथी ! सेना बाणोंकी मारके सामने आ पहुंची है, घोडोंको रोको, जिससे 
में देख लू कि इस सेनामें वह कुर्कुलळकलडू दुर्योधन कहां है ? ॥ ८॥ 
सवोनन्याननाइत्य रट्टा तमतिमानिनम। 
तस्थ सूज्ि पतिष्यामि तत एते पराजिताः ॥९॥ 
इन सव कोरवोॉकी परवाह न करके में महाअभिमानी दुर्योधनकों देखकर उसके ही सिर 
होउंगा । क्योकि उसके हारनेसे ये सब स्वयं हार जायेंगे ॥ ९॥ 
शं 
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२९६ महाभारते:। [ कि 

एष व्यवस्थितो द्रोणो द्रौणिश्य तदनन्तरस्‌ । 
माष्यः कूपत्य कणेश्व महेष्वासा व्यवस्थिताः ॥ १०॥ 

यह देखो ! गुरु द्रोणाचाये खडे हैं, इधर उनके पुत्र अश्वस्थामा हैं । एक ओर भीष्म खडे 

हिनी ओर कृपाचार्य हैं और आगे कर्ण खडे हैं ॥ १०॥ 

राजानं नाच पछ्यासि गाः समादाय गच्छाति । 
दक्षिणं सार्गमास्थाय शङ्के जीवपरायणः ॥ ११॥ 

पर में राजा दुर्याधनको नहीं देख रहा है । मुझे सन्देह हो रहा है कि अपने जीवनसे अत्य- 

घेक प्रेम करनेवाला वह दुर्योधन दक्षिणका मागे पकडकर भागा जा रहा होगा ॥ ११ ॥ 
उत्ख़ञ्येलद्र्थानीकं गच्छ यञ्च खुयोधनः । 
तञ्रैच योत्स्ये चैराटे नास्ति युद्धं निरासिषस्र्‌। 


2 


लं जित्वा विनियतिष्ये गाः समादाय चै पुन! ॥ १२॥ 
विराटपुत्र ! तुम इस सब सेनाको छोडकर हमारे रथको शाघ्र दुर्योधनके आगे ले चलो 


वहीं चलकर युद्ध करूंगा, क्योंकि निप्प्रयोजन महाराथियासे युद्ध करनेसे क्या लाभ है? 
दुर्योधनको जीतकर गौओंको छीनकर ही मैं अपने नगरको लौट जाऊंगा ॥ १२॥ 
देशंपाथन उदय 

एवसुक्तः स चैराटिहयान्संयस्थ यत्नलः। 

नियस्च च ततो रद्दमीन्यत्न ते कुरुएुंगचाः । 

अचादयत्तत्तो वाहान्यतो दुयाधनस्ततः ॥१३॥ 
वेशस्पायन बीले- अजुनंके ऐसे वचन सुनकर विराटथुत्र उत्तरने अत्यन्त यत्न करके घोडों- 
पर नियंत्रण किया और कौरवोंकी सेनाऐे बचाकर वेगसे घोडोंको उधरकी ओर हांका 
जिधरसे दुर्योधनकी सेना जा रही थी और थोडी दूर जाकर उत्तरने घोडोंको और भी बेगसे 


चलाया ॥ १३॥ 

उत्खुञ्य रथवंदां लु भाते श्वेतवाहने । | 

अभिप्रायं विदित्वास्य द्रोणो वचनभञ्रयीत्‌ ॥ १४॥ | 
अजैनकी सेना छोडकर जाते हुए देखकर कौरव उनके अभिप्रायकी जान गये। तब 
द्रोणाचार्य बोरे ॥ १४॥ 

चैषोऽन्तरेण राजानं बी भत्छुः स्थालुमिच्छति। ` | 

तस्थ पार्षिण ग्रहीव्यासो जवेनाभिप्रयास्यतः ॥ F ॥ | 
यह अर्जुन राजाके विना खडा होना नहीं चाहता, अतः वह बेगसे राजाकी ओर गया है । 


इम सब उसका पीछा करें ॥ १५ ॥ 
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अध्याय ४८ | विराटपर्व । १९७ 








न छोनमशिसंकुछमेको युध्येत संयुगे । 
अन्यो देवात्स हस्त्राक्षात्कष्णाद्वा देवकीसुतात्‌ ॥ १६॥ 


क्योकि युद्धे कधी अजुनका मुकाबला इन्द्र और देवकीपुत्र कृष्णके अतिरिक्त और कोई 
नहीं कर सकता ॥ १६ ॥ 


कि नो गावः करिष्यन्ति धनं वा विपुल तथा । 

ढुयोधनः पार्थजे पुरा नौरिव मज्जति -: ॥ १७॥ 
जब दुर्योधन अझुनरूपी जलमें नावके समान डूब जाएगा, अर्थात्‌ अजुन दुर्योधनको मार 
डालेगा, तब ये गायें और प्रचुर धन भी हमारा कौनसा प्रयोजन सिद्ध करेंगे ? ॥ १७॥ 


तयैव गत्वा बीमत्सुनोस विश्राच्य चात्मनः । 

शारैरिव तां सेनां चारैः शीघमवाकिरत्‌ ॥ १८॥ 
(ये रोग इधर संमति कर ही रहे थे और उतनेमें अजुन दुर्योधनके आगे जा पहुंचे । ) बहां 
जाकर अजुनने अपना नाम सुनाकर दुर्योधनकी सेनाको टिड्डीदलकी भांति बाणोंसे छा 
डाला ॥ १८॥ 


कीयेमाणाः शरौधैस्तु योधास्ते पार्थचोदितैः । 

नापछ्यन्नाबलां सूभिसन्तरिक्षं च पत्रिभिः ॥ १९॥ 
उस समय अजुनके द्वारा छोडे गए बाणोंके समूहोंसे वे सव सैनिक पूरी तरह ढक गए। 
सच जगह बाणोंसे ढक जानेके कारण सैनिक भूमि और अन्तरिक्षको भी नहीं देख 
सके ॥ १९ ॥ 


तेयां नात्मनिनो युद्धे नापयानेऽभवन्सतिः । 

शीघत्वभेव पार्थस्य पूजयन्ति स्म चेतसा ॥२०॥ 
बे सभी योद्धा स्वाभिमानी थे, इसलिये किसी भी योद्धाने युद्धसे भाग जानेकी इच्छा नहीं 
की । इसके विपरीत बे सब हृदयसे अर्जुनकी शीधताकी प्रशंसा ही करने लगे ॥ २०॥ 


लतः झाङ्कं प्रदध्मौ स द्विषतां लोमहर्षणम्‌ । 

विस्फाये च घल्नुःश्रेष्ठं ध्वजे स्ूतान्यचोदयत्‌ ॥ २१॥ 
तब अर्जुनने धनुषपर टंकार देकर शत्रुओंके रोमोंकी खडा कर देनेवाला शङ्क बजाया और 
रथपर बैठे हुए भूतोंको गजनेकी आज्ञा दी ॥ २१॥ 
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तस्य दाङ्कस्य शाब्देन रथनेसिस्चनेन च ! 


अमानुषाणां तेषां च सूतानां ध्वजवासिनास्‌ ॥ २२॥ 
ऊर्ध्वे पुच्छान्विघुन्वाना रेभभाणाः समन्ततः । 
गावः घतिन्यवर्तन्त दिशमास्थाय दक्षिणाम्‌ ॥२३॥ 


॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वाणि अष्टचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ १२७७॥ 
डस शंखके शब्द तथा रथके पहियोंकी घरघराहट; तथा ध्वज पर बैंठे हुए उन अमानुष 
प्राणियोंके शब्दोंको सुनकर चारों ओरकी गाये रंभाती हुईं और अपनी पूंछोंको खडाकर 
उन्हें फटकारती हुई दक्षिणकी दिशासे नगरकी ओर भाग गई ॥ २२-२३ ॥ 

॥ महाभारतके चिरारपर्वमें अडताळीखचो अध्याय समाप्त ॥ ४८॥ १२७७ ॥ 


> 
> 


3. 8 
पेशम्पायन उपाच 
स झाञ्चसेनां तरसा प्रणुव्य गास्ता विजित्याथ घलुधेराग्ज्यः । 
दुयोधनायाभिछुखं पयालो स्रृणोऽडनः प्रियमाजौ चिकी्षेन्‌ ॥१॥ 
बेशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! धनुर्धारियोंमें श्रेष्ठ अजुन जब शीघ्रही शत्रुसेनाको 
नष्टकर गोओंको जीत चुके, तब फिर युद्धमें अपना प्रियकाय करनेकी इच्छासे दुर्योधनके आगे 
पहुंचे ॥ १ ॥ 
गोषु प्रयाताखु जवेन मत्स्यान्किरीटिनं कृतकायें च सत्वा । 
दुर्याधनायाभिरझुखं प्रयान्तं ङुरुप्रवीराः सहसाभिपेतुः ॥ २॥ 
जब कौरवोने देखा कि गायें बडे वेगसे मत्स्यनगरकी तरफ भाग गई हैं और अर्जुन भी अपने 
कार्यमें सफल हो गया है और दुर्योधनसे युद्ध करने चला जाता है, तब वे सब लोग 
वेगसे उसकी ओर दौंडे ॥ २॥ | 
तेषामनीकानि बह्कनि गाढं व्यूढानि रट्टा बहुलध्चजानि । 
मत्स्यस्य पुत्रं द्विषतां निहन्ता वैरादिमाअन्त्र्य ततोऽभ्युवाच ॥ ३॥ 
अनेकों ध्वजाओंसे युक्त कौरवॉकी अनेक सेनाको तथा उनकी दृढ व्यूहरचनाको देखकर 
शत्रुनाशक अर्जुनने मत्स्यराज विराटपृत्र उत्तरसे कहा ॥ ३ ॥ 
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एतेन तूणे प्रातिपादचेसाञ्श्वेतान्ह यान्काश्चनरद्सियोक्ञान्‌। 

जवेन सर्वेण कुरु एयत्नमासादयैलद्रथरसिहब्रन्दस्‌ ॥ ४॥ 
हे सारथे ! तुम हमारे सोनेकी लगामबाले इन श्वेत घोडोंको शीघ्र हांको और पूर्ण वेगसे प्रयत्न 
करो जिससे कि में कौरबोंकी सेनाको पा सङ्ू ॥ ४॥ 

गजो गजेनेव झया दुरात्मा यो योद्थुमाकाङ्कति सूतपुत्रः । 

तसेच सां प्रापय राजपु छुर्योधनापा्रयजातदर्पस्‌ ॥ ५॥ 
हे राजपुत्र ! यह दुरात्मा ख़तपुत्र कणे दुर्योधनके आश्रयसे अभिमानमें भर गया है, और 
मुझसे इस प्रकार युद्ध करना. चाहता है, जैसे हाथी हाथीसे । इसलिये तुम मेरे रथको इसीके 
आगे ले चलो ॥ ५ ॥ ँ 

स तैहेगैवातजवेवहद्विः पुरो विराटस्थ खुचर्णकक्ष्यैः । 

विध्व॑ंसयंस्तद्राथिनामनीक तलोड्वहत्पाण्डवमाजिमध्ये ॥ ६॥ 
विराटके पुत्र उत्तरने सोनेके आभूषणोंसे सुसज्जित, वायुके समान वेगवान्‌ बडे बडे घोडोंसे 
महारथियोंकी उस सेनाको तितर बितर कर दिया और वह पाण्डपुत्र अजुनको सेनाके बीचमें 
ले गया ॥ ६॥ 

तं चित्रसेनो विशिखैर्विपाठैः संग्रामाजिच्छ्चुसहो जयश्च । 

प्रत्यु्ययुसोरतसापतन्तं महारथाः कर्णमभीप्समानाः ॥७॥ 
उसी समय अर्जुनको क्रोधसे आते हुए देख कर्णकी रक्षाके निमित्त महारथ चित्रसेन; संग्राम 
जित्‌, शत्रुसह और जय आदि महारथी वीरोने अज्जैनके ऊपर तीक्ष्ण बाण चलाये ॥ ७॥ 

ततः स तेषां झुरुषप्रबीरः शारासनाचिः झारवेगतापः । 

ब्रातान्नथानामदहत्समन्युर्वनं यथाशनिः कुरुपुङ्घानास्‌ ॥ ८ ॥ 
उस पुरुषश्रेष्ठ अज्ञेनरूपी अभिकी धनुषही ज्वालायें थीं और उसके द्वारा छोडे गए बाणोंका 
वेगही उस अभिकी उष्णता थी। ऐसे उस अजुन रूप अभिने क्रुद्ध होकर कुरुभ्रेष्ठोके रथोंके 
समरूहको उसी प्रकार दग्ध कर दिया, जिस तरह अभि वनको जलाती है॥ ८ ॥ 


तस्मिस्लु युद्धे तुछुले परवृत्ते पार्थे विकर्णो5तिरथं रथेन । 

विपाठवर्षेण कुरुप्रचीरो 'मीमेन भीमाडुजसाससाद ॥९॥ 
उसी समय घोर युद्धके शुरु होनेपर महारथी अजुनसे युद्ध करनेफे लिये रथ पर बैठकर 
विकणे आया । महारथी भीमसेनके छोटे भाई अजुन पर तीक्षण बाणोंकी झडी लगाता हुआ 
वह युद्ध करने लगा ॥ ९ ॥ 
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ततो विकर्णस्य धलार्विकृष्य जास्चूनदाण्ञ्योपचितं इढञ्यस्‌ । 

अपातयद्ध्वजसस्थ प्रमथ्य छिन्नध्वजः सोऽप्यपयाञ्चवेन ॥ १०॥ 
उसी समय अजुनने अपने बाणोंसे विकर्णे सोनेसे चित्रित रह रोंदेवाठे धनुपको काटकर 
उसकी ध्वजाको गिरा दिया । ध्वजा और थलुषके बीचसे कट जानेसे विकरण बहुत घबडाया 
ओर युद्ध छोडकर भाग गया ॥ १०॥ 

ते शात्रचाणां गणवाधितारं कर्माणि कुचाणममालछुबाणि । 

चाचुन्तपः कोपमस्टृष्यसाणः समर्पयत्कू्म नखेन पार्थम्‌ ॥११॥ 
तब इात्रुन्तप नामका राजा इसको सहन न कर सका और उसने शत्रुओंके समूहको नष्ट 
करनेवाले ओर अमानुष कमोंको करनेवाले अर्जुनकी तरफ कूमैनख नामके बाण छोंडे ॥११॥ 

स तेन राज्ञातिरथेन विद्धो विगाहसानो ध्वजिनी कुरूणास्‌ । 

Ee झाञ्चुन्तपं पञ्चभिरा्ु विद्धवा ततोऽस्य सूलं दच्ाभिर्ज घान ॥-१२॥ 

कोरचोंकी सेनामें प्रवेश करते हुए अनने अतिरथी राजा शत्रुन्तपके वाणोसे विद्ध होकर 
तत्काल शत्रुन्तपको पांच बाणोंसे उसके बाद उसके सारथिको दश बाणोसे याधकर मार 
डाला ॥ १२ ॥ 

ततः स विद्धो भरतर्षभेण बाणेन गात्रावरणातिगेन । 

गतासुराजौ निपपात भूमौ नगो नगाग्रादिव वातरुग्णः ॥ १३॥ 
भरतश्रेष्ठ अजुनके द्वारा छोडे गए कवचको भी भेदकर निकल जानेवाले बाणोंसे विद्ध होकर 
निष्प्राण होकर वह इस प्रकार प्रथ्वीपर गिर गया, जैसे पर्वतसे वायु द्वारा वृक्ष टूटकर 
गिरता है ॥ १३॥ 

रथष॑भास्ते तु रथर्षभेण वीरा रणे वीरतरेण भजञ्ञाः । 

चकर्पिरे वातवदोन काले प्रकरिपतानीच महावनानि ॥ १४॥ 
जब महावीर कुरुकुलसिंह अर्जुने राजा शत्रुन्तपको मारा, तथ कौरवसेनाके बीर योद्धा 
इस प्रकार कांपने लगे जैसे अधिक वायु चलनेसे बनके वृक्ष कांपने लगते हैं ॥ १४ ॥ 

हतास्तु पार्थेन नरप्रवीरा भूमौ युवानः खुुषुः सुवेषाः । 

वसुदा बासवलुल्यवीयाः पराजिता वासवजेन सङ्ख्ये 

सुवर्णकाष्णायसवर्मनद्धा नागा यथा हैमवताः प्रचृद्धाः । ॥ १५॥ 
इसी तरह अत्यन्त धनवान्‌, इन्द्र्के समान बलशाली, उत्तम वेष धारण किए हुए अनेकों 
नरश्रेष्ठ युवक युद्धमें इन्द्रके पुत्र अजुनके द्वारा पराजित होकर एबं मारे जाकर भूमि पर पडे 
हुए थे। उस समय मरे हुए सोने और लोहेके कवच पहने हुए वे वीर ऐसे दीखते थे जैसे 
हिमाचलमें उत्पन्न हुए बडे बडे हाथी हों ॥ १५ ॥ 
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तथा स दाचुन्ससरे- विनिघन्गाण्डीवधन्वा पुरुषप्रवीरः । 
चचार सङ्ख्ये प्रदिशो दिशाञ्च दहदन्निवाशिवेनमातपान्ते ॥ १६॥ 
` गाण्डीवधनुषधारी पृरुषश्रेष्ठ अजुन युद्धमें योद्धाआको मारते हुए उस युद्धमें सब दिशा 
प्रदिशाओंको जराते हुए इस प्रकार घूमने लगे जैसे जेठ मासकी अग्नि वनोंको दुग्ध करते 
हुए संचार करती है ॥ १६॥ 


प्रकीर्णपर्णानि यथा वसन्ते विक्षातयित्वात्यनिलो नुदन्खे । 

तथा खपत्नान्विकिरन्किरीटी चचार सङ्ख्येऽतिरथो रथेन ॥ १७॥ 
उस समय युद्धम घूमते हुए महारथी अजुनकी ऐसी शोभा बढी जैसे वसन्त ऋतुमें पत्ते और 
बादल उडाते हुई वायुकी होती है । वह अतिरथी किरीटधारी अजुन रथमें बैठकर शत्रुओको 
तितरबितर करते हुए युद्धक्षेत्रमे बिचरने लगे ॥ १७॥ 


शोणाश्ववाहस्य हृयान्निहत्य वैकतेनञ्रालुरदीनसत्त्वः । 

एकेन संग्रामजितः झारेण शिरो जहाराथ किरीटमाली ॥१८॥ 
तदनन्तर अत्यन्त बलशाली किरीटधारी अजुनने विकतेन कर्णके छोटे भाईके रथमें जुडे हुए 
लाल घोडे मार डाले तथा एक ही बाणसे संग्रामजित्‌ राजाका सिर उडा दिया ॥ १८॥ 


तस्मिन्हते आतारि सूतपुत्रो वैकतेनो वीर्यमथाददानः । 

प्रगृद्य दन्ताविव नागराजो महर्षभं व्याघ इवाभ्यधावत्‌ ॥ १९॥ 
उस भाईके मारे जानेसे विकर्तन पुत्र कणको बडा क्रोध हो गया और जिस प्रकार कोई क्रोधी 
हाथी अपने दोनों दांतोंको सीधा करके आक्रमण करनेके लिए दौडता है, अथवा जिस प्रकार 
कोई व्याघ्र किसी श्रेष्ठ वैलकी तरफ दौडता है, उसी तरह कणे भी अज्जैनकी तरफ दोडा ॥१९॥ 


स पाण्डवं द्वादचाभिः पृषत्कैवैकतेनः शीघरसुपाजघान । 

विव्याध गात्रेषु हयांश्च सवोन्विराटपुत्र च शंरैनिजन्ने ॥ २०॥ 
करणने शीघ्र ही अजुनके शरीरमें बारह बाण मारे तथा अपने बाणोंसे विराट पुत्रके शरीरको 
तथा अर्जुने घोडाको घ/यल कर दिया ॥ २० ॥ 

२६ ( महा. भा. विराड. ) 
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स हस्तिनेवाभिहतो गजेन्द्रः प्रगृत्य अछ्रान्निशितान्निषङ्ञात्‌। 
आकणपूण च घलांवळृष्य [विव्याध बाणरथ सूलघपुञस््‌ ॥ २१॥ 
जिस प्रकार एक हाथी दूसरे हाथीके द्वारा मारे जानेपर बहुत ही क्रोधित हो जाता है 
उसी तरह क्रुद्ध होकर अजुनने अपने तीक्षण बाणोंको तूणीरसे निकार और कान पर्यन्त 
खींचकर खतपुत्र कणेकी ओर चलाना आरम्भ किया ॥ २१ ॥ 
अथास्य बाहूरुशिरोललाटं ग्रीवां रथाङ्गानि परावसर्दी । 
स्थितस्य बाणैयुधि निर्विभेद गाण्डीवसुक्तरदानिभकादीः ॥ २२॥ 
युद्धमें उस समय शत्रुनाशी अर्जुनके गाण्डीव धनुषसे छूटे हुए तीक्षण और वज्रके समान 
चमकते इए वाणोंसे कर्णके हाथ, जंघा, शिर, माधा, गला, सुख, और सब अंग कट 
गये ॥ २२॥ न्‍ 
स पार्थसुक्तैर्विशिखैः प्रणुन्नो गजो गजेनेच जितस्तरस्वी । 
विहाय सङ्ग्रामारिरः प्रयातो वैकर्तनः पाण्डववाणतत्तः ॥ २३॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वणि एकोनपञ्चाशो-ऽध्यायः ॥ ४९॥ १३०० ॥ 
इस प्रकार अर्जुनके द्वारा छोडे गए बाणोसे पीडित हुआ कर्ण हाथीसे पराजित हुए दूसरे 
हाथीके समान अर्जुनके वाणोंसे व्याकुल हो गया और रणभूमिसे भाग गया ॥ २३॥ 
॥ मद्दाभारतके विराटपवेमें उनञ्चासवां अध्याय समात्त ॥ ४९॥ १३००॥ 





र 4 &0 * 
वैशम्पायन उषाच 

अपयाते तु राधेये दुर्थाधनपुरोगमाः | 

अनीकेन यथास्वेन दानैराछेन्त पाण्डवस्‌ ॥२१॥ | 
वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! जब राधापुत्र कर्ण युद्धको छोडकर भाग गया, तब | 
दुर्योधनादि वीर अपनी अपनी सेनामें खडे होकर धीरे धीरे अ्जुनके ऊपर बाण चलाने 
लगे ॥ १॥ 

बहुधा तस्य सैन्यस्य व्यूढस्थापततः दारे: । 

अभियानीयसाज्ञाय वैराटिरिदमत्रवीत्‌ ॥२॥ 
बाणोंसे सम्पन्न उत्तम व्यूहको बनाकर आते हुए उस सैन्यको देखकर और अजुनके मनोगत 
विचारोंको जानकर विराटपुत्रने कहा ॥ २॥ 
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आस्थाय रुचिरं जिष्णो र्थ सारथिना मया । 
कतमव्यास्यसेऽनीकसुक्तो यास्याम्यहं त्वया ॥ ३॥ 
हे अर्जुन ! सुझ सारथीको साथमें लेकर आप कौनसी सेनासे युद्ध करना चाहते हैं? कहिए 
आपके कहनेपर भें उधर ही रथको ले चढे ॥ ३ ॥ द 
अर्जुन ठवाच 
लोहिताक्षमरिष्टं य॑ चैयाघमलुपञ्यस्ति। 
नीलां पताकामाश्रित्य रथे तिष्ठन्तसुत्तर ॥ ४ ॥ 
अजुन बोले- हे उत्तर ! यह उत्तम व्याप्रके चभको धारण किए, लाल आंखोंवाला जो 
अपराजेय वीर नीली पताकाका आश्रय लेकर रथमें खडा हुआ है , ४॥ 
ळूपस्यैतद्रथानीकं प्रापयस्वैतदेव माम्‌ । 
एतस्य दशोथिष्यामि शीघारत्रं हृढधन्विनः ॥५॥ 
बही कृपाचार्यकी रथसेना है । तुम मुझे वहीं ले चळो । आज में दृढ धनुर्धारी कृपाचार्यको 
अपनी धनुरबिद्या दिखाऊंगा ॥ ५ ॥ 
कमण्डछुध्वेजे यस्थ शातकुस्भममयः शुभः । 
आचारे एष हि द्रोणः सवेदास्त्रभूतां वरः ॥ ६॥ 
जिनकी ध्वजापर सोनेका बना सुन्दर कमण्डछ बना हुआ है, येही सब शस्त्रधारियोमे श्रेष्ठ 
हमारे शुरु द्रोणाचार्य हैं ॥ ६॥ 
खुप्रसन्नमना वीर कुरुष्वैनं प्रदाक्षिणम्‌ । 
अज्रैव चाविरोधेन एष घर्सः सनातनः ॥७॥ 
है बीर ! प्रसन्न मनसे तथा मनमे किसी भी तरहका वैरभाव न रखकर इन द्रोणाचार्यकी 
प्रदक्षिणा करो, यही सनातन. धर्म है ॥७॥ 
यदि मे प्रथमं द्रोणः दारीरे प्रहरिष्यति । 
ततोऽस्य प्रहरिष्यामि नास्य कोपो भविष्यति ॥८॥ 
जब पहले द्रोणाचार्य मेरे शरीरपर बाण मारेंगे, तब में भी उनके शरीरपर प्रहार करूंगा। 
ऐसा करनेसे शुरुको क्रोध नहीं होगा ॥ ८ ॥ 
अस्याविदूरे लु धनुध्वेजाग्रे यस्य इद्यते । 
आचार्यस्यैष पुरो चै अश्वत्थामा महारथः ॥९॥ 
इनके समीपही जिनकी ध्वजापर धनुष बना हुआ है, यही आचार्यके पुत्र महारथी अश्वत्थामा 


हैं॥९॥ 
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सदा मसैष मान्यत्च स्वेशस्थभ्च॒लामापि। 

एलस्य त्वं रथं प्राप्य निवर्तेथाः पुनः पुनः ॥ १०॥ 
ये हमारे ही नहीं बरन्‌ सत्र शख्धारियोंके भी सदा पूज्य हैं। तुम इनके रथके पास जाकर 
बारबार लौटो ॥ १० ॥ 

य एख लु रथानीके रुवर्णकवचावृतः । 


सेनाग्ञ्येण तृतीथेन व्यवद्दार्येण तिष्ठाति ॥११॥ 
यस्य नागो ध्वजाथे वै हेमकेतनसंश्रितः । 
शुतराष््रत्मजः श्रीमानेष राजा खुथोधनः ॥ १२॥ 


यह जो सजी हुईं तीसरी रथसेनाके अग्रभागमें खडा हुआ है, जो उत्तम सुवर्ण कबच पहने हुए 
है, जिसकी ध्वजापर सोनेका हाथी बना हुआ है, यही राजा शतरा्का पुत्र श्रीमान्‌ महाराज 
दुर्योधन है ॥ ११-१२॥ 
एलस्यासिस्ुखं चीर रथ पररथारुजः । 
प्रपायस्यैष लेजोभिः प्रनाथी युद्धदुर्मदः ॥१३॥ 
हे वीर ! तुम हमारे रथको, जो शन्रुओके रथको तोडनेवाला है, शीघ्र इसके रथके आगे ले 
चलो, क्योंकि यह अपने तेजके कारण महापराक्रमी और महायोद्धा है ॥ १३॥ 
एव द्रोणस्य शिष्याणां शीघार्ष) प्रथसो सलः । 
एतस्य दर्चायिष्यामि कीधारङ्गं विपुलं शांरैः ॥ १४॥ 
द्रोणाचार्यके सब शिष्योंमें इसके समान शीघ्र शस्र चलाने वाला कोई नहीं है। मैं भी आज 
युद्धमें इसको वार्णोको शीघ्रतासे चलानेमें अपनी कुशलता दिखाऊंगा ॥ १४ ॥ 
नागकक्ष्या तु रुचिरा ध्वजाग्रे यस्य लिष्ठति । 
एष वैकतेनः कणो विदितः पूर्वमेच ले ॥ १८॥ 
जिसकी '्यजापर हाथीकी झंखराका सुन्दर चिन्ह बना हुआ है, यही विकत्तेनपुत्र कण है 
इसको तुम पहलेसे ही जानते हो ॥ १५ ॥ 
एतस्य रथमास्थाय राधेयस्य दुरात्मनः । 
यत्तो भवेथाः संग्रामे स्पर्धत्येष मया सदा ॥ १६॥ 
इस हुरात्मा राधापुत्रसे, जब रथोंपर बैठकर युद्ध हो, तब तुम अत्यन्त सावधान रहना, क्योंकि 
हृ सदा मुझसे स्पर्धा करता है ॥ १६॥ 
यस्लु नीलाडुसारेण पञ्चतारेण केतुना । 
हस्तावापी वृहद्धन्वा रथे तिति वीर्यवान्‌ ॥ १७॥ 
जिनकी नीली ध्वजा पर पांच तारे बने हुए हैं, जो महाबली कवच पहनकर और एक 
महान्‌ धनुपको धारण किए रथमें बैठे हैं ॥ १७॥ 
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यस्य ताराकेचित्रोड्सौ रथे ध्वजवरः स्थितः । 

यस्थैतत्पाण्डुरं छत्रं विमले सर्थि तिष्ठति ॥ १८॥ 
जिनके रथपर खर्य और नक्षत्रोके समान सुन्दर श्रेष्ट ध्वजा लगी हुई दै, जिनके शिर पर यह 
निर्मल सफेद छत्र लगा हुआ है ॥ १८॥ 

महतो रथवंशरुूथ नानाध्वजपताक्िनः । 

बलाहकाग्रे सूयो वा य एय प्रझुखे स्थितः ॥ १९॥ 
जो महारथी अनेक रथ ध्वजा और पताकासे युक्त सेनाके अग्रभागमें मेघोंके बीचमें त्रर्यके 
समान खडे हैं ॥ १९ ॥ 


हैमं चन्द्राकसंकाशं कवचं यस्य इङ्यते । 

जातरूपशिरस्त्राणस्त्रासथन्निय भे सनः ॥ २० ॥ 
जिनका सोनेका कवच चन्द्रमा और खर्यके समान जगमगा रहा है, जिनके सोनेका शिरख्राण 
देखकर मेरा हृदय कांपसा जाता है ॥ २० ॥ 

एव शान्तनवो भीष्सः सर्वेषां नः पितामहः । 

राजश्रियावबद्धस्तु दुर्योधनवशालुगः ॥ २१॥ 
यही राजकी एक्ष्मीसे बंधे हुए होनेके कारण सम्पन्न दुर्योधनके वशबत्ती हम सबके पितामह 
शान्तनुपुत्र भीष्म हैं ॥ २१॥ 

पञ्चादेष प्रयातव्यो न भे विघकरो अवेत्‌। 

एतेन युध्यमानस्य यत्तः संयच्छ भे हयान्‌ ॥ २२॥ 
तुम इनके पास पीछे चलना, क्योंकि ये हमारे युद्धमें विघ नहीं करेंगे। परन्तु इनसे युद्ध करते 
समय तुम सावधान होकर घोडे हांकना ॥ २२॥ 

ततोऽभ्यवहदव्यग्रो वैराटिः सव्यसाचिनम्‌ । 

यत्ञातिष्ठ त्कूपो राजन्योत्स्यमानो धनञ्जयम्‌ ॥ २३॥ 

४ इति श्रीमहाभारते चिराउपर्वणि पञ्चाशोऽध्यायः ॥ ५०॥ १३२३ ॥ 

तदनन्तर, हे राजन्‌ ! विराटपुत्र उत्तरने भयको छोड जिधर कृपाचाये अजुनके साथ युद्ध 
करनेके लिए तैयार थे उधरकी और अजुनके रथको चलाया ॥ २३॥ 


॥ महाभारतके विराटपवेमै पचासवां अध्याय समाप्त ॥ ५० ॥ १३२३ ॥ 
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५१ ; | 
पेशम्पायन उवाच | 
तान्यनीकान्यहर्यन्त ङुरूणासुग्रधन्चिनाम्‌ 
खंसपेन्तो यथा मेघा घसोन्ते मन्दमारुताः ॥१॥ 
बैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जयमेजय ! उस समय महाधनुर्धारी कौरबॉकी सेना ऐसी : 
दिखाई दे रही थी कि मानों वषोकालमें मन्दवायुसे प्रेरित होकर मेघ बढे चले आ रहे 
हो ॥ १॥ 
अभ्याशे वाजिनस्तस्थुः समारूढाः प्रह्ारिमिः । 
भीमरूपाश्च सातङ्गास्तोमराङ्कुदाचोदिताः ॥२॥ 
सेनाके दोनों ओर घोडोंपर चढे हुए प्रहारमें कुशल बीर थे। तथा तोमर और अंुशसे प्रेरित 
होनेबाले मतवाले हाथी खडे हुए थे ॥ २॥ 
ततः दाक्रः सुरगणैः समारुच्य खुदशोनम। 
सहोपायात्तदा राजन्विश्वाश्चिमरुतां गणैः ॥ ३॥ 
है राजन्‌ जनमेजय ! तब इन्द्र समस्त देवगण, अश्विनीकुमार तथा सब मरुतोंके गणोंके साथ 
अपने उत्तम दर्शनीय विमान पर चढकर वहां आए ॥ ३ ॥ 
तद्देवयक्षगन्धर्वमहोरगसमाङुलम्‌ । 
शुझुभेऽञ्रविनिसुत्त्ं ग्रहैरिव नभस्तलम्‌ ॥४॥ 
हे राजन्‌ जनमेजय ! देवता, यक्ष, गन्धव और नागोंसे घिरे हुए उन सबसे आकाशकी 
ऐसी शोभा बढी, जैसे नक्षत्रोके उदय होनेसे मेघरहित आकाशकी शोभा बढती है ॥ ४॥ 
अस्त्राणां च बलं तेषां मानुषेषु प्रयुज्यताम्‌ । 
तच्च घोरं महद्युद्धं भीष्माजेनसमागसे ॥ ५॥ 
उस समय भीष्माचार्य और अर्जुनका घोर युद्ध होने लगा । वे लोग मानबयुद्धोंमें प्रयोग 
किए जानेवाले अद्नोंका प्रयोग करने लगे ॥ ५ ॥ 
चातं शतसहस्राणां यत्र स्थूणा हिरण्सयाः । 
साणिरत्नमयाश्चान्याः प्रासादस्ुपधारयन्‌ ॥ ६॥ 
इन्द्रके विमानमें एक करोड सोनेके खम्भे लगे हुए थे, और बीचमें एक मणिका खम्भा 
लगा था । उन्हींपर उस विमानका महल खडा हुआ था ॥ ६॥ 
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तत्न कामगमं दिव्यं सवेरत्नविभूषितम्‌। 
विमान देवराजस्य शुह्युभ खेचरं तदा ॥७॥ 


वद इच्छानुसार चलनेवाला दिव्य मणियोंसे भूषित इन्द्रका विमान आकाशर्मे शोभा देने 
लगा ॥ ७॥ 


तत्र देवास्त्रयास्त्रिशात्ति्ठन्ति सहवासवाः । 


गन्धवा राक्षसाः सपाः पितरञ्च सहर्षिभि ॥ ८॥ 
तथा राजा वसुमना बलाक्षः सखुप्रतदेनः । 
अष्टकश्व दिविश्वैव यथातिनेहुबो गयः ॥ ९॥ 


तैंतीस देवता, इन्द्र, गन्धव, राक्षस, सपे, पितर, महर्षि, राजा वसुमना, बलाक्ष, सुप्रतर्दन 
अष्टक, शिबि, ययाति, नहुष, गय ॥ ८-९॥ 

सजुः क्षुपो रघुर्भातुः कुशाश्वः सगरः चालः । 

विभाने देवराजस्य समइच्यन्त सुप्रभाः ॥ १०॥ 
मनु, क्षुप, रघु, भानु, कृशाश्व, सगर और राजा शल ये सभी तेजस्वी राजा उस बिमानमें 
दिखाई दिए ॥ १०॥ 

अझ्नेरीशस्य सोमस्य वरुणस्य प्रजापतेः । 


तथा धातुर्विधातुश्च कुबेरस्य यमस्य च ॥ ११॥ 
अलम्बुसोग्रसेनस्य गन्धर्वस्य च तुम्बुरोः । ` 
यथाभागं यथोद्देशं विमानानि चकाशिरे ॥ १२॥ 


इसी प्रकार अगि, शिव, चन्द्रमा, वरुण, प्रजापति, धाता, विधाता, कुबेर, यम, अलम्बुस 
उग्रसेन और गन्धषे तुम्बुरु आदिके विमान भी यथायोग्य क्रमके अनुसार यथायोग्य स्थान- 
पर आकर सुशोभित होने लगे ॥ ११-१२॥ 

सर्वदेवनिकायाश्च सिद्धाश्च परमर्षयः । 

अजुनस्थ कुरूणां च द्रष्ट युद्धछुपागताः ॥ १३॥ 
ये सब विमान अपने अपने क्रमके अनुसार यथास्थान आकाशमें चमकने लगे, समस्त देवता 
सिद्ध और महर्षिजन कौरव और अर्जुनके इस युद्धको देखने आये ॥ १३॥ 

दिव्यानां तत्र माल्यानां गन्धः पुण्योऽथ सवेदाः 

प्रससार वसन्ताग्रे वनानामिव पुषपताम्‌ ॥ १४॥ 

जनमेजय ! उस समय देवताओंकी दिव्य मालाऑकी पवित्र सुगन्ध सब दिशाओंमें ऐसी 

पूरित हो गई जैसे वसन्तक्रतुके प्रारंभमें खिले हुए फूलोंसे हे॥१४॥ 
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रक्तारक्तानि देवानां समहृर्घन्त लिष्ठतास्‌ । 
आतपच्राणि वासांसि स्रजश्च व्यजनानि च ॥ १७५ || 
उस समय देवताओंके वस्न, छत्रमाला और पंखोके कारण सर्वत्र लाली छा गई ॥ १५॥ 
उपक्षास्थद्वजो भौमं सये व्याप्त समरीचिमिः । 
दिव्यान्गन्धाहुपादाय वायुर्योधानखेवत ॥ १६॥ 
प्रभासितमिवाकाश चित्ररूपमलड्क्रुतन्‌ । 
संपतक्रिः स्थितैञ्चैच नानारत्नावभासितैः । 
विमानैरविविपेश्चिन्षेरपानीतैः रुरो'्तेः ॥ १७॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराटपचीणि एकपंचाशो इध्याय४ ॥ ५१॥ १३४०॥ 
देवों द्वारा उस स्थानपर विविध बिमान लाए गए थे । अनेक रत्नोंसे प्रकाशित देवविमान 
कुछ आ जा रहे थे तो कुछ स्थिर थे । उन बिमानोंसे सारा आकाश प्रकाशित हो गया था 
और वह चित्रविचित्र रूपोंसे अलंकृत हो गया था और सब जगह फिरणोंसे गई और दिव्य 
गन्धको लेकर वायु वीरोकी सेवा करने लगी ॥ १६-१७ ॥ 


॥ महाभारतके विराटपर्वमें इकयावनवां अध्याय समाप्त ॥ ५१॥ १३७० ॥ 


रे 


° 


वैशम्पायन उघाच 
एतस्मिन्नन्तरे तच महावीर्यपराक्रमः । 
आजगाम महासरस्वः कपः दास्त्रथ्वतां वरः । 
अजुनं प्रति संयोद्शुं युद्धार्थी स सद्दारथः ॥१॥ 
इसी बीच महावीय, पराक्रमसे युक्त, महाबलशाली, महारथी शख्भधारियोमे श्रेष्ठ युद्ध करनेकी 
अभिलाषावाले कृपाचार्य युद्ध करनेके लिए अर्जुनकी तरफ आए ॥ १॥ 
तौ रथौ सूर्थसंकाशौ योत्स्यमानौ महाबली । | 
शारदाविव जीमूतौ व्यरोचेतां व्यवास्थितौ ॥ २॥ 
र्यके समान वे दोनों तेजस्वी महाबलशाली वीर परस्पर युद्ध करते समय इस तरह प्रतीत , 
हो रहे थे कि मानों शरद्तु में दो मेघ आपसमें लड रहे हों ॥ २॥ 
पार्थोऽपि विश्रुतं लोके गाण्डीवं परमायुधस्र्‌ । 
विक्ष्य चिक्षेप बह्टुन्नाराचान्सर्म भेदिनः ॥३॥ 
अर्जुनने भी जगत्‌ विख्यात अत्यन्त श्रेष्ठ श्न गाण्डीव धनुपको खींचकर अनेक मर्मभेदी बाण 


चलाये ॥ ३ ॥ 
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लानपाझाज्जितैवाणिनोराचान्रच्त भोजनान्‌ । 
छुपश्चिच्छेद पाथर शलतशोब्थ सहस्राः ॥४॥ 
` कृपाचार्यने उन रक्तभोजी अर्जुनके सैंकडों और हजारों बाणोंको अपने तीक्षण बाणोंसे मागहीमें 
काट दिया ॥ ४ ॥ 
ततः पाथश्च संकुद्धश्विचान्सागान्प्रदर्वायन । 
. दिकः संछादयन्वाणैः प्रदिशश्य महारथः ॥ ५॥ 
तब महारथी अजुनने बहुत क्रुद्ध होकर अनेक विचित्र तरीकोंको दिखलाते हुए अपने बाणोंसे 
सब दिशाओं ओर उपदिशाओंकों ढक दिया ॥ ५ ॥ 
एकच्छायभिवाकारा प्रकुवन्सवेतः प्रशन: 
प्रच्छादयदमेयात्मा पाथेः दारदात! कप्‌ ॥ ६॥ 
सामथ्यशाली अजुनने अपने बाणोंसे आकाशको इस तरह ढक दिया कि वह स्पष्ट आकाश 
न दीखकर आकाशकी छाया सा प्रतीत होने लगा । उस अमित आत्मशक्तिवाले अर्जने जब 
अपनी इस विचित्र वाणविद्याको प्रकाशित किया कि कृपाचार्य उन बाणोंसे ढक गये ॥ ६॥ 
ख़ शारैरापितः कुद्धः शितैरच्चिशिखोपसैः । 
लूणे शरसहस्रेण पार्थमप्रतिमौजसम । 
अपेयित्वा महात्मानं ननाद समरे छुपः ॥७॥ 
तब बाणांसे व्याकुल होनेपर कृपाचायेको महाक्रोध हो आया और अग्निकी ज्वालाके समान 
सहस्रो बाणोंसे अजुनके वाणोको काटकर महातेजस्वी अजुनकी ओर एक सहस्र बाण चलाये 
और युद्धम गजेने रुगे ॥ ७॥ 


ततः कनकपुड्डाग्रैवीरः सन्नतपवभिः । 
त्वरन्गाण्डीवनिसुक्तैरञ्चेनस्तस्य वाजिनः । 

चलुसिश्चलुरस्तीक्ष्णेरविध्यत्परभेषाभि ॥ ८ ॥ 
अजुनने तब सोनेके अग्रभागवाले तथा तीक्ष्ण नोकों वाले बाणोंको शीघ्रता करते हुए अपने 
गाण्डीवपर जोडा, तथा उनमें अत्यंत तीक्ष्ण चार श्रेष्ठ बाणोंसे उन कृपाचार्यके चार घोडोंके 
बींध डाला ॥ ८ ॥ 

ते ह्या निशितिर्विद्धा ज्वलद्धिरिव पन्नगैः । 

उत्पेतुः सहसा सर्वे कुपः स्थानादथाच्यवत्‌ ॥९॥ 
अत्यन्त तीक्ष्ण होनेके कारण मानों जलते इए सर्पोके समान बाणोंसे विद्ध होकर वे सब घोडे 
अचानक उछले, इस कारण कृप भी अपने रथसे नीचे गिर पडे ॥ ९॥ 


२७ ( महा. भा. विराट, ) 
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च्युतं तु गौतमं स्थानात्समीक्ष्य छुरूनन्दनः । 

नाविध्यत्परवीरभो रक्षमाणोऽस्य गौरवम्‌ न ॥ १०॥ डु | 
कृपाचार्यकों अपने रथसे गिरा हुआ देखकर भी शत्रुनाशी कुरुनन्दनने अपना गुरु जाना 
उनका गारेव रखते हुए उन्हें छोड दिया ॥ १०॥ gi 

स तु लब्ध्वा पुनः स्थानं गौतमः सव्यसाचिनस्‌ । 

विव्याध दशाभिषोणैरत्वरितः कङ्कपत्रिभिः टॅ ॥११॥ है. 
गौतम गोत्रीय कृप फिर अपने रथपर आकर बैठ गए आर उन्होंने शीघ्र ही कॅकके पंखोंवाले 
दस बाणोंसे सव्यसाची अ्ुनको मारा ॥ ११ ॥ अ 

ततः पार्थो धनुस्तस्य भल्लेन निशितेन च । 

चिच्छेदैकेन भूयश्च हस्ताचापमधाहरत्‌ ॥ १२॥ 
तब अर्जुने एक तीक्ष्ण बाणसे कृपाचार्यका धनुष काट दिया फिर एक बाणसे इस्ताच्छादन 
( दस्ताने ) काट दिया ॥ १९॥ 

अथास्य कवचं वाणैनिशितैममे भेदिभिः । 

व्यधमन्न च पार्थोऽस्य शरीरमवपीडयत्‌ ॥ १३॥ 
फिर मको. भेदजानेबाले तीक्ष्ण बाणोंसे उनका कवच काट दिया । तथापि उनके शरीरको 
उन्होंने पीडा नहीं पहुंचाई ॥ १३ ॥ 

तस्य निर्सुच्यमानस्य कवचात्काय आबभौ । 

समये सुच्यमानस्य सर्पस्येव तनुयैथा ॥ १४ ॥ 
कवच कटकर गिरते समय कृपाचार्यके शरीरकी ऐसी शोभा हुई जैसे केंचुलीसे निकले हुए 
सर्पके शरीरकी होती है ॥ १४ ॥ 

छिन्ने धनुषि पार्थेन सोऽन्यदादाय कार्छुकम्‌ । 

चकार गौतमः सज्यं तदद्‌सुतामिवा भवत्‌ ॥ १८॥ 
अजुनने जब धनुष काट डाला तो कृपाचार्यने दूसरे धनुषको लेकर इतनी जल्दी रोदा चढाया 
कि सबको आश्चर्य होने लगा ॥ १५ ॥ [ 


स तदप्यस्य कौन्तेयश्चिच्छेद नतपर्वणा । 
एवमन्यानि चापानि बहुनि कृतहस्तवत्‌ । 
शारद्वतस्य चिच्छेद पाण्डवः परचीरहा ॥ १६॥ 
अनने अपने तीक्ष्ण बाणसे उस धनुपको भी काट दिया । इस प्रकार कृपाचार्यने अन्य 


र धनुष लिये और शत्रुनाशन अजैनने अपने हाथोंकी कुशलाता दिखाकर सब कॉट 
॥ १६॥ 
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अध्याय ५२ ] विरारपंव 
A २ 
स छिन्नधनुरादाय अथ शाक्ते प्रतापवान्‌ । 
भाहिणोत्पाण्डपुत्नाय पदीपामदानीसिव 
जब प्रतापी कृपाचायक पास धनुष न रहे 
लेकर अर्जुनकी ओर चलाई ॥ १७॥ 
तामर्जुनस्तदायान्ती शक्तिं हेमविभूषिताम्‌ । 
वियङ्गता महोल्काभां चिच्छेद दशभिः दारे: । 
. . सापतदशधा छिन्ना भूमौ पार्थेन धीमता ॥ १८॥ 
अर्जुने उस बिजलोके समान तेजवाली सुवर्णभूषित शक्तिको आकाशमेंसे अते देख द्स 
बाणोंसे उसे काट डाला और वह शक्ति भी बुद्धिमान्‌ अजुनके द्वारा दस टुकडोंमें काटी 
जाकर पृथ्वापर गिर पडी॥ १८ ॥ 
युगमध्ये तु अह्लैस्तु ततः सा सधनुः कूपः । 
तमाझु निदितेः पार्थ विभेद दशाभिः शरैः ॥ १९॥ 
एकदम कुपाचायेने अपने दूसरे धनुपपर रोदा चढा लिया और उस धनुषपर एकसाथ 
अनेक वाण चढा लिए और शीघ्र ही अजुनके शरीरमें दस तीक्षण बाण मारे ॥ १९ ॥ 
ततः पार्थो महातेजा विशिखानभितेजसः । 
चिक्षेप समरे कुद्धछयोद्श शिलाशितान ॥२०॥ 
तब महातेजस्वी अर्जुनने भी क्रोधमें भरकर अग्निकी ज्वालाके समान प्रकाशित तेरह बाण 


~ 


कृपाचार्यके शरीरमें मारे ॥ २०॥ 

अथास्य युगमेकेन चतुभिश्चतुरो हयान्‌। 

बेन च शिरः कायाच्छरेण रथसारथेः ॥ २१॥ 
अर्जुने एक वाणसे कृपाचार्यके रथके पहिये, चारसे चारों घोडे और छठे बाणसे कृपाचायेके 
रथके सारश्रिके घडसे सिर अलग कर दिया ॥ २१॥ 

त्रिभिस्त्रिवेणुं समरे द्वाभ्यामक्षौ महाबलः । 

द्वादशेन तु भछ्लेन चकतास्य ध्वजं तथा ॥२२॥ Ce 
युद्धमें महाबलशाली अजुनने त्रिवेणु अर्थात रथके दण्डको काट गिराया । दो बार्णोसे रथके 
अक्षको तोड डाला और बारहवें बाणसे उनकी ध्वजा काटकर थिरा दी ॥ २२॥ 


ततो वज्रनिकारोन फल्युनः प्रहसलिव । 


त्रयोददोनेन्द्रसमः कृप वक्षस्यताडयन, 
फिर इन्द्रतुल्य अर्जुनने हंसकर बजके समान तेरहवें बाणको कृपाचार्यके हृदयमें मारा ॥ २३॥ 
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स छिन्नधन्वा विरथो हताश्वो हतसारथिः । 

गदापाणिरवष्छुत्य तूणे चिक्षेप लां गदास्‌ ॥ २४॥ 
जब कृपाचार्यके रथ, सारथी, घोडे और धलुप सब काट दिये अये, तत्र दे गदा हाथमे 
लेकर रथसे कूद गए और उन्होंने बह भारी गदा अर्जुनकी ओर फेंकी ॥ २४ ॥ 

सा लु झुकता गदा युर्ची कूपेण खुपरिष्ळूता । 

अङ्घेनेन दरैजेज्ञा प्रतिमागेमथागमत्‌ ॥ २७॥ 
कृपाचार्यके द्वारा छोडी गई वह उत्तम रीतिसे निर्मित भारी गदा अर्जुनके बाणोंसे टकराकर 
फिर वापस लौट गई ॥ २८ ॥ 

ततो योधाः परीप्सन्तः झारइलससर्षणस्‌ । 

सवतः समरे पार्थ शारवंषैरवाकिरन्‌ ॥ २६॥ 
जब इस प्रकार कृपाचार्य और अर्जुनका युक्त होने लगा । तब अनेक योद्धा क्रोधयुद्ध कुपाचार्यकी 
रक्षाके लिये आये और अर्जुनफे ऊपर बाण बरसाने ठगे ॥ २६ ॥ 

ततो विराटस्य खुतः सव्यमादृत्य वाजिनः । 

ससक सण्डलं कत्वा तान्योधान्पत्यवारयत्‌ ॥ २७॥ 
उसी समय विराटपुत्र उत्तरने अपने रथको बायीं ओर घुमाकर सब योद्धाओंका माम रोक 
दिया ॥ २७॥ 

ततः ळूपखुपादाय विरर्थ ते नरषैस्ाः । 

अपाजर्‍्हुर्महावेयाः कुन्तीषुञ्ञाद्वमंज यात्‌ ॥ २८ ॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वणि द्विपञ्चाशोऽष्यायः ॥ ५४ ॥ १४६८ ॥ 
तब उन सब नरश्रेष्ठ योद्धाओंने रथरहित कृपाचार्यको वेगेसे एक रथपर बिठलाकर कुन्तीपुत्र 
अर्जुनक आगेसे हटा दिया ॥ २८ ॥ 
॥ महाभारतके विराटपर्वम वाचनवां अध्याय समाप्त ॥ १२ ॥ १३६८ ॥ 


अर्जुन उषाच 
यचैषा काञ्चनी वेदी प्रदीधप्षाग्नशिखोपमा । 
उच्छिता काञ्चने दण्डे पताकामिरलड्णक्ता । 
लञ्र सां वह भद्र ते द्रोणानीकाय मारिष ॥ १॥ 
अर्जुन बोले- है शत्रुनाशक ! तुम्हारा कल्याण हो । सोनेके दण्डपर बनाई गई पताकाओंसे 
अलंकृत प्रदीप्त ज्वाळाओंवाली अग्निके समान तेजस्वी सोनेकी बेदी जहां दिखाई दे रही है। 
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अश्वा शोणाः प्रकादान्ले वृहन्तस्थारवाहिनः 

स्निर्घावि द्रमसंकाचास्ताञास्याः प्रियदशोनाः । 

रथवरे यस्य स्वोशिक्षाविद्यारदाः ॥२॥ 

जिसके रथश्रेष्ठमें सभी तरहकी शिक्षाओंमें कुशल, बडे बडे, अच्छीतरहसे ढोनेवाले, चिकने 
मुंगेके समान रंगवाले, ताम्मेके समान वर्णके मुखवाले, देखनेमें सुन्दर लाल घोडे जुडे हुए 
चमक रहे हैं ॥ २॥ 

दीधेबाहुमेहातेजा बलरूपसमान्वितः । 

सर्वलोकेषु विख्यातो भारद्वाज: प्रतापवान ॥ ३॥ 


वे ही महाबाडु, महातेजस्वी, रूप और बलसे युक्त सब लोकोंमें विख्यात प्रतापी द्रोणाचार्य 
हैं॥ ३ 





ह 


A. # 


दथा तुल्यो झुशनसा बृहस्पतिसमो नये । 

वेदास्तयैच चत्वारो ब्रह्मचर्थ तथैच च ॥४॥ 
यह बुद्धिमें शुक्रके तुल्य, तथा नीतिमे बृहस्पतिके समान हैं, वेदविद्या और ब्रह्मचर्य इनमें 
निवास करते हैं ॥ ४॥ 

ससंहाराणि दिव्यानि सवीण्यस्त्राणि मारिष । 

धलुवेद्थआ कात्स्न्येन यस्मिन्नित्यं ध्रतिितः ॥&॥ 
हे शत्रुनाशक ! संहारकी विद्यासे युक्त सभी दिव्य अस्त्र और समस्त धनुर्वेद जिनमें पूरी 
तरह स्थित हैं ॥ & ॥ 

क्षमा दमश्च सत्थं च आवदोस्यमथाजवम्‌ । 

एले चान्ये च बहवो छुणा यथस्मिन्ड्रिजोत्तमे ॥ ६ ॥ 
जिन द्विजभ्रेष्ठमें क्षमा, दम ( इन्द्रियोंको वशमें करना ) सत्य, आनृशंरुय ( सबसे यथा योग्य 
दयापूर्वक व्यवहार करना ) और कोमलता ये तथा अन्य भी बहुतसे गुण रहते हैं ॥ ६॥ 

तेनाह योद्धुमिच्छामि महाआगेन संयुगे । 

तस्मार्व प्रापयाचाय् क्षिप्रसुत्तर वाहय ॥७॥ 
उन्हीं महाभाग द्रोणाचार्यके साथ में युद्धमें लडना चाहता हूँ, इसलिये, हे उत्तर ! मेरे रथको 
शीघ्र उनके आगे ले चलो, मुझे वहां पहुंचा दो ॥ ७॥ 

वैशम्पायन उपाच 

अज्नेनैवखुक्तस्तु वैराविहिंम भ्राषितान्‌ । 

चोदयामास तानश्वान्भारद्वाजरथं प्रति ॥८॥ 
वैशम्पायन बोठे- अज्जनके ऐसे वचन सुनकर उत्तरने सुवर्णभूषित उन घोडोंको द्रोणाचार्यके 
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तमापतन्तं वेगेन पाण्डवं रथिनां वरम्‌ । 

द्रोणः प्रत्युद्ययौ पार्थ सत्तो मत्तमिव ज्विपस्‌ ॥९॥ 
जब द्रोणाचार्यने रथियोंमें श्रेष्ठ अडुनको अपनी ओर आते देखा, तब वे भी उनकी ओर इस 
प्रकार दौडे जैसे मतवाला हाथी मतवाले हाथीकी ओर जाता है ॥ ९ ॥ 

ततः प्राध्मापयच्छङ्कं भेरीशतनिनादितस्‌ । 

प्रचुक्षुभे बलं सवेखुद्धूत इच सागरः ॥ १०॥ 
तब द्रोणाचार्यने अपने सैंकडों नगाडोंके समान आवाज करनेवाले अपने शङ्खको बजाया । उस 
शब्दको सुनकर सब सैन्यके लोग समुद्रके समान क्षुव्ध होने रणे ॥ १० ॥ 

अथ चोणान्सदश्वांस्तान्हंसव्णैमनोजवैः । 

. सिश्चितान्समरे दृष्ट्रा व्यस्मयन्त रणे जनाः ॥ ११॥ 

जब ट्रोणाचार्यके वे लालरंगके उत्तम घोडे मनके समान वेगवान और हंसके समान सफेद 
रंगके अजुनके घोडोंके साथ युद्धमें जा मिले, तब वहां उस युद्धभूमिमें स्थित सभी मनुष्य 
आश्चर्यचकित हो गये ॥ ११॥ 

तौ रथौ वीर्यसंपन्नौ दृष्ठा संग्रामसूधीनि । 


आचायेशिष्यावजितौ कुताविद्यौ मनस्विनौ ॥ १२॥ 
समाश्छिष्टौ तदान्योन्यं द्रोणपार्थो महाबली । 
दृष्ट्रा प्राकम्पत सुड भरतानां महहलम ॥ १३॥ 


समरभूमिर्मे रथी, वीर्यवान्‌, अजेय, शस्त्रविद्यामें कुशल भनस्वी महावलशाली वे दोनों गुरु- 
शिष्य अर्थात्‌ द्रोण-अज्ुन आपसमें भिड गए । तब उन्हें परस्पर युद्ध करते देखकर भारतोंकी 
वह विशालसेना भी कांप गई ॥ १२-१३ ॥ 

हषेयुक्तस्तथा पार्थः प्रहसन्निव वीर्थवान्‌ । 

रथ रथेन द्रोणस्य समासाच्य सहारथः ॥ १४॥ 
तब इपैसे युक्त होकर वीर्यवान्‌ महारथी अजुन हंसते हुएसे अपने रथसे द्रोणके रथंके पास 
जा पहुंचे ॥ १४॥ 

आभिवाद्य महाघाहुः सान्त्वपूचेमिदं वचः । 

उवाच -छक्ष्णया वाचा कौन्तेयः परवीरहा ॥ १५॥ 
तब शत्र॒नाशी महावाहु ङुन्तीपुत्र अनने उन्हें प्रणाम किया फिर शान्तिपूवेक स्निग्ध और 
मधुरवाणीसे वे द्रोणसे बोले ॥ १५ ॥ 
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उषिताः स्म यने वास घतिकर्म चिक्कीर्षवः । 

कोपं नाईसि नः कतु सदा समरदुजेय ॥ १६॥ 
हे युद्धमें कठिनतासे जीते जानेके योग्य आचार्य ! हम लोगोंने बहुत दित तक शत्रुऑसे 
प्रतिशोध छेनेके लिये बनमें वास किया है, इसलिये हे अविजेय ! आपको हमारे ऊपर क्रोध 
करना उचित नहीं है ॥ १६॥ 

आहं लु अहते पवे प्रहरिष्यासि तेऽनघ ) 2४ 

इले से वतते बुद्रिस्तङ्गवान्कतुसहति ॥ १७॥ 
है निष्पाप ! मेरा यह भी निश्चय है कि जब पहले आप मुझपर प्रहार करेंगे तभी में आप 
पर प्रहार करूंगा । इसलिये आपही मेरे ऊपर पहले बाण छोडिये ॥ १७॥ 

ततोषस्नै घाहिणोद्द्रोणः शरानधिकार्विशतिम । 

अपाचांचैच तान्पार्थश्चिच्छेद कृतहस्तवत्‌ ॥ १८॥ 
अर्जुनके ऐसे वचन सुनकर ट्रोणाचार्यने अर्जुनके बीससे आधिक बाण मारे । अर्डुनने अपनी 
कुशलतासे मार्गहीभें उन्हें काट दिया ॥ १८॥ 

ततः चारसहस्रेण रथं पार्थस्य चीर्यवान्‌। 

अवाकिरत्ततो द्रोणः शीघमस्न्रं विदर्शयन ॥ १९॥ 
तब वीर्यवान्‌ द्रोणने शीघ्रतापू्वेक अखन छोडनेकी कलामें अपनी कुशलता दिखाते हुए एक 
हजार बाणोंसे अजुनके रथको ढक दिया ॥ १९॥ 

एवँ प्रवबृते युद्ध आरह्वाजकिरीटिनोः । 

ससं विखुच्वतोः संख्ये विशिखान्दीप्चतेजसः ॥ २०॥ 
जब द्रोणाचार्य और अजुैनका युद्ध होने लगा, तब दोनों समान रूपसे तीक्ष्ण बाण युद्धमें 
छोडने रुगे ॥ २०॥ 

ताबुमौ ख्थातकर्माणाचुभ वायुसमौ जव । 

उभौ दिव्यास्तविदुषादु आबुत्तमतेजसौ । 

क्षिपन्तौ शरजालानि मोहयामासतुदेपान ॥२१॥ 
बे दोनों प्रसिद्ध कमवाले, दोनों ही वेगमें वायुके समान, दोनों ही दिव्य अस्रोंको जाननेवाले 
थे, दोनोंही उत्तम तेजस्वी थे, वे दोनों वीर अपने वाणोंके जालॉको छोड़ते हुए राजाको 
मोहित करने लगे ॥ २१ ॥ 

व्यस्मयन्त ततो योधाः सर्वे तच समागताः । 

रारान्विसुजतोस्तूणे साधु साध्विति पूजयन्‌ ॥ २२॥ 
वहां आए हुए सभी योद्धा आशर्यचकित हो गए। और बाणोंको छोडनेवाले उनकी 
“ साधु साधु ” कहकर प्रशंसा करने लगे ॥ २२॥ | 
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द्रोणं हि समरे कोऽन्यो योद्घुमहोति फल्युनात । 
रौद्रः क्षत्रियधर्मोऽयं झुछणा यदयुध्यत । 
इत्यञ्टयञ्चनास्तत्र संग्रानाशिरासि स्थित्ताः ॥२३॥ 
समरभूमिभे खडे लोग कहने लगे कि अर्जुनको छोडकर द्रोणाचार्यसे और कौन युद्ध कर 
सकता है ? कषत्रियधर्म बडा कठिन है कि जिसके कारण शिष्यको भी शुरुसे युद्ध करना 
पडता है ॥ २३ ॥ 
वीरौ तावपि संरव्धौ संनिकृछीौ महारथौ । 
छादयेतां चारबातैरन्योन्यमपराजितौ ॥ २४॥ 
वे दोनोंही वीर बहुत क्रोधी महारथी और अपराजित थे। जब वे दोनों आपसमें भिड गए, 
तब उन्होने बाणोंके ससूइसे एक दूसरेको ढक दिया ॥ २४॥ 
विस्फार्य खुमहच्चापं हेसपछं दुरासदम्‌ । 
संरव्धोऽथ भरद्वाजः फल्युनं प्रत्ययुध्यत ॥ २७ ॥ 
तब महापराक्रमी द्रोणाचार्य क्रोधसे सोनेकी पीठबारे घोर धनुष खींचकर अर्जुनसे लडने 
लगे ॥ ९५ ॥ 
स सायकमयणैजालैरज़ेनस्थ रथं प्रति । 
सानुसङ्गिः दालाधौते भानोः प्रच्छादयत्पभ्ास्‌ ॥ २६॥ 
दोणाचायने शिलापर थिसे हुए, महातेजस्वी, शीघ्र चलनेवाले, ऐसे बाण चलाये कि जिससे 
सर्यकी प्रभा भी आच्छादित हो गई ॥ २६॥ 
पार्थे च स सहाबाहुमहावेगैसेहारथः । 
विव्याध निठितैेबाणैभघो वृष्ट्येब पर्वतस्‌ ॥ ९७॥ 
जैसे मेघ वृष्टिसे पर्वतको बांध देता है वैसेही महाचाहु और महारथी उन द्रोणने महा वेगवाले 
बाणोंसे अर्जुनको विद्ध कर दिया ॥ २७॥ 
तथैव दिव्यं गाण्डीवं धनुरादाय पाण्डचः | 
चाञ्रुन्नं वेगवद घो भारसाधनखुत्तमस्‌ ॥ २८॥ | 
विसर्ज दारांश्विचान्सुवणविकृतान्यद्दून । | 
नाशयज्शरवयाणे भारद्वाजस्य वीर्यचान्‌ । द 
लूणे चापाविनि्ुक्तैस्तदद्श्॒तमिवामवत्‌ ॥ २९॥ 
इसी प्रकार प्रसुन्नचित्तबाले अजुनने भी शत्रुनाशक, युद्ध करनेफे योग्य, दिव्य गाण्डीव 
धनुष लेकर और सुनहरी विचित्र बाण चढाकर छोडे और वीर्यवान्‌ अजुनने भरद्वाजपुत्र 
द्रोणाचार्यके सब बाणोंको काट दिया । अजुनको इतनी शीघ्रताके साथ क चलाते देख 
सबको आश्चर्य होने लगा ॥ २८-२९ ॥ 


‘ 
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स रथेन चरन्पाथे! प्रेक्षणीयो धर्नजयः । 

युगपदिश्ण सर्वासु सवदास्त्राण्यदद्षाचत्‌ ॥३०॥ 
उस समय सुन्दर अजुन सब दिशाओंमें एक साथ बाणोंकी वर्षा करते हुए रथद्वारा घूमने 
फिरने लगे ॥ ३० ॥ 

एकडछायभिवाक्ताचो वाणैश्चक्रे समन्ततः । 

नाइइ्यल तदा द्रोणो नीहारेणेन संचृतः ॥ ३१॥ 
उनके बाण सब आकाशमें छा गये और उन्होने आकाशको एक छायाके समान कर दिया 
उन बाणोंमें द्रोगाचाये इस प्रकार छिप गये जैसे ङुहरेमें खर्य छिप जाता है ॥ ३१ ॥ 

लस्थासवत्तदा रूपं संडतस्य दारोतक्तजः । 

जाज्वल्यमानस्य यथा पर्वतस्येव सवेतः ॥ ३२॥ 
उस समय श्रेष्ठ बागोसे आच्छादित द्रोगाचायेकी ऐसी शोभा बढी, जैसे सब ओरसे जलते इए 
पर्वतकी होती है ॥ ३२॥ 

ष्ठा लु पार्थस्य रणे दारैः स्वरथमाज्वतम्‌ । 

स विस्फाय घलुश्ित्न सेघस्तनिलनिस्वनम्‌ ॥ ३३॥ 

अश्निचक्कोपमं घोरं विकषेन्परमायुधस्‌। 

- व्यक्षातयच्छरांस्तांस्तु द्रोणः समितिशोभनः । 

सहानभूत्ततः शब्दों वंशानामिव दच्यतास्‌ ॥ ३४ ॥ 
युद्धमें शोभा देनेवाले द्रोणने युद्धमें अपने रथको अजुनके बाणोंसे ढका हुआ देखा । तब 
उन्होंने मेघ और बिजलीकी सी गर्जबाले अग्निचक्रके समान भयंकर अत्यन्त श्रेष्ठणत्न॒ अपने 
सुन्दर थनुपको फेलाया और उसे खींचकर अर्जुनके उन बाणोको काट डाला । तब उनकी 
जलते हुए बांसोंके समान बहुत बडी आवाज हुईं ॥ ३३-३४ ॥ 

जाम्तूनदमयैः पुङ्खै ञ्चिञचापवरातिगैः । 

प्राच्छादयदमेयात्मा दिचाः सूर्यस्य च प्रभास ॥ ३५ ॥ 
अमित आस्मशाक्तिघाले द्रोणाचार्यने अद्‌भुत धनुषसे निकलनेवाले सुन्दर पंखवाले बाणोंसे 
सब दिशाएँ और खर्यके तेजको ढक दिया ॥ ३७ ॥ 

ततः कनकएुङ्कानां दाराणां नतपर्वणाम्‌ । 

वियच्चराणां वियति इञ्यन्ते बशः प्रजाः ॥ ३६॥ 
उस समय आकाशमें उडनेवाले, सोनेके पंखोंवाले, तीक्ष्ण नोकबाले बाणोमेंसे अनेक अन्य बाण 
निकलते हुए आकाशमें दिखाई देने लगे ॥ ३६ ॥ 


२८ ( महा. भा. विराट, ) 
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द्रोणस्य पुडखसक्तात्य ध्रवन्तः शरासनात्‌ । 
एको वीचे इवारदयदाळाहोी संहतः कार! ॥ ३७॥ 
द्रोणके घनुषसे अनेक बाण निकल रहे थे और वे एक दूसरेकी पूंछमें लगे हुए थे, अतः 
प्रतीत ऐसा होता था कि मानो आकाशमें एक ही जुडा हुआ बडा रम्बा बाण हो ॥ ३७॥ 
एवं तौ स्व्णविळूतान्विखुवन्ता सहाशारान्‌। 
आकाशा संबत वीराडुल्काभिरिव चचऋलु ॥ ३८॥ 
इस प्रकार वे दोनों शूरवीर सुवर्णचित्रित बडे बडे बराणोंकों छोडने लगे, उनके बाणोंसे 
आकाश इस प्रकार आच्छादित हो गया, जैले आकाश बिजालियोंसे भर गया हो ॥ ३८॥ 
चारास्तयो्च विबस्ुः कड्कबर्हिणवाससः । 
पङ्क्तयः दारादि खस्थानां हंसानां चरतामिषष ॥ ३९॥ 
उन दोनोंके कंक और पक्षियोंके पंखोसे युक्त बिचित्र बाण आकाशमें शरत्कालमें आकाशे 
उडते हुए हंसोंकी पंक्तियोंके समान शोभित होने लगे ॥ ३९ ॥ 
युद्धं समभवत्तत्र खुसंरच्धं महात्मनोः । 
द्रोणपाण्डवयोर्घोरं टञञवासवयोरिव ॥ ४०॥ 
द्रोण और अर्जुन महात्माओंका ऐसा क्रोधपूर्ण घोर युद्ध हुआ, जैसे पहले इन्नासुर और इन्द्रका 
हुआ था ॥ ४०॥ 
तौ गजाविव चासाव्य विषाणैः परस्परम्‌ । 
चारैः पूणोयतोत्खृष्टेरन्योन्थमभिजन्नलुः ॥ ४१॥ 
जैसे दो हाथी अपने दांतोंके अग्रभागसे परस्पर आक्रमण करते हैं, उसीप्रकार पूरी तरह 
धनुष खींचकर छोडे गए बाणोंसे वे दोनों द्रोण अर्जुन एक दूसरेको मारने रणे ॥ ४१॥ 
तौ व्यवाहरतां शरौ संरब्धौ रणशोशिनौ । 
उदीरयन्तौ समरे दिव्यान्यस्त्राणि भागशः ॥ ४२॥ 
अत्यन्त क्रोधित हुए और युद्धमें अत्यन्त शोभित होनेबाले बे दोनों बीर समय समय पर 
दिव्य अस्त्रॉका प्रयोग करते हुए भी धर्मयुद्ध कर रहे थे ॥ ४२॥ 
अथ त्वाचार्यछुख्येन शारान्खुष्टाञ्चिलाशितान्‌। 
न्यवारयच्छितै्बाणैरेनो जयतां वरः ॥४३॥ 
जब श्रेष्ठ द्रोणाचार्यने तीक्ष्ण किए गए बाणोंको चलाने आरम्भ किये, तब विजय करनेवालोंमे 
श्रेष्ठ अनने उन सबको क गी बाणोंसे काट दिया ॥ ४३॥ 
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दकायच्नैन्द्रिराह्मानछुथ छुग्र पराक्रमः 

इणुभिस्तूर्णमाकाचां घहुसिश्र समाब्रणोत्‌ ॥ ४४॥ 
महापराक्रमी इन्द्र पुत्र अजुनने अपने पराक्रमको दिखलाकर शीघ्रही आकाशको असंख्य बाणोसे 
ढक दिया ॥ ४४ ॥ 

जिघांसन्तं नरव्याघमजुनं तिग्मतेजसम्‌ 

आचा्थंछुख्यः समरे द्रोणः झास्त्रश्र॒तां वरः 

अजुनेन सहाऋडच्छरैः सन्नतपर्वसिः ॥ ४५॥ 
नरव्याघ्र उग्रतेजस्बी अजुन यद्यपि आचार्यको मारना चाहते थे, तथापि शख्रधारियोमे श्रेष्ठ 
आचायेसुख्य द्रोण तीक्ष्ण नोकवाले बाणोंसे अ्ुनसे खेलते ही युद्ध करने लगे ॥ ४५॥ 

दिऽ्यान्यस्ञ्राणि झुञ्चन्तं भारद्वाज सहारणे । 

अस्ञैैरस्ञ्राणि संवार्य फल्युनः समयोधयत्‌ ॥ ३६॥ 
उस महारणम दिव्य अस्त्रको प्रकट करते इए भरद्वाजके पुत्र द्रोणके अस्त्रोंका अपने अस्त्रॉसे 
निवारण करते हुए अजुनने युद्ध किया ॥ ४६ ॥ 

तयोरास्तीत्संप्रहारः कळ्योनराखिहथोः 

असषिणोस्तदान्योन्यं देवदानवयोरिव ॥ ४७॥ 
उन दोनों क्रोधमें भरे इए नरव्याघोंका ऐसा घोर युद्ध हुआ जैसा कि एक दूसरेको. सहन 
न करनेवाले देवता ओर दानबोंका होता है ॥ ४७॥ 

ऐन्द्रं बाचव्यसाग्रेयमस्त्रसस्त्षेण पाण्डवः । 

द्रोणेन सुक्त छुक्तं लु सते स्म पुनः पुनः ॥ ४८ ॥ 

इन्द्र, वायु और आश्निके अल्नमी द्रोणाचार्यने चलाये, अनने उनको भी बार बार काट 
दिया ॥ ४८ ॥ 

एवं झारौ अहेष्वासौ विस॒जन्तौ शिताञ्चारान्‌। 

एकच्छाय चक्रतुस्तावाकादा शरश्षिसिः ॥ ४९॥ 
इस प्रकार शूरवीर, महाधनुर्धारी उन दोनने तीक्ष्ण बाणोको छोडते हुए अपनी शरशश्से 
आकाशको छायाके समान कर दिया ॥ ४९ ॥ 

ततोऽनेन खुक्तानां पततां च चारीरिषु। 

पर्वेतेष्विव वज्राणां शराणां श्रूयते स्वनः ॥ ५०॥ 
अजुनके द्वारा छोंडे गए बाण जब मनुष्यों पर जाकर गिरते थे, तब उन बाणोंकी आवाज 
पतोपर गिरनेवाले वज्ञोंकी आवाजके समान सुनाई देती थी ॥ ५० ॥ 

% 
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लतो नागा रथाञ्मैव सादिनश्च विशां पते । 

छशोणिताक्तता व्यहछ्यन्त एुष्पिता इव किंशुकाः ॥५१॥ 
उस समय हाथीसबार, रथसवार और घुडसवार रुधिरसे भीगकर ऐसे दीखने लगे, जैसे 
फूले हुए टेख (ढांकके) फूल ॥ ५१ ॥ 

बाहुभिश्च सकेयूरैविचिच्ञश्च सहारे! । 

रुवर्णवित्रेः कवचैध्वजैश विनिपातितैः ॥ ५२॥ 
बाजूबन्दसे भूषित झुजायें, अनेक तरहके बडे बडे रथ, अनेक सोनेके कबच और ध्वजा 
पृथ्वीपर गिर गई ॥ ५२॥ 

योपैश्य निहतैस्तच पार्थेबाणप्रपीडितै! । 

घलमासीत्सलुद्धान्त द्रोणाजनसमागसे ॥ ५३॥ 
अजुनके बाणोंसे अनेक योद्धा पीडित होकर प्रथ्वीपर गिर गए। द्रोण और अ्झुनके ऐसे 
युद्धमें सव सानिक भयभीत हो गये ॥ ५३ ॥ 

विछुन्वानौ तु तौ वीरौ धलुषी भारखसाधने । 

आच्छादयेतासन्योन्यं लितक्षन्तौ रणेषुभिः ॥ ५७ ॥ 
द्रोणाचार्यं और अजुन बढ धनुपोपर टंकार देते हुए परस्पर बाण चलाने लगे, और एक 
दूसरेके बाणोंको काटनेकी इच्छासे उन्होंने एक दूसरेको बाणोंसे ढक दिया ॥ ५४॥ 

अथान्तरिक्षे नादोऽभूद्द्रोणं तत्र प्रशंसताम्‌ । 


ढुष्करं कुतवान्द्रोणो यद्जुनसयोध यत्‌ ॥ ५७ ॥ 
प्रमाथिनं महावीथे दृढ्खुष्टि ढुरासदस्‌। 
जेतारं देवदैत्यानां सपाणां च महारथम्‌ ॥ ६६॥ 


LoS 


उसी समय वहां द्रोणकी प्रशंसा करनेवालोका नाद अन्तरिक्षमें हुआ कि द्रोणने जो शत्रुओंको 
मथनेवाले, महावीर्यवान्‌, मजबूत मुहीबाले, अजेय, सभी देवों और देत्योंकी जीतनेवाले महारथी 
अर्जुनसे युद्ध किया, वह उन्होने बहुत दुष्कर कर्म किया ॥ ६६-५६ ॥ 
अविश्रमं च शिक्षां च लाघवं दूरपातितास्‌ । 
! पार्थस्य समरे दृष्ट्रा द्रोणस्या सूच विस्सयः ॥ ६७॥ 
युद्धमें अर्जुनके उत्साह, तीक्ष्ण, शीघ्र और दूर बाण चलानेकी कुशलताको देखकर द्रोणाचार्य 
आश्चयमें पड गये ॥ ५७॥ 
अथ गाण्डीवसुद्यम्य दिव्यं घलुरमर्षणः । 
विचकर्ष रणे पार्थो बाहुभ्यां भरतर्षम ॥ ५८ ॥ 
इसके बाद अत्यन्त क्रोधी अजुनने, हे भरतश्रेष्ठ जनमेजय ! अपने दिव्य गाण्डीव धचुषको 
उठाया, और उसे अपने हाथोंसे युद्धसे खींचा ॥ ५८ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





अध्याय .५३ ] विरारपवे । २२१ 


~ 








तस्य बाणस्य चषे कालभानामिवायतम्‌ । 
«५... ने च वाणान्तरे वायुरस्य शक्नोति सर्पितुस्‌ ॥ ५९ ॥ 

अजुनने इस प्रकार बाण वर्षाये जैसे बृक्षॉपर टिड्डियां गिरती हैं। अर्जुनके बाणोंके बीचमें जानेकी 
वायुकी भी शक्ति.न हुई ॥ ५९॥ ५ 

अनिर्श संदघानस्य शराजुत्सुजतस्तदा। 

दहरो नान्तरं किञ्चित्पार्थस्थाददतोऽपि च ॥ ६०॥ 
अजुनके वाणोंको वार वार ठेनेकी, उन्हें बार बार धनुष पर संधान करनेकी और उन्हें बार 
बार छोडनेकी क्रियामें कोई भी अन्तर नहीं दिखाई दिया ॥ ६० ॥ 

तथा शीघास्त्रयुद्धे तु वतमाने खुदारुणे । 

छी घाच्छीघतरं पार्थः शारानन्यानुदीरयत्‌ ॥ ६१॥ 
इस प्रकार बहुत शीघ्रतासे बह भयंकर युद्ध चल रहा था कि अर्चुनने और अधिक शीघ्रतासे 
और बाण छोंडे ॥ ६१ ॥ 

ततः शतसहस्राणि शाराणां नतपर्वेणास्‌ । 

युगपत्प्रापतंस्तच द्रोणस्य रथमन्तिकात्‌ ॥ ९२ ॥ 
उसी समय अज्जैनके सैकडों सहस्तों बाण एक ही दम द्रोणाचार्यके रथपर आकर गिरे ॥६२॥ 

अवकीर्यमाणे द्रोणे तु दारेगोण्डीवधन्वना । 

हाहाकारो महानासीत्सैन्यानां भरतर्षभ ॥ ६३॥ 
है भरतश्रेष्ठ ! जिस समय गाण्डीवधनुर्धारी अर्जुनके बाणोसे द्रोणाचार्य व्याकुल हो गए, तब 
कौरवोंकी सेनामें महान्‌ हाहाकार होने लगा ॥ ६३ ॥ 

पाण्डवस्य लु शीधास्न्रं मघवान्समपूजयत्‌ । 

गन्धर्चाप्सरसश्चैव ये च तत्र समागताः ॥ ६४ ॥ 
अस्त्र छोडनेमें अजुनकी इस शीघ्रताफो देखकर अप्सरा, गन्धवे और इन्द्र तथा जो भी वहां 
आए थे, वे सब उनकी प्रशंसा करने लगे ॥ ६४ ॥ 

ततो चून्देन सहता रथानां रथयूथपः । 

आचार्थपुत्रः सहसा पाण्डवं प्रत्यवारयत्‌ ॥ ६५ ॥ 
उसी समय रथसमूद्दोंके स्वामी आचार्यपुत्र अश्वत्थामाने बहुत भारी रथके समूहसे वहां 
आकर अर्जुनको रोक दिया ॥ ६७ ॥ 

अश्वत्थामा तु तत्कर्म हृदयेन महात्मनः । 

पूजयामास पार्थस्य कोपं चास्याकरोदभराम्‌ ॥ ६६ ॥ 
अश्वत्थामाने भी अपने हृदयसे महात्मा अ्जुनके बाणोंकी प्रशंसा की, पर उन्हें अर्जुन पर 
बहुत क्रोध हो आया ॥ ६६.॥ 
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स मन्युचक्तामापन्नः पार्थसभ्यद्ववद्रणे । 

किरज्कारसहस्त्राणि पजेन्य इब वृष्टिभान्‌ ॥.९७ ॥ 
बे अश्वत्थामा महाक्रोध करके अजुनकी ओर दोडे और वे इस प्रकार बाण वषीने लगे जैसे 
मेघ जल बरसाता है ॥ ६७॥ 

आदृत्य तु महाबाहुयेतो क्रैणिस्ततो हयान्‌ । 

अन्तरं प्रददौ पार्थो द्रोणस्य व्यपसर्पितुम्‌ ॥ ६८ ॥ 
उसी समय महाबाहु अजुनने घूमकर द्रोणाचार्यकी जानेका समय देकर अपने रथको 
अश्वत्थामाकी ओर चलाया ॥ ६८॥ 

स लु ऊव्ध्वान्तरं तूर्णमपायाज्ञचंनैहे यैः । 

छिन्चवर्मध्वजः शारो निकृत्तः परमेषुभिः ॥ ६९॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते विराउपर्वणि त्रिपञ्चाशोऽध्यायः ॥ ५३॥ १४३७ ॥ 

तन द्रोणाचार्य अवसर पाकर तेज घोडों द्वारा युद्धसे हट गये, परन्तु उनकी ध्वजा ओर 
कवच कट गये थे, तथा शरीरमें भी बहुत घाव लग गए थे ॥ ६९ ॥ 


CN ० ७. 


॥ महाभारतके विराटपर्व तिरपनवां अध्याय समाप्त ॥ ५३॥ १४३७॥ 





5 GB 5 
घेश्म्पायन उपाच 
तं पार्थः घतिजआह वायुवेगमिवोद्धतस्‌ । 
चारजालेन महता वर्षमाणमियास्चुदस्‌ ॥ १॥ 
वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनभेजय ! अर्जुनने भी उनसे युद्ध करना ठान लिया । अर्जुनने 
अपनी बाण वर्षासे उद्धत हुए अश्वस्थाभाको इस प्रकार रोका जैसे वर्षते हुए भेघको बायु 
रोक लेती है ॥ १ ॥ 
तयोदेवाखरससः संनिपातो महान्त्‌ । | 
किरतोः शरजालानि वृत्रवासवयोरिव ॥२९॥ 
इन दोनोंका देवता और राक्षसोंके समान महान्‌ युद्ध हुआ । इस युद्धमें ऐसे बाण चले, 
जैसे इन्द्र और बृत्रासुरके युद्धमे चले थे ॥ २॥ 
न स्म सूर्यस्तदा आति न च वाति समीरणः । 
चारगाढे कृते व्योज्ञि छायाभूते समन्ततः ॥ ३ "जी | 
उस समय न खर्य प्रकाशित हुआ ओर न वायु ही चल सकी, सब आकाश बाणांसे पूरित हो 
गया और सर्वत्र छाया जैसी फैल गई ॥ ३॥. 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





अध्याय ५४ ] विराटपचे । २२३ 


निज +++जत+ अजीज जे = 





सहाश्चटचटाचाव्दो योधयोइैन्यमानयोः । 
दह्यतामिव वेणूनामासीत्परपुरंजय ॥४॥ 
है शत्रुओंके नगरोंको जीतनेवाले जनमेजय ! युद्ध करते हुए उन दोनोंके बाणोंके परस्पर 


>) 


भिडनेसे ऐसा चट चट शब्द होने लगा जैसे जलते हुए बॉसोका होता है ॥ ४॥ 
हयानस्याजुनः सवोन्कृतवानल्पजीवितान | 
स राजन्न प्रजानाति दिदां कांचन मोहितः ॥ ५॥ 
अर्जुनने अपने बाणोंसे अश्वत्थामाके घोडोंको नष्ट सा कर दिया, और मोहित हुए उनको 
कोई दिशा तक न दीखती थी ॥ ५ ॥ 
ततो व्रौणिसेहावीर्यः पार्थस्य विचरिष्यतः । 
विवरं सूक्ष्ममालोक्थ- ज्यां चिच्छेद झुरेण ह । 
लदस्थापूजयन्देचाः कमे दृष्ट्वातिमानुषम ॥६॥ 
तत्र महापराक्रमी अश्वत्थामाने अर्जुनके घूमते समय थोडासा प्रमाद पाकर अपने बाणोंसे 
उनकी धनुपका रोदा काट दिया । अश्वत्थामाके इस अमालुष कमको देखकर सब देवता 
उनकी प्रशंसा करने लगे ॥ ६॥ 


ततो ब्रौणिधेनूष्यष्टौ व्यपक्तस्य नरथेमम्‌। 
पुनरभ्याहनत्पार्थे हृदये कङ्कपत्रिभिः - ॥७॥ 
उस समय अश्वत्थामाने अपने धनुषको खींचकर नरश्रेष्ठ अर्जुनके हृदयमें आठ बाण मारे ॥७॥ 
ततः पार्थो महाबाहुः प्रहस्य स्वनवत्तदा । 
योजयामास नवया मौव्यो गाण्डीवमोजसा ॥ ८ ॥ 
तब महाबाहु अजुनने खिल खिलाकर हसकर अपने गाण्डीव धनुषपर कडाकेके साथ शीघ्र 
दूसरा रोदा चढाया ॥ ८ ॥ 
तलो5्घचन्द्रमावृत्य तेन पार्थः समागमत्‌ । 
वारणेनेव सक्तेन मत्तो वारणयूथपः ॥९॥ 
तब अर्जुन अर्धचन्द्राकृति मोड खाकर अस्वत्थामासे ऐसे भिड गए, जैसे मतवाला हाथी 
मतवारे हाथीसे भिडता है ॥ ९॥ 


ततः प्रवबृते युद्धं णथिव्यामेकवीरयोः । 

रणमध्ये इयोरेव सुमहल्लोमहरषणम्‌ ॥१०॥ 
इन दोनों जगतविख्यात महावीरोंका रणभूमिमें ऐसा घोर युद्ध हुआ, कि उसको देखनेसे 
वीरोंके भी रोवे खडे होने लगे ॥ १० ॥ 
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तौ वीरौ कुरवः सर्वे ददझ्यारविस्सयान्विताः 

युध्यमानौ महात्मानौ यूथपाविव सङ्गतौ ॥११॥ 
हाथियोंके समान युद्ध करते हुए इन दोनों महात्माओंको देखकर कौरव आश्चय करने 
लगे ॥ ११॥ 

तौ समाजघ्नतुर्वीरावन्योन्यं पुरुषर्षभौ । 

शारैराकीविषाकारैज्वेलाट्विरिव पन्नगैः ॥ १२॥ 
ये दोनों बीर परस्पर जलती हुई अग्नि और विषैले सर्पे समान एक दूसरेकी ओर बाण 
चलाने लगे ॥ १२॥ ; 

अक्षय्याविषुधी दिव्यौ पाण्डवस्य महात्मनः । 

तेन पार्थो रणे झारस्तस्थौ गिरिरिवाचलः ॥ १३ ॥ 
महात्मा पाण्डपुत्र अर्जुनके दोनों तूणीर अक्षय थे, अर्थात्‌ उनके बाण कभी नहीं घटते थे, 
इसीकारण वीर अजुन रणमें पर्वतके समान अचल खडे रहे ॥ १३ ॥ 

अश्वत्थान्नः पुनर्बाणाः क्षिप्रमभ्यस्थतो रणे । 

जग्सुः परिक्षयं शीघरममझत्तेनाधिको5्जेनः ॥१४॥ 
और युद्धमें शीघ्र चलानेके कारण अस्वत्थामाके सब बाण समाप्त होगये, इसी कारण अजुन 
युद्धमें उनसे अधिक ही रहे ॥ १४॥ 

ततः कर्णो महचापं विकृष्याभ्यधिकं रुषा । 

अवाक्षिपत्ततः शब्दों हाहाकारो महान सूत्‌ ॥ १५९ ॥ 
उसी समय क्रोधित कर्ण उस महान्‌ धनुषको जोरसे खींचकर अजुनके आगे युद्ध करनेको 
आये । तब कीरवोंकी सेनामें हाहाकपरका शब्द होने लगा ॥ १५ ॥ 

तत्र चक्षदधे पार्थो यत्र विस्फायेते घलुः । 

ददश तत्र राधेयं तस्य कोपोऽत्यवीड्टघत्‌ ॥ १६॥ 
जब अर्जुनने उस दिशाकी तरफ देखा कि जिसतरफसे धनुषकी टंकार आ रही थी तो वहां 
अर्जुनने कर्णको देखा । कर्णको देखकर अ्जुनका क्रोध बहुत बढ गया ॥ १६॥ 

स रोषवदासापन्नः कर्णमेच जिघांसया । 

अवैक्षत विवृत्ताभ्यां नेचाभ्यां कुरुपुङ्गवः ॥ १७॥ । 
क्रोधके बशमें होकर कर्णको मारनेकी इच्छासे कुरुश्रेष्ठ अर्जुनने फटी हुई आंखोंसे देखा ॥ १७॥ | 

तथा तु विझुखे पार्थे द्रोणपुञ्नस्थ सायकान्‌। 

त्वरिताः पुरुषा राजन्लुपाजज्हु! सहस्रदाः ॥ १ i ॥ 
जब अर्जुन युद्धसे विमुख इए अर्थात्‌ अश्वत्थामाको छोड कर्णसे युद्ध करने चले, तब, हे 
राजन्‌ ! अनेकों पुरुष अस्वत्थामाके ठिए फिरंसे हजारों बाण ले आए ॥ १८॥ 
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उल्खुञ्य च सहायाइुद्रोणपुञ्रं धनंजयः । 

आभिदुद्राव सहसा कर्णमेव सपत्नजित्‌. ॥ १९॥ 
शत्रुनाशक महाबाहु अजुन द्रोणघुत्र अश्वत्थामाको छोड कर्णकी ओर वेगसे दौडे ॥ १९ ॥ 

तमसिद्रुत्य कौन्तेयः ऋधसंरक्तलोचनः । 

कासयन्द्वैरथे युद्धमिदं वचनमञ्रवील्‌ ॥ २० ॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वणि चतुःपश्चाशोड्घ्यायः ॥ ५७ ॥ १४५७७ ॥ 

उस समय क्रोधके मारे अजुनके नेत्र छाल हो गये थे । तब अर्जुनने कर्णसे दैरथ युद्ध करनेकी 
इच्छासे उनके पास जाकर यह वचन कहा ॥ २० ॥ 


॥ महाभारतके विराटपवम चोवनवां अध्याय समाप्त ॥ ५४॥ १४५७॥ 


Sg : 
अजुन उषाच 
कणे यत्ते सभामध्ये बहु चाचा विकत्थितम्‌ । 
न से युधि समोऽस्तीति तदिदं प्रत्युपास्थितस्‌ ॥ १॥ 
अर्जुन बोले- हे कर्ण ! तुमने जो सभामें अपनी बढ बढ कर प्रशंसा की थी कि युद्धमें मेरे 
समान कोई नहीं है, लो वह दिन आज आ गया है॥ १॥ 
अवोचः परुषा वाचो धर्मेखुत्सृज्य केवलम्‌ । 
इद लु दुष्करं सन्धे यादिदं ते चिकीर्षितम्‌ ॥२॥ 
तुमने धर्मका त्याग करके कठोर बचन कहे थे। अब जो कमै तुम करना चाहते हो, वह 
तुम्हारे लिए बहुत दुष्कर है ऐसा में मानता हूँ ॥ २॥ 
यत्त्वया कथितं पूर्वे मामनासाच्य किंचन । 
तदव्य कुरु राधेय कुरुमध्ये मया सह ॥३॥ 
हे राधापुत्र ! तुमने पहले मुझसे मुकाबला न करके जो कुछ कहा था, वह कमै आज 
कौरवोंके बीचमें मेरे साथ करके दिखाओ ॥ ३॥ 
यत्सभायां स्म पाञ्चालीं छिझ्यसानां दुरात्मभिः । 
हष्टवानासे तस्याद्य फलमाप्लुहि केवलम्‌ ॥४॥ 
सभामें दुष्ट छोगोंने द्रोपदीको जो दुःख दिया था और तुम देखते रहे, आज उसका फल 
तुमको प्रास होगा ॥ ४॥ 
२९ ( महा. आ. विराड. ) 
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२९६ मद्दाभारते । [ गोग्रष्टणपचे 





घर्भेपादानिबद्धेन यन्सया मर्षितं पुरा । 

तस्य राधेय कोपस्य विजयं पर्य से सधे ॥५॥ 
मैंने जो धर्मके वशमें होकर पहले तुम्हें क्षमा कर दिया था, उस क्रोधका फल तुम युद्धमें 
देखो । आज युद्धम प्रगट करूंगा ॥ ५॥ 

एहि कणे मया सार्धे प्रतिपद्यस्व सुरस । 

प्रेक्षकाः कुरवः सर्वे भवन्तु सहसैनिकाः ॥ ६॥ 
है कणे ! आओ, आज तुम मेरे साथ युद्ध करो और सब सैनिकोंके साथ ये सब कौरब 
लोग हमारे युद्धके दर्शक बनें ॥ ६ ॥ 


कर्ण उद्याच 
ब्रवीषि वाचा यत्पार्थ कर्मणा तत्समाचर । 
॒ अतिदोते हि चै वाचं कर्मेति प्रथितं खुवि ॥७॥ 
कणे बोले- हे कुन्तीपुत्र । तुम जो कुछ वचनसे कहते हो उसे कमसे दिखाओ । संसारमें यह 
प्रसिद्ध है कि कम हमेशा .बाणीसे बढकर होता है ॥ ७॥ 
यत्त्वया मर्षितं पूचे तददाक्तेन सर्षितम्‌ । 
इति शह्णामे तत्पार्थ तव दृष्ट्रा पराक्रमम्‌ ॥८॥ 
तुमने जो पहले क्षमाकी थी, वह भी असमर्थ होकर ही की थी। आज में तुम्हारे पराक्रमको 
देखकर तुम्हारी बातको स्वीकार कर ळूंगा ॥ ८॥ 
धर्सेपाचानिबद्धेन यदि ते मर्षितं पुरा । 
तयैव बद्धमात्मानमवद्धमिच मन्यसे ॥९॥ 
तुमने जैसे पहले धर्मके बन्धनसे बंधे इए होनेके कारण सब कुछ सहा था, वैसेही अब भी 
बंधे हुए हो तो भी तुम अपनेको मुक्त हुआ मानते हो ॥ ९॥ 
यदि तावडूने वासो यथोत्तश्चरितस्त्वया । 
तत्त्वं घमोर्थेवित्छिष्टः समयं भेत्तामिच्छासे ॥ १०॥ 
यदि तुमने अपनी प्रतिज्ञाके अनुसार वनवास धारण किया है तो तुम निश्चयसे धर्म और 
अथेके जाननेवाले हो; तथा उसी क्लेशको स्मरण करके मुझसे युद्ध करना चाहते हो ॥१०॥ 
यदि चाकः स्वयं पार्थ युध्यते तव कारणात्‌ । 
तथापि न व्यथा काचिन्मम स्याह्वि्रामिष्यतः ॥ ११॥ 
हे अर्जुन ! यदि साक्षात्‌ इन्द्र भी तुम्हारी ओर होकर मुझसे युद्ध करे तो भी पराक्रम 
करनेवाले मुझे कोई व्यथा नहीं होगी ॥ ११॥ 
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अयं कौन्तेय कासस्ते नचिरात्ससुपास्थितः । 

योत्स्यसे त्वं मया साधेमद्य द्रक्यसि मे बलम्‌ ॥१२॥ 
हे कुन्तीपुत्र ! मुझसे लडनेकी तुम्हारी इच्छा बहुतही जल्दी आकर उपास्थित हो गई है 
आज तुम भेरे साथ लडोंगे और मेरा बल देखोगे ॥ १२॥ 

भर्जन उवाच 

इदानीमेव तावक्त्वमपयातो रणान्सस । 

तेन जीवसि राधेय निहतस्त्वलुजस्तव ॥१३॥ 
अर्जुन वोले- हे राधाएुत्र ! तुम अभी मेरे आगेसे युद्ध छोडकर भाग गये थे, इसीसे अभी 
तक जीते बचे हो । तुम्हारे भाईको तो मैंने युद्धं मार डाला ॥ १३ ॥ 

स्रातरं घातयित्वा च त्यक्त्वा रणशिरश्च कः । 

त्वदन्यः पुरुषः सत्सु ञ्जृयादेवं व्यवस्थितः ॥ १४॥ 
जगतूर्म अपने निमित्त भाइका नाश कराकर और युद्धभूमिको छोडकर, तुम्हारे सिवा और 
कौन इस प्रकार सञ्जनोमें खडा होकर कह सकता है ?॥ १४॥ 

पेशाम्पागन उपाच 

इति कणे ब्रुवन्नेव बीभत्छुरपराजितः । 

अभ्ययाद्विखुजन्बाणान्कायावरण भेदिनः ॥ १५॥ 
वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! अपराजित अर्जुनने कणसे ऐसा कहकर अपने 
घनुषपर शरीर और कवचको भेदनेवाले बाण चढाकर कर्णके शरीरमें मारने आरम्भ 
किये ॥ १५ ॥ 

प्रतिजग्राह तान्कणेः दारानग्रिशिखोपमान । 

चारवर्षेण महता वर्षमाण इवाम्बुदः ॥ १६॥ 
महारथी कर्ण भी अग्निकी ज्वालाओंके समान जलते हुए बाणोंको ग्रहण करने लगे, और 
अज्जैनके ऊपर इस प्रकार बाण बरसाने लगे जैसे महामेघ जल बरसाता है॥ १६॥ 

उत्पेतुः शरजालानि घोररूपाणि सवशः । 

अविध्यदश्वान्बाह्रो्च हस्तावापं एथक्एथकू ॥ १७॥ 
कर्णके घोररूपवाले बाणोंके जाल सब ओर छा गये। करणने अलग अलग रूपसे अजुनके 
घोडों, बाइुओं और हाथके कवचोंको बाध डाला ॥ १७॥ 

% 
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सोऽस्टृष्यसाणः कणेस्य निषङ्गस्यालस्घनस्‌ । 

चिच्छेद निशिताग्रेण दारेण नतपर्चणा ॥ १८॥ 
तब अर्जुने क्रोधमें भरकर कर्णके तृणीरकी डोरीको तीक्ष्ण बाणसे काट दिया ॥ १८॥ 

उपासङ्गादुपादाय कणो घाणानथापरान्‌। 

विव्याध पाण्डवं हस्ते तस्थ झुछ्टिरशीयेत ॥ १९ ॥ 
तब कणेने तृणीरसे दूसरे वा्णोकी निकालकर अर्जुनके हाथमें मारा । उन बाणोके लगनेसे , 
अर्जुनकी मुद्दी शिथिल हो गई ॥ १९॥ 

ततः पार्थो महावाइुः कणेस्य धलुरच्छिनत्‌। 

स शक्ति प्राहिणोत्तस्मै तां पार्थो व्यधमच्छरैः ॥ ९०॥ 
अनन्तर महाबाहु अर्जुनने कर्णके धनुपको काट दिया । तत्र कर्णने अर्जुनको सारनेके लिए 
शक्ति चलाई । अजुनने उसको भी बाणोंसे काट डाला ॥ २० ॥ 

लतोऽभिपेतुबेहवो राधेयस्य पदानुगाः 

तांश्च गाण्डीवनिसु्तैः प्राहिणोद्यमसादनमस्‌ ॥ २१॥ 
तब कर्णके बहुतसे साथी अर्जुनपर टूट पडे, उन सबको अर्जुनने गाण्डीबसे बाण बरसाकर 
यमके घर भेज दिया ॥ २१ ॥ 

ततोऽस्याश्वाञ्दांरैस्ती ध्णै बी मत्सु मोरसाधनैः । 

आकर्णसुर्तेरभ्यप्र॑स्ते हताः घापतन्छुवि ॥ २२॥ 
तदनन्तर अज्ञुनने अपने तीक्ष्ग और दृढ वाणोंक्रों कान तक खचकर छोडा और उनसे 
कर्णके घोडे मरकर प्रथ्वीपर गिर पडे ॥ २२॥ 

अथापरेण बाणेन ज्वलितेन सहाशुजः । 

विव्याध कर्ण कैन्तेयस्तीक्ष्णेनोरसि वीर्यवान्‌ ॥ ॥ 
वीर्यवान्‌ महाबाहु कुन्तीपुत्रने एक दूसरा जलता हुआ तीक्ष्ण बाण कर्णकी छातीमें 
मारा ॥ २३॥ 

तस्य भित्त्वा तबुञाणं कायसभ्यपतच्छरः। 

ततः ख तमसाविष्टो न स्म किंचित्प्रजज्ञिवान्‌ ॥ २४॥ 
वह बाण कर्णके कवचको काटकर उनके हृदयम जा लगा । उसके लगनेसे कणको ऐसी 
मूर्च्छा हो आई कि उन्हें कुछ भी ज्ञान न रहा ॥ २४॥ 
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स गाढवेदनो हित्वा रण प्राथालुदङसुखः 
ललाऽङुन ऊपाक्गाशाढ्ुक्ञरम्च लहारथः ॥ २७० ॥ 
। इति श्रीमहश्सारते विराठपर्वणि वचपश्चाशोष्च्यायश ॥ ५५॥ १४८२॥ 
बह ( कणे ) रणस्थल छोडकर वेदना पहल होनेसे उत्तर दिशाको ओर चले गये, तब 
तब अर्जुन और महारथी उत्तर गजने लगे ॥ २५ 
॥ महाभ।रतके विराटपर्वमें पंचपनचां अध्याय समाप्त ॥ ५५॥ १४८२॥ 


g& 
वेशाम्पायन बघाच 

ततो वैळतेनं जित्वा पाथौ वैरादिमञ्जवीत्‌ । 

एतन्थां प्रापयानीकं यञ्ज तारो हिरण्मयः ॥ १॥ 
वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! जत्र अजेनने विक्रतनपुत्र कगेको जीत लिया, तब वे 
उत्तरसे बोले- हे उत्तर ! तुम मेरे रथको उस सेनाके आगे ले चलो जिसमें सोनेका ताड 
दीखता है ॥ १ ॥ 

अञ्ज शान्तनवो भीष्सो रथेऽस्माकं पितामहः । 

काङ्कमाणो सया युद्ध तिछत्थमरददा नः । 

आदास्याम्धहमेतस्थ घलुज्योमापे चाहवे  ॥२॥ 
वहाँ हमारे पितामह मृत्युंजयी शन्तञुपुत्र भीष्म मेरे साथ युद्ध करनेकी इच्छा करते हुए 
रथमें बेठे हुए हें । में युद्धमें उनके धनुष ओर डोरीको काट दूँगा ॥ २॥ 

अस्थन्तं दिव्यसन्ज्ञ मां चित्रमद्य निशासय । 

रातहृदाभिवायान्ती स्तनथित्नोरिवास्वरे ॥३॥ 

खुचणेएुछ गाण्डीवं द्रक्ष्यन्ति कुरवो मम । 

दक्षिणेनाथ बानेन कतरेण स्विदस्याति । 

इति मां सङ्गताः सर्वे तकयिष्यन्ति शत्रवः ॥४॥ 
आज मैं दिव्य अख्नोंका प्रयोग केसा करता हूँ, उस चमत्कारको देखो । अन्तारिक्षके मेघसे 
निकलनेवाली बिजरलीके समान सोनेकी पीठवाले मेरे गाण्डविपर सब कौरवोंकी नजर पडेगी । 
वहां इकट्ठे हुए सभी शत्रु मेरे बारेमें सोचेंगे, कि यह दायें हाथसे, या बायं हाथसे अथवा 
किस हाथसे बाण मारता है ॥ ३-४ ॥ 
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शोणितोदां रथावती नागनक्रां दुरत्ययाम्‌ । 

नदीं प्रस्यन्दयिष्याभि परलोकप्रबाहिनीस्‌ ॥ ५॥ 
मैं अभी मरे हुए हाथी रूपी जलजन्तुओंसे भरी रथरूपी भंवरवाली परठोककी ओर वहने- 
बाली रुधिरकी अलङ्घनीय नदी बहा दूंगा ॥ ५ ॥ 

पाणिपादशिरः एछबाहुशखानिरन्तरम । 


वनं कुरूणां छेत्स्यामि अदछैः सन्नतपर्वमिः ॥ ६॥ 
च्छ ° ~ 
मैं अपने तीक्ष्ण बाणोंसे हाथ पैर शिर और कण्ठरूप शाखायुक्त कौरबर्वश रूपी वनको काट 
डालूँगा ॥ ६॥ 


जयतः कौरवी सेनामेकर्य मम धन्विनः | 
चातं मागो अविष्यन्ति पावकस्थेव कानने । 
सया चक्रसिवाविद्धं सैन्यं द्रद्यस्ति केवलम्‌ ॥७॥ 
जिस समय में धनुष धारण करके कौरबोंकी सेनाको जीतना प्रारम्भ करूंगा, उस समय मुझे 
सैकडों मार्ग इस प्रकार मिलने लगेंगे, जैसे बनने अग्निको मिलते हैं ॥ ७ ॥ 
असंग्रांतो रथे तिष्ठ समेषु विषभेषु च । 
दिवमाड्त्य तिष्ठन्तं गिरं भेत्स्थामि धारिभिः ॥ ८ ॥ 
सब सेनाको तुम मेरे बाणोंसे पीडित हुई देखोगे । तुम कठिन और साधारण स्थानोंमें 
सावधान होकर रथमें बैठे रहो । में आकाशको घेरकर खडे हुए पर्वतोंको भी अपने बाणोंसे 
काट सकता हूं ॥ ८ ॥ 
अहमिन्द्रस्य वचनात्संग्रानेऽभ्यहनं पुरा । 
पौलोमान्कालखञ्जांश्च सहस्राणि चातानि च ॥९॥ 
मैंने पहले इन्द्रकी आज्ञासे युद्धमे एक लाख पौलोम और कालखज्ल नामक राक्षसोंको मारा 
था॥९॥ 
अहरसिन्द्रादरढां सुट्टि त्रत्मणः कतहस्तताम । 
प्रगाढं तुसुलं चित्रमातिविद्ध प्रजापतेः ॥ १० ॥ 
मैंने इन्द्रसे च्ढमुडधी और त्रह्मासे शीघ्र बाण चलानेकी विद्या और प्रजापतिसे भयंकर है 
करनेकी विद्या प्राप्त की ॥ १० ॥ 
अहं पारे समुद्र्य हिरण्यपुरमारुजस्‌ । 
जित्वा षष्टि सहस्राणि राथिनासुग्रधान्विनास्‌ ॥ ११॥ 
मैने समुद्रके पार जाकर साठ हजार मद्दाधनुर्धारी महाराथियोंको जीतकर हिरण्यपुरको नष्ट 


किया था ॥ ११ ॥ 
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ध्वजबृक्ष पत्तितूणं रथसिंहगणायुतस्‌ । 

यनसादीपायिष्यामि कुरूणामस्त्रलेजसा ॥ १२॥ 
ध्वजारूपी वृक्ष, पदाति रूपी तिनके और रथरूपी सिंहसे भरे हुए, कौरवरूपी वनको अपनी 
अस्नकी अग्निसे जलाऊंगा ॥ १२ ॥ - 

तानह रथंनीडेभ्यः हरे) सन्नतपर्वासि! । 

एकः संकालयिष्यासि वञ्रपाणिरियासुरान ॥ १३॥ 
में अकेलाही रथमें बैंठे हुए महाबलवान्‌ युद्धोन्मुख कौरवोंके वीरोंको इस प्रकार गिराऊंगा 
जेसे वज्रधारी इन्द्र राक्षसोंको गिराते हे ॥ १३॥ 

रौद्र रूद्रादहं झास्त्र वारुणं वरूणादापि । 

अस्त्रभाञ्चयसञ्चश्च वायव्यं मातरिश्वनः 

यञ्रादीनि तथास्त्राणि शक्तादहमवाप्तवान्‌ ॥ १४॥ 
मैंनें शिवसे रुद्राख्र, वरुणसे वारुणाख्न, अग्निसे आग्नेयाख्न, वायुसे बायव्यात्न और वज्र आदि 
सब शास्र इन्द्रसे सीखे हैं ॥ १४॥ 

घातराषट्रवनं घोरं नरासिहाभिरक्षितस्‌ । 

अहमत्पाटथिष्यासे वराटे व्येलु त अयस्‌ ॥ १५॥ 
मैं मनुष्यरूपी सिंहोसे रक्षित ध्रतराष्ट्रपुत्ररूपी वनको उखाड डाळँगा; हे उत्तर ! तुम अपने 
भयको दूर करो ॥ १५॥ 

एवमाश्वासितस्तेन वैराटि! सव्यसाचिना । 

व्यगाहत रथानीकं भीम भीष्मस्य धीमतः ॥ १६॥ 

Cw च्य CO ~ 

जब अजुनने विराटपुत्र उत्तरको इस प्रकार धेय दिया, तब वह बुद्धिमान्‌ भीष्मके द्वारा रक्षित 
भयंकर रथकी सेनामें प्रविष्ट हो गया ॥ १६॥ 

तलसायान्तं महाबाहुं जिगीषन्तं रणे परान्‌। 

अभ्यचारयदव्यग्रः कूरकमी धनंजयम्‌ ॥ १७॥ 
जब गंयापुत्र भीष्मने देखा कि युद्धम कौरवोंको जीतता हुआ अजुन मेरी ओर चला आता 
है, तब किसी प्रकारकी व्यग्रताफे बिनाही अपने बाणोंसे अजुनको रोका ॥ १७॥ 


ते चित्रसाल्याअरणाः कूतविद्या सनस्विनः 


आगच्छन्भीमधन्वानं मौवी पर्यस्य वाहुभि ॥ १८॥ 
/शासनो विकर्णश्च दुःसहोऽथ विविंशतिः । 
आगत्य भीमधन्वानं बीभत्छुं पर्येवारयन ॥१९॥ 


उसी समय महाबाहु महाधनुधोरी अझुनसे युद्ध करनेके लिए विचित्र माला और अलंकार 
धारण किये हुए विद्यामें प्रवीण तथा मनस्वी दुःशासन विकणे, दुःसद्द और विविंशति चार 
वीर आये । उन्होंने आकर महाधनुषधारी अज्ञेनको घेर लिया ॥ १८-१९ ॥ 
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'शासनस्लु अङ्केन विध्वा वैरादिमुन्तरस््‌। 
द्वितीयेनाजुन वीरः प्रत्यचिध्यस्स्तनान्तरे ॥२०॥ 
दुःशासनने बिराट पुत्र उत्तरके शरीरमें एक घाण मारा और दसरा बाण अर्जुनके दोनों 
स्तनोंके बीचके भागमें मारा ॥ २० ॥ 
तस्य जिष्णुरुपादृत्य एशुधारेज कार्यकम । 
चक्कल गाशपच्रेण जालरूपपरिष्कलस ! । २१॥ 
तव अजुनने भी मुडकर तीव्रतासे चौडी धारवाले गीधके पंखसे युक्त बाणसे दुःशासनका 
सोनेसे भूषित धनुष काट दिया ॥ २१ ॥ 
अथैनं पञ्चभिः पश्चात्पत्यविध्यत्स्तनान्लेर । 
~ ha ] #% 4०७. 
सोऽपयातो रणं हित्वा पार्थवाणप्रपीडिलः ॥ २२॥ 
फिर पांच वाण दुःशासनके स्तनोंक्े वीचके भागमें मारे । तत्र दुःशासन अजुनके वाणोंसे 
पीडित हो युद्ध छोडकर भाग गया ॥ २२॥ 
तं चिकर्णः दारेस्तीक्ष्णेगीधर पचेरजिहीः ¦ 


विव्याध परवीरप्रमजुनं घृतराषट्रजः ॥ २३॥ 
तब धतराष्ट्रपुत्र विकर्णने सीघे जानेवाले, गीधके पंखोंसे युक्त तीक्ष्ण बाणोंसे शत्रनाशी 
अजुनको बींधा ॥ २३ ॥ 

ततस्तमपि कौन्तेयः चारेणानत पेणा । 

ललाटेऽभ्यहनत्तणे स बिद्धः प्रापतद्ठथात्‌ ॥ २४ ॥ 


तब कुन्तीपृत्र अर्जनने भी अपना एकत्राण विकर्णके ललाटपर मारा । विकणे उस बाणके 
लगते ही घायल होकर रथसे पर गिर पडा ॥ २४॥ 


ततः पार्थमसिद्रत्य दुःसहः सविविंदातिः । 

अवाकिरच्छरैस्तीदणैः परीप्सन्‌ भ्रातरं रणे ॥ २५ ॥ 
उसी समय दुःसह और विविंशति अर्जुनकी ओर दोडे । युद्धमें अपने भाईका बदला हे 
इच्छासे वे दोनों अर्जुनके ऊपर तीक्ष्ण बाण बरसाने लगे ॥ २५ ॥ 

ताछुमौ गाश्रेपञाभ्यां निशितास्थां धनंजय! । 

विद्ध्वा युगपदव्यग्रस्तथोर्वाहानसूदयत्‌ ॥ २६ ॥ 
उसी समय निभींक अजुनने एक ही बारभें दो तीक्ष्ण और पंखवाले बाणोसे दोनोंको 
व्याकुल कर दिया और उनके घोडोंको मार डाला ॥ २६॥ ब 
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तो हताश्वौ विविद्दांगौ च्चतराष्ट्रात्मजाबुमौ । 

अश्सिपत्य रथैरन्यैरपनीतौ पदानुगैः ॥ २७॥ 
जब उन दोनों धतराष्ट्रपत्नोके घोडे मार डाले गए और उनके शरीर विद्ध हो गए, तब 
उनके सेवक उन्हें दूसरे रथों पर चढाकर भगा ले गए ॥ २७ ॥ 

सर्वा दिशश्चाभ्यपतहीभत्खुरपराजितः। 

किरीटमाली कौन्तेयो लब्धलक्षो महाबलः ॥ २८॥ 

॥ इति श्रीमह।भारते विराटपर्चंणि षटूपंचाशोऽध्यायः ॥ ५६ ॥ १५१० ॥ 

फिर वह मुकुट और माला धारण करनेवाले, महावलशाली, अपराजित, लक्ष्य न चूकनेवाले 
कुन्तीका पुत्र अजुन चारों ओर से कौरवसेना पर टूट पडे ॥ २८ ॥ 


॥ महाभारतके विर/टपर्वम छप्पनवां अध्याय समाप्त ॥ ७५६ ॥ १०१० ॥ 


णे 


५6 :; 
पैक्षम्पायन उवाच 

अथ संगस्य सर्वे ते कौरवाणां महारथाः 

अजुन सहिता यत्ताः प्रत्ययुध्यन्त भारत ॥ १॥ 
वैशम्पायन बोले- हे भारत जनमेजय ! तदनन्तर ङुरुसेनाके सब महारथी इकड्ठे होकर 
अजुनसे युद्ध करने आये ॥ १॥ 

स सायकमयैजालेः सवेतस्तान्महारथान । 

पाच्छादयदभेयात्मा नीहार इव पर्वतान ॥२॥ 
तब अपरिमित आत्मशक्तिवाले अजुनने अपने बाणोंके जालसे सब वीरोंको इस प्रकार इस 
ढक दिया जैसे कुहरेसे पर्वत ढक जाते हैं ॥ २॥ 


नदद्भिश्च महानागैहेषमाणैश्व वाजिभिः । 
भेरीराङ्खनिनादै्च स चाव्दस्तुसुलोऽभवत्‌ ॥३॥ 
चिंघाडते हुए हाथियों, हिनहिनाते हुए घो्डो तथा बजते हुए भेरी और शंखोंके कारण 


वहां महान्‌ शब्द होने लगा ॥ २॥ 
३० ( महा. भा. विराट. ) 
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नराश्वकायान्निसिद्य लौहानि कवचानि च | 
पार्थस्य झारजालानि विनिष्पेतुः सहसा: ॥४॥ 
अजुनके हजारों बाणोंके जाल मनुष्य और घोडॉके शरीरोंको काट काट कर तथा लोके 
कवचोंको काटकाट कर गिराने लगे ॥ ४॥ 
त्वरमाणः दारानस्यन्पाण्डवः स बभो रणे । 
मध्यन्दिनगतोऽचिष्माञ्चरदीच दिवाकरः ॥&॥ 
उस समय तीक्ष्ण बाण चलाते हुए अजुनकी ऐसी शोभा बढी जैसे शरद्ऋतुमें दोपहरके 
सर्यकी बढती है ॥ ५ ॥ 
उपछ्ठवन्त वितस्ता रथेभ्यो रथिनस्तदा । 
सादिनः्धाश्वएछेभ्यो भूमौ चापि पदातयः ॥ 
अजुनके वाणोंसे व्याकुल होकर रथी रथ परसे शिर गए, घुडसवार घोडोंकी पीठ परसे 
नीचे आ पडे और पेदल खडे खडे ही जमीन पर गिर पडे ॥ ६॥ 
कारैः संताडथमानानां कवचानां महात्मनाम्‌ । 
ताञ्रराजतलोहानां प्रादुराखीन्महास्वनः ॥७॥ 
उस युद्धमें अज्जुनके वाणों द्वारा कटते हुवे वीरोंके चांदी, सोने, तथा लोहेके कत्रचोंके घोर 
शब्द होने लगे ॥ ७॥ 
छन्नमायोधनं सर्व दारीरेगतचेतसास । 
राजाश्वसादिभिस्तत्र दितबाणात्तजीवितेः ॥८॥ 
समस्त युद्धभूमि, मरे हुए हाथी और घुडसवार और तीक्ष्णबाणोंके कारण मरे हुए पुरुषोंसे 
भर गई ॥ ८॥ 
रथोपस्थाभिपतितैरास्तृता मानबैमेही । 
प्रचत्यदिव सङ्ग्रामे चापहस्तो धनंजयः ॥९॥ 
रथां पर जो पुरुष बैठे थे उनके मरकर गिरनेसे प्रथ्वी भर गई । उस समय धनुर्धारी 
अर्जन संग्राममें मानों नाच रहे थे ॥ ९॥ 
स्रत्वा गाण्डीवनिर्घोषं विस्फूजितमिवारानेः । 
त्रस्ताने सवंसरूताने व्यगच्छन्त महाहवात्‌ ॥ १०॥ 
साक्षात्‌ वञ्रके समान अज्ञनके गाण्डीव धनुपका शब्द सुनकर सब्र प्राणी व्याङुल | गए 


और सब सेना युद्धस्थलसे इधर उधर भागने लगी ॥ १०॥ 


द ॥ 


क 
उ 
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कुण्ड लोष्णीपधारीणि जातरूपस्परजाने च । 
पतितानि स्म हृङ्यन्ते शिरांसि रणसूधीनि ॥ ११॥ 
कुण्डल, पगडी ओर सुबणमाला धारी सिर पडे हुए दिखाई देते थे ॥ ११ ॥ 
विशिखोन्मधितैगीचैर्वाङ्भित्च सकाऊुकैः । 
सहस्ता भरणैश्वान्येः प्रच्छन्ना भाति मेदिनी ॥ १२॥ 
बाणोंसे कटे हुए अंगों, धन॒पोंसे युक्त हाथों तथा अन्य आभूषणोसे सजे हुए हाथोंसे वह 
भूमि पटी हुई दिखाई देती थी ॥ १२॥ 

शिरसां पात्यमानानामन्तरा निरतैः दारैः । 

अद्मवृष्टिरिवाकाशाद भवङ्करतष भ ॥ १३॥ 
हे भरतश्रेष्ठ ! तीक्ष्णबाणोंके कारण क्षण क्षणमें कटकर शिरनेबाले सिर ऐसे प्रतीत हो रहे थे 
कि मानों ओलोंकी बरसात हो रही हो ॥ १३॥ 


ha 


युद्ध भा 


१ 


दक्षथित्वा तथात्मानं रौद्रं रुद्रपराक्तसः । 

आवरुद्धअरन्पार्थों दशा वषोणि त्रीणि च । 

कऋोधाग्रछुत्सजद्धोर धातराष्ट्रेये पाण्डवः ॥ १४॥ 
महापराक्रमी अजुनने जो बारह वर्षतक वनर्म रहकर क्रोधको रोका था, बही क्रोध इस युद्धमें 
कोरवापर प्रकट किया ॥ १४॥ 


तस्थ तइहतः सैन्यं दृष्ट्वा चैव पराक्रमम्‌ । 

स्यं शान्तपरा योधा घातराष्टस्य पर्यतः ॥ १५॥ 
इस प्रकार अपनी सेनाको जरते हुए और अजुनके पराक्रमको देखकर सब योद्धा . दुयोधनके 
देखते देखते शान्त हो गये ॥ १७ ॥ 


वित्रासथित्वा तत्सैन्यं द्रावयित्वा महारथान्‌ । 

अजुनो जयतां श्रेष्ठः पर्यवतेत भारत ॥ १६॥ 
है भारत जनमेजय ! उस सेनाको भयभीत कर और महाराथेयोंको भगाकर महापराक्रमी 
अर्जुन वापिस लौटे ॥ १६॥ 

प्रावतेसज्नदी घोरां शोणितौघतराङ्गिणीम्‌ । 

अस्थिशेवलसंबाधां युगान्ते कालनिर्मिताम्‌ ॥ १७॥ 
अजुनने उस समय रुधिरकी महानदी बहा दी । उसमें हड्डी सिबारके स्थानमें थी । यह 
नदी इस प्रकारसे बही, जैसे यमके द्वारा बहाई जाकर प्रलयकालमें बहती है ॥ १७॥ 

% 
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दारचापछ्ठवां घोरां मांसच्तोणितकर्दसाम्‌ । 

महारथमहाह्वीपां रक्ष दुन्दुभिनिस्वनास्‌ । 

चकार महत्ती पार्थो नदीझुत्तरशोणिताम्‌ ॥ १८॥ 
उसमें वाण धनुष जलजन्तु हो गये; उसमें मांस और खूनकी कीचड थी । बडे बडे रथ डीपके 
समान दाखने लगे, अनेक नगाडे बडे घोर शब्द करते हुए बजने रुगे। उस खूनकी नदीको 
अज्जैनने बहा दिया ॥ १८ ॥ 

आददानस्य हि रारान्संघाय च विज्ठुश्वतः । 

विक्षतञ्य गाण्डीवं न किंचिद्रदयते5न्तरम्‌ ॥ १९॥ 


॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वणि सत्तपञ्चाशोऽध्यायः॥ ५७ ॥ १५२९ ॥ 
CN 


उस समय कोई नहीं जान सका कि अर्जुन कब बाण चढते हैं, कब निकालते हैं, और कब 
छोड देते हैं ॥ १९ ॥ 


५ महाभारतके विराटपर्वमे सत्ताचनवां अध्याय समाप्त ४ ५७ ॥ १५२९ ॥ 


g6 ४ 


वैशम्पायन उपाच 
अथ दुर्योधनः कर्णो ढुःशासनविविंशती । 


द्रोणश्च सह पुत्रेण कपश्चातिरथो रणे ॥ १॥ 
पुनरीयुः सुसंरब्धा धनञ्जयजिघांसया । 
विस्फ़ारयन्तश्चापानि बलवन्ति हढानि च ॥ २॥ 


वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! ( जब अर्जुनने अपने पराक्रमसे सव सेनाको जीत 
लिया ) तब राजा दुर्योधनको आगेकर कर्ण, दुःशासन, विविंशति, महारथी कृपाचार्य, 
द्रोणाचार्य और अश्वत्थामा मिलकर अजुनको मारने आये । ये सब लोग अपने अपने दृढ़ 
धनुषापर टंकार देने लगे ॥ १-२॥ 

तान्प्रकीणेपताकेन रथेनादित्यवर्चसा। 

प्रत्युद्ययौ महाराज समस्तान्वानरध्वजः ॥ ३॥ 
तब, हे महाराज! वानरकी ध्वजावाले ऊंची पताकावाले, खर्यके समान तेजस्त्री अर्जुन अपने 
रथपर बैठकर उन सबसे युद्ध करने चले ॥ ३॥ 
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लतः कूपश्च कणेञ्च द्रोणञ्च रथिनां वरः । 


ते महासैमेहावीस परिवार्य धनंजयस्‌ ॥४॥ 
दारौघान्सर्थगस्थन्तो जीसूता इव वार्षिकाः 
चुः दारवषोणि ध्रपतन्तं किरीटिनम्‌ ॥&॥ 


तब कृप, कणे ओर रथीभ्रेष्ठ द्रोण उस महावीयशाली धनज॑यको महान्‌ अस्त्रोसे घेरकर उस 
पर वाणोंके समूह वरसाने लगे । जिस प्रकार वषोकालके मेघ जल बरसाते हैं, उसी तरह 
आते हुए अजुनपर बे बाण बरसाने लगे ॥ ४-७ ॥ 

इजुमिवेहुमिस्तृण समरे लोमयाहिभिः । 


७ 
आदूरात्पथवस्थाय पूरयानाखुराइताः ॥ ६॥ 


समरमें पंखोंके सहारे उडनेवाले बहुतसे बाणोंसे उन बीरोंने पास ही स्थिर होकर अजुैनको 
दिया ॥ ६ ॥ 


त 


s 


| 
चकीणर्थ हि तेदिव्येरस्त्रैः समन्ततः । 
य ्यङ््गुलमपि विद्वत समहइयल  ॥७॥ 
उन वीरोने अजुन पर दिव्य अस्त्रोकी ऐसी बरसात की कि अजुनके चारों ओर दो अंगुलकी 
जगह भी खारी नहीं रही ॥ ७॥ 
तलः धहस्य बीभत्छुर्दिव्यसैन्द्रं महारथः 
अस्ञ्ममादित्यसंकारां गाण्डीवे समयोजयत्‌ ॥ ८ ॥ 


तब महारथी अजुनने हसकर खयंके समान प्रकाशित दिव्य इन्द्रवाणको गाण्डीव धनुषपर 
चढाया ॥ ८ ॥ 


* 


“प fa) 


माभिरिवादि तपन्समरे बली । 
किरीटमाली कौन्तेयः सर्वान्माच्छादयत्कुरून ॥ 
उस समय छुन्तीपुत्र किरीटधारी अजुनका तेज ऐसा बढा जैसे महातेज स्र्यका होता है। 
अजुनने अपने बाणोंसे सब कौरवोंको आच्छादित कर दिया ॥ 

यथा बलाहके विद्यत्पावक्तो वा शिलोचये । 

तथा गाण्डीवसभवदिन्द्रायुधभिवाततम्‌ ॥ १०॥ 
इन्द्रधनुषके समान झुका हुआ बह गांडीव धनुष मेघमें बिजलीके समान अथवा पत्थरमें 
अग्निके समान चमकीला हो गया ॥ १० ॥ 

यथा वषति पजेन्ये विद्युद्विञ्राजते दिवि । 

तथा दशा दिशः सर्वाः पतद्गाण्डीवमाद्टणोत्‌ ॥११॥ 
जैसे बरसाते हुए मेघमें बिजली आकाशमें शोभा देती है उसी तरह बाण बरसाते हुए गांडीबने 
अपने प्रकाशसे दसों दिशाऑको ढक दिया ॥ ११ ॥ 
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सर्वे शान्तिपरा सूत्वा स्वचित्तानि न लेमिरे । 

संय्ामचिस्ुखाः सर्वे योधास्ते हलचेलसः ॥ १२॥ 
अर्जुनका तेज देखकर सभी सैनिक शान्त हो गए, बे सब मोहित हो गए । निरुत्साहित 
होकर वे सब योद्धा संग्रामसे बिसुख हो गए ॥ १२॥ 

एवं सचाणि सैन्यानि अञ्नानि भरतर्षभ । 

प्राद्रवन्त दिदाः सची निराशानि स्वजीविते ॥ १३॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते चिराटपर्चणि अएपञ्चाशोऽव्यायः ॥ ५८॥ १०७२ ॥ 

हे भरतश्रेष्ठ ! इसप्रकार सभी सैनिक तितर बितर हो गए तथा अपने जीवनसे निराश होकर 
वे सभी दिशाओंमें भाग गए ॥ १३ ॥ 


॥ महाभारतके विराटपर्वमें अद्वावनवां अध्याय समाप्त ॥ ५८॥ १५४२ ॥ 


है| 


७०% : 


बेशपायन उधाच 
ततः शांतनवो भीष्मो दुराधर्षः ्रतापवान्‌। 


वध्यमानेषु योधेषु धनंजयञ्जुपाद्रचत्‌ ॥१॥ 
प्रणुद्य कासुकश्रेष्ठ जातरूपपरिष्कृतम्‌ । 

९७ 
चारानादाय तीदणागान्मसे भेदप्रसाथिनः ॥ २॥ 


वैशम्पायन बोले- जब इसप्रकार अजुन योधाओंको मार रहे थे, तब प्रतापशाली, अपराजेय 
शान्तलुपुत्र भीष्म सोनेसे विभूषित श्रेष्ठ घचुष और मर्भको भेदनेवाले, शन्रुआंको मथने वारे 
तथा तेज नोकवाले बाणोंको लेकर धनंजयको ओर चले ॥ १-२ ॥ 

पाण्डुरेणातपत्रेण श्रियसाणेन खूधोनि । 

शुझमभे स नरत्याश्रो गिरिः सूर्योदये थथा ॥ ३॥ 
अपने सिर पर सफेद छत्रको धारण करके भीष्म ऐसे शोभित इए, जैसे खर्यके उदय होनेसे 
पवेत शोमित होता है ॥ ३ ॥ 

प्रध्साय चाङ्कं यांगेयो धातरोष्ट्रान्हर्षघन्‌ । 

प्रदक्षिणसुपाव्ृत्य बीभत्सुं समवारयत्‌ ॥ ४॥ 
गज्ञापुत्र भीष्मने धवतराष्ट्रपत्नोंकों प्रसन्न करनेके लिये अपना शङ्क बजाया और अर्जुनको 


दाहिनी ओरसे धेर लिया ॥ ४ ॥ 
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तझुद्वीद्य तथायान्तं कौन्तेयः परवीरहा । 

प्रत्यणह्वात्पह्नशत्मा धाराधरामिवाचलः ॥७॥ 
जब शत्रुनाशक अजुनने देखा कि भीष्म मुझसे युद्ध करने आये हैं तब उनके वाणोंकों 
अजुनने ऐसे ग्रहण किया जैसे मेघकी वषोको पर्वत ग्रहण करता है ॥ ५॥ 

ततो भीष्सः दारानछो ध्वजे पार्थस्य चीर्यचान्‌ । 

समर्प थन्महावेगाञ्श्वसमानानिचोरगान्‌ ॥ ६॥ 
वीर्यवान्‌ भीष्मने आठ बाण अर्जुनकी ध्वजामें मारे; वे महावेग युक्त बलवान्‌ बाण इस प्रकार 

. चले, जैसे सांस लेते हुए सर्प उड रहे हों ॥ ६ ॥ 

ले ध्वजं पाण्डुपुत्रस्य समासाद्य पतत्रिणः । 

ज्वल्न्तः कपिमाजघ्युरध्वजाय्ननिल्यांश्च तान्‌ ॥७॥ 
वे वाण अजुनकी ध्वजामें लगकर ध्वजामें स्थित हनुमानको और सब ध्वजावासी भूतोंकों दुःख 
देने लगे ॥ ७॥ 

लतो मछेन महता एथुधारेण पाण्डवः । 

छञ्ं चिच्छेद भीष्मस्थ तूणे तदपतद्‌ श्रवि ॥८॥ 
तव अर्जुनने अपने एक विशाल धारवाले बाणसे भीष्मके छत्रको काट दिया और वह छत्र भी 
शीघ्रही एथ्वीपर आ गिरा ॥ ८ ॥ 


ध्वज चैचास्थ व्हौन्तेयः शारेरभ्यहनद्‌ ढम्‌ । 

शीघक्रद्रथवाहांश्च तथोभौ पादिणसारथी ॥९॥ 
शीघ्रतासे अखन चलानेवाले ङुन्तीपुत्र अजुनने भीष्मकी इढ ध्वजा, रथके घोडों तथा दोनों 
पार्श्वरक्षकोको बाणोंसे विद्ध किया ॥ ९॥ 

तयोस्तद'भवच्युद्धं तुमुलं लोमहषेणस्‌ । 

भीष्मस्य सह पार्थेन बलिवासवयोरिव ॥ १०॥ 
भीष्मका अजुनके साथ भयंकर और रोंगटोंको खडा कर देनेवाला युद्ध बलि और इन्द्रके 
बीचमें हुए युद्धके समान हुआ ॥ १० ॥ 

अह्लैर्भह्लाः समागस्य भीष्मपाण्डवयोयुधि । 

अन्तरिक्षे व्यराजन्त खद्योताः प्राट्टषीव हि ॥ ११॥ 
युद्धमें भीष्म और अजुनके वाण बाणोसे टकराकर अन्तरिक्षमें इस प्रकार चमकते थे, जैसे 
वर्षाकालमें जुगनु चमकते हैं ॥ ११॥ 
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अचञ्चिचक्तामिबाविदं सब्यदक्षिणमस्यत 


गाण्डीवम भवद्राजन्पार्थस्य सुजल! चारन २॥ 
उस समय दाहिनी और बाई ओर वाण छोडनेसे अजुनका गाण्डीव धुप अग्निचक्रके समान 
दीखने लगा ॥ १२॥ 

स तै! सञ्छाव्यानास भीष्मं शारकातैः चितेः | 

पतं वारिधारासिइछादयलन्ञिच तोथदः ॥ १३॥ 


फिर अजुनने अपने सहस्ों तीक्ष्ण वाणोंसे भीष्मको इस प्रकार ढक दिया जैसे मेघ अपने 
जलकी थाराआंसे पबतको ढक लेता हे ॥ १३ ॥ ं 
तां स वेलासिवोदधूला चारडरष्टि समह्थिलास 
व्यधसत्सायकेमीष्सो अजुन संनिवारयत | 
परन्तु अपने किनारॉका भी अतिक्रमण कर जानेवाले समुद्रे ज्वा के समान अचानकही 


ततस्तानि निक्कुत्तानि शरजालानि आागचाः । 
समरेऽभिव्यक्ीयेन्त फल्शुनस्थ रथं लि - ॥ १५ ॥ 
तब युद्धम भीष्मके द्वारा तोडे गए वे वाणोंके समूह वापस अर्जुनके रथ पर आ शिरे॥ १५॥ 
ततः कनकपुङ्कानां चार्रष्टि समुल्थितास्‌ | 
पाण्डवस्य रथाक्षुण चालभानामिवायलिस्‌ । 
व्यधसत्ता एनस्तस्य अदशः चारचात शितः ॥ १६ 
उसके बाद ही अज्जैनके रथ परसे टिड्डी दलके समान उड़कर आलनेवाले सोनेके पंखवाले 
बाणोंकी बृष्टि भीष्मने फिर अपने तीक्षण बाणोंसे नष्ट कर डाली ॥ १६॥ 
ततस्ते कुरवः सर्वे साधु साध्विति चाञ्जवन्‌ । 
दुष्करं क्लचान्भीष्सो यदळनसयोधयल्‌ ॥ १७॥ 
तत्र सब कौरव “ शावाश शावाश” कहकर भीप्मकी प्रशंसा करके कहने लगे कि भीष्मने 
जो अ्जुंनसे युद्ध क्रिया बह एक बडा दुष्कर कार्य भीष्मने किया है ॥ १७॥ 


बलवास्तरुणा दक्षः Iक्षप्रकारा पाण्डयः । 


कोऽन्यः समर्थः पार्थस्य वेगं धारयितुं रणे ॥ १८॥ 
ऋते शांतनवा-द्गीष्मात्कृुष्णाड्ठा देवकीसुतात्‌ । 
आचायेप्रवराद्वापि भारद्वाजान्महाबलात्‌ ॥ १९॥ 


अर्जुन बलवान्‌ , तरुण, फुर्तीला और बाण-विद्याक जानेवाला है । युद्धमें अजुनके वेगको 
शन्तनुएत्र भीष्म, देवकीपुत्र कृष्ण, भरद्वाज पुत्र महाबली और आचार्यश्रे्ठ द्रोणको छोडकर 
और कोन सह सकता है ? ॥ १८-१९ ॥ 
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अस्जैरस्माणि संवार्य क्रीडत! पुरुषषेभो | 
चक्षूंषि सवेभूतानां सोहयन्तौ सहावलौ ॥ २०॥ 
दोनों महावलवान्‌ नरसिंह भीष्म और अजुन शस्त्र और अद्नोंसे युद्ध करते हुए सब वीरोंको 
मोहित करने लगे ॥ २० ॥ 
प्राजापत्यं तयैवैन्द्रमामेेय च सुदारुणम्‌ । 
कौबेरं चारुणं चैव सास्यं वाथव्यमेव च । 
प्रयुज्ञानों महात्मानौ समरे तौ विचेरतुः ॥ २१॥ 
चे दोनों महात्मा कभी प्रजापति, कभी इन्द्र, कभी अग्नि, कभी वरुण, कभी कुबेर, कभी 
वायु और कभी यमके बाण चलाते हुए समरमें घुमने लगे ॥ २१ ॥ 


विस्मितान्यथ झतानि तौ दृष्ट्रवा संयुगे तदा । | 

साधु पार्थ महाबाहो साधु भीष्मेति चान्रुवन ॥ २२॥ 
तब उन दोनोंको युद्ध देखकर सभी प्राणी विस्मित हो गए और वे “ महाबाहो अर्जुन ! 
शाबाश, भीष्म ! शाबाश ” इस प्रकार कहने लगे ॥ २२॥ न 

नेई युक्तं मल्ुष्येषु योऽयं संरदयते महान । 

भहास्त्राणां संप्रयोगः समरे 'भीष्मपार्थयो! ॥२३॥ 
वे यह भी कहते थे कि इस युद्धमें भीष्म और अर्जुनके बीच महास्रोंका यह जो प्रयोग दिखाई 
दे रहा है, वह साधारण मनुष्योके युद्धमें कभी दिखाई नहीं दे सकता ॥ २३॥ 

एवं सर्वास्तविदुषोरखयुद्धमवतेत । 

अथ जिष्णुरुपाबृत्य एथुधारेण कासुकम । 

चळत सरीष्मस्य तदा जांतरूपपरिष्कृतम्‌ ॥ २७ ॥ 
हे राजन्‌ जनमेजय ! इस प्रकार सब शस्त्रविद्याके जाननेवाले भीष्म और अजुनका वह अस्र 
युद्ध शुरु हुआ, उसी समय अजुनने घूमकर एक तीक्ष्ण बाणसे भीष्मका सुवर्णचित्रित धनुष 
काट दिया ॥ २४ ॥ 

निमेषान्तरमात्रेण भीष्मो5न्यत्कासुकं रणे । 

समादाय महाबाहुः सज्यं चक्रे महाबलः । 

शारांश्च खुबहून्कुद्धो सुमोचाशु धनञ्जये ॥ २६॥ 
उसी क्षण महाबाहु महाबली भीष्मने युद्धमें शीघ्रतासे एक दूसरा धनुष लेकर उस पर डोरी 


चढा ली और ऋधसे अजुनके ऊपर बाण चलाने प्रारम्भ कर दिये ॥ २७ ॥ . 
३१ ( महा. भा. विराट. ) 
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अजुनो5पि शारांश्विच्ान्भीष्माय निशितान्बहून । 
चिक्षेप सुमहातेजास्तथा भीष्मश्व पाण्डवे ॥ २६ ॥ 
उसी प्रकार महातेजस्वी अर्जुन भी भीष्मकी ओर अनेक विचित्र और दीक्ष्ण बाण छोडने 
लगे और भीष्म भी अजुनके ऊपर तीक्षण बाण चलाने लगे ॥ २६ ॥ 
तयोर्दिव्यासत्राविडुषोरस्यतोरनिरं दारान । 
न विशेषस्तदा राजछद्यते स्म महात्सनोः ॥ २७॥ 
हे राजन्‌ ! दिव्यास्रोंको जाननेवाले, तीक्ष्ण वाणोंको छोडनेवाले उन दोनों महात्माओंमें कोई 
विशेषता नहीं दिखाई दी ॥ २७॥ 


.अथादृणोददा दिशाः दारैरातिरथस्तदा । 

किरीटमाली कौन्तेयः शारः छांतनवस्तथा ॥ २८॥ 
तत्र महारथी अजुनने और महाबलवान्‌ शन्तलुपुत्र भीष्मने अपने वाणोसे दसों दिशाओंको 
भर दिया ॥ २८॥ 

अतीव पाण्डवो जीएम सीष्सश्चातीच पाण्डचस्‌ । 

बश्च तस्मिन्संग्रामे राजल्लोके तददूखुलस्‌ ॥ २९॥ 
हे राजन्‌ ! उस संग्राममें कभी अर्जुन भीष्मसे अधिक हो जाते थे, तो कभी भीष्म अर्जुनस 
अधिक हो जाते थे, यह लोकमें बडा विस्मयजनक था ॥ २९ ॥ 

पाण्डवेन हताः झारा भीष्सस्य रथरक्षिणः । 

दोरते स्म तदा राजन्कौन्तेयस्थाभितो रथस्‌ ॥ ३०॥ 
हे राजन्‌ ! उसी समय अजुनने अपने बाणोसे भीष्मके रथकी रक्षा करनेवाले वीरोको मार 
डाला । वे मरकर अजुनके रथके चारों ओर गिर गये ॥ ३० ॥ 

ततो गाण्डीवनिर्छुक्ता निरमित्रं चिक्वीर्षेचः । 

आगच्छन्पुङ्कसंखिष्टाः श्वेतवाहन पत्रिणः ॥ ३१॥ 
उसी समय अर्जुनके धनुपसे छूटकर अनेक बाण शत्रुआंका नाश करनेके निमित्त युद्धमे 
घूमने लगे ॥ ३१ ॥ 


निष्पतन्तो रथात्तस्य धौता हैरण्यचाससः । 


आकाशे समहर्यन्त हंसानामिव पङ्क्तयः ॥ ३२॥ 
बे सोनेके पंखबाले सफेद वाण अर्जुनके रथसे उडते हुए आकाशमें हंसकी पंक्तियोंके समान 


दिखाई देने लगे ॥ ३२॥ 
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तस्य तदिव्यमस्थ हि प्रगाढ चित्रमस्यतः । 

प्रेक्षन्ते स्मान्तरिक्षस्थाः सर्वे देवाः सवासवाः ॥ ३३॥ 
अद्‌भुत रीतिसे फेंके जाते हुए अजुनके दिव्य अख्रोको आकाशमें खडे हुए इन्द्रादिक सब 
देवता देखने लगे ॥ ३३ ॥ 


तदूदृट्टा परमप्रीतो गन्धवेश्चिचमदूसुतम्‌ । 


छाहांस देवराजाय चित्रसेनः प्रतापवान्‌ ॥ ३४॥ 
°c ~ ~ Q ~ 
अजुनके इस अद्‌भुत कायको देखकर गन्धबराज प्रतापी चित्रसेन बहुत प्रसन्न होकर इन्द्रसे 
कहने लगे ॥ ३४॥ 


पञ्येमानरिनिर्दारान्संसक्तानिव गच्छतः । 
चित्रर्ूपसिदं जिष्णोर्दिव्यसस्त्रसुदीर्यतः ॥ ३५॥ 
व्य अञ्नोंको प्रकट करते हुए अजुनके इस विचित्र कामको देखो । और शत्रुओको नष्ट 
करनेवाले इन बाणोंको देखो, मानों ये एक दूसरेमें जुडते हुए उडे जा रहे हैं ॥ ३८॥ 
नेदं अझुष्याः ्रदध्युर्न हीदं तेषु विद्यते । 
पौराणानां भहास्त्राणां विचित्रोऽयं समागमः ॥ ३६॥ 
जैसे अजुन बाण चलाते हैं; बैसे कोई मनुष्य नहीं चला सकता है और इस बाणविद्याको भी 
कोई मनुष्य नहीं जानता । पुराने महाख्रका यह बिचित्र समागम है ॥ ३६ ॥ 
सध्थन्दिनगतं सूये प्रतपन्तमिवास्बरे । 
न शकक्‍्लुवान्ति सैन्यानि पाण्डवं प्रतिवीक्षितुम्‌ ॥ ३७॥ 
आकाशमें तपते हुए दापहरके सर्यके समान अजुनकी ओर कोई भी वीर नहीं देख 
सकता ॥ ३७ ॥ 
उभौ विश्रुतकर्माणाबुभौ युद्धविशारदौ । 
उभौ सहृचाकर्माणाचुमऔ युधि दुरासदौ ॥ ३८॥ 
भीष्म और अर्जुन दोनों ही विख्यात कमेबाले हैं । दोनों युद्धमें कुशल हैं । दोनोंके कमे 
एक समान हैं और दोनों द्वी युद्धमें अजेय हैं ॥ ३८ ॥ 


इत्युक्तो देवराजस्तु पार्थभीष्मसमागमम्‌ । 
- पूजयामास दिव्येन पुष्पवर्षेण भारत ॥ ३९॥ 
हे भारत जनमेजय ! भीष्माजुन युद्धके बारेमें चित्रसेनके ऐसे वचन सुनकर देवराज इन्द्र 
अत्यन्त प्रसन्न होकर भीष्म और अ्जुनके ऊपर दिव्य फूल वषीने लगे ॥ ३९ ॥ 
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ततो भीष्मः शान्तनवो वामे पावै सम्र्पयल्‌ । 

अस्यतः प्रतिसंधाय विवलं सव्यसाचिनः ॥ ४० ॥ 
उसी समय शान्तलुपुत्र भाष्मने सब वीरोंके बीचमें बाण चलाते हुए अज्जुनकी बाई ओर 
एक बाण मारा ॥ ४०॥ 

ततः प्रहस्य बीमत्खुः एथुधारेण कार्यकम । 

न्यकून्तद्वाध्रपत्रिण -भीष्मस्थामिततेजसः ॥ ४१॥ 
तब अजुनने हंसकर गौधके पंखवाले एक तेज बाणसे अत्यन्त तेजस्वी भीष्मका धलुप काट 
दिया ॥ ४१ ॥ 

अथैनं दशाभिर्वाणैः प्रत्यविध्यत्स्तनान्तरे । 

यतसानं पराक्रान्तं छुन्तीपुचो धनंजयः ॥ ४२॥ 
बहुत शीघ्रतासे वीरता दिखलाते हुए ङुन्तीपुत्र अर्जुनने पराक्रम प्रकट करते हुए तथा 
प्रयत्न करते हुए भीष्मकी छातीमें दस बाण मारे ॥ ४२॥ 

सख पीडितो महावाहुणेहीत्वा रथकूबरम्‌ । 

गाङ्गेयो युधि दुर्धषेस्तस्थौ दीधेमसिवातुरः ॥ ४३॥ 
तब युद्धमें दुर्जय महाबाहु महातेजस्वी भीष्म पीडित होकर रथका डण्डा पकड कर इस 
तरह वेठ गए कि मानों बे बहुत लम्बे समयसे बीमार हों ॥ ४३ ॥ 

ते विसंज्ञमपोवाह संयन्ता रथवाजिनास्‌ । 

उपदेशमलुस्म्त॒त्य रक्षमाणो महारथम्‌ ॥ ४७ ॥ 

॥ इति श्रीमहाभारतेःठि राटपववाणि एकोनषष्टितमोऽध्यायः ॥ ५९ ॥ १५८६॥ 
भीष्मको मूच्छित देख भीप्मके सारथीने अपने धर्मका स्मरण करके भीष्मकी रक्षाके निमित्त 
रथको युद्धसे हटा दिया ॥ ४४॥ 

॥ महाभारतके विराटपर्वमे उनसठवॉ अध्याय लमात्त ॥ ५९ | १५८६ ५ 


: &O 
वैशम्पायन उषाच 
भीष्मे तु संग्रामाशिरो विहाय पलायमाने त्रातः । 
उच्छित्य केलुं विनदन्महात्भा स्वयं विण्च्याजुनमाससाद ॥१॥ 
वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! जब भीष्म युद्धस्थल छोडकर भाग गये, तब महात्मा 
धवतराष्ट्रपुत्र दुर्योधन अपने रथकी ध्वजा उडाते हुए और गजते हुए स्वयं धनुष धारण करके 
अर्जुनसे युद्ध करने आये ॥ १॥ 
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स भीमधन्वानसुदश्रबीये धनंजयं दाचुगणे चरन्तम्‌ । 
आकर्णपूणायलचोदितेन अह्लेन विव्याध ललाटमध्ये ॥२॥ 
दुर्योधनने भयंकर धडुषवाले और अत्यन्त वीर्यवान्‌ अर्जुनको चत्रुसेनामें घूमते हुए देखकर 

कानतक खचकर अर्जुनके मस्तकमें बाण मारा ॥ २॥ 

स तेन बाणेन समर्पितेन जास्बूनदाभेन सुसंशितेन । 

रराज राजन्महनीयकमो ययैकपचो रुचिरैकश्छङ्गः ॥३॥ 
हे राजन्‌ ! वह सुवर्णके अग्रभागवाला अत्यन्त तीक्ष्ण बाण उसके मस्तकरमें जाकर धैस गया 
तत्र बह प्रशंसनीय कर्मवाले अर्जुन एक ही पर्ववाले तथा एक ही चोटीवाले सुन्दर पर्षतके 
समान शो'भित हुए ॥ ३ ॥ 

अथास्य याणेन विदारितस्य प्रादुवेभूवाखगजस्रस॒ष्णस्‌ । 

सा तस्य जास्वूनदपुष्पचित्रा मालेव चित्राभिविराजते स्स ॥४॥ 
उस बाणके लगनेके कारण माथा फट जानेसे अजुनके माथेसे लगातार गरम रुधिर निकलने 
लगा और वह खून सोनेके फूलोसे चित्रविचित्र मालांके समान शोभा देने लगा ॥ ४॥ 

स तेन बाणाजिहतस्तरस्वी दुर्धोधनेनोद्धतमन्युवेगः । 

छरालुपादाय विषाग्निकल्पान्विव्याध राजानसदीनसत्त्वः ॥ ५॥ 
जब दुर्योधनके दारा छोडा गया वह बाण बलशाली अज्जुनके जाकर लगा, तब अजुनका 
क्रोध बहुत बढ़ गवा और अत्यन्त बलशाली अजुनने विष और अग्निके समान भयंकर 
वाणोंको लेकर उनसे राजा दुर्योधनको बींध डाला ॥ ५ ॥ 

दुर्योधनऱ्थापि तसखुग्रतेजाः पार्थश्च दुर्योधनभेकवीरः । 

अन्योन्यमाजौ पुरुषप्रवीरौ समं समाजघ्रतुराजमीढौ ॥ ६॥ 
इसके बाद उग्रतेजस्त्री दुर्योधन अजुनसे और पूरे विश्रमे अद्वितीयवीर अर्जुन दुर्योधनसे ये 
दोनों अजमीढ कुलमें उत्पन्न पुरुषश्रेष्ठ युद्धमें एक दूसरेसे भिड गए ॥ ६ ॥ 

लतः घ्रभिन्ञेन महागजेन सहीधराभेन पुनर्विकर्णः । 

रथैश्चलुभिरगेजपादरक्षैः कुन्तीखुतं जिष्णुमथाभ्यधावत्‌ ॥७॥ 
उसी समय पर्वतके समान मतवाले मदयुक्त हाथीपर चढकर हाथीके पेरोंकी रक्षा करनेवाले 
रथोंके सहित विकणे पुनः कुन्तीपुत्र अजुनसे युद्ध करने आया ॥ ७॥ 

लसापतन्तं त्वरितं गजेन्द्रं धनंजयः कुरुभविभागमध्ये । 

आकर्णपूर्णेन इढायसेन बाणेन विव्याध महाजवेन . - ॥८॥ 
तेजीसे उस मस्त हाथीको अपनी तरफ आते देखकर अजुनने उस मतवाले हाथीके कुम्भके 
बीचमें कानतक खींचकर एक महातेज बाण मारा ॥ ८ ॥ 
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पार्थेन सुष्ट! स तु गार्धपञ्च आ एुङ्कदेशात्मावियेश नागस्‌ । 

विदार्य शौलप्रवरपकाशं यथाशनिः पर्वेतभिन्द्रखुष्ठः ॥९॥ 
तब पर्रतकों फोडनेबाले इन्द्रके द्वारा छोडे गए बजञके समान वह अर्जुनके द्वारा छोडा गया 
गृध्रपिच्छयाण एक श्रेष्ठ पवेतके समान विशाल हाथीका गण्डस्थल फोडकर पंखोंके साथ 
अन्दर घुस गया ॥ ९॥ 

शरप्रतप्तः स तु नागराजः घ्रवेपिताङ्गो व्यथितान्तरात्मा । 

संसीदसानो निपपात मह्या चवज्ञाहतं श्वज्ञमिवाचलस्थ ॥ १०॥ 
उस बाणके लगनेसे हाथीका शरीर कांपने लमा और उसकी आत्मा व्यथित होगई। वह हाथी 
इस प्रकार चिल्लाकर प्रथ्वीपर गिरा जैसे वज्रके लगनेसे पवतेकी चोटी गिरती है ॥ १०॥ 

निपातिति दन्तिवरे एथिव्यां आसाहिकर्ण/! सहसावतीर्य । 

तणे पदान्यष्टदातानि गत्वा विविंशलेः स्थन्दनसारुरोह ॥ ११॥ 
जब अजुनने विकणका हाथी प्रथ्वीपर गिरा दिया, तब वह विकर्ण डरके मारे अचानक 
हाथीपरस कूद गया और आठसौ कदम चलकर विविंशातिके रथपर चढ गया ॥ ११ ॥ 

निहत्य नागं लु शरेण लेन वज्ञोपभेनाद्रिवराब्युदाममण । 

तथाविधेनेव शण पार्थो छु्योधनं वक्षसि निर्विभेद ॥ १२॥ 
इस प्रकार वज्रके समान भयंकर उस वाणसे पहाडके समान विशाल और मेघके समान काले 
उस हाथीको मारकर अजुनने उसी तरहके एक दूसरे बाणको दुर्योधनकी छातीमें मारा ॥ १२॥ 

ततो गजे राजनि चैव भिन्ने अग्ने विकणे च सपादरक्षे । 

गाण्डीयएुर्तैर्विशिखैः प्रणुन्नास्ते योधछुख्याः सहस्रापजग्छुः ॥१३॥ 
जब अपने पादरक्षकोंके साथ विकर्ण युद्धको छोडके भाग .गया और हाथी मारा गया तथा 
राजा दुर्योधन हार गये, तब गाण्डीव थचुषसे छूटे हुए बाणोंसे पीडित होकर सब बीर 
भाग गये ॥ १३॥ द 

इष्ट्रेव पार्थेन हतं लु नागं योधांश्च सबान्द्रवतो निदारूय । 

रथं समावृत्य कुरुप्रवीरो रणात्प्रदुद्राव यतो न पार्थः ॥ १४॥ 
जब राजा दुर्योधनने देखा कि हाथी मारा गया; ओर यह भी देखा कि सारे योद्धा भागे 
जा रहे हैं, तो कुरुश्रेष्ठ दुयोधन अपने रथको घुमाकर ऐसे स्थानपर भाग गये जहां अन 
न देख सके ॥ १४॥ 

तं भीमरूपं त्वारितं द्रवन्तं दुर्योधनं दाचुलहो निषङ्गी । 

प्राकवेडयव्योद्‌शुसनाः किरीटी घाणेन विद्धं रुधिरं चमन्तस्‌ ॥ १५ ॥ 
उस पराजित हुए उग्ररूप दुयांधनको वाणसे घायल होनेके कारण रक्तका वमन करते हुए 
भागे जाते हुए देखकर अजुनने युद्धकी इच्छासे अपने थ॒जदण्ड ठोके ( और वे बोठे) ॥१५॥ | 
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विहाय कीतिं बिषुलं यशश्च युद्धात्परावृत्य पलायसे किम्‌ । 

न तेऽद्य लूथाणि ससाहतानि थथावदुद्यान्ति गलस्य युद्धे ॥ १६॥ 
अजुन बोले- हे दुर्योधन ! तुम यशोराशि छोडकर कातरतासे युद्धसे क्यों भागे जाते हो? 
अभी तो जैसे युद्धकी समाप्ति पर वाजे बजाये जते हैं, वैसे तुम्हारी भेरियां नहीं बजाई गई 
हैं, अथात्‌ अभी युद्ध समाप्त नहीं हुआ है ॥ १६॥ 

युघिठ्ठिरस्थास्मि निदेशकारी पार्थस्तृतीशों युधि च स्थिरोडस्मि । 

तदर्थसाचृत्य सुखं भ्रयच्छ नरेन्द्रकचं स्मर धातरा ॥ १७॥ 
में राजा युधिष्ठिरका आज्ञाकारी तीसरा पांडव युद्ध करनेके लिए अभी खडा हुआ हूं। हे 
घृतराष्ट्रपुत्र ! तुम क्षत्रियोंके धर्मको याद करो और लौटकरके मेरा मुकाबला करो ॥ १७॥ 

सोघ तवेदं झुबि नामधेयं दुर्योधनेतीह कृत पुरस्तात्‌ । 

नहीह दुर्योधनता तवास्ति पलायभानस्थ रणं विहाय ॥ १८॥ 
संसारमें पहले जो दुर्योधन ( जिसके साथ युद्ध करना बहुत कठिन है) के नामसे तुम 
विख्यात थे, बह तुम्हारा नाम आज व्यर्थे हो गया । रणको छोडकर भागे जानेवाले तुम्हारे 
अन्दर दुर्योधनता कहां है ?॥ १८॥ 


न ते घुरस्तादथ एछलो या पछ्यामे दुर्योधन रक्षितारम्‌ । 
परैहि युद्धेन कुरुप्रवीर प्राणान्प्रियान्पाण्डवतोऽव्य रक्ष ॥ १९॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वणि षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ १६०५॥ 
हे दुर्योधन ! में तुम्हारे आगे, पीछे कोई रक्षा करनेवाला नहीं देखता इसलिए, हे कुरुश्रेष्ठ ! 
प्र युद्धसे दूर भाग जाओ और आज पाण्डपुत्र अजुंनसे अपने प्रिय प्राणोंकी रक्षा कर 
॥ १९॥ 


॥ घद्दासारतके विराटपवेमे साठवांअध्याय समाप्त ॥ ६० ॥ १६०५ ॥ 





वैशम्पायन उवाच 

आह्यमानस्तु स तेन संख्ये महामना घुतराष्ट्रस्थपुत्रः । 

निवा्तितस्तस्य गिराडकुशेन गजो यथा मत्त इवाडूकुदोन ॥१॥ 
वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! इस प्रकार उन महामनस्वी अजुनके द्वारा युद्धमें 
बुळाये जानेपर वह शृतराष्त्र दुर्योधन उन अञ्चुनके बचनरूपी अंकुशसे पीडित होकर उसी 
प्रकार लौट आए, जिस प्रकार कोई मत्त गज अंकुशके कारण लौट आता है ॥ १॥ 
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सोऽस्टृष्यसाणो वचसामिस्दछो महारथेनातिरथस्तरस्वी । 

पर्याववर्ताथ रथेन वीरो भोगी यथा पादतलाभिसछः ॥२॥ 
महावेगवाच्‌ महारथी दुयोधन उस कठोर वाणोंकों सहन कर अर्डुनसे इस प्रकार युद्ध करने 
लौट आया, जैसे लात लगनेसे बिषैला साँप लौटता है ॥ २॥ 

तं प्रेक्य कणेः परिवर्तमान नियत्य संस्तभ्य च विद्धगाचः । 

लुर्योधनं दक्षिणलोऽस्यगच्छत्पार्थे छुवीरो युषि हेममाली ॥ ३॥ 
घायल शरीरवाला होनेपर भी सोनेकी माला धारण किया हुआ नरश्रे्ठ कर्ण दुर्योधनको 
लोटकर आता हुआ देखकर स्वयं भी लौट आया और दुयोधनकी दाहिनी तरफसे अर्जुनी 
तरफ दौडा ॥ ३ ॥ 

सीष्सस्ततः शांतनवो निश्चत्य हिरण्यक्क्ष्यांस्त्बर थंस्लुरंगान्‌ । 

दुर्योधन पञ्चिमलोऽभ्यरक्षत्पार्थीन्महावाष्टुरधिञ्यधन्चा ॥ ४॥ 
तत्र महाबाहु और उत्तम डोरीवाले घनुपको धारण करनेवाले शान्तजुपुत्र भीष्म भी लौटकर 
सोनेसे भूषित अपने घोडोंकों शीघ्र हांकते हुए अर्जुनसे दुर्योधनकी पीछेसे रक्षा करने 
लगे ॥ ४॥ 

द्रोणः ऋपओज विविदातित्व दुःशासनओज निद्व॒त्य शीघ्रम्‌ । 

सर्वे पुरस्ताद्विततेषुचापा दुर्धोधनाथे त्वरिताभ्युपेयुः ॥ ५ ॥ 
उसी समय द्रोणाचार्य, कृपाचायें, विबिंशति और दुःशासनादि बीर लौट आए और 
दुर्योधनकी रक्षाके लिए अपने धनुषोंको फैलाकर दुर्योधनके पास आ पहुँचे ॥ ५ ॥ 

स॒ तान्यनीकानि निवतेमानान्थालोक्य पूर्णाघानिमानि पार्थैः । 

हंसो यथा मेघमिवापलन्तं धनंजयः भत्यपतत्तरस्वी ॥ ६॥ 
जब अर्जुनने उस पूर्ण भरे हुए समुद्र्के समान उस सेनाको लौटते हुए देखा, तब उसकी 
ओर इस प्रकार दौडे जैसे मेघकी ओर हंस दौडता है ॥ ६॥ 

ते सर्वेतः संपरिवार्य पार्थमस्ञ्राणि दिव्यानि समाददानाः । 

ववर्षुरभ्येत्य चारैः समन्तान्मेघा यथा सूधरमस्खुवेगैः ॥ ७॥ 
उन सबने चारों ओरसे अजुनको घेरकर दिव्य बाण चलाने आरम्भ किये। वे लोग इस 
प्रकार अजुनके ऊपर बाण छोडने लगे जैसे मेघ पर्वतके ऊपर जल बरसाते हैं ॥ ७॥ 

ततोऽस्त्रमस्त्रेण निवार्य तेषां गाण्डीवधन्वा कुरुपुक्षवानाम । 

संमोहन राचुससहोऽन्यदस्त्रं घादुश्वकारेन्द्रिरपारणीयस ॥८॥ 
उस समय गांडीव धलुप धारण करनेवाले, शत्रुनाशी इन्द्रपुत्र अर्जुनने उन सब कौरबोंके 
अब्लोंको अपने अख्नसे काटकर सम्मोहन नामक एक दुर्थर असन चलाया ॥ ८ ॥ 
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ततो दिचाश्चालुदिको विच्वत्य चारैः सुधारैनिशितैः सपु: । 

गाण्डीवघोषेण अनांसि तेषां महावलः प्रव्यथयांचकार ॥९॥ 
इसके उपरान्त अजुनने अपने तीक्ष्ण धारवाले पंखवाले बाणोंसे दिशा और कोनाँको भर दिया 
तथा अपने धनुपके रङ्कारसे वीरोंके अंतःकरणांको व्यथित कर दिया ॥ ९॥ 

ततः पुनमीमरवं प्रगृत्य दोभ्यो महाशाङ्कसुदार घोषम्‌ । 

व्यनादयत्स प्रदिशो दिराः खं सुं च पार्थो ड्विषतां निहन्ता ॥१०॥ 
तब फिर शन्रुनाशी अजुनने अपने दोनों हाथोंमें लेकर घोरं शब्दवाला महाशंख बजाया । 
उसके शब्दसे सब दिशायें उपादिशाये आकाश और प्रथ्वी पूरित हो गई ॥ १० ॥ 

ते शङ्कनादेन कुरुप्रवीराः संसोहिताः पार्थससरीरिलेन । 

उत्खुञ्य चापानि दुरासदानि सर्वे तदा चान्तिपरा बस्ूछुः ॥ ११॥ 
उस अजुनके बजाये शंखके शब्दको सुनकर सब कौरव मोहित हो गये, और सब अपने अपने 
दुर्जय धनुषोंकी रखकर शान्तिसे बैठ गये ॥ ११॥ 

तथा विसंज्ञेषु परेषु पार्थः स्खत्वा तु वाव्त्यानि तथोत्तरायाः । 

निर्याहि मध्यादिति मत्स्यपुचसुवाच थावत्कुरवो विसंज्ञाः ॥ १२॥ 
जब सब्र कौरव संज्ञाराहित हो गये, तव आनेके समय उत्तराकी कही हुईं बातका स्मरण 
करके अजुनने उत्तरसे कहा, हे उत्तर ! जत्रतक्र कौरव मूच्छित हैं, तवतक उनके वीचमें 
चलो ॥ १२॥ 

आचार्थेशारद्वतयोः खुझुछे कर्णस्य पीतं रुचिरं च वस्त्रस्‌ । 

द्रौणेश्च राज्ञश्च तयैव नीले वस्त्रे समादत्स्व नरप्रवीर ॥ १३॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! तुम द्रोणाचार्य और कृपाचायेके सफेद, कर्णके सुन्दर पीले, अश्वत्थामा और 
दुर्योधनके नीले बस्न उतार कर शीघ्र ले आओ ॥ १३॥ 

सीष्मस्थ संज्ञां तु तयैव सन्ये जानाति मेऽञ्त्रप्रतिघातमेषः । 

एतस्य वाहान्कुरु सव्यतस्त्वमेवं हि यातव्यससूढसंज्ञैः ॥ १४॥ 
` मैं जानता हूँ कि भीष्म सूच्छित नहीं हुए हैं क्योंकि ये इस बाणको काटना जानते हैं। अतः 
तुम उनके घोडोंको बाई तरफ कर दो, क्योंकि होशसे युक्त लोगोंको इसी ढंगसे चलना 
चाहिए ॥ १४॥ 

रङ्मीन्ससुत्सुज्य ततो महात्मा रथादवप्लत्य विराटपुत्रः । 

वस्त्राण्युपादाय महारथानां लूणे पुनः स्वं रथमारुरोह ॥ १५॥ 
बिराटपुत्र महात्मा उत्तर घोडोंकी लगाम छोडकर रथसे नीचे उतरे और सब वीरोंके वस्र 
उतारकर फिर शीघ्र अपने रथपर आ बैठे ॥ १५॥ 
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ततोऽन्वशासचलुरः सदश्वान्पुचो विराटस्य हिरण्यकक्ष्यान्‌ । र 

ते तद्वथतीयुध्वेजिनामनीकं श्वेता वहन्तोऽडनमाजिमध्याल ॥१६॥ 
तब विराटपुत्र उत्तर अपने रथपर आकर सुबर्णालझ्वारोंसे भूषित अपने चारों अच्छे घोडोंको 
हांकने लगे । उसी समय वे सफेद घोडे क्षणमात्रमें अजुनको लेकर सेनासे बाहर आ 
गये ॥ १६ ॥ 

तथा लु यान्तं पुरुषप्रवीरं भीष्मः हारेरभ्यहनत्तरस्वी । 

स्त चापि भीष्सस्य हयानिहत्य विव्याध पार्श्यो दशाणिः पषत्क्रेः ॥ १७॥ 
जब पुरुपसिंह अजुन युद्धको जीतकर चलने लगे, तब भीष्मने वेगसे उनके ऊपर अनेक बाण 
मारे । अजुनने भी भीष्मके घोडाको मार डाला और दस बाणोसे भीष्मको भी बींध डाला ॥१७॥ 

ततोड्जुनो भीष्ममपास्य युद्धे विदृध्वस्थ यन्तार मरिष्टधन्चा । 

तस्थौ विसुक्तो रथवृन्दमध्याद्राहु विदार्थव सहस््रदिसः ॥ १८॥ 
उसी समय धनुर्धर अजुनने भीष्मको छोडकर सारथीके शरीरें वाण मारा और रथोंके 
समूहमेसे निकलकर ऐसे खडे हो गये जेसे राहुको तोडकर खर्य दीखते हैं ॥ १८ ॥ 

लब्ध्वा लु संज्ञां च कुरुप्रवीरः पार्थ समीक्ष्याथ महेन्द्रकल्पम्‌ । 

रणाद्विसुक्तं स्थितमेकमाजौ स धातेराष्ट्रस्त्वरितो वभाये ॥ १९ ॥ 
उसी समय सव कौरवॉकी मूच्छो खुली और सबने इन्द्रके समान अजुनको रणसे मुक्त और 
रणक्षेत्रमं अकेले खंडे हुए देखा । तब राजा दुर्योधनने कहा ॥ २९ ॥ 

अयं कथस्विद्धवतां विसुक्तस्तं वै प्रवघीत यथा न खुच्येत्‌ । 

तमत्रवीच्छांतनवः प्रहस्थ क ते गता बुद्धिरभूत्क वीर्थस्‌ ॥ २०॥ 
तुम लोगोंने अर्जुनको क्यों छोड दिया ? इसको इस तरह बांध दो कि यह छूटने न पाये। 
तत्र शन्तनुपुत्र भीष्म हंसकर बोले- अभी अभी तुम्हारी बुद्धि और बल कहां चले गये 
थे ?॥ २० ॥ 

शान्ति पराश्वस्य यथा स्थितो$भूरुत्सज्य बाणांश्च धलुआ चित्रम्‌ । 

न त्वेव वीमत्खुरलं हंस कत न पापेऽस्य सनो निविष्टम्‌ ॥२१॥ 
अभी तुम धनुपबाण रखकर क्यों शान्त हो गये थे ? अर्जुन पापी नहीं दै, इसलिये वह 
बुरा कर्म नहीं करता है ॥ २१॥ 

च्रैलोक्यहेतोने जहेत्स्वधमे तस्मान्न सर्वे निहता रणेऽस्मिन्‌ । 

क्षिप्रं कुरून्याहि कुरुप्रवीर विजित्य गाश्च प्रतियातु पार्थः। ॥ २२॥ 
बह तीनों लोकोंके राज्यके लोभसे भी धर्मको नहीं छोडेगा; इसीलिये उसने हम सबको ऐसी 
अवस्थामें नहीं मारा । हे कुरुभ्ेष्ठ ! अब तुम शीघ्र हस्तिनापुरको लौट जाओ और अजुन भी 
गौआँको जीतकर विराट नगरको लौट जाये ॥ २२॥ 
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दुर्योधनस्तस्थ तु तन्निरस्य पितामहस्यात्माहितं बचोऽथ । 
अतीतकामो युधि सोऽत्यमषी राजा विनिःश्वस्य बभूव तूष्णाभ्‌ ॥ २३॥ 
भीष्म पितामहके ऐसे आत्महितकारी बचन सुनकर राजा दुर्योधनने अर्जुनको जीतनेकी 
आशा छोड दी और अपने संतापको कम करके लम्बी सांस लेकर चुप हो गया ॥ २३॥ 


तङ्गीषमवाक्यं हितमीक्ष्य सर्वे घनञ्जयाञ्निं च विवर्धमानम्‌ । 

निवतेनायैच मनो निदध्युर्दुयोधनं ते परिरक्षमाणाः ॥ २४ ॥ 
सब वीरोंने भीष्मके वचनको अपने लिए हितकारी समझा और अर्जुनरूपी अग्निको 
बढते हुए देखा, तब दुर्योधनकी रक्षा करनेके निमित्त उन्होंने लौटनेका ही निश्चय किया ॥२४॥ 


तान्पस्थितान्प्रीतमनाः स पार्थो धनञ्जयः प्रेक्ष्य कुरूप्रचीरान्‌ । 

आभावमाणोऽलुययौ सुट्टते सम्पूजयंस्तञ्ञ शुरून्महात्मा ॥ २५॥ 
वापस लौटकर जाते हुए उन कुरुबीरोंको प्रसन्न मनसे देखकर थोड़ी देर तक कुछ न बोलते 
हुए उन महात्मा अजुनने गुरुओंकी पूजा करते हुए उनसे विनय दिखाने लगे ॥ २५ ॥ 


पितामहं शान्तनवं स वृद्धं द्रोणं यरं च प्रतिपूज्य सूर्धा । 

द्रौणि कप चैव गुरूओआ सचाञ्शांरैविचिच्चेरभिवाद्य चैव ॥ २६॥ 
शान्तलुपुत्र पितामह भीष्म, बूढ़े गुरु ट्रोणाचार्थको सिर झुकाकर प्रणाम किया और द्रोणपुत्र 
अश्वत्थामा, कृपाचार्य और सब मान्य बूढोंकों बिचित्र बाणोसे प्रणाम किया ॥ २६ ॥ 


दुर्योधनस्योत्तमरत्नचित्ं चिच्छेद पार्थो सुकुटं दारेण । 

आमन्त्य वीरांत्च तथैव मान्यान्गाण्डीवघोषिण चिनाद्य लोकान्‌. ॥ २७॥ 
और दुर्योधनका रत्नजटित मुकुट बाणसे काटकर पृथ्बी पर गिरा दिया, तथा सब अन्य 
माननीय बीरोसे अनुमति लेकर फिर धनुषपर टंकार दी ॥ २७॥ 


स देवदत्तं सहसा विनाद्य विदार्य वीरो द्विषतां मनांसि । 
ध्वजेन सर्वानभिभूय दाचून्स हेमजालेन विराजमानः ॥ २८ ॥ 
फिर अचानक देवदत्त शह्लको बजाकर सब शत्रुओंके हृदयोंकों दहला दिया । इस प्रकार सत 
शत्रुओंका पूरी तरह पराभव करके सोनेकी मालासे युक्त ध्वजावाले अर्जुन अपने तेजसे 
चमकने लगे ॥ २८॥ 
क 
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दृष्ट्वा ्रयातांस्लु छुरून्किरीटी हष्टोऽन्रवीत्तञ् स मत्स्यपुञ्रम्‌। 
0 ०० प ~ ha ™ ~ कढ 

आवतेयाश्वान्पराचो जितास्ते याताः परे याहि पुरं प्रहृष्टः ॥ २९॥ | 
॥ इति भीमह्ाभारते विराटपवेणि पएकपाएितमोऽष्यायः ४ ६१॥ १६३४ ॥ | 
कौरवोंको लौटकर जाते इए देखकर प्रसन्न हुए अर्जुन वहां मत्स्यराजके पुत्र उत्तरसे बोले- | 
है उत्तर ! तुम अब रथको लोटाओ, तुमने गौबोंको जीत लिया; अब प्रसन्न होळर अपने 
नगरको लौटो ॥ २९ ॥ | 
॥ मद्दाभारतके विराटपर्वेमे इकसठवां अध्याय समाप्त ॥ ६१॥ १६३४७ ॥ [ 


! द्रे 


eo 


वैशम्पायन उघाच 

ततो विजित्य संग्रामे झुरून्गोड्टषभेक्षणः । 

समानयासाख तदा विराटस्य घनं महत्‌ ॥१॥ 
कैशस्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! जब विशालनेत्र अन इस प्रकार सव कौरवोंको 
जीत चुके और विराटका धन छीन चुके तब अपने नगरको लौटे ॥ १॥ 

गलेषु च प्रभग्नेषु घातेराष्ट्रेषु सर्वदा: । 

वनानिष्कस्थ गहनाडहवः छुरुसेनिकाः ॥२॥ 
जब शतराष्रपुत्र हरतरहसे हारकर लौट गए; तब छिपे हुए कौरबोंकी सेनाके अनेक लोग 
बनसे निकले ॥ २ ॥ 

-मयात्संञस्तमनखः खमाजग्छुस्ततस्ततः । 

झुक्तकेशा व्यहृद्यन्त स्थिताः प्राज्ञलयर्तदा ॥३॥ 
इन सभीके हृदय भयसे कांप रहे थे । वे सव इधर उधरसे आकर इकडे इए । वे सभी ८ | 
बाल खोलकर आए और हाथ जोडकर अनके आगे खडे हो गए ॥ ३॥ 

क्ुत्पिपासापरिश्रान्ता विदेशस्था विचेतसः । 

ऊचुः प्रणस्य संञ्रान्ताः पार्थ कि करवाम ते. ॥४॥ 
वे सब परदेशी भूख प्याससे व्याल, चेतनाराहित और भ्रान्त हो गए थे। वे प्रणाम 
करके अर्डुनसे बोले- हे अजुन ! हम आपके लिए कया करें ? ॥ ४ ॥ 










(८-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


झेघ्याय ६२ ] विरांटंपर्व । २५३ 


PA NNN SP NPP 





अर्जन उवाच 
स्वस्ति ब्रजत अहद्रं वो न भेतव्यं कर्थचन | 
नाइमाताज्जिघांसामि सूराभाश्याखयामि चः ॥ ५॥ 
अर्जुन बोले- तुम लोगोंका कल्याण हो, सुखसे अपने अपने घरको चले जाओ तुम डरो 
मत। में निश्चयपूवेक तुम्हें सान्त्वना देता हूँ क्रि में डरे हुए मनुष्योंको नहीं मारता ॥ ५ ॥ 
देशंपायन उषा'ष 
लस्य तामभयां वाचं श्रुत्या योधाः समागताः । 
आयुःकीतियशोदाभिस्तमाशीसिरनन्दयन ॥ ६॥ 


वैशम्पायन बोले- अजुनकी ऐसी अभयवाणी सुनकर आए हुए सब योद्धा उन्हें दीघे आयुष्य 
कीतिं और यश प्राप्त हो ऐसा आशीर्वाद देने लगे ॥ ६॥ 


लतो निवूत्ताः कुरवः प्रभम्ना वदामास्थिताः । 
न्थानछ्पसङ्चर्थ फल्गुनो वाक्यमन्रवीत्‌ ॥७॥ 
~ गण ~ हित aN भू 

तब कौरवगण निरुत्साहित होकर अज्जैनसे पराभूत होकर लोट गए | इधर विराटनगर 
जाते हुए अजुन रास्तेमें उत्तरसे यह वचन बोले ॥ ७ ॥ 

राजपुन्न प्रत्यवेक्ष समानीतानि सबेदाः। | 

गोछुलानि महाबाहो वीर गोपालकैः सह ॥८॥ 
हे राजपुत्र ! हे महाबाहो ! देखो, इन सब गो और खालोको में जीत लाया हूँ ॥ ८ ॥ 


ततोऽपराह्णे यास्यामो विराटनगर प्रति । 
आश्वास्य पाययित्वा च परिछाव्य च वाजिनः ॥ ९॥ 


अब हम दूसरे पहरमें बिराट नगरकी ओर चलेंगे । अभी घोडाको टहलाकर पानी पिलाकर 
उन्हें शान्त करना चाहिये ॥ ९ ॥ 


राच्छन्लु त्वरिताञ्चैच गोपालाः प्रेषितास्त्वया । ` 

नगरे प्रियमाख्यातुं चोषयन्लु च ते जयम्‌ ॥१०॥ 
तुम्हारे द्वारा भेजे गए गोपाल नगरमें यह प्रिय समाचार देनेके लिए शीघ्र ही जायें और 
वहां जाकर तुम्हारे बिजयकी घोषणा करें ॥ १० ॥ 
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पैशाम्पायन अत्ताच 
उत्तरस्त्वरमाणोऽथ दूतानाज्ञापयत्ततः । 
वचनादजुनस्थेव आचक्षघ्च जयं सम ॥ ११॥ 
४ इते श्रीमहाभारते विराटपर्वोणि द्विघष्टितमोउऽध्यायः॥ ६२॥ समाप्त गोग्रहणपचं ५ १६४५ ॥ 
बैशम्पायन बोले- उत्तरने अजुनके वचन सुनकर शीघ्रता करते हुए अह्हीरोंको आज्ञा दी कि 
तुम लोग शीघ्र नगरमें जाकर महाराजसे विजयका समाचार कहो ॥ ११ ॥ 


॥ मद्दाभारतके विराटपर्वम वाखठवां अध्याय समाप्त ॥ ६२ ॥ गोग्रहणपच समात्त ॥ १६४५ ॥ 


श वे $ 
वैशम्पायन उवाच 

अवजित्य धनं चापि विराटो वाहिनीपतिः । 

प्राविशान्नगरं हष्टञ्चतुिः सह पाण्डवैः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! इस प्रकार सेनाके स्वामी विराट युधिष्ठिर, भीम 
नकुल और सहदेवके सहित अपने नगरमें आये ॥ १ ॥ 

जित्वा त्रिगतोन्संग्रामे गाञ्चैवादाय केवलाः । 

अशोभत महाराजः सह पार्धेः श्रिया चृतः ॥ २॥ 
संग्राममें सुशर्माको और गौओंको जीतकर राजा बिराट पाण्डवॉके सहित अत्यन्त शोभासे 
युक्त हुए ॥ २॥ 

तमासनगतं वीरं खुहदां प्रीतिवर्धनम्‌ । 

उपतस्थुः प्रकृतयः समस्ता ब्राह्मणैः सह ॥ ३॥ 
मित्रोंको सुख देनेवाले, महातेजस्वी राजा विराट जब अपनी सभामें बैंठे, तब उनकी प्रजायें 
ब्राक्णोंके सहित वहां आकर उपास्थित हुईं ॥ ३॥ 


सभाजितः ससैन्यस्तु प्रतिनन्द्याथ मत्स्यराट्‌ । 

विसजेयामास तदा ह्िजांश्च प्रकृतीस्तथा ॥४॥ 
राजा विराटने सेनाके सहित अपनी सभाको अभिनंदन कर ब्राह्मण और प्रजाका बिसर्जन 
किया ॥ ४॥ 
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ततः स राजा सस्त्यानां चिराटो वाहिनीपतिः । 

उत्तरं परिपप्रच्छ क यात इति चान्रबीत्‌ ॥ ५ ॥ 
सके बाद सेनाके स्वामी, मत्स्यदेशके राजा विराटने उत्तरके वारेमें पूछा और कहा कि वह 
कहां चला गया ? ॥ ५ ॥ 

आचख्युस्तस्य संहृष्टाः स्त्रियः कन्याश्ष चेइसनि। 

अन्तःपुरचराश्चैव कुरुमिगोंधन छतम्‌ ॥ ६॥ 
तत्र उसके महलमें रहनेवाली कन्याओं, ख्ियों और अन्य अन्तःपुरवासियोने प्रसन्न होकर 
कौरवोंके द्वारा गौहरणका समाचार कह सुनाया ॥ 


[बजतुसाभसरव्ध एक एवातसाहसात्‌। 


वृहज्नडासहायश्व निर्यातः एथिवीजयः ॥ ७॥ 
उपयातानातिरथान्द्रोणं शांतनवं कृपस्‌ । 
कण दुर्योधनं चेव द्रोणपुत्रं च षडथान्‌ ॥८॥ 


कोरवाके द्वारा गोऑको हरे जानेफे कारण राजपुत्र बहुत क्रोधित हो गए, इसलिए बृहन्नडा 
को साथम लेकर वे पृथिवींजय अकेले ही बहुत साहससे, आक्रमण करनेवाले भीष्म, कृप 
कपी, दुर्योधन द्रोण और अश्वत्थामा इन महारथियोंको जीतनेके लिए गए हैं ॥ ७-८ ॥ 
राजा विराटोऽथ खूर प्रतप्तः शरुत्वा खुतं त्येकरथेन यातम्‌ । 
बृहज्नडासारायिमाजिवधेन प्रोवाच सर्वानथ मन्तरिसुख्यान्‌ ॥९॥ 
जब राजा विराटने सुना कि मेरा पुत्र बृहन्नडाको साथ लेकर अकेलाही युद्ध करनेको चला 
गया हे, तब घवडाकर सुख्यमंत्रियोंसे कहने लगे ॥ ९ ॥ 
सर्वथा कुरवस्ते हि थे चान्ये वज्जुधाधिपाः । 
त्रिगतोन्निजिताञ्शुत्वा न स्थास्यान्ति कदाचन ॥ १०॥ 
मुझे निश्चय है कि राजा सुशमोको पराभूत हुआ सुनकर सब राजा और कौरव शान्त नहीं 
बैठेंगे ॥ १० ॥ 
तस्माङ्गच्छन्तु मे योधा बलेन महता वृता! । 
उत्तरस्य परीप्सार्थे थे त्रिगतेरविक्षताः ॥११॥ 
इसलिए मेरे वे योधा, जो त्रिगर्तोके साथ हुए युद्धम घायल नहीं हुए हैं, बहुत भारी सेना' 
लेकर उत्तरकी रक्षाके लिए जायें ॥ ११॥ 
हयांश्च नागांश्च रथांश्च शीघ पदातिसंघां्च ततः परवीरान्‌ । 
प्रस्थापयामास सुतस्य हेतोर्विचित्र शास्त्रास्रभरणोपपन्नान्‌ ॥ १२॥ 
राजाने अपने पुत्रकी रक्षाके लिए घोडे, हाथी, रथ और पदातियोंके झुण्ड अनेक शस्त्र और 
आभूषणोंकी धारण करनेवाले वीरोंको भजा ॥ १२॥ 
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एवं स राजा मत्स्यानां विराटोऽक्षौदिणीपतिः 
च्याददशाथ ता क्षिप वाहिनी चलुरङ्गिणीस्‌ ॥ १३॥ 
इस प्रकार अक्षोहिणी सेनाके पति राजा विराटने अपनी चतुरंणिणी सेनाको आज्ञा देकर 
कहा ॥ १३ ॥ 
कुमारमाइु जानील यदि जीवति चा न चा! 
यस्य यन्ता गतः षण्डो अन्येऽहं न स जीवति ॥ १४॥ 
कि पता लगाओ कि मेरा पुत्र जीता भी है या मर गया ? नएंसक जिसका सारथी बनकर 
गया है वह उत्तर अवश्य मर गया होगा, ऐसा मैं मानता हूँ ॥ १४॥ 
तमब्रवीद्वमराजः प्रहस्य विराटमाते ङुरूभिः घतप्तम्‌ । 
बृहन्नडा सारथिश्चेन्नरेन्द्र परे न नेष्यन्ति लवाच्य गर्ताः ॥ १६॥ 
कुरुओंके कारण संतप्त और व्याकुळ राजा विराटके ऐसे वचन सुनकर धर्मराज युधिष्टिर 
इंसकर बोले- हे नरनाथ ! जब बृहन्नडा सारथी बनकर गया है, तो फिर आपकी गायें शत्रु 
नहीं ले जा सकेंगे ॥ १८ ॥ 
सवोन्महीपान्साहितान्ळुस्वंश्च तथैच देवाखुर यक्ष नागान्‌। 
अलं विजेतुं समरे खुतस्ते स्वलुडितः सारथिना हि तेन ॥ १६॥ 
आपके पुत्र बृहन्नडा सारथीकी सहायतासे सब राजा, कौरेव, देवता, असुर, यक्ष और नागों- 
को भी युद्धमें जीत सकते हैं ॥ १६ ॥ 


अथोत्तरेण प्रहिता दूतास्ते शीघ्रगामिनः । 

विराटनगर प्राप्य जयमावेदर्यस्तदा ॥ १७॥ 
इसी बीच उत्तरके भेजे हुए तीत्रगतिवाले दूत राजा विराटके नगर पहुंचे और उन्होंने उत्तरकी 
बिजयकी घोषणा की ॥ १७॥ 

राज्ञस्ततः समाचख्यौ मन्त्री विजयछुत्तमस । 

पराजयं कुरूणां चाप्युपाथान्तं तथोत्तरम्‌ ॥ १८॥ 
उसी समय मन्त्रीने आकर राजासे उत्तरकी विजय, कौरवोंकी पराजयकी सचना दी और 
यह भी कहा कि उत्तर आ रहे हैं ॥ १८॥ 

सर्वा विनिर्जिता गावः कुरवश्च पराजिताः । 

उत्तरः सह सूतेन कुराली च परन्तपः ॥ १९ i 
म उत्तर कौरवांको जीतकर और गोओंको छीनकर अपने सारर्थाके सहित कुशलसे 

॥ १९॥ 
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कङ्क उपाच 
दिष्टया ले निजिता गावः कुरवश्च पराजिताः । 
दिष्टया ते जीवितः पुत्रः. स्यते पार्थिवर्षभ ॥ २०॥ 
कंक बोले- सौभाग्यसे ही आपके पुत्रने गार्ये जीती हैं। सौभाग्यसे ही कौरवोंको पराजित 
किया है । हे राजश्रेष्ठ ! सौभाग्यसे ही हम अपने पुत्रको जीवित सुन रहे हैं ॥ २० ॥ 
नादुझुतं त्वेव सन्येऽहं यत्ते पुचो$जयत्कुरून । 
श्च एच जयस्तस्य यस्य यन्ता बृहन्नडा ॥ २१॥ 
जो आपके पुत्रने कोरवोंको जीत लिया, उसमें में कुछ आश्‍चर्य नहीं मानता, क्योंकि जिसका 


बृहन्नडा सारथी हो, उसकी विजय निश्चित ही हे ॥ २१॥ 
वैशपायन उदाच 

ततो विराटो रुपातिः संपहष्टतनूरुहः । 

श्रुत्वा तु विजयं तस्य कुमारस्यामितौजसः । 

आच्छादयित्वा दूतांस्तान्मन्तरिणः सोऽभ्यचोदयत्‌ ॥ २२॥ 
वैशम्पायन बोले- अत्यन्त तेजस्वी कुमार उत्तरकी उस विजयको सुनकर प्रसन्नताफे कारण 
राजा बिराटके रांगटे खडे हो गए। उसने दूतोंको वस्त्रादियोंसे आच्छादित करके मंत्रियोंको 
आज्ञा दी ॥ २२ ॥ 

राजमागाः क्रियन्तां से पताकासिरलंकूताः 

पुषपोपहारेरच्येन्तां देवताश्चापि सवदा ¦ ॥२३॥ 
कि मेरे राजमार्गाको पताकराऑसे सजाया जाये । पुष्पादिकोसे सब देवताओंकी पूजा 
हो ॥ २३॥ 

कुमारा योधखुख्यात्व गाणिकाअ्च स्वलंकृताः 

वादित्राणि च सर्वाणि प्रत्युद्यान्तु खुतं मम ॥ २३॥ 
राजकुमार, सेनापति और वेश्या अपने अपने आभूषण पहिनकर उत्तरके पास जायें; नगरमें 
चारों ओर बाजे बजाये जायें ॥ २४॥ 


घण्ठापणवकः शीघ्र मत्तमारुझ वारणम्‌ । 


श्ज्ञाटकेजु सर्वेषु आख्यातु विजयं मम ॥ २५॥ 
 एकदूत मतवाले हाथीपर बैठकर सब चौराहोमें घण्टा बजा कर मेरी विजयका समाचार 
कह आवे॥ २५॥ 


३३ ( महा. भा. विराट. ) 
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उत्तरा च कुमारीभिर्वह्वीभिरभिसंड्टला । 
झंगारवेघाभरणा प्रत्युद्यातु बृहन्नडास्‌ ॥ २६॥ 
उत्तरा अन्य बहुतसी कन्याआंके सहित श्रृंगार और उत्तम वेष धारण कर बृहन्नडाका स्वागत 
करे ॥ २६ ॥ 
श्रुत्वा लु तद्बचन पार्थिवस्थ सर्वे पुनः स्चस्तिळपाणयञ्च । 
भयञ्च लूयाणि च वारिजाञ्च चेषैः पराध्येः प्रमदाः शुभात्च ॥ २७॥ 
राजाका आज्ञा सुनतेही सव नगरमे शान्तिपूबक कमे होने लगे। भेरी, शंख और नगाडे 
बजने लगे । वेस्यायें शृंगार करके नाचने लमां । २७॥ 
तथैव सूताः सह मागधैश्च नन्दीवाव्याः पणवास्तूर्यवाव्याः । 
पुराङ्विराटस्य महावलस्य प्रत्युद्ययुः पुचमनन्तवीर्थस ॥ २८॥ 
और महाबलवान्‌ विराटके सामनेही उत्तरके पास अनेक खत, मागध और बंदी जाकर तथा 
पणब तूर्यं आदि वाजे बजाकर स्तुति गाने लगे ॥ २८॥ 
प्रस्थाप्य सेनां कन्था गणिकाश्व स्वरूंक्लाः । 
सत्स्यराजो महाप्राज्ञः प्रष्ट इदसत्रवील्‌ । 
अक्षानाहर सैरन्धि कङ्क दतं घवतेलास्‌ ॥ २९ ॥ 
सेना और अलंकृत गणिकाओं और कन्याओंको अपने पुत्रके पास भेजकर बुद्धिमान्‌ राजा विराट 
प्रसन्न होकर यह बोला- हे सैरन्ध्री ! पांसे ले आ, हे कंक ! हुवा शुरु होने दो ॥ २९ ॥ 
ते तथा वादिनं दृष्टा पाण्डवः प्रत्यभाषत । | 
न देवितव्यं हेन कितवेनेलि नः श्रुतम्‌ ॥ ३०॥ 
राजाके ऐसे बचन सुनकर महाराज युधिष्टिर बोले- हे एथ्वीनाथ ! हमने छुना है कि प्रसन्न 
पुरुषको जुबा नहीं खेलना चाहिये ॥ ३० ॥ 
न त्वामद्य छुदा युक्तमहं देवितुछुत्सहे । 
प्रियं लु ते चिकीषांसि वतंतां यदि सन्यसे ॥ ३१॥ 
इसलिये में आज प्रसन्रतासे युक्त आपको जुवा खिलाना नहीं चाहता । साथही आपका 
प्रिय भी करना चाहता हूँ । अतः यदि आप कहें तो खेल शुरु हो ॥ ३१॥ 
विराट उवाच 
स्त्रियो गावो हिरण्यं च यचान्यद्टरु किंचन । 
न मे किंचित्त्वया रक्ष्यमन्तरेणापि दोवितुम्‌ ॥ ३२॥ 
विराट बोला- स्त्री, गाय, सोना, अथवा इतर जितना भी कुछ धन है, उसमेंसे मेरा कुछ 
भी नहीं है । धूतके विना भी बह सव कुछ तुम्हारा ही है॥ ३२॥ 
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कक उपाच 
कि ते चूतेन राजेन्द्र बहुदोषेण मानद । 
दूयन बहवा दांषास्तस्मात्तत्पारचजयेत्‌ ॥ ३३॥ 
कङ्क बोला- हे पृथ्वीनाथ ! जुबेमें अनेक दोप हैं, इसलिये जुबासे आपका क्या प्रयोजन 


है ? जुबेमें बहुतसे दोष हैं, इसालिए उसे मनुष्य त्याग दे ॥ ३३ ॥ 
शुस्ते यादि चा इष्टः पाण्डवो चै सुधिछिरः 


स राज्य सुमहत्स्फांत श्रातश्च जिदशोपसान ॥ ३४॥ 
व्यूतं हारतवान्सचे तस्माह्यूत न रोचये । 
अथवा मन्यसे राजन्दाव्याच यादे राचते ॥ ३५॥ 


आपने कभी राजा युधिष्ठिरको देखा वा सुना होगा, वे अपने सब राष्ट्रसमेत महान्‌ 
सम्पन्न राज्यको हार कर देवतुल्य भाइईयाँको भी जुबेमें हार गये । इसलिये मुझे जुवा 
अच्छा नहीं लगता । परन्तु, हे राजन्‌ ! आपकी आज्ञा हो तो खेले ॥ ३४-३५ ॥ 
वेशपायन उषाच 

प्रयतेमाने यूते लु सत्स्थः पाण्डवमन्नवीत्‌ । 

पद्य पुत्रेण मे युद्धे ताइशाः कुरवो जिताः ॥ ३६॥ 
वेशम्पायन बोले- जत्र जुवा होने लगा, तब राजा विराटने महाराज युधिष्टठिरसे कहा- हे कंक ! 
देखो, मेरे पुत्रने उन जैसे बीर कौरवोंकों भी जीत लिया ?॥ ३६॥ 

ततोऽञ्रवीन्मत्स्यराजं घर्मपुन्रों युविठिरः । 

वृहज्नडा यस्य यन्ता कर्थं स न विजेष्यति ॥ ३७॥ 
राजाके वचन सुनकर धर्मपुत्र युविष्ठिर मत्स्यराजासे बोले- हे महाराज ! जिसका सारथी 
साक्षात्‌ इहज्नडा दो, वह युद्धमें क्यों न जीते ? ॥ ३७॥ 

इत्युक्तः कुपितो राजा मत्स्यः पाण्डवसन्रवीत्‌। 

सरस पुञ्रेण मे षण्ढं ब्रत्मवन्धो प्रशंससि ॥ ३८॥ 
युधिष्टिरके ऐसे वचन सुनकर राजा विराट रोधसे बोला- रे ब्राह्मणाधम ! मेरे पुत्रके समान 
नपुंसक बृहन्नडाको बताता है ॥ ३८॥ 

वाच्यावाच्यं न जानीषे नूनं मामवमन्यसे । 

भीष्मद्रोणझुखान्खवान्कस्मान्न स विजेष्यति ॥ ३९॥ 
तू कहने ओर न कहने योग्य बातें नहीं जानता है; बार बार भेरा निरादर किये जाता है । 
भेरा पुत्र भीष्म और द्रोणाचार्य आदि सबको कैसे नहीँ जीत सकता ?॥ ३९ ॥ 


२६ 
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वयस्यत्वाक्तु ते त्रह्मन्नपराधसिमं क्षमे । 
नेइझां ते पुनर्वाच्यं यादि जीवितुमिच्छसि ॥ ४ 
हे ब्राह्मण ! में तुझे अपना मित्र समझकर यह तेरा अपराध क्षमा करता हूं 


he २. ळर 


इच्छा रखता हैं तो फिर कभी ऐसा वचन मत कहना ॥ ४० ॥ 
गधिाष्ठिर उवाच 
यञ द्रोणस्तथा भीष्सो द्वरौणिवेंक्रतेनः कृपः । | 
छुयोंधनञ्च राजेन्द्र तथान्ये च महारथाः ॥ ४१ ॥ 
युधिष्ठिर बोले- हे राजेन्द्र ! जहां महापराक्रमी द्रोणाचार्य, भीष्म, अश्वत्थामा छतपुत्र कण, 
कृपाचार्य, दुर्योधन तथा अन्य महारथी हों ॥ ४१ ॥ 


fs || ° 
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मरूङ्गणेः परिद्वतः साक्षादपि दातकतुः । 
कोऽन्यो वृहन्नडायास्तान्प्रतियुध्येत संगतान्‌ ॥ ४२॥ 
जहां मरुद्रगोसे विरंकर साक्षात्‌ इंद्र युद्ध करते हों, वहां वृहन्नडाको छोडकर और कौन युद्ध 
कर सकता है ?॥ ४२॥ 
विराट उषाच | 
बहुछः प्रतिषिद्दोऽसि न च वाचं नियच्छसि । | 
नियन्ता चेन्न विद्येत न कश्चिद्व्समाचरेत्‌ ॥ ४३॥ | 
विराट बोले- हमने तुझे कई वार मना किया, परन्तु तू अपने वचनोंको वश नहीं रखता । 
यदि नियन्त्रण करनेवाला न हो तो जगतूर्मे कोई मनुष्य धर्म न करे ? ॥ ४३ ॥ 
पऐैक्षस्पायन उषाच 
ततः प्रकुपितो राजा तमक्षेणाहनद्श्रशस्‌ । 
सुखे युधिछिरं कोपान्नैवामित्येच अत्स॑यन्‌ ॥ ४४ ॥ 
वैशम्पायन बोले- तदनन्तर राजाने क्रोधित हो करके युधिष्ठिरके सुखपर पांसा ३ और 
डपटके कहा कि अब ऐसा न कहना ॥ ४४ ॥ 
बलवत्प्रतिविद्धस्य नस्तः शोणितमागमत्‌ । 
तदप्राधं सहीं पार्थः पाणिभ्यां प्रत्यणुहृत ॥ ४५ ॥ 
जोरसे पांसे मारनेके कारण राजा युधिष्ठिरकी नाकसे रुधिर बहने लगा । पर महाराजने उसे 
पृथ्वीपर न गिरने दिया, प्रत्युत रुधिरको अपने हाथमे लें लिया ॥ ४५ ॥ 
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चैक्षत च घर्मात्मा द्रौपदी पाश्वेतः स्थिताम्‌ । 
सा बेद तसभिघायं सर्तुश्चित्तवक्याचुगा ॥ ४६ ॥ 
धर्मात्मा युधिष्ठिरने पासमें खडी द्ोपदीकी ओर देखा । अपने पतिके चित्तक्रे अभिगप्रायॉको 
जाननेवाली द्रौपदी उनका अभिप्राय जान गई ॥ ४६ ॥ 


पूराथित्वा च सौवणे पात्रं काँस्यसनिन्दित्ता । 


तच्छोणित प्रत्यगुह्णाव्यत्प्रखुस्राच पाण्डवाल्‌ ` ॥ ४७ ॥ 
a > ९ 3 > Fae eS डर 

अथोत्तरः शुजैगेन्पैमोल्यैश विविधेस्तथा । 

अवकीयेमाणः संहृष्टो नगरं स्वैरमागमत्‌ ॥ ४८॥ 


NN 


अनिन्दिता द्रौपदी सोनेके बरतनमें पानी ले आई ओर उसीमें नाकसे बहते इए रुधिरको ले 
लिया । उसी समय उत्तर अनेक माला और फूलोंको ग्रहण करते हुए प्रसन्नतापूर्वक अपने 
नगरमे आ पहुंचे ॥ ४७-४८ ॥ 


ख'भाञ्यमानः पौरैश्च स्ञ्रीसिजीनपदैस्तथा । 

आसाद्य भवनद्वारं पित्रे स प्रत्यहारयत्‌ ॥ ४९॥ 
पुरवासी, स्त्रियों और पुरुषासे सत्कृत होता हुआ उत्तर राजमहलके द्वारपर आया और 
उत्तरने अपने आनेका समाचार अपने पिताको कहला भेजा ॥ ४९ ॥ 

ततो इाःस्थः धविश्यैच विराटमिदसञ्रचीत्‌ । 

बृहनडासहायस्त पुञो द्वार्युत्तरः स्थितः ॥६०॥ 
द्वारपारने जाकर विराट राजासे यह कहा कि ब्ृहन्नडाके संहित आपके पुत्र द्वारपर खडे 
हैं ॥५०॥ 

ततो दष्टो मत्स्यराजः क्षक्तारामिदमञ्वीत । 

प्रवेदथताछुसौ तूण दचेनेप्खुरहं तयोः ॥५१॥ 
राजाने प्रसन्न होकर द्वारपालसे यह कहा कि उन दोनोंको शीघ्र ले आवो; में उन दोनोंको 
देखना चाहता हूँ ॥ ५१ ॥ 

क्षत्तारं कुरुराजस्तु दानैः कणे उपाजपत्‌ । 

उत्तरः प्रविशात्वेको न प्रवेद्या बृहन्नडा ॥ ५२॥ 
तब महाराज युधिष्ठिरने धीरेसे पुरुषके कानमें कह दिया कि केवल उत्तरको भेज दो, 
बृहन्नडा न आने पावे ॥ ५२ ॥ 
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एतस्य हि महावाहो त्रतमेतत्ससाहितस | 

यो ममाहे जणं कुयोच्छोणितं वापि दर्चायेत्‌ । 
अन्यत्र संग्रामगतान्न स जीवेदसंचा यम्‌ 











चुइन्वडाकी यह प्रतिज्ञा दरे कि जो युद्रभूमिको छोडकर ऑर कहीं मेरे 
स्वर चकालगा बद किसा भा तरह जावेत नदा रद सकता ॥०,३॥ 


न स्वष्चाबभ्गचास्क्तद्रो सां इष्टेव सक्षोणितम्‌ । 
विराटनिह सामात्य 


य दन्यात्सवल्वादनस 


४ इति आमदाभारते विराउपर्वणि त्रिपितमोऽध्यायः ॥ ६३॥ १६९९ ॥ 
जब चे मेरे ऋरीरसें रुधिर निकलता देखेंगे तत्र क्षमा नहीं करेंगे उसी समय सेना और 
बाइनोंडे सदिति राजा विराटको 


मार डालंगे ॥ ०४ ॥ 


तेरलठवां अध्याय समात्त ॥ ६३॥ १८९ 
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बेशाम्पायन उवाच 


ततो राज्ञः खुतो ज्येष्टः पाविदात्पथिवींजयः । 

से$न्िवाच्य पितुः पादौ धभराजमपदयत ॥१॥ 
वेक्षम्पायन बोंले-- उसी समय राजा विराटका बडा पुत्र प्रथिवींजय उत्तर सभामें आया और 
अपने पिताके चरणोंमें प्रणाम करके उसने कॅकको देखा ॥ १ ॥ 

स ते रुविरसंसिक्तसनेकाय्रसनागसस्‌। 


असावासानसकान्त सरन्व्ज्या सझुपारथतस्‌ ॥२९॥ 


निरपराच महाराज युधिष्ठिर रुधिरमें भीगे, घबराये हुए और द्रौपदीके सहित एकान्ते बैठे 
ड्टुए थे ॥ २ 

नतः पत्रच्छ पितरं त्वरमाण इवोत्तरः । 

केनाय ताडितो राजन्केन पापमिद कृतम्‌ ॥३॥ 
यद देखकर 


करर उत्तरने झट पिताजीसे पूछा दे राजन्‌ ! इनको किसने मारा है ? यह महापाप 
किसने किया है ? ॥ ३ ॥ 


A 
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विराट उद्याच 
सथाथ ताडितो जिल्मो न चाप्येतावदहेति । 
प्रशास्थसाने यः झारे त्वयि चण्डं प्रशंसति ॥४॥ 
विराट बोला- इस पापीको मैंने मारा है, इसे यह दण्ड कम ही है । में तुम्हारी प्रशंसा 
करता था तब यह नपुंसक बृहन्नडाकी प्रशंसा करने लगा ॥ ४॥ 


इत्तर उवाच 
अकाये ते कृतं राजन्क्षिप्रभेव घसाद्यतास्‌। 
सा त्वा बह्मचिय घोरं सलूलमपि निदेहेत्‌ ॥६॥ 
उत्तर बोला- हे राजन्‌ ! आपने बहुत बुरा काम किया । आप शीघ्र इनको प्रसन्न करें । 
कहीं पुत्र और वाहनोंके सहित घोर ब्राह्मण आपका विनाश न कर दे ॥ ५ ॥। 


पेशम्पायन उवाच 
स पुत्रस्य वचः शुत्वा विराटो राष्ट्रवर्धनः । 
क्षमयासास कौन्तेयं भस्मच्छन्नामिचानलम्‌ ॥६॥ 
वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! राजा अपने पुत्रके ऐसे वचन सुनकर राखमें छिपी 
हुईं अग्निके समान युधिष्टिरसे क्षमा मांगने लगे ॥ ६ ॥ 
क्षसयन्त लु राजानं पाण्डयः प्रत्यभाषत । 
चिरं क्षान्तसिदं राजन्न सन्युर्वि्यते सम ॥७॥ 
तव राजा युधिष्ठिरने क्षमायाचना करते हुए राजा विराटसे कहा- हे राजन्‌ ! में पहिले ही 
क्षमा कर चुका हूँ । सुझे अब जरा भी क्रोध नहीं है ॥ ७॥ 
यदि स्यतत्पतेद्‌ भूमी रुधिरं सम नस्ततः । 
. सराष्ट्रस्त्वं महाराज विनञ्येथा न संशयः ॥८॥ 
यदि मेरी नाकसे बहता यह रुधिर एथ्बीपर गिर जाता, तो आपका राज्यके सहित नाश हो 
जाता, इसमें कुछ सन्देह नहीं है ॥ ८ ॥ 
न दूषयासि ते राजन्यच्च हन्याददूषकस्‌। 
बलचन्तं महाराज क्षिप्र दारुणमाप्लुयात्‌ ॥९॥ 
है राजन्‌ ! बलवान्‌ तथा शासन करनेवालेको शांत्र ही क्रोध आ जाता है। इसलिए वह 
निरपराधीको भी मार बैठता है। इसलिए, हे राजन्‌ ! में आपको दोष नहीं देता ॥ ९॥ 
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शोणिते तु व्यातिकान्ते प्रविवेश वृहन्नडा । 
अभिवाद्य विराटं च कङ्कं चाप्युपातिछत ॥ १०॥ 
जब महाराज युधिष्ठिरका सुधिर सख गया तव बृहन्नडा राजसभाभे आयी । उसने राजा : 
विराटको प्रणाम करके राजा युधिष्टिरको प्रणाम किया ॥-१० ॥ 
क्षमित्वा लु कौरव्यं रणाहुत्तर मागतम्‌ । 
प्ररारास ततो अत्स्थः श्ुण्चलः सव्यसाचिनः ॥ ११॥ 
उसी समय राजा विराटने बृहन्नडाकी बहुत प्रशंसा की और अजुनके सामने ही रणते आये 
उत्तरका प्रशंसा करने लगा ॥ ११॥ 
त्वया दायादवानस्मि कैकथीनन्दिवर्धन । 
त्वया मे सहदाः पुजो न सूतो न भविष्यति ॥ १२॥ 
राजा बोला- हे केकेयीके आनन्दको बढानेवाळे ! तुम्हारे जन्म लेंनेसे मैं पुत्रबान्‌ हुआ, 
तुम्हारे समान न मेरा कोई पुत्र है, और न कोई होगा ॥ १२॥ 
पदं पदसहस्रेण यञ्चरन्नापराध्लुयात्‌। 
_ तेन कर्णेन ते तात कथघासीत्ससागसः ॥ १३॥ 
जो एक समयभें सहस्न स्थानेमिं बाण छोडनेकी इच्छा करता हे तथापि उनमेंसे एक भी 
स्थान ऐसा नहीं रहता कि जो उसके चाणसे विद्ध न हो, ऐसे कर्णसे तुमने कैसे युद्ध 
किया 2 ॥ १३॥ 
मनुष्यलोके सकले यस्य तुल्यो न बिद्यते । 
यः ससुद्र इचाक्षोभ्यः कालाश्चिरिव डुःसहः 
तेन भीष्मेण ते तात कथमासीत्ससागसः ॥ १४॥ 
जो समस्त मनुष्य लोकमें अपने तुल्य बीर नहीं रखते, जो सागर जैसे क्षुब्ध न होनेवाठे 
और प्रलयकालके अग्नि जैसे दुःसह हैं, उन भीष्मसे तुमने कैसे युद्ध किया? ॥ १४॥ 
आचारयों दृष्णिवीराणां पाण्डवानां च यो द्विजः । 
सर्वक्षञस्य चाचार्यः सर्वदास्त्रश्वतां वरः 
तेन द्रोणेन ते तात कथमासीत्समागसः । ॥ १५ ॥ 
द्रोणाचार्य सब शस्त्रधारियोे श्रेष्ठ हैं तथा जो ब्रग्गिवीर, पाण्डव, सब ब्राह्मण और क्षत्रियोंके 
ˆ शुरु हैं, हे तात ! उनसे तुमने किस प्रकार युद्ध किया ?॥ १५९ ॥ 
आचार्यपुओ यः झारः सर्वशस्ञभ्॒तामपि । 
अश्वत्थामेति विख्यातः कर्थं तेन समागमः ॥ १६॥ 
जो सब शस्त्रधारियोमे श्रेष्ठ द्रोणाचार्यके पुत्र महापराक्रमी अश्वत्थामाके नामसे प्रसिद्ध हैं उनसे 
तुम्हारा युद्ध केसा हुआ ? ॥ १६॥ 
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रणे यं पेक्य सीदन्ति हृतस्वा वाणिजो यथा । 

करूपेण तेन ते तात कथमासीत्समागमः ॥ १७॥ 
हे तात ! जिसको देखकर क्षत्रिय सर्वस्व लुटे हुए बनियोंके समान युद्ध छोडकर भाग जाते 
हैं, उन कृपाचार्यसे तुम्हारा युद्ध कैसे हुआ ?॥ १७॥ 

पर्वतं योऽभिविध्येत राजपुचो महेषुभिः । 

दुर्योधनेन ते तात कथमासीत्समागमः ॥१८॥ 
हे तात! जो राजपुत्र क्रोधित होकर अपने बाणोंसे पर्वतोंको भी तोड सकते हैं, उन दुर्योधन- 
के साथ तुम्हारा युद्ध कैसे हुआ ?॥ १८॥ 

उत्तर उवाच 

न सथा निर्जिता गावो न सया निर्जिताः परे । 

कलं लु कर्म तत्सवे देवपुत्नेण केनचित्‌ ॥ १९॥ 
उत्तर बोला- मैंने गौओंको नहीं जीता । मैंने कौरवोंसे युद्ध नहीं किया । ये सव कर्म किसी 
देवपुत्रने क्रिये हैं ॥ १९॥ 

स हि भीतं द्रवन्तं सां देवपुओ न्यवारयत्‌ । 

स चातिछद्रथापस्थे वञ्रहस्तनिसो युवा ॥ २९० ॥ 
जब में युद्धसे डरकर भागने लगा, तब उस देवपुत्रने मुझे रोका । और बह तरुण देवपुत्र 
स्वयं रथके अन्द्रके भागमें बैठ गया ॥ २० ॥ 

तेन ता निजिता गावस्तेन ते कुरवो जिताः । 

तस्य तत्कर्म वीरस्थ न सया तात तत्ळूतस्‌ ॥ २१॥ 
हे तात ! उसीने कोरवॉको जीत कर गौयें छीनी, उसी वीरने युद्ध किया है, मैंने नहीं 
किया ॥ २१॥ 

स हि दारद्वतं द्रोणं द्रोणपुत्रं च वीर्यवान्‌ 

सूतपुञ्रं च भीष्मं च चकार विश्ञुखाञ्दारैः ॥ २२॥ 
उसी वीरने अपने बाणोंसे कृपाचार्य, द्रोणाचार्य, अश्वत्थामा, कण और भीष्मके मुँह फेर 
दिये ॥ २२॥ 

दुर्योधन च समरे सनागामिव यूथपस्‌। 

प्रभग्नसत्रवीद्धीत राजपुर महाबलम्‌ ॥ २३॥ 
जिस समय युद्धमें उसके आगेसे मतवाले हाथीके समान दुर्योधन और महाबलवान्‌ विकणे 
डर कर भागे, तब उसने कहा ॥ २३ ॥ 

__ ३४ ( महा. आ. विरा. ) 
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न हास्तिनपुरे चाणं तव पद्चयासि किचन । 

व्यायासेन परीप्सस्च जीवितं कछौरवात्म ॥ २४ 
कि तुम हस्तिनापुरमं रहकर भी हमसे: जीते नहीं बचोगे; इसालिये, हे कुरुपुत्र ! अब तो 
पराक्रम दिखाकर ही अपने ग्राणोंकी रक्षा करो ॥ २४ ॥ 

न साक्यस पलायस्त्व राजन्यद्धे मनः छुर्‌ । 

एथिवी भोद्यस जित्वा हतो वा स्वरासाप्स्यस्ति ॥२८॥ 
है राजन्‌ । तुम भागकर जीते नहीँ घचोगे, इसलिये युद्ध करो । यदि हमको जीत लोगे तो ४ 
पृथ्वीका राज्य करोगे ओर जो मर जाओगे तो स्वर्ग पाओंगे ॥ २८ । 

स्व निवृत्तो नरव्याघों झु्चन्बञ्रनिसाञ्ञारान्‌ ! 

स्वचिवेः संद्रतो राजा रथे नाग इव श्वसन ॥ २८ ॥ 
परन्तु राजा दुर्योधन उनके वचन सुनकर विषैले सांपके समान सांस रेते इए और बजके 
समान बाण छोडते हुए मन्त्रियोंके सहित युद्धसे भाग गया ॥ २६ ॥॥ 

तत्र से रोमहषोऽसूदूरुस्तस्भश्च सारिय। 

यदभ्रघनसंकादामनीकं व्यधमच्छरेः ॥ २७॥ 


च) NS 


हे शत्रुनाशन ! उस देवपुत्रके देखनेसे मेरे रोवें खडे हो गये और मेरे पेर भी स्थिर हो गए 
T 


तत्प्रणुद्य रथानीकं सिंहसंहननो युवा । 
कुरूस्तान्प्रहसन्राजन्वासांस्यपहरङली ॥ २८ ॥ 
सिंहके समान तरुण बलवान्‌ देवपुत्रने रथकी सेनाको तथा उन कौरबोंको जीतकर हंसते हुए 
कौरवोंके वस्र उतार लिये ॥ २८ ॥ 
एकेन तेन चीरेण बड़थाः परिवारिताः 
चाद्लेनेव सत्तेन स्हगास्तूणचरा वने ॥ २९॥ 
उस एक वीरने छः महारथियाको इस प्रकार जीत लिया, जैसे भतवाला शादूल बनमें रहकर 


घास खानेबाले हरिणोंकों जीत लेता हे ॥ २९ ॥ 
विराट उवाच 
छ स वीरो सहावाइदेवपुत्रो महायक्षाः । 
यो मे घनमवाजेषीत्ङुरुभिय्रस्तमाहचे ॥ ३०॥ 
विराट बोले- हे पत्र ! जिस महात्माने युद्धमें कौरवोंसे हमारा धन छुडाया है, वह महायशस्वी 


महाबाहु वीर देवपुत्र कहां हे? ॥ ३०॥ 
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इच्छासि तमहं द्रष्टुमर्चिलुं च महाबलम्‌ । 
थेन से त्वं च गाचश्च रक्षिता देवसूलुना . ॥३१॥ र 
में उस महापराक्रमी देवपुत्रको देखना और पूजना चाहता हूं, क्योकि उसीने तुम्हारी और 
गौओंकी रक्षा की है ॥ ३१॥ 
उत्तर डषा'च 
अन्तर्धानं गतस्तात देवपुचः भतापवान्‌ । 
ख लु श्वो वा परश्वो वा सन्ये प्रादु भविष्याति ॥ ३२॥ 
उत्तर बोला- शुद्धे पश्चात्‌ बह महाप्रतापी देवपुत्र अन्तर्धान हो गया । मुझे निश्चय है कि 
कल या परसों बह प्रत्यक्ष होगा ॥ ३२॥ 
शैज्ञम्पागन उद्यान 
एवजाख्यायमानं लु छन्न सच्नेण पाण्डवम्‌ | 
वसन्तं त नाज्ञासीङ्किराटः पार्थसळुनस्‌ ॥ ३३॥ 


वैशम्पायन बोले- उत्तरके ऐसे वचन सुनकर भी राजा विराटने छिपकर वहाँ रहते इए 
पाण्डव अजुनकी न जाना ॥ ३३ ॥ 

ततः पाथोंऽभ्यडुज्ञातो विराटेन महात्मना । 

परददौ तानि वासांसि विराटदुहितुः स्वयम्‌ ॥ ३४॥ 


तब स्वयं अजुनने महात्मा राजाकी आज्ञा पाकर वे सब वस्न विराटकी पुत्री उत्तराको दे दिये ॥ ३४॥ 
उत्तरा तु मद्दाह्दीणि विविधानि तननि च । 
घलियद्याअवत्प्रीता तानि वासांसि भामिनी ॥ २५ ॥ 
उत्तरा उन नवीन, महान ओर महासूल्य बस्रोंको पाकर बहुत प्रसन्न हुई ॥ ३५ ॥ 
मन्त्रयित्वा लु कौन्तेय उत्तरेण र॒हस्तदा ४ 
इतिकदेव्यता सवा राजन्यथ युधिष्ठिर ॥ ३६॥ 
तदनन्तर अर्जुनने उत्तरसे एकान्तमें सम्मति करके राजा युधिष्ठिरके निमित्त सब प्रबन्ध कर 
लिया ॥ ३६॥ 
ततस्तथा तद्यद्धाद्यथावत्पुरुषषेम । 
सह पुञेण मत्स्यस्य घहृषछो भरतर्षभः ॥ ३७॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वेणि चतुःष्टितमोऽध्यायः ॥ ६४॥ १७३६॥ 
हे पुरुषश्रेष्ठ ! उस समय जो करनेके योग्य था वह सब करके भरतङुरू श्रेष्ठ पांडव बिराट 
पुत्र उत्तरके साथ प्रसन्न हुए ॥ ३७॥ 
॥ मद्दाभारतके विराटपर्वमे चौलठवां अध्याय समाप्त ॥ ६७॥ १७३६॥ 
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वैशम्पायन डच्च 
ततस्तृतीये दिवसे आतरः पञ्च पाण्डवाः । 


स्नाताः झुङछ्कास्वरधराः समये चरित्रतः ॥१॥ 

युधिष्छिरं पुरस्ङ्गत्य सर्वा भरण भूषिताः । 

आभिपद्या थथा नागा आजसाना महारथाः ॥२॥ द 
वेशस्पायन बोले- तीसरे दिन पांचों भाई पाण्डवोंने अपने समयको समाप्त जानकर, खान | 
क्रिया ओर सफेद वस्त्र तथा सच आभूषण पहनकर, मतवाले हाथीके समान तेजस्वी और : 
अकाशत हाते हुए राजा विराटको सभाम गए ॥ १-२॥ | 


विराटस्य सभा गत्वा भूमिपालासनेष्वथ । 

निषेडुः पावकपरख्याः सर्वे धिष्ण्योष्विवाञ्चयः ॥ ३॥ 
विराटकी सभामें आकर महाराज युधिष्टिर राजाके सिंहासनपर बैठ गये; और चारों पाण्डव 
यथा योग्य आसनॉपर बेठे । उस समय पाण्डवाँकी ऐसी शोभा वढी, जेसी जलती हुई 
अग्निकी होती हैं ॥ ॥३ ॥ 

तेषु तञोपवि्ठेषु विराटः एथिवी पतिः । 

आजगाम सभां कर्ते राजकार्याणि स्वेशः ॥४॥ 
उन पाण्डवोके वहां वेठ जानेपर राजा विराट भी अपने राजकाये करने सभामे आया॥ ४॥ 

श्रीमत; पाण्डवान्हष्टा ज्वलतः पावकानिव । 

अथ सत्स्यो$न्रवीत्कड देवरूपमवस्थितस्‌ । 

सरुदुणेरुपासीनं त्रिदकानासिवेश्वरस्‌ ॥ ५॥ 
वहाँ जलती हुई आग्निके समान पाण्डवाँको बैठे देखा। मरुद्णोंसे घिरे हुए देवेन्द्रके समान बैठे 
इए देवरूप कंकसे मत्स्यराज बोला ॥ ५॥ 

स किलाक्षातिवापस्त्वं सभास्तारो मया कृतः । 

अथ राजासने कस्माढुपविष्टोऽस्यलंकतः ॥ ६॥ 
हे क॑क ! मैंने तुमको जुवा खिलानेके लिये अपना सभासद्‌ बनाया था, आज तुम राजाके 
व्र पहनकर मेरे सिंहासनपर क्यों बेठे हो ? ॥ ६॥ 

परिहासेप्सया वाक्यं विराटस्य निरास्थ तत्‌ । 

स्मयसानोऽञुनो राजन्निदं वचनमत्रवीत्‌ * ॥७॥ 
हे राजन्‌ ! विराटके ऐसे वचन सुनकर परिहास करनेकी इच्छासे अजुन हंसके यह वचन 


बोले ॥ ७ ॥ 
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इन्द्रस्याप्थासनं राजन्नयमारोहुमहेति । 

ग्रत्मण्यः श्रुतवांस्त्यागी यज्ञशीलों रढत्रतः ॥ ८ ॥ 
हे राजन्‌ ! ये इन्द्रके भी आधे आसन पर बैठ सकते हैं। ये त्राह्मणोंके भक्त, पण्डित, त्यागी 
योग्य, यज्ञ करनेवाले, महात्रवघारी हैं ॥ ८ ॥ : 

अर्थ कुरूणास्रषभः छुन्तीपुओ युत्रिछिरः । 

अस्य कीर्ति! स्थिता लोके सूर्यस्येचोद्यतः प्रभा ॥९॥ 
येही कुरुकुलसिंह साक्षात्‌ इन्तीपुत्र युधिष्ठिर हैं । इनका यश लोकमें उद्य होते हुए र्यके 
तेजके समान फैला हुआ है ॥ ९॥ 

संसरन्ति दिशः सवा यासोऽस्य गभस्तयः । 

उदितस्येब सूर्यस्थ तेजसो5लु गभस्तयः ॥ १० ॥ 
इनके यशकी किरणें जगतूमे इस प्रकार फैल रही हैं, जैसे उदय होते हुए सर्यके तेजकी 
किरणें फैलती हैं ॥ १० ॥ 3 

एनं दशा सहस्त्राणि झुञ्जराणां तरस्विनास्‌ । 

अन्वयुः एछतो राजन्यावद्ध्यावसत्कुरून ॥११॥ 
हे राजन्‌ ! जब ये कौरवों पर शासन करते थे, तब इनके पीछे मह्दात्रलशाली दस हजार 
हाथी चलते थे ॥ ११॥ 

जिशदेन सहस्राणि रथाः काश्चनसालिनः । 

सदश्वैरपसंपन्नाः एछतोऽनुययुः सदा ॥ १२॥ 
इनके पीछे उस समय दश सहस सुवर्ण मालाधारी घोडोंसे युक्त रथ चलते थे ॥ १२॥ 

एनसष्टशाताः सूताः खुस्टष्टमाणिङुण्डलाः । 

अस्तुवन्मागपैः साधे पुरा शक्रमिवषेयः ॥१३॥ 
इनकी स्तुति मणि-कुण्डल्थारी आठ सौ खत और मागध इस प्रकार करते थे, जैसे ऋषि 
इन्द्रकी स्तुति करते हैं ॥ १३॥ 

एनं नित्यछुपासन्त ङुरवः किंकरा यथा । 

सर्वे च राजन्राजानो धनेश्वरामिवामराः ॥१४॥ 
सब कौरव इनके दासके समान रहते थे । हे राजन्‌ ! सब राजा इनकी इस प्रकार सेवा करते 
थे, जैसे देवता कुबेरकी सेवा करते हैं ॥ १४॥ | 

एष सर्वान्महीपालान्करमाहारयत्तदा । 

वैद्यानिव महाराज विवशान्स्ववशानापि ॥ १५॥ 
हे महाराज ! इन्होंने समस्त स्वतन्त्र राजाओंसे कर लेकर उनको बनियोंके समान पराधीन 
बना दिया था ॥ १५॥ 
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अष्टाशीतिसहस्याणि स्नातकानां महात्मनास्‌ । 
उपजीवन्ति राजानसेनं खुचरितब्रतस्‌ ॥ १६॥ 
~ ~~ ~ बेद ~ ha 
इन महात्रतथारीके घरमे ग्राव दन अठासी सहस्र महात्मा बेदपाठी ब्राहमण भोजन करते थे॥१३॥ 
एष ठृद्धाननाथांश्च व्यङ्गान्पङ्यऱ्च भानवान्‌ । 
पु्बत्पालयामास भजा चर्सेण चासिसो ॥ १७॥ 
हे राजन्‌ ! ये धमराज वूढे, अनाथ, लंगडे और अन्धे मलुष्योंको पुत्रके समान धर्मपूर्वक 
पालते थे ॥ १७ ॥ र 
एष धर्मे दसे चेव कोधे चापि यतत्रतः 
५. महाप्रसादो ब्रह्मण्यः सत्यवादी च पार्थिव! ॥ १८॥ 
ये धमात्मा इन्द्रियजित्‌ हैं; क्रोधमं भी अपने धर्मको नहीं छोडते, ये शीघ्र प्रसन्न होते हैं; ये 
त्राह्मणॉके भक्त और सत्यवादी हैं ॥ १८ ॥ 
श्रीप्रतापेन चैतस्य तप्यते स रुयोधनः । 
सगणः सह कर्णेन सीबलेनापि वा बिश ॥ १९॥ 
इन्हींके भयसे राजा दुर्योधन, कणी, शक्ुनि और मन्त्रियोंके सहित कांपता रहता है ॥१९॥ 
न चाक्यन्ते द्यस्य शणाः प्रसंख्यातुं नरेश्वर । 
एष धमपरो निस्यमान्टकास्थत््च पाण्डचः ॥ २०॥ 
~ >. ९ ~ rs 
हे राजन्‌ ! इनके गुण वर्णन करनेकी हममें शक्ति नहीं है। येही साक्षात्‌ धर्मात्मा पाण्डुपुत्र 
हाराज युधिष्ठिर हैं ॥ २० ॥ 
एवंयुक्तो महाराज: पाण्डवः पार्थिवरषेभः । 
कर्थ नाहँति राजाहंसासनं एथिवीपातिः ' ॥ २१॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते विराटपर्वांणे पञ्चवष्टितमोऽध्यायः ॥ ६५॥ १७५७ ॥ 
इन गुणोसे युक्त ये राजसिंह पाण्डपुत्र युधिष्टिर राजाके आसनपर क्यों नहीं बैठ सकते ?॥ २१॥ 
॥ महाभारतके विराटपवंमें पेंसठवाँ अध्याय समात्त ॥ ६५॥ १७५७ ॥ 


3० 
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oe 


विराट उवाच सि 
यद्येष राजा कौरव्यः कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः । 


कतमेऽस्याजनो आता भीसश्च कतमो चली ॥१॥ 
> ~ दास्विनी 

नकुलः सहदेवो वा द्रौपदी वा थदास्विनी । 

यदा दूते जिताः पार्थो न प्राज्ञायन्त ते क्रचित्‌ ॥२॥ 


विराट बोले- यदि ये ही कुरुकुल श्रेष्ठ ङुन्तीपुत्र युधिष्टिर हैं तो इनके भाई अर्जुन कौन हैं ? 
बलवान्‌ भीम कौन हैं ? नकुल, सहदेव और यशस्विनी द्रौपदी कहां हैं? जबसे पाण्डव 
जुबेमें द्वार गये हैं, तवसे न जाने किधर गये ? ॥ १-२॥ 
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अर्जन इच 
य एज बछुवो ब्रते सूदस्तच नराधिप । 
एष आसो सहाबाहुजीसवेगपराक्रमः ॥ ३॥ 
अर्जुन बोले- हे राजन्‌ ! तुम्हारे यहां ये जो बलव नामक रसोइया हैं, बही महापराक्रमी 


NAN 


महाबाहु भीमसेन हैं ॥ ३ ॥ 
एष ऋोधवशान्हत्वा पर्चेले गन्धसादने । 
सौणन्धिक्ानि दिव्यानि छुष्णार्थे सछुपाहरत्‌ ॥४॥ 
ये ही गन्धमादन पर्वतपर अनेक क्रोधवश नामक राक्षर्साको मार कर द्रोपदीके लिये कमलके 
फूल लाये थे ॥ ४ ॥ 
गन्धबे एष चै हन्ता कीचकानां दुरात्मनाम । 
व्याघानक्षान्वराहांत्च हतवान्स्त्रीपुरे तव ॥&॥ 
इन्होंनेही गन्भवंका रूप धारण करके दुरात्मा कीचकोका नाश किया था। इन्होंने तुम्हारे 
अन्तःपुरमें अनेक सिंह, रीछ ओर वराहको मारा था ॥ ६ ॥ 
यज्यासीदश्वबन्धस्ते नळुलोव्यं परन्तपः । 
गोसंख्यः सहदेवश्च साद्रीपुनो सहारथौ ॥ ६॥ 
जो तुम्हारे यहां घोडोंकी रक्षा करते थे, ये ही शत्रुनाशक नकुल हैं । जो तुम्हारी गौओंके 
गेननेका कार्य करते थे, ये ही माद्रीपुत्र सहदेव हैं ॥ ६॥ 
ऽएुङ्ारवेषाभरणो रूपवन्तौ यशस्विनौ । 
नानारथखहस्राणां समौ पुरुषर्षभ ॥७॥ 
ये दोनों पुरुषश्रेष्ठ महायशस्वी, महासुन्द्र, श्रृंगारधारी वीर एक सहस्न महाराथियासे युद्ध 
कर सकते हैं ॥७॥ 
एषा 'प्मपलाद्याक्षी सुमध्या चारुहासिनी । 
सरन्धी द्रौपदी राजन्यत्कूते कीचका इताः ॥८॥ 
ये राजन्‌ ! ये कमलनयनी पतली कमरवाली चारुहासिनी सुन्दरी सैरन्ध्री ही द्रौपदी है जिसके 
कारण कीचक मारे गये ॥ ८ ॥ 
अद्धेनोऽहं महाराज व्यक्त ते श्रोत्रमागतः । 
भीमादवरजः पार्थो यमाभ्यां चापि पूर्वज ॥९॥ 
हे महाराज ! आप जिसका नाम सुनते थे, वह अर्जुन में ही हूँ । में भीमसे छोटा तथा नकुल 
और सहंदेवसे बडा पाण्डपुत्र हं ॥ ९॥ 
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२७२ मह्दाभार्‌ते । [ वेवाहिकपव 


SUPP NP RPP IPP 


उचिताः सम महाराज खरं लच निवेशाने । 
अज्ञातवाससखपिता गसेचास इवच प्रजा! ॥ १०॥ 
! 


~ 
न [a 


! इम लोग आपके घरमे इस प्रकार सखसे छिपकर रहे हैं जेसे बालक गर्भमें 
| 


तैज्ञम्पायन उवाच 
यदाजुनेन ते वीराः क्थिताः पञ्च पाण्डवाः ! 
तदाऊुनस्य बेरादे! कथचानास वितमस्‌ ॥ ११ ॥ 


वेशम्पायन बोले- जव अजुन पांचों पाण्डबॉके विषयमे कह कर चुप हो गये, तत्र बिराटपुत्र 
उत्तरने अजुंनके पराक्रमकी कहानी सुनाई ॥ ११ ॥ 

अयं स द्विचतां सध्ये रूगाणानिव केसरी । 

अचरद्रथद्वन्देघु निम्न॑स्तेयां वरान्वरान्‌ ॥ १९ 

इन्होंने उस कोरबॉकी सेनाका इस प्रकार नाश किया था, जैसे सिंह हरिणोंका नाश करता 

हैं । ये ही शत्रुनाशक अर्जुन उस सेनामेंसे मुख्य मुख्य बीरोंको मारते हुए रथ पर चढकर 
घूमते थे ॥ १२॥ 

अनेन विद्वो सातङ्गो महानेकेषुणा हलः ! 

दिरण्यकक्ष्यः संग्रामे दन्ताभ्याभगमन्भहीस्‌ ॥ १३॥ 
इन्होने एकद्दी वाणसे मतवाला हाथी मार कर प्रथ्वीपर गिरा दिया था और वह हाथी अपने 
दोनों दांतोंके बल प्रथ्वी पर जा गिरा था ॥ १३॥ 

अनेन विजिता गावो जिताच्य कुरवो युधि ! 

अस्य झाङ्कमणादेन करणो से बघिरीळतौ ॥ १४॥ 
इन्होने युद्धमें हो कौरवॉको जीतकर गौओंको छीना है । इनके शंखके शब्दको सुनकर मेरे 
कान बहरे हो गये थे ॥ १४॥ 

तस्य तद्बचन श्रुत्वा सत्स्यराजः प्रतापवान्‌ । 

उत्तर प्रत्युवाचेदमसिपन्ना युवर ॥ ९५॥ 
उत्तरके ऐसे वचन सुनकर प्रतापवान्‌ राजा विराट उत्तरसे बोले- हमने राजा युधिष्ठिरका 
बहुत अपराध किया है ॥ १८ ॥ 

प्रसादनं पाण्डवस्य प्रा्कालं हि रोचये । 

उत्तरां च प्रयच्छामि पाथाय यदि ते सतस्‌ ॥ १६॥ 
इसलिये पाण्डबोको प्रसन्न करना ही में अच्छा समझता हूँ । यदि तुम्हारी इच्छा हो तो में 


अर्डुनके साथ उचराका विवाह कर दूं ॥ १६॥ 
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अध्याय ६६ ] विराटपर्व । २७३ 


बत्तर उषाच 
अच्योः पूज्याश्च मान्याश्च प्राकालं च मे सतस्‌ । 
पूज्यन्तां पूजनाहाश्च महाभागाश्च पाण्डचाः ॥ 
उत्तर बोला- मेरी समझमें पाण्डव महात्मा, पूजाके योग्य और माननीय 
जैसे चाहें वैसेही प्रसन्न कर लीजिये ॥१७॥ 


बिराट उपाच 
अह खल्वपि संग्रामे दाचूणां वदामागतः । 
सो्षितो भीमसेनेन गावश्च चिजितास्तथा ॥ १८ ॥ 
विराट बोला- मुझे भी युद्धमें शत्रुआंने पकड लिया था, परन्तु भीमसेनने छुडाया था और 
उनसे गौएँ भी छीन ली थीं ॥१८॥ 
एतेषां बाहुवीयेण यदस्माकं जयो स्रघे । 
वर्यं सर्वे सहामात्याः झुन्तीपुत्रं युधिष्ठिरम्‌ । 
प्रसादयासो भद्रे ते सालुज पाण्डचषेमस्‌ ॥ १९ | 
इन्हींके बाहुबलसे युद्धमें हमारी विजय हुई है । आपका कल्याण हो । हम सव अपने मंद्रियोंक्े 
साथ भाइयों सहित पाण्डवश्रेष्ठ कुन्तीपुत्र युथिष्टिरको प्रसन्न करते हैं ॥ १९ ॥ 
यदस्माभिरजानङ्किः किचिदुक्तो नराधिपः 
न्लुमहेति तत्सवै घर्मोत्मा ह्येष पाण्डवः ॥ २०॥ 
हमने जो कुछ विना जाने आपका अपराध किया हो वह ये राजा युधिष्ठिर क्षय कर सते 
हैं, क्योंकि थे पाण्डुपुत्र धमीत्मा हैं ॥ २० ॥ 
वैज्ञाम्पागन उवाच 
ततो विराटः परभाभितुष्टः समेत्य राज्ञा समयं चकार । 
राज्य च सचे विससज तस्मे सदण्डकोरां सपुरं सहात्सा ॥ २१ ॥ 
वेशम्पायन वोले- महात्मा विराटने ऐसा कह कर राजा युधिष्ठिरसे विचार हिस्छे किया 
और दण्ड, थन, नगर सहित अपना सत्र राज्य महाराज युषिष्ठिरको दे दिश ॥ २३ ॥ 
पाण्डवांश्च ततः सचान्मत्स्यराजः प्रतापवान्‌ । 
धनंजयं पुरस्कृत्य दिष्टथा दिष्टयोति चात्रवीत्‌ ॥ २२॥ 
तत्र वह प्रतापशाली विराट राजा सत्र पाण्डयोको विशेष करके अज्ञेनफ्नी एकर ररके को 
में कितना भाग्यवान हूँ। में कितना भाग्यवान्‌ हूँ ॥ २२॥ 
३५ ( महा. आ. विराट. ) 
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२७७ | महाभारते । [ वेवाहिकपवे 


oS 








सञ्जुपाधघाय सूर्धानं संश्छिष्य च पुनः पुनः । 


युधिष्ठिरं च अमं च भाद्वीपुचौ च पाण्डवौ ॥ २३॥ 
नातृप्यद्कीने तेषां विराटो वाहिनीपतिः । 
संधी यमाणो राजानं युधिष्ठिरभथान्रसीत्‌ ॥ २४॥ 


फिर युधिष्टिर, भीमसेन, अजुन, नकुल और सहदेवसे मिले और उनका शिर खंघा । महा- 
सेनाके स्वामी राजा विराट उनके दशेनसे तृप्त न हुए । तदनन्तर राजा विराट प्रसन्न होकर 
महाराज युिष्ठिरसे बोले ॥ २३-२४ ॥ 

दिष्टया भवन्तः संघाताः सर्वे छुशालिनो वनात्‌ । 

दिष्टया च पारित कू च्छमञ्चातं चे डुरात्साभिः ॥ २७॥ 
आप सब लोग सोभाग्यसे वनसे कुशल पूर्वक यहां आए । सौभाग्यहीसे उन दुष्टोसे छिपकर 
आपने यहाँ निवास किया हे ॥ २८ || 

इदं च राज्यं नः पार्था चचान्यद्ठखु किंचन । 

प्रतिणह्णन्लु तत्सव कौन्तेया अविदाळूया । २ 
हे ङुन्तीपुत्रो ! यह राज्य तथा और भी जो कुछ धन है, उन्हें, हे कुन्तीपुत्रो ! आप बिना 
किसी शंकाके स्वीकार करें ॥ २६ ॥ 

उत्तरां घलिगुहालु सव्यसाची धर्नजयः । 

अर्य च्योपायिको भता तस्थाः पुरुषसच्तमः ॥ २७॥ 
सव्यसाची अजुन उत्तराको स्वीकार करें, क्याकि ये पुरुषश्रे्ठ उत्तराके योग्य तथा समान 
पति होंगे ॥ २७ ॥ 

एवखुत््तो धर्मराजः पार्थसैक्षद्वमज यस्‌ । 


इक्षितः्चाजुनो आज्ञा सतस्य चचनमसञ्जवील. ॥ २८॥ 
बिराटके ऐसे वचन सुनकर महाराज भर्मराजने अर्जुनकी ओर देखा । महाराजके देखने पर 
अजुन विराटसे बोले ॥ २८॥ 

प्रतिहणास्यहं राजन्स्नुषां दुहितरं तय । 

युक्तत्वावां हि संबन्धो सत्स्थभारतसत्तमौ ॥ २९॥ 


॥ इति श्रीमहाभारते विराटपवाणि बद्षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६६॥ १७८६ ॥ 
हे राजन्‌ ! आपका और महाराजका सम्बन्ध होना ही उचित है, क्योंकि आप मत्स्य और 
महाराज भरतत्रंशी हैं; में आपकी पुत्रीको अपनी पुत्रव धूके रूपमें स्वीकार कर सकूंगा ॥२९॥ 

॥ महाभारतके विराटपवेमे सासठवां अध्याय समाप्त ॥ ६६॥ १७८६॥ 
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क्षंघ्याय ६७ ] विराटपर्व । २७५ 


क्षते 
(९८) 


पिराट वषाच 

किमर्थे पाण्डवर्शेछ आया दुहितरं मम। 

प्रतिञ्रद्दीतु नेमां त्वं मया दत्तानिहेच्छसि ॥१॥ 
विराटने पूछा- हे पाण्डवश्रेष्ठ ! स्वयं मेरे द्वारा दी जाती हुई मेरी इस पुत्रीको तुम अपनी 
पत्नीके रूपमें क्यों नहीं स्वीकार करना चाहते ? ॥ १॥ 

अर्जुन बघाच 

अन्तःपुरेऽह्ुषितः सदा पछ्यन्छुतां तव । 

रहस्थं च प्रकाश च विश्वस्ता पित्ृवन्मायि ॥२॥ 
अजुन बोले- है राजन्‌ ! मै तुम्हारे रनवासमें एक वर्षतक रहा हूँ । तुम्हारी पुत्रीके सब 
प्रगट और जुप्त भावोंको जानता हूँ, और वह भी सुझपर पिताके समान विश्वास करती 
रही है ॥ २ ॥ 

प्रियो बहुमतत्वाई नतेको गीतव्कोविदः । 

आचाथेवच मां नित्यं अन्यते दुहिता तब ॥३॥ 
गायनकलामें अत्यन्त निपुण मैं उसके नृत्यका शिक्षक रहा हूँ । इसलिए तुम्हारी कन्याका 
सुझपर अत्यन्त प्रेम रहा है । वह भी मुझे शुरुके रूपभें मानती रही है ॥ ३॥ 

वयःस्थया लया राजन्सह संवत्सरोषितः । 

अतिशंका अवेत्स्थाने तव लोकस्य चाभिभो ॥ ४॥ 
हे राजन्‌ ! युवावस्थामें आई हुई तुम्हारी कन्याके साथ मैं एक वर्षतक रहा हूँ । इसलिए 
( यदि मैं तुम्हारी कन्याको भार्याके रूपमें स्वीकार कर रू तो ) तुम्हारे मनमें अथवा लोगोंके 
मनेंमिं भी बुरी शंका पैदा हो जाएगी ॥ ४॥ 

तस्मात्रिमन्ञये त्वाहं दुहितुः शथिवीपते । 

छुद्धो जितेन्द्रियो दान्तस्तस्याः शुद्धिः कुता मया ॥५॥ 
इसीलिए, हे राजन्‌ ! में तुम्हारी पुत्रीको अपनी पुत्रवधूके रूपमें मांगता हूँ । इस प्रकार 
करनेसे में भी शुद्ध, जितेन्द्रिय और पवित्र सिद्ध हो सङ्गा और तुम्हारी पुत्रीके चरित्रको 
भी पवित्र सिद्ध कर सकूंगा ॥ ६ ॥ 

स्दुषाया दुहितुवापि पुत्रे चात्मनि वा पुनः । 

अचर शाङ्कां न पञ्यामि तेन शुद्धि भेविष्याति ॥ ६॥ 
पुत्र और पितामें तथा स्नुषा और दुहितामें कुछ भेद नहीं होता, इस सम्बन्धे में किसी 
तरहकी शंका भी नहीं देखता । इस सम्बन्धसे दोनों कुलोंकी पवित्रता सिद्ध हो जाएगी ॥६॥ 

क 
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मदामारते । [ चैधादिकपन 
आमिषङ्गाददं लीतो सिथ्याचारात्परंतप । 
स्छुषाथछुत्तरां राजन्पतिग्रहणालि ते सुताम्‌ 

द्वे गत्रुनाणन ! में 

पृत्री उत्तरा 





॥७॥ 
> 


न 
श्त्र 


= अपयश ओर मिथ्याचारसे बहुत डरता हूं । इसलि 
पृत्रवधूके रूपमें स्वीकार करूंगा ॥ ७॥ 


~ 
दाचि 
= 


राजन्‌ ! आपकी 

स्वस्त्रीयो वारुदेवस्य साक्षादेवरिछुर्यथा । 

यित्चक्द्स्तस्य वाल एवास्त्रकोचि ॥८॥ 

मेरा पृत्र चक्रधारी कृष्णछा भानजा मानो साक्षात्‌ देवपुत्र है और क्ृप्णका बहुत प्यारा तथा 
राको जाननेबाला हे ॥ ८ ॥ 

अभिमन्युमहावाहुः पु्ो मम विक्यां पते । 

जामाता तच युत्ततो चै भता च ढुदिलुस्तव 


A 
sb) 
| 
न 


॥९॥ 
दवे राजन ! अभिमन्यु नामक भेरा मद्दावाहु पुत्र तुम्हारा दामाद और तुम्हारी पुत्री उत्तराका 
न्य हैं ॥ ९ ॥ 
शा 


उपपन्नं कुरुश्रेष्ठ कुन्तीपुत्र धनञ्भये । 
य एवं धर्मनित्यश्च जातज्ञानत्च पाण्डवः 


॥ १०॥ 
बिराट चोला- कुरुओंमें श्रेष्ठ कुन्तीपुत्र धनञ्जय अर्जुनके यह योग्य ही है । पाण्डपुत्र अजुन 
दी इस तरह धमंपरायण ओर ज्ञानी हो सकते 


॥ १०॥ 
यत्क्रत्य सन्यस पाथ कियता तदनन्तरस््‌ । 


सर्वे कामाः समद्धा मे सम्बन्धी यस्थ सेब्जुनः ॥ ११ 

दे अर्जुन ! जैसी तुम्हारी इच्छा हो वैसे ही करो । अर्जुन जिसके सम्बन्धी हैं, उस मेरे सब 
मनोरथ सिद्ध हो जायेंगे ॥ १ 

वैशम्पायन ढबाच 


एच चात राजन्द्र 


न्द्रे कुन्तीपुत्रो युधि्िरः । 
अन्बजानात्ख सयाग सनये सत्स्यपाथयाः ॥ १२॥ 
वैश्वम्पायन बोले- अर्जुन और विराटके ऐसे बचन सुनकर महाराज युधिष्ठिरने भी इस 
बिवाद्को स्वीकार कर लिया ॥ १२॥ 
ततो मित्रेष्ठु सर्वेषु वाखुदेवे च भारत । 
प्रचयामाख कोन्तेयो विराटश्च महीपांतेः 


॥१३॥ 
भारत ! उसी समय विराट और धर्मराज युधिष्टिरने श्रीकृष्ण और अपने अपने सम्पधियोंके 
पास दूत भेजे ॥ १३ ॥ 
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ततस््षयोद्शे वर्षे निवृत्ते पञ्च पाण्डवाः । 

'उपट्डव्ये विराटस्य समपव्यन्त स्वेशः ॥ १४ ॥ 
और अज्ञातवास समाप्त होनेपर पाण्डव द्रौपदीके सहित विराट नगरके समीप दी उपछव्य 
नामक नगरमें जा बसे ॥ १४ ॥ 

तस्मिन्वसं्च बीभत्खुरानिनाय जनादेनम्‌ । 

आनतेभ्योडपि दाशाहोनशिमन्य च पाण्डवः ॥ १७. ॥ 

हां रहते हुए अजुनने अभिमन्यु और श्रीकृष्णंके सहित सब यादवॉको द्ारिकासे बुला भेजा। 

बे लोग सुनते ही विराटनगरभं पहुंच गये ॥ १५ ॥ 

काशिराजश्च दैब्यश्व प्रीयसाणौ युविछिरे । 

अक्षोहिणीन्यां सहिताबागतो एथिवीपते ॥ १६ ॥ 
है राजन्‌ ! इस समाचारके सुनते ही काशीके राजा और राजा शैब्य एक एक अक्षौदिणी 
सेना लेकर प्रसन्न होते हुए महाराज युविठ्ठिरके पास आये ॥ १६॥ 

अक्षौहिण्या च तेजस्वी यज्ञसेनो महाबलः । 

त्रौपव्याश्च खुता वीराः शिखण्डी चापराजितः ॥ १७॥ 
उसी समय महावीर द्रपदीके पांचों पुत्र और महापराक्रमी शिखण्डीको लेकर एक अक्षिणी 
सेनाके सङ्ग महापराक्रमी शष्ट विराटनगरमें पहुचे ॥ १७॥ 

शृष्टदयञ्चः्च दुधेषेः सवेचास्ञ्श्रतां वरः । 

समस्ताक्षौहिणीपाला यज्वानो सूरिदक्षिणाः । 

सर्वे रास्त्रासत्रसम्पन्नाः सर्वे शरास्तबुत्यजः ॥ १८॥ 
सब शस्त्र जाननवालम श्रेष्ठ, महावीर शृ्ययुञ्जके सङ्ग, अनेक वेदपाठी, महाश्रवीर, युद्धे 
मरनेको इच्छावाले दानी अनेक सेनापति क्षत्रिय भी आये ॥ १८॥ 

तानागतानभिप्रेक्ष्य अत्स्यो धमभ्शतां वरः । 

प्राताऽसवद्दाहेतर दत्त्वा तामभिमन्यवे ॥१९॥ 
उनको आया देखकर और अभिमन्युके साथ अपनी पुत्रीका विवाह करके धामिकोंमें श्रेष्ठ 
मत्स्यराज बिराट बहुत प्रसन्न हुए ॥ १९॥ 

ततः प्रत्युपयातेषु पार्थिवेषु ततस्ततः । 

तत्नागसद्वाखुदेवो वनमाली हलायुधः 

कूतवमां च हादिक्यों युयुधानश्च सात्यकि ॥२०॥ 
जब सब राजा लोग अपने अपने डेरॉर्म चले गये तब महाराज युधिष्ठिरसे मिलनेके [लिए 
बसुदेवपुत्र श्रीकृष्ण, हलधारी बलदेव, कृतवर्मा, हार्दिक्य, युयुधान, सात्यकि ॥ २० ॥ 
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अनाष्टिस्तथाकूर! साम्यो निशठ एब च । 
. अभिसन्युछुपादाय सह भाजा परन्तपाः ॥२१॥ 
अनाशटि अक्रूर, सास्च ओर निशठ आदि सभी शत्रुनाशी यादव अभिमन्युको उसकी माता 
सुभद्राके साथ लेकर आए ॥ २१ ॥ 
इन्द्रसेनादयञ्चैव रथैस्तैः समाहितैः । वि 
` आययुः सहिताः सर्वे परिसंवत्सरोबिताः | 
उसी समय इन्द्रसेन आदि पाण्डबोके पांचों सारथी एक वर्ष तक पाण्डवोंसे 
बाद रथ लेकर विराट नगरभें पहुंचे ॥ २२ ॥ 


दक्षा नागसहस्त्राणि हयानां च दचायुतस््‌ । 
रथानासवुद पूर्ण निखवे च पदातिनाम्‌ ॥ २३ ॥ 
श्रीकृष्णके साथ दस सहस्र हाथी, एकलाख घोडे, अर्बुद रथ और पूरे एक ख पैदल थे ॥२१॥ 
बृष्ण्यन्धकात्च बहवो भोजाच्य परमौजसः । 
अन्वयुद्योष्णिशादूलं वाखुदेबं महाझुतिस्‌ _ ॥२४॥ 
महातेजस्वी वृष्णिश्रेष्ठ श्रक्ृष्णके पीछे अनेक बृण्णि, अन्धक और महावीर भोजवंशी क्षत्रिय भी 
आये थे ॥ २४ ॥ 


पारिबहे दळी छुष्णः पाण्डवानां महात्मनास्‌ । 

स्त्रियो रत्नानि वासांसि एथक्ए्थगनेकङः 

ततो विवाहो विधिवद्दश्चते अत्ह्यपार्थथोः । ॥ ९५॥ 
श्रीकृष्णने महात्मा पाण्डवोकी अलग अलग रूपसे अनेकों तरहके रत्न और उत्तम उत्तम वस्न 
उपहारमें दिये । तब मत्स्यो और पाण्डबोका यथाविधि बिवाहसंस्कार प्रारम्भ हुआ ॥ ९५९॥ 

ततः चाङ्कात्च भश्च गोसुखाडस्बरास्तथा । 

पार्थेः खंयुञ्यसानस्य नेदुर्भेत्स्यस्य वेश्मानि ॥ २६॥ 
मत्स्यराजके पाण्डवोसे सम्बन्ध स्थापित करते समय विराटके महलोमें शंख, नगाडे और 
गोमुख बजने लगे ॥ २६॥ | 


उचावचान्म्टृगाञ्जच्चुभेच्यांश्च चातः पदात । म 
सुरासैरेयपानानि प्रशतान्य म्यहारयन्‌ . ॥ २७॥ 4 
ड 








भोजन बनानेवाले अनेक प्रकारके हरिन आदि खाने योग्य पछुओंका मांस पकाने लगे। 
राजा विराटने सब राजाओंके डेरॉमे अनेक प्रकारकी मदिरा भेज दी ॥ २७ ॥ 
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गायनाख्यानशीलाओ नटा वेतालिव्ञास्तथा । 
स्लुबन्तस्तालुपातिछन्सूताश्च सह मागचैः ॥ २८॥ 
विवाहका समाचार सुनकर अनेक देशोंसे नाचने गानेवाे और स्तुति करते हुए आट लोग 
आये ॥ २८ ॥ 


सुदेष्णां च पुरसकृत्य अत्ह्थानां च बरस्त्रियः। | 

आजग्सुश्चारुसवोङ्थः सखुस्यमाणिळुण्डलाः ॥ २९॥- 
राजा विराटकी सब रूपवती ख्लियां कुण्ड आदि आभूषण पहनके सुदेव्णाके सहित उस 
स्थानम बेठीं, जहाँ विवाह हो रहा था ॥ २९ ॥ 

वर्णोपपच्ञास्ता नार्थो रूपवत्यः स्वरूंकलाः 

स्वाश्याभ्यमवत्कृूष्णा रूपेण यासा श्रिया ॥ ३०॥ 
उन सब रूपसम्पन्न ओर सदलङ्क्रत तरुण ख्नियोंको द्रौपदीने अपने रूप, यश और तेजसे 
दवा दिया ॥ ३० ॥ 

परिवायोंक्ञरां तास्तु राजएु्रीज्ञलंकछतास्‌ । 

खुलामिव महेन्द्रस्य पुरस्कृत्योपतास्थिरे ॥३१॥ 
वे सब ख्रियां इन्द्रकी पुत्रीके समान उत्तराको आभूषण पहनाकर और उसे चारों ओरसे घेर 
कर ले आई ॥ ३१ ॥ 

तां पत्यणइणात््णौन्तेयः खुतस्यार्थे धनंजयः । 

सौ अद्रट्यानवच्याह्गी विराटतनयाँ तदा ॥ ३२॥ 
कुन्तीपुत्र अजुनने उस आनिन्दित अंगोंवाली विराटपुत्री उत्तराको सुभद्रासे उत्पन्न अपने पुत्र 
अभिमन्युके लिए स्त्रीकार क्रिया ॥ ३२॥ 

तञ्रातिछन्सहाराजो रूपसिन्द्रस्य धारयन्‌ । 

स्लुषां तां प्रतिजग्राह कुन्तीपुचो युधिष्ठिरः ॥ ३३॥ 
उन सव राजाऑके बीचमें महाराज युधिष्ठिरने इन्द्रके समान बैठकर उत्तराको पुत्रवधूके रूपमें 
स्वीकार दिया ॥ ३३ ॥ 


प्रलिणुद्य च तां पार्थः पुरस्कृत्य जनार्दनम्‌ । 
विवाहं कारयामास सौभद्रस्य महात्मनः ॥ ३४॥ 
महाराज युचिष्ठिरने श्रीकृष्णको समातिसे सुभद्रापुत्र महात्मा अभिमन्युका विवाह कराया ॥३४॥ 
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तस्मै सप्त सहस्राणि हयानां वातरंहसाम्‌ । 
क्वै च नागराते झुख्ये प्रादाडडु धनं तदा ॥ ३८ ॥ 


इस विवाहमें राजा विराटने महाराज युधिष्टिरको वायुके समान शीघ्र चलनेवाले सात सहस्र 
घोडे, दो सौ मतवाले हाथी और बहुत सा धन दिया ॥ ३५ ॥ 
कृते विवाहे लु तदा धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः । 
्राह्मणेभ्यो ददौ वित्तं यदुपाहरदच्युतः ॥ ३६॥ 
विवाह होनेके पश्चात्‌ महाराज युधिष्ठिरने बह सब धन जो श्रीकृष्ण लाये थे, ब्राह्मणोंको दे 
दिया ॥ ३६॥ 
गोसहस्राणि रत्नानि वस्त्राणि विविधानि च । 
अषणानि च सुख्यानि यानानि दायनाने च ॥ ३७॥ 
महाराजने सहस्रो गो, रत्न अनेक प्रकारके वस्न, भूषण, सवारियां, विस्तरे, स्वादु भोजन 
और अनेक प्रकारकी पीनेकी बस्तुयें दान कीं ॥ ३७॥ 
तन्महोत्सवसंकादा हष्टपुष्टजनाइ्तस्‌ । 
नगरं मत्स्यराजस्य झुझुभ भरतर्षभ ॥ ३८॥ 
॥ इति श्रीमदाभारते विराटपर्वणि सप्तषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६७॥ 
॥ समाप्तं चेवाहिकपचं ॥ १८२४ ॥ 
हे भरतश्रेष्ठ जनमेजय ! महोत्सबसे युक्त, दृष्ट ओर पृष्ट मनुष्यासे सम्पन्न भत्स्यराज विराटका 
वह नगर बहुत सुशोभित हुआ ॥ ३८॥ 
॥ मद्दाभारतके विराटपवेम सडसठवां अध्याय समाप्त ॥ ६७ ॥ 
॥ चेवाहिकपर्व समाप्त ॥ १८२४ ॥ 


॥ विराटपर्व समाप्त ॥॥ 
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